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1900FORTALE. 

Store Aanders Selvbiografi har i tidligere Tider gerne haft en af disse tre Typer: Saa vildfarende var jeg; saaledes 
blev jeg omvendt. (St. Augustinus). Saa slet var jeg; men hvem vover at kalde sig bedre! (Rousseau). Saaledes 
formedes langsomt indenfra og ved Omstasndighedernes Gunst et Geni. (Goethe). 

Under alle disse Former af Selvfremstilling er Forfatteren vsesentlig sysselsat med sig sel v. 

I indevasrende Aarhundrede plejer fremragende Personligheders Selvbiografi at v re re formet efter et af disse to 
MOnstrc: Saa talentfuld og saa indtagende var jeg; saa anerkendt og beundret blev jeg (Johanne Louise Heiberg). 
Eller: Saa talentfuld og elskvserdig var jeg; saa miskendt blev jeg og saa haarde Kampe havde jeg at bestaa, for 
jeg naaede Berömmelsens Krone (H. C. Andersen). 

I begge disse Arter af Levnedsbeskrivelse er Forfatteren mest sysselsat med, hvad hans Medmennesker har ment 
og sagt om ham. 

Forfatteren af denne Selvbiografi er ikke optaget af sine Evner, har heller ikke skildret nogen Kamp for at se dem 
anerkendte; endnu mindre viser han sig sysselsat med Omverdenens Domme; hvad andre har ment om ham, 
mevner han end i kk e med et Ord.VI 

Der findes ikke her nogen Selvbespejling. Forfatteren hprer ikke til dem, der gerne taler om sig selv; han gOr det 
modstrsebende og med en vis Blufserdighed. Her findes ingen sclvafslOrcndc Skriftemaal, ingen Fplsomhed og 
ingen Cynisme. Krapotkin dvseler hverken ved sine Laster eller ved sine Dyder; han indlader sig ikke paa nogen 
vulgrer Fortrolighed överfor Lasseme. Han meddeler os ikke, naar han har vseret forelsket, og berprer sit Forhold 
til det andet Kon saa lidt, at han end ikke me v ner sit Giftermaal og vi kun etsteds i Forbigaaende erfarer, at han er 



gift. At han er Fader (og endda en meget kasrlig Fader), faar han kun Lejlighed til lige at ber0re i den Korthed, 
hvormed han sammenfa.tt.er de sidste seksten A ar af sit Liv. 

Flan streber mere efter at give en Sjasleskildring af sin Samtid end efter at give sin egen. Man finder i hans Bog 
en Psykologi af det officielle Rusland som af det udnyttede Rusland, af det arbejdende som af det stivnede 
Rusland. 

Og han bestreber sig mere for at give sin Samtids Flistorie end sin egen. Man finder i hans Levned Ruslands 
Flistorie under hele hans Levetid og de europasiske Arbejderbevregelsers Historie i dette Aarhundredes sidste 
Flalvdel. Naar han fordyber sig i sin indre Verden, ser vi den ydre spejle sig i den. 

Alligevel findes her i Overensstemmelse med Goethes 0jemed en Forestilling af, hvorledes en betydelig Aand 
blev formet, og i Overensstemmelse med den hellige Augustinus's Ojemed Fremstillingen af et indre 
Gennembrud, som svarer til, hvad Omvendelse i gamle Dage var. Ja dette indre Gennembrud er Bogens 
Vendepunkt og Kerne. 

Der gives i dette Ojeblik to store Russere, som trenker for det russiske Folk, og hvis Tanker kommer 
Menneskeheden til Gode, Tolstoj og Krapotkin. Den förste har tit i digterisk Form fortalt Partier af sit Levned; 
den anden VII 

giver her uden nogensomhelst digterisk Omskrivning for förste Gang en Udsigt over sit. 

Saa grundforskellige som disse to Msend er, lader der sig dog drage en Parallel mellem deres Livsfprelse og 
Grundsyn. Tolstoj er Kunstner, Krapotkin Videnskabsmand; men begge er de paa et givet Tidspunkt i deres Liv 
ude af Stand til at slaa sig til Ro med den Virksomhed, til hvilken de medbringer saa store medfpdte Evner. 
Religiöse Grublerier bringer Tolstoj, sociale Grublerier Krapotkin til at forlade den afstukne Bane 
Menneskekasrlighed opfylder dem begge; de mödes i deres Afsky for de hoj c re Klassers Ligegyldighed, 
TankelOshcd, Raahed og Grumhed, som i den Tiltrekning, de fp i er til det oversete og mishandlede menige Folk. 
Begge har mere Blik for Feigheden end for Dumheden i Verden. Begge er de Idealister, begge reformatorisk 
anlagte, begge fredelige Gemytter, dog Krapotkin fredeligst, endda Tolstoj beständig prsediker Fred og 
fördöm mer dem, der tager sig selv til Rette, mens Krapotkin finder disses Faerd berettiget og har omgaaedes som 
Ven med Terrorister. De er mest forskellige ved deres forskellige Stilling til Intelligens og Videnskab, som 
Tolstoj i sin religiöse Lidenskab ringeagter og nedsaetter, medens Krapotkin holder dem höjt i /Ere, om han end 
ikke billiger, at Videnskabsmanden for sit Fag glemmer Folket og dets Nöd. 

Mangen Mand eller Kvinde har udfört et stort Livsvasrk uden derfor at have fört et stort Liv. Mangen 
Personlighed faengsler, skönt hans Levned er ubetydeligt og hverdags — Krapotkins Liv har v re re t baade 
frengslende og stort. 

Man vil i hans Levnedslpb finde alle de Elementer, hvoraf et bevaeget Liv bestaar: Idyl og Tragedie, Drama og 
Roman. 

Fler er en Barndom i Moskva og paa Landet med talrige patriarkal ske Billeder, saa mesterligt udfprte, at de ikke 
lader noget Fljerte urört. Fler er fine Landskabsmalerier,VIII 

der bevarer det russiske Landskabs hele Duft, Portreter af trofaste og gode Tyende, der skönt Livegne er 
Börnenes Beskyttere og Venner, og her er frem s t.il t. en Broderkserlighed af ualmindelig Styrke — det er Idyllen 
selv. Men ved Siden heraf er der desvrerre fuldt op af Sorger og Rasdsler fra Barndommen af, Haardhedcn i 
Familierne, de grusomme Afstraffelser af de Livegne, Föreningen af stor Indskrenkethed og stor Hjertelpshed i 
dens Virken paa Skrebner. 

Fler er dramatisk Afveksling og dramatiske Omslag, Flofliv og Fangeliv, Liv paa Samfundets Höjder med 
Kejsere og Storfyrster, Liv med Proletärer under Fattigdom i London og Schweiz. Her er Forklsedninger som i et 
Drama. Paa en og samme Dag er Helten i Vinterpaladset i Hofdragt og taler i Bondedragt i en Forstad for at 
udbrede revolutionsere Tanker. 



Og her er egentlig Romanspasnding. Sk0nt ingen kan vaere simplere i Stil og Tone end Krapotkin, er der ved 
selve Stoffets Natur i hans Fortaelling Partier mere spasndende end noget Parti i en af de Feuilletonromaner, der 
gpr i Spaending. Hvad kan laeses med stprre Sindsbevaegelse end Skildringen af Forberedelserne til hans Flugt fra 
Peter Pauls Faengslets Hospitalsgaard og af denne Flugts dristige, heldige Udfprelse! 

Faa Maend har som Krapotkin bevaeget sig i alle Samfundets Lag og kendt dem alle. Hvilke Billeder: Krapotkin 
som lille Barn i Maskeradedragt ved Kejser Nikolajs Tronstol og som Page lpbende efter Alexander II for at 
beskytte ham mod Farer — og siden i Faengslet koldt afvisende overfor Storfyrst Nikolaj eller med Rsedsel af en 
underjordisk Banknings Förvirring lyttende sig til, hvorledes den fangne i Cellen under ham Dag for Dag mere 
mister Herredpmmet over sin Forstand! Han har vaeret kejserlig Kammeipage og fattig Skribent, har f0rt 
Studentens, Officerens, Videnskabsmandens, den Opdagelsesrejsendes, Administratörens, FangensIX 

og den landflygtige Agitators Liv. Han har som Flygtning til sine Tider maattet leve af Te og Br0d som en 
russisk Musjik og v te re t udsat for Spioneri og Mord som en russisk Kejser. 

Faa Maend har desuden overskuet saa vidt et Felt. Ligesom Krapotkin i sin Egenskab af Geolog ser ud over 
Hundredtusinder af Aars forhistoriske Raekkefplge, saaledes overskuer han sin Tidsålders hele Kultur. Til den 
litteraere og videnskabelige Dannelse, der erhverves i Studerestuer og paa Universiteter, Kundskaben til Sprog, 
Skönlitteratur, Filosofi, hoj c re Matematik, har han tidlig fpjet den Dannelse, der indvindes i Vaerksteder, i 
Laboratorier og paa fri Mark, Studiet af Naturvidenskaberne i alle deres Forgreninger, af Militaervidenskab og 
Fortifikation, af Maskiner og Fabriker. Hans Udvikling lader intet uomfattet. Hvad har ikke denne livfulde Aand 
maattet lide, da man to Gange paalagde den et fleraarigt Faengselslivs Uvirksomhed; hvilken 
Taalmodighedsprpve og hvilken Oplaering i Stoicisme! Krapotkin har etsteds sagt, at den moralsk udviklede 
Individualitet maa v re re Grundlaget for enhver Organisation. Det passer paa ham sel v; han er af sin Skaebne 
bleven tilhugget til en Hjprncsten for Fremtidens Bygning. 

Der er i Krapotkins Liv et dobbelt Gennembrud, som synes mig megen Opmaerksomhed vaerd. 

Han naermer sig Trediveaarsalderen, i Regelen den afgorcnde Alder i Mandens Liv. Han er Videnskabsmand af 
hele sit Sind, og han g0r sin store videnskabelige Opdagelse. Han har set, at Kortene over det nordlige Asien er 
urigtige, at ikke blot den gamle Opfattelse af Asiens Geografi er vildfarende, men at ogsaa Alexander von 
Humboldts Betragtningsmaade staar ganske i Strid med Kendsgerningerne. I mere end to A ar har han fordybet 
sig i mOjsomme Studier; saa med Et, en sk0n Dag, ser han Forholdene for sig, som de er, som Ingen f0r har set 
dem, ser at Hovedlinjerne iAsiens Struktur ikke gaar fra Nord til Syd eller Vest til 0st, men fra Nordpst til 
Sydvest. Han saetter sin Opdagelse paa Pr0ve, anvender den paa hundrede og atter hundrede saerskilte 
Enkeltheder og se, den holder Stik. Han kercr Erkendelsesglaeden i dens hpjeste, reneste Form at kende, som den 
lyksaliggprende fylder Sindet. 

Netop da sker Omslaget. 

Thi umiddelbart fplger hos ham Sorgen over, at denne Glaede falder i saa faa Menneskers Lod. Han spprger sig, 
om han har Ret til at nyde den alene. Han fp ler det som en hoj c re Pligt at medvirke til den allerede indvundne 
Videnskabs Udbredelse til Menigmand end at g pre nye Opdagelser. 

Jeg for min Del kan ikke se denne Sag med hans Ojne. Med Krapotkins Betragtningsmaade vilde en Pasteur ikke 
vsere blevet den Menneskehedens Velgprer, han blev. Jeg mener, at den enkelte fremragende Mand virker mest 
for alle ved blot selv at yde saa intensivt, som han formaar. Alt kommer dog tilsidst den store Befolkning til 
Gode. Men Betragtningsmaaden maler Krapotkin, giver hans Vresen. 

Og denne Tankegang fprer ham videre. I Finland, hvor han staar i Begreb med at gpre nye videnskabelige Fund, 
hvor han indser — hvad da var et Ksetteri — at og hvorledes Isen i den forhistoriske Tid har bedaekket 
Nordeuropa, gribes han saaledes af Medlidenhed med Elendigheden og Kampen for Brpdet omkring ham, at han 
fpler det som sin hpjeste, ubetingede Pligt at blive de fattiges og forspmtes Laerer og Hjaelper. Og en ny Verden 
aabner sig for ham, idet han kercr af dem, han vil belsere. 



Fem, seks A ar senere indtrseder i Schweiz Gennembruddets andet Stadium. 

Allerede langt tidligere, under Krapotkins fprste Schweizerophold havde han fjernet sig fra Statssocialisternes 
Gruppe, af Frygt for okonomisk Despoti, af Had til Centralisation, af Kaerlighed til den enkeltes og Kommunens 
Frihed; dogXI 

var det först efter hans lange Faengselstid i Rusland under hans andet Ophold blandt hojtbegavcde Arbejdere i 
det vestlige Schweiz, at den nye Samfundstilstand, der foresvaevede ham, tegnede sig bestemtere for ham som et 
Samfund af forbundne Associationer, samarbcjdendc som nutildags de forskellige Ländes Jaernbaneselskaber og 
Postvsesener samarbejder uden nogen central Regering. 

Fra da af er Krapotkins Grundsynsmaade i alt vaesenligt blevet den samme. Flan véd, at han ikke kan foretegne 
Fremtiden dens Bane, mener, at alt maa fremgaa af Massernes egen byggende og opfOrende Virksomhed, og han 
sammenligner til Oplysning med Middelalderens Retsformer, Middelalderens Gilder, som skabtes nedenfra. 

Flans Tanke — ganske modsat min — tror ikke paa Modsretningen mellem Ledende og Forte, endda han rosende 
betegner en Ven som »den 1'odtc F0rer«. 

Krapotkin kalder sig selv en Revolutionser. Sjaeldent har vistnok en Revolutionser vaeret saa human og med al sin 
Afsky for Borgerskabet saa blid. Man studser, naar han et enkelt Sted, hvor han taler om Muligheden for et 
Sammcnstpd med Politiet i Schweiz, tilstaar et krigersk Instinkt i sit V re sen. idet han ikke bestemt t0r sige, om 
han f0lte Lettelse ved at have undgaaet en Kamp eller Skuffelsen ved, at Kampen blev undgaaet. En saadan 
Ytring er enestaaende hos ham. Han har aldrig vaeret Haevner, ofte Martyr; han paalregger ikke andre Ofre, men 
paalregger sig dem selv. Hele sit Liv igennem har han bragt Ofre, men bragt dem saaledes, at de tilsyneladende 
ikke har kostet ham noget; saa lidt Vassen g0r han deraf. Han er i al sin Strenghed saa lidet hrevngerrig, at han 
stempler den, han dOrnmcr strengest, en Faengselslaege, hvis Navn han fortier, blot med de Ord: »Jo mindre der 
siges om ham, des bedre«. 

Han er en Revolutionser uden Patos og uden Emblemer, der ler af alt Revolutionens teatralske Tilbchor: Eder og 
Ce-XII 

remonier og Sammensvaergelser. Han taaler Sammenligning med enhver Frihedsmand i ethvert Land 
Aarhundredet igennem. Ingen har vaeret hojere begavet og ingen mere uegennyttig end han. 

Dog han vilde ikke tilläde mig foran hans Bog at sige alt det gode, jeg taenker om ham, og min Fortale vilde 
desuden derved svulme over alle en förnuftig Fortales Bredder. 

Georg Brandes.F0RSTE DEL. 

BARNDOM. 

I. 

Moskow er en By, der i historisk Henseende har udviklet sig langsomt, og dens enkelte Dele har, lige ned til vore 
Dage paa en maerkelig Maade bevaret det Praeg, som Historien i Tidernes L0b har paatrykt dem. 

Distriktet hinsides Moskwa-Floden, med de brede, sovnige Gader, de ensformige, graa og lave Huse, hvis 
Gadedpre Dag og Nat holdes omhyggeligt tillaasede, har altid fortrinsvis vaeret beboet af Kpbmandsstanden, og 
tillige et Tilholdssted for de udadtil saa mprke, formalistiske og despotiske »Gammeltroende«. 

Faestningen, eller Kreml, er endnu den Dag i Dag Regeringens og Kirkens faste Borg, medens den umaadelige 
Plads foran den, der er optaget af Butikker og Varelagre, igennem Aarhundreders L0b har vaeret som en 
Handlens Bikube, og endnu er Midtpunktet for den store indenlandske Handel, der herfra forgrener sig over hele 
det store Kej senige. 

Tverskaya-Gade og Schmidts Bro har i umindelige Tider vaeret Centrum for de fornemste Butikker, medens 
Kunstner-Kvartererne, Pluschikha og Dorogomilovka har detsamme Udseende nu, som karakteriserede dem paa 
Moskowcr-Czarcrncs Tid. 



Enhver Bydel er en lille Verden for sig, hver isasr har sit eget Physiognomi og lever sit eget Liv. Selv da Jaern- 
banen holdt sit larmende Indtog i den gamle Hovedstad, lagde man dens Oplagspladser og Maskinbygninger 
enkeltvis i de forskellige Kvarterer af Byens Udkanter. 

Dog er der maaske ingen af Moskows Bydele, der er mere typisk end den, der ligger bagved Kreml, og som 
endnu kaldes det gamle Staldmester-Kvarter — Staraya Konyushennaya. Det er en Labyrint af rene, rolige og 
ujsevne Gader, som ligger imellem to store Fasrselsaarer, Arbat- og Prechistenka-Gaden. 

Por henved et halvt Hundrede Aar siden levede og uddode i denne Del af Byen den gamle Moskower-Adel, hvis 
Navne saa hyppigt prangede i den russiske Historie for Peter den Porstes Tid, men som senere har maattet vige 
Pladsen for de nye Mrend, Polk af alle Klasser, som Grundlseggeren af den russiske Ståt kaldte til sin Tjeneste. 
Adelsmsendene af den gamle Skole folte sig ikke tilpas ved Hoffet i St. Petersborg og trak sig tilbage enten til det 
gamle Staldmester-Kvarter i Moskow eller til deres maleriske Godser i Nserheden af denne By, medens de med 
en Slags Foragt eller hemmelig Misundelse saa paa den brogede Skare af Familier, som »ingen vidste, hvor kom 
fra«, men som nu pludselig indtog de hojcstc Pladser i Regeringen, i den nye Hovedstad ved Nevaen. 

De Neste af disse gamle Adclsnuend havde i deres yngre Dage forspgt Lykken i Statens Tjeneste, i Saerdeleshed 
i Armeen; men af en eller anden Grund havde de opgivet Karrieren, uden at vaere stegne til nogen synderlig hpj 
Rang. De mere heldige iblandt dem havde i deres Fpdeby opnaaet en rolig, nsesten rerefuld Stilling — iblandt 
disse var min Fader — medens de fleste simpelthen trak sig tilbage fra(i 

virksom Tjeneste. Men hvor langt omkring de end i Lpbet af deres Karriere var komne i det store russiske Hige, 
saa forstod de alle at ordne ilet saaledes, at de kunde tilbringe deres gamle Dage i et Hus, som var deres eget, i 
Staldmester-Kvarteret i Moskow, i Nserheden af den Kirke, hvor de var blevne dobte, og hvor den sidste Bon var 
bleven lsest ved deres Forseldres Baare. 

Nye Kviste- skpd frem paa de gamle Stämmer. Nogle af dem naaede mere eller mindre Udmaerkelse i forskellige 
Dele af Busland, andre ejede elegante Ejendomme i den ny Stil i andre Kvarterer af Moskow eller i St. 

Petersborg; men den Gren, som vedblev at bo i det gamle Kvarter, nser den Kirke, som igennem Familie- 
Traditionen var bleven ham kser, betragtedes som den sande Reprsesentant for Slaegten, uden Hensyn til den 
Stilling, den indtog paa Moderstammen. Dens Overhoved med de gammeldags Anskuelser, behandledes med den 
stprste /Prbodighcd, dog — det maa jeg tilstaa — ikke uden et Stsenk af Ironi af den Del af Stammen, som havde 
forladt den gamle Fodcby, for at spge en mere glimrende Karriere i St. Petersborger Garden eller ved Hoffet. For 
den reprbesenterede Moskower-Afdelingen kun Familiens Oprindelse og ilens Traditioner. 

I disse stille Gader, langt fra det kpbmandstravle, larmende Moskow, havde alle Husene omtrent samme 
Udseende. De var for det meste opfprte af Trae, og havde lysegrpnne Tag af Jaernblik. Facaden var prydet med 
Stukarbejde, Spjler og Porthvaelvinger, og alle var malede i lyse Farver. De Heste af dem havde kun en Etage 
med syv eller ni Fag brede, hpje Vinduer ud til Gaden; kun i de Bygninger, der laa ud til Gaarden, tillod man sig 
at have to Etager. Gaarden selv var rummelig og omgivet al liere mindre Bygninger, der brugtes til Kpkken, 
Stalde, Kseldre og Vognskur eller til Bolig for Tyendet. E n stor Port f0rte ind til Gaarden, og en Messingplade 
bar jaevnligt Itidskriften: »Hr. N. N., Lieute-(i 

nant eller Oberst« — kun meget sjasldent Generalmajor eller en tilsvarende fornem civil Titel. Men hvis der i en 
af disse (rader laa et sasrlig elegant Hus med forgyldt Jaernraskvaerk og Port, kunde man vaere sikker paa, at 
Messingpladen bar en Kommereeraads eller anden lignende Borgers Navn. Det var de paatrrengende Gaester, som 
var komne ubudne, for at bosaette sig i dette Kvarter, og som selvfplgelig ganske ignoreredes af Naboerne. 

I disse fornemme Gader taaltes ingen Butikker, kun i et lille Traeskur, der borte til Sognekirken, kunde man finde 
en beskeden Kobmandshandel og Grontbod; men saa boede ogsaa Politibetjenten lige over for, og denne vaerdige 
Person opholdt sig det meste af Dagen i sin GadcdOr. bevaebnet med en Hellebard. Naar Officererne gik forbi, 
saluterede han med sit uskadelige Vaaben; men naar Morkct faldt paa. trak han sig tilbage i sit Hus og 
beskaeftigede sig enten som Skollikker eller som Forhandler af en saerlig Slags Snus. der fortrinsvis yndedes af 



Naboskabets seldre Tyende. 

1 dette Moskows Faubourg Saint-Germain gik Livet sin Gang roligt og fredeligt - i hvert Fald for de Udenfor- 
staaendes Blik. Om Morgenen saas intet Menneske i Gaderne, henad Middag viste Bprnene sig, for, under 
Ledsagelse af deres franske Lserere og tyske Bonner, at g0re den regelmressige Spaseretur paa de snedsekte 
Boulevarder. Senere lien paa Dagen kom Damerne til Syne i deres med to Heste forspaendte Siseder med en 
Lakaj bagpaa, eller indelukkede i en gammeldags Karet, umaadelig hoj og stor, paa svaere, krumme Fjedre og 
trukken af iire Heste med en uniformeret Kusk paa Bukken og to Lakajer bagpaa. Om Aftenen var de Heste af 
Husene pragtfuldt oplyste, og da Rullegardinerne ikke bleve trukne ned, kunde de Forbigaaende udefra beundre 
Kortspillerne eller de Dansende inde i Salene. 

Det var ikke paa Moden i de Dage at have Meninger, og man var endnu langt fra den Tid, hvor Striden imellem(i 

»Fsedre og Spnner begyndte indenfor hvert enkelt af disse Huse, en Strid, som ssedvanligt endte med en 
Familietragedie eller med et natligt Bespg af Begerings-Politiet. For halvtredsindstyve Aar siden tsenkte man ikke 
paa noget af den Slags; alt var roligt og uforandret - i hvert Fald paa Overfladen. 

I dette gamle Staldmester-Kvarter blev jeg f0dt 1842, og der tilbragte jeg de fprste femten Aar af mit Liv. I Lpbet 
af den Tid solgte Fader det Hus, hvori min Moder d0de, og kobtc et andet, men ogsaa det solgte han, og vi 
tilbragte nu liere Vintre i lejede Huse, indtil han fandt et tredje, som nu endelig var efter hans Smag, og som kun 
laa et Stenkast fra den Kirke, hvori han var bleven d0bt — stadig i det samme Kvarter, som vi kun forlod om 
Sommeren, naar vi tog til vort Gods paa Landet. 

II. 

Det fprste taagede Minde fra min Barndom er, at vi B0rn paa en underlig Tid af Dognet blev forte ind i et h0jt, 
rummeligt Sovekammer, hvor Moder laa i en stor Seng, ved hvilken vore smaa Stole og Borde var stillede hen 
— Bordene v ar appetitligt dsekkede med Slikkerier og Syl te töjer i smukke Glasskaale. — Moder laa for D0den 
af Brystsyge. FOrcnd hun for stedse skulde skilles fra os, havde hun 0nsket at have os om sig, at kaertegne os og 
for et 0jeblik at f0ie sig lykkelig ved vor Glsede, og havde arrangeret det lille Traktement ved Siden af sin Seng, 
som hun ikke mere kunde forlade. Jeg husker hendes blege, smalle Ansigt og de store, mprkebrune 0jne. Hun saa 
paa os med et kserligt Smil, opfordrede os til at spise og til at klatre op paa hendes Seng; saa brast hun pludselig i 
Graad og begyndte at hoste, og vi blev fprte bort.(i 

Nogen Tid efter blev vi B0rn — det vil sige min Broder Alexander og jeg - Hyttede fra det store Hus ned i en af 
Sidebygningerne i Gaarden. Aprilsolen fyldte de smaa Vasrelser med sine klare Straaler; men vor tyske Bonne, 
Fru Burmann, og den russiske Barnepige, Uliana, sagde, at vi skulde gaa i Seng. Med Ansigter, der var vaade af 
Graad, syede de sorte Bluser til os, kantede med brede, hvide B aand; vi kunde ikke falde i S0vn, ilet us red vanlige 
skrsemte os, og vi laa og lyttede efter deres drempede Tale. De sagde noget om Moder, som vi ikke forstod, saa 
sprang vi ud af vore Senge og raabte: »Hvor er Mor? Hvor er Mor?« 

Begge brast i Graad og begyndte al klappe os paa de krpllede Hoveder, idet de sagde: »Stakkels Moderl0se«. 
Tilsidst kunde Uliana i kk e lsenger lie, men sagde til os, at »vor Moder var gaaet bort — bort til Himlen og 
Englene!« 

Hvorledes var hun kommen til Himlen og hvorfor? Det var de Spprgsmaal, vor barnlige Kjaerne forgseves s0gle 
at besvare. 

Delle var i April 1840. .leg var kun tre og et halvt Aar gammel, min Broder, Sasha, endnu ikke fem; hvor vore 
asldre Spskende, Nicolaus og Helene var henne, ved jeg ikke; maaske var de allerede sendt til en Kostskole. 
Nicolaus var dengang tolv Aar og Helene elleve, de holdt altid sammen, og vi kendte kun meget lidt til dem. 
Alexander og jeg blev i det lille Hus under Fru Burmanns og Ulianas Opsigt. Den gode gamle tyske Dame, som 
var uden Hjem og stod absolut ene i hele den vide Verden, indtog for os vor Moders Plads. Ilun opdrog os saa 
godt hun kunde, k0bte af og til noget beskedent Leget0j til os og proppede os med Honningkager, hvergang en 
anden gammel, tysk Dame, som havde disse Delikatesser at saelge, og som formodentlig var lige saa ene og 



forladt som hun, aflagde sit Bes0g i vort Hus. Vi saa sjseldent Fader, og de f0lgende to Aar forlob uden at 
efterlade noget Indtryk paa min Hnkommelse.TII. 

Fader var meget stolt af Familiens Herkomst og pegede altid med en vis Hpjtidelighed paa et Pergament-Skrift, 
som hang paa Vasggen i hans Arbejdsvasrelse. Det var prydet med vort Vaaben — Fyrstendommet Smolensk's 
Vaaben med Hermelinskaabe og Mononiachernes Krone, og der stod skrevet i det, at vor Familie nedstammede 
fra en Datterspn af Rostislav Mstislavich den Tapre, (et Navn, der er kendt i den russiske Historie som 
ensbetydende med en Storfyrste af Kiew , og at vore Forfredre havde vseret Storfyrster af Smolénsk; dette 
Udsagn var attesteret af det heraldiske Departement. 

»Det har kostet mig tre Hundrede Rubler at faa det Papir!« plejede Fader at sige. Som de Heste af hans 
Generation, var han ikke sasrlig bevandret i russisk Historie, og vurderede Pergamentskriftet mere efter det, det 
havde kostet, end efter dets historiske Vserdi. 

Imidlertid er det en Kendsgserning, at vor Slsegt er af meget gammel Herkomst; men som de Heste Descendenter 
af Rurik, der maa betragtes som Reprsesentanter for den feudale Periode i Ruslands Historie, blev den trsengt i 
Baggrunden af Romanowerne, som, efter at have besteget Thronen i Moskow, begyndte deres Vasrk paa at 
sammenfoje den russiske Ståt. I de nyere Tider synes ingen Rrapotkin at have haft saerlig Tilbojclighcd for 
Statstjenesten. Baade Oldefader og Bedstefader trak sig, som ganske unge Msend, tilbage fra den mil i tre re 
Lobcbane og levede paa deres Familiegodser. Det kan her passende omtales, at det stOrstc af disse Godser, 
Ourausovo, ligger i Guvernementet Ryazan, paa en hpj Bakkestrrekning midt imellem frugtbare Jorder, og at det 
med sine smukke, store Skove, og Flodeme, der slynger sig imellem endelpse Marker, nok kunde friste(i 

enhver til at tage Ophold der. Bedstefader var ikke naaet kenger end til Lieutenant, da han forlod Tjenesten og 
trak sig tilbage til Ourausovo, for ganske at hellige sig sit Gods, som han forstprrede ved at kobc andre Godser til 
i de omliggende Provinser. 

Mimeligvis vilde vor Generation have gjort det samme; hvis ikke Bedstefader havde giftet sig med en Fyrstinde 
Gagarin, som hprte til en Slaegt, der var vidt forskellig fra vor. Hendes Broder var kendt som en passioneret 
Dyrker af Scenens Kunst. Han holdt paa egen Bekostning et privat Theater og gik saa vidt, at han — til Skandale 
for hele Familien — segtede en Livegen, den geniale Skuespillerinde Semjonova, en af Skaberne af dramatisk 
Kunst i Busland, og i hvert Fald dens mest sympathetiske Bepraesentant. Til hele Moskows Forferdelse, vedblev 
hun efter sit /Fgtcskab at spille Komedie. 

Jeg ved ikke, om Bedstemoder havde samme kunstneriske og litteraere Smag som Broderen, jeg husker hende 
kun fra den Tid, da hun allerede var stänkt svaekket og hendes Tale var som en Hvisken; men sikkert er det, at i 
den meste Generation gjorde en staerk Tilbojclighcd til Litteratur sig gaeldende i Familien. En af Fyrstinde 
Gagarins Son ner var en tarvelig russisk Poet, og udgav et Bind Digte - en Kendsgerning, som Fader var meget 
skamfuld over og altid spgte at undgaa at bero re; i vor egen Generation har liere af vore Faetre, foruden min 
Broder og jeg selv, mer eller mindre medvirket i den möderne Litteraturs Tjeneste. 

Fader var en Type paa en Officer fra Nikolaus den Fors tes Tid. Jeg mener ikke dermed, at han var fyldt med en 
krigersk Aand eller saerlig anlagt for Feltlivet; jeg tvivler stasrkt om, at han nogensinde i sit Liv har tilbragt en 
eneste Nat ved en Bivuak-Ild eller taget Del i et Slag. Men under Kejser Nikolaus var dette af sekundaer 
Betydning. Den sande Militaer fra hin Tid var den Officer, der saa at sige var voxet(i 

sammen med Uniformen og paa tiet dybeste foragtede al anden Klsedning, hvis Soldater var trainede til at g0re 
nsesten overmenneskelige Gevaergreb med Riflen — at slaa Skseftet itu, idet de praesenterede Gevaer, var et af 
disse Kunststykker — og som ved Paraden kunde fremvise en Raskke Soldater, saa fuldstasndig rettede og 
ubevaegelige, som en Raekke Tinsoldater. 

»Meget godt!« sagde Storfyrst Mikael engang om et Regiment, som han i en Time havde ladet staa i Retstilling. 
»Kun Skade, at de maa traekke Vejret!« 

At svare til hin Tids Opfattelse af en Officer var vistnok min Faders Ideal. 



Sandt nok tog han Del i den tyrkiske Krig 1828; men han s0rgede for, under hele Felttoget, at blive i Over- 
anf0rerens Stab, og naar vi R0rn benyttede os af et Ojeblik, hvor han syntes sterlig godt oplagt, og bad ham om at 
fortaelle os lidt om Krigen, vidste han aldrig andet at berette end om et frygteligt Overfald af fiere Hundrede 
tyrkiske Flunde, som lian og hans Tjener, Frol havde vseret udsat for, da de en Nat red med Depescher og paa 
deres Vej kom igennem en forladt tyrkisk Landsby. De maatte bruge Sablerne for at komme fri fra de sultne og 
rasende Dyr. Unaegtelig vilde en Afdeling Tyrker have tilfredsstillet vor Indbildningskraft mere, men i Mangel af 
bedre tog vi til Takke med Flundene. 

Naar vi saa imidlertid fik Fader plaget til at fortaelle os, hvorledes han havde faaet St. Anna Korset »for 
Tapperhed« og den forgyldte Sabel, som han bar, saa vil jeg ikke naegte, at vi fplte os noget skuffede. 
Generalstabens Officerer boede i en tyrkisk Landsby, da der pludselig opstod Ild i samme. I Lpbet af et Ojeblik 
stod Husene i Flammer, i et af disse var et lille Barn, og dets Moder udstpdte fortvivlede Skrig. Da sprang Frol, 
der altid fulgte sin Herre i Haelene, ind i Flammerne og reddede Barnet. Den kommanderende(i 

General, der havde overvaeret Optrinnet, rakte pjeblikkelig Fader Korset »for Tapperhed«. 

»Jamen Far, det var jo Frol, der frelste Barnet.« sagde vi. 

»Ja, hvad saa?« svarede Fader paa den mest naive Maade. »Han tilhorte mig, det kommer ud paa det samme!« 

Han tog ogsaa Del i Felttoget i 1832 under den polske Opstand og laerte i Warschau General Sulimas yngste 
Datter at kende. Han forelskede sig i hende, og Brylluppet fejredes med stor Pragt i Lazinski Paladset; General- 
Gouvernoren, Grev Paskiewich var min Faders Forlover »Men Eders Moder bragte mig ingen som helst 
Formue,« plejede Fader at tilfpje. 

Og det var sandt; hendes Fader, Nikolaus Semjonovich Sulima forstod ikke den Kunst at skabe sig en Karriere 
eller en Formue. Han maa have haft noget i sig af det Blod, der karakteriserede Kosakkerne omkring Dnjepr, 
disse Maend der forstod at overvinde en tredobbelt fjendtlig Styrke af vei udrustede polske Krigere eller Tyrkere, 
men som ikke forstod al undgaa Moskwaer-Diplomatiets Snarer, og som, efter at have kaempet imod Polakkerne 
i den frygtelige Opstand 1648, som var Begyndeisen til den polske Republiks Undergång, mistede alle deres 
Rettigheder, da de kom under de russiske Czarers O ve rhoj hed. En af Sulima'erne blev grebet af Polakkerne og 
pint til D0de inde i Warschau, men det ansporede kun de ovrigc til at ksempe endnu vildere; og Polen mistede 
Lille Busland. Om min Bedstefader fortaelles der, at han engang under Napoleons Indfald i Rusland med sit 
Kyradser-Regiment huggede sig Vej midt ind i en Afdeling Infanterister, og at det lykkedes ham at komme ud 
igen med et dybt Saar i Hovedet — efter at man havde ladet ham tilbage som d0d paa Valpladsen. Derimod 
lykkedes det ham ikke at g0re sig til Lakej for Alexander den Andens Yndling, den almaegtige ArakchéelT; og 
som Fplge deraf blev han sendt i en Slags aerefuld Forvisning, fOrst som(i 

General-Guvernpr til Vestsibirien, senere til Ostsibirien I hine Tider betragtedes en saadan Post som mere 
indbringende end en Guldmine; men Bedstefader kom ligesaa fattig hjem fra Sibirien, som han var draget derop, 
og efterlod sig kun en h0jst beskeden Formue til Deling mellem sine tre Sonner og tre Dptre. Da jeg i 1862 kom 
til Sibirien, borte jeg ofte hans Navn naevne med den stprste /Erbpdighed. Han blev naesten dreven til Fortvivlelse 
ved at vaere Vidne til de Tyverier, som i stor Stil gik i Svang heroppe, og som det var ham umuligt at forhindre. 

Moder har uden Tvivl vaeret en ganske maerkvaerdig Kvinde for den Tid, liim levede paa. Mange Aar efter 
hendes D0d fandt jeg i et HjOrne af et Pulterkammer ude paa vort Sommergods en hel Bunke Papirer med hendes 
faste, men smukke Haandskrift; det var Dagbpger, hvori hun henrykt beskriver lyske Landskaber og fortre 1 ler om 
sine Sorger og sin Ltengscl efter Lykke. Hele Bpger havde hun fyldt med russiske Digte, som var forbudt af 
Censuren — iblandt andre Ryléeffs smukke historiske Ballader, den Digter, som Nikolaus den Fprste lod h ten ge 
1826. Andre Bpger indeholdt Musik, franske Dramaer, Digte af Lamartine og Byron, som hun havde skrevet af, 
desuden en Msengde Tegninger med Vandfarve. 

Hpj, slank, med et Brus af noddebrunt Haar, mOrkcbrune Ojne og en lille fin Mund ser hun n te sten tul, som hun 
levede paa et Oliemaleri, der blev malet con amore af en god Kunstner. Hun var altid livlig, undertiden noget 



sk0desl0s, hun elskede at danse, og B0nderkonerne i vor Landsby fortalte os, at hun ofte fra en Balkon 
betragtede og glsedede sig over deres Ringdanse — langsomme og fulde af Ynde — for saa i Beglen tilsidst selv 
at tage Del i dem. Hun havde c-n Kunstners Naturel. Det var paa et Bal, at hun tildrog sig den Fork0lelse, som 
fremkaldte Lungebetasndelsen, der endte hendes Liv. (i 

Alle, som kendte hende, elskede hende. Tjenestetyendet tilbad hendes Minde. Det var i hendes Navn, at Fru Bur- 
mann opdrog os, i hendes Navn, at vor russiske Pige vedblev at holde af os. Naar hun redte vort Haar eller slog 
Korsets Tegn over os, naar vi laa i vore Senge, sagde hun ofte: Eders Moder ser fra sin Himmel ned paa Eder, og 
hun graeder Taarer for Eder, stakkels Moderl0se!« Hendes Minde lyste over hele vor Barndom. Hvor ofte har 
ikke en eller anden Tjeners Haand ksertegnende berört Alexander eller mig, naar vi modles i en m0rk Gang, eller 
Bonderkoncrnc, som vi traf i Marken, har spurgt os: »Vil 1 blive ligesaa gode som Eders Moder'.' Hun havde 
Medfplelse med os - vil I have det samme?« Med os« mente de selvfplgelig ile Livegne. Jeg véd ikke, hvad der 
var blevet af os, hvis vi ikke i vort Hjem iblandt de Livegne havde fundet den Kserlighed, som B0rn ikke kan 
undvrerc. Vi var Moders B0rn, vi lignede hende, og de pdslede deres 0mhed paa os, undertiden paa den mest 
rprende Maade, som det senere vil ses. 

Menneskene pnsker lidenskabeligt at leve efter Doden. men mange af dem gaar hort uden at have märket sig den 
Kendsgerning, at et virkelig godt Menneskes Minde lever beständig. Det indplantes den meste Generation og 
fpres videre lil Bprnene igen. Er ikke ilet en Udpdelighed, som det er vserd at ksempe for? 

IV. 

To Aar efter Moders D0d giftede Fader sig igen. Han havde allerede kastet sine Ojne paa en ung k0n Pige, 
dennegang af velhavende Familie, da Sksebnen bestemte det anderledes. En Morgen, da han endnu var i sin 
Slobrok, kom Tjenerne aandel 0s ilende ind i hans Vserelse og meldte, at General TimoféefT onskede at tale med 
ham. Generalen var Koranian-(i 

derende for det sjette Armekorps, hvori Fader tjente, Kejser Nikolaus' Yndling og en frygtet Mand. Han kunde 
give Befaling til at lade en Soldat piske omtrent til D0de for en Förseelse under Paraden, og lade en Officer 
degradere og sende til Sibirien, biot fordi han havde m0dt ham paa Gaden uden at han havde den h0je stive Fli]) 
paa Uniformen tilknappet foran. I Kejser Nikolaus' Tid var General Timoféeffs Ord almregtigt. 

Generalen, som aldrig f0r havde vreret i vort Hus, kom for at foreslaa Fader et Giftermaal med hans Kones Niece, 
Frpken Elisabeth Karandino, Datter af en Admiral i Sorte-havs-Flaaden. forresten en ung Dame med en klassisk 
grresk Profil, om hvem der fortas lies, at hun skal have vreret meget smuk. Fader tog imod Forslaget, og lians 
andet Bryllup tpjredes med ligesaa stor Pragt som det fprste. 

»I unge Folk forstaar Jer ikke paa den Slags Ting,« plejede han at slutte, naar han mere end en Gang havde 
fortalt mig denne Begivenhed og altid med et vist fint Lune, som jeg ikke vil forspge at gengive. »Men 1 har ikke 
Begreb om. hvad en kommanderende General dengang betpd. Og saa kommer tilmed den enpjede Dj revel selv 
— saaledes kaldte vi ham — for at foreslaa mig Sagen! Naturligvis havde hun ikke Spor af Medgift, kun en stor 
Kuffert fyldt med Damepynt, og ovenpaa den sad Martha, hendes eneste Livegen, der var sort som en Tater —« 

Jeg for mit vedkommende har ingen Erindring om denne Begivenhed; kun husker jeg en stor Dagligstue i et rigi 
mpbleret Hus og i Stuen en ung Dame, meget sympathetisk, men med et noget for udprseget sydländsk 
Udseende; hun legede og sprang omkring med os og sagde: »Der ser I, hvilken fornpjelig Mor I faar,« hvortil 
Sasha og jeg vrantent svarede: »Vores Moder er oppe i Himlen!« Vi saa med Mistillid paa saa megen Livlighed. 

(i 

Vinteren kom, og et nyt Liv begyndte for os. Vort Hus blev solgt og et andet kpbt og m0bleret helt paa nyt. Alt 
hvad der kunde minde om Moder, forsvandt, hendes Photo-gralier, hendes Målerier og hendes Broderier. 
Forgreves bon-faldt Fru Burmann 0111 at maatte blive i Huset og lovede at ville pleje det Barn, min Stedmoder 
ventede, som sit eget; hun blev sendt hort. »Der skal intet findes af Sulima erne i mit Hus,« svarede hun hende. 

Al Förbindelse med vor afdpde Moders Spstre, Brodrc og hendes gamle Moder blev afbrudt. Uliana blev gift med 



Frol, der blev gjort til Hushovmester, medens hun blev Husbestyrerinde. Til vor Opdragelse engageredes der en 
fransk Laerer, M. Poulain, der fik en overdreven h0j Gage, og en russisk Student, som fik en elendig L0n. 

Mange af Moskower-Adelens S0nner blev paa hin Tid opdragne af Franskmasnd, der hprte til Resterne af 
Napoleons store Armé. M. .Poulain var en af dem. Flan havde just fuldendt sin Mission i Novellisten Zagoskins 
Flus, Opdragelsen af dennes yngste S0n, Serge, som i det gamle Staldmester-Kvarter opstilledes som et Mpnster 
paa en velopdragen ung Mand; Fader skyndte sig at sikre sig M. Poulain for et Honorar af sex Hundrede Rubler 
om Aaret. 

M. Poulain bragte med sig sin Sastter. »Trésor«, sin Kaffekande, »Napoleon«, og sine franske Lserebpger og 
begyndte at regere over os og den Livegne, Matvéj, som var sat til vor Betjening. 

lians Opdragelses-Methode var meget simpel. Efter at have vsekket os, drak han sin Kaffe, som han altid indtog i 
sit eget Vserelse, og medens vi forberedte os til Morgen-Lektierne, foretog han sit Toilette med den mest pinlige 
Omhyggelighed. Han bprstede og ordnede sit graa Haar, saaledes at det skjulte den begyndende Skaldethed, trak 
i Kjolen, staenkede sig med Eau de Cologne og fulgte os saa ned ad Trappen for at sige Godmorgen til vore 
Foraeldre.fi 

Vi plejede at finde Fader og Stedmoder ved Frokostbordet, og idet vi naermede os, sagde vi meget ceremonielt: 
»Bonjour, mon cher papa!« og «Bonjour, ma chére maman!« hvorpaa vi kyssede dem paa Haanden. M. Poulain 
gjorde et meget kunstfuldt og elegant Buk og sagde: »Bonjour, monsieur le prince!« og »Bonjour, madame la 
princessc!« hvorefter Processionen atter trak sig tilbage og gik ovenpaa. Denne Ceremoni gentog sig hver 
Morgen. 

Saa begyndte vi vort Arbejde. M. Poulain ombyttede sin Kjole med en Slobrok, satte en lille Fasderkalot paa 
Hovedet, kastede sig i en Fsenestol og sagde: »Sig saa din Fektie!« Vi ramsede udenad det, vi havde for, fra det 
ene Masrke, sat med Neglen i Bogen, til det meste. M. Poulain havde medbragt Noel og Chapsals Grammatik, en 
Bog, som mere end én Generation af russiske Drenge og Piger laenge vil huske, en fransk Dialog, en 
Verdenshistorie i et Bind og en Geografi, ligeledes i et Bind. Vi skulde laere alt udenad, baade Grammatiken, 
Samtalerne, Historien og Geogralien. 

Grammatiken med sine velbekendte Spprgsmaal og Svar: »Hvad er Grammatik'?« »Kunsten at tale og skrive 
korrekt!« klarede vi helt godt. Men Verdenshistorien havde uheldigvis en Fortale, hvori der opramsedes al den 
Nytte, et Menneske kan have af at laere sin Verdenshistorie godt I Begyndeisen var det ikke saa indviklet; vi 
laeste f. Ex.: »Fyrsten linder i den fplgerige Exempler paa, hvorledes han b0r herske over sit Folk. Den militaere 
Befalingsmand laerer af den Krigshaandvaerkets aed le Kunst —« Men naar vi kom til Juraen, gik alt forkert, — og 
hvad Nytte »den laerde Jurist drog af Historien«, lik vi aldrig at vide. Det frygtelige Ord »Jurisprudens« pdelagde 
hele Spillet; saa snart vi kom til det, standsede vi. »Paa Knae med dig, gros pouff!« tordnede M. Poulain (det var 
til mig). »Paa Knae med dig, grand dada!« (det var til min Broder). Og der laa vi nu begge(i 

paa vore Knae, udgydende hede Taarer, mens vi forgaeves spgte at saette os ind i Jurisprudensen. 

Den Fortale kostede os mange Kvaler, og baade min Broder og jeg har siden den Tid haft en udpraeget Uvilje 
imod Retslaere. Jeg ved ikke, hvorledes det var gaaet, hvis M. Poulains Geografi ogsaa havde haft en Fortale; 
men til alt Held havde denne Bog tilsat de fprste tyve Sider — jeg antager, at Serge Zagoskin havde gjort os 
denne uvurderlige Tjeneste — og vi begyndte altsaa forst paa Side en og Tyve med »Floderne, som lpber 
igennem Frankrig-« 

Men det var ikke alle Uoverensstemmelser i Skolestuen, der endte med Knsefald. M. Poulain havde et Birkeris, 
til hvilket han tyede, naar enhver anden Mulighed for at g0re Fremskridt i Fortalen eller i Dialogen 0111 »Dyd 
og S0mmelighed« syntes udelukket. Vor Spster Helene, som paa den Tid var kommen tilbage fra Institutet, havde 
sit Vserelse lige under Skolestuen, og da hun en Dag hprte vore Skrig, styrtede hun ganske oplpst i Taarer ind i 
Faders Arbejdsvaerelse og overvaeldede ham med de bitreste Bebrejdelser, fordi han havde givet Stedmoder 
Tilladelse til at betro vor Opdragelse til »en afskediget fransk Tambur«. »Der er selvfplgelig ingen, der bryder 



sig om, hvordan det gaar dem. udbr0d hun i sin Vrede; »men jeg finder mig ikke i, at mine Br0dre bliver 
behandlet paa den Maade af en Tambur!« 

Fader, som var aldeles uforberedt, kunde i kk e holde Stand. Han begyndte nok med at sksende paa Helene, men 
gik hurtigt over til at rose hende for hendes Kasrlighed til os, og fra den Dag anvendtes Birkeriset kun paa Trésor 
for al indprente ham Beglerne for det spmmelige. 

Ikke saa snart havde M. Poulain endt sine besvasrlige Pligter som Lrercr, fprend han var en helt anden Mand -en 
livlig Kammerat i Stedet for en kedelig Lserer. Efter Frokost tog han os med ud paa en Spaseretur, og der var 
ikke Ende paa hans Fortsellinger, vi pludrede som Fugle.(i 

Omendskpnt vi aldrig hos ham kom lasnger end igennem de fprste Sider af Syntaxen, lasrte vi ikke desmindre »at 
tale korrekt Fransk« — vi plejede endog at tsenke i dette Sprog. Naar M. Poulain havde dikteret os omtrent 
Halvdelen af Mytologien, gav han sig til at rette Fejlene — efter Bogen, uden nogensinde at forspge paa at 
forklare os, af hvad Grund et Ord blev skrevet paa den og den Maade — og saaledes laerte vi »at skrive korrekt«. 

Efter Middagen havde vi vore Tirner hos den russiske Lserer, en juridisk Student fra Universitetet i Moskow. Han 
underviste os i alle »russiske Fag«, Faedrelandshistorie, Grammatik, Arithmetik o. s. v. I de A ar begyndte man 
endnu ikke paa alvorlige Studier, forelpbig dikterede han os hver Dag en Side Historie, og paa den praktiske 
Maade lserte vi hurtigt at skrive Russisk helt fejlfrit. 

Vor bedste Tid var om Sondagen, naar hele Familien med Undtagelse af Alexander og mig var til Middag hos 
Generalinde Timoféeff. Det kunde da undertiden ogsaa hsende, at M. Poulain og Student SmimofT lik Tilladelse 
lil at gaa ud, og vi var saa alene under Ulianas Tilsyn. Efter at vi i al Hast havde spist vor Middag, lob vi ned i 
den store Forstue, hvor de yngre Tjenestepiger allerede var forsamlede. Her legedes saa alle Slags Selskabslege, 
Blindebuk, »Katten efter Musen« o. s. v., indtil Tikhon, »Drengen«, som han kaldtes, viste sig med sin Violin. 

Nu begyndte Dansen, ikke den traettende, kedsommelige Dans under Ledelse af en fransk Danselserer »med 
Guttaperka-Ben«, som udgjorde en Del af vor Opdragelse, men en Dans efter vort eget Hoved og egen Lyst, hvor 
en Masngde Par drejede sig rundt paa samme Tid, og det var endda kun Forberedelserne til den endnu 
morsommere, ja naesten vilde Kosak-Dans. Naar det 0jeblik kom, rakte Tikhon sin Violin over til en af de re 1 dre 
Maend, og begyndte at gpre de mrerkvrerdigste Kunststykker med sine Ben; snart var Do ren til Forstuen fyldt 
med hele K0kken-(i 

personalet, ja selv Kuskene kom for at se denne Dans, som er enhver Russer saa krer. 

Omtrent Klokken ni korte den store Kaleschevogn al'sted for at hente Familien hjem. I en Fart lik Tikhon 
Skureborsten fat og kravlede omkring paa Gulvet for at give det sit oprindelige Udseende igen — lidt efter 
herskede der fuldstrendig Orden i hele Huset. Det kunde aldrig vsere faldet os ind at forraade Tjenestefolkene, 
ligesom de heller ikke forraadte os. Kn Spndag, da Alexander og jeg legede alene i den store Forhal, kom vi til at 
lpbe mod en Hylde, hvorpaa der stod en kostbar Lampe; den faldt ned og gik i tusinde Stykker Der blev strax 
holdt Raad iblandt Tjener-Personalet, ikke en af dem sagde et bebrejdende Ord til os; men det blev besluttet, at 
Tikhon tidlig n res te Morgen skulde forspge at komme ubemserket bort og nede ved Schmidts Bro kpbe en Lampe 
— Mage til den anden. Den kostede femten Rubler, ea uhyre Sum for Tjenestefolkene; men den blev betalt, og vi 
lik aldrig et ondt Ord af den Grund. 

Naar jeg nu trenkcr paa hele denne Tid og genkalder mig disse forskellige Scener i Erindringen, er det mig 
paafaldende, at vi aldrig ved de faslies Lege borte et raat Ord, og al der heller ikke i vor Dans fandtes noget af 
det, som der nu er nok af i de Danse, man tager Bprn med i Theatret for at se paa. Nede i Tjenervserelserne, har 
Tyendet sikkert nok brugt djserve Ord; men vi var Bprn hendes Bprn — og det beskyttede os mod Plumphed. 

1 hine Tider blev Bprn ikke gjort konfuse ved en Överflöd af Legetpj; vi havde naesten intet og var saaledes 
henviste til vor egen Opfindsomhed. De tarvelige Markeds-Theatre med deres Rpver- og Tyve-Komedier gjorde i 
Laengden intet Indtryk paa os; vi legede selv tilstraekkeligt Rpvere og Soldater. Saa kom Ballettens store Stjaerne, 
Fanny Elssler til Moskow, og vi lik hende at se. Naar Fader tog en Loge i Theatret, var det altid en af de bedste, 



og han betalte den(i 

i (ivre Domme; men saa forlangte han ogsaa, at alle Familiens Medlemmer skulde nyde godt deraf. Hvor ung jeg 
end dengang var, har Fanny Elssler efterladt et uudsletteligt Indtryk paa mig; hver en Bcvaegclse var prseget af 
Ynde og Skon hed det var re g te Kunst, og jeg har aldrig senere kunnet fp i c mindste Interesse for en Dans, som 
snarere kom ind under Gymnastikkens Begreber end under Kunstens. 

Sclvfolgclig skulde den Ballet, vi saa — det var Gitana eller den spanske Zigpjnerske — gpres efter hjemme, det 
vil sige, dens Indhold, ikke Dansene. Vor Scene var snart i Orden; thi Doren, der forbandt vort Sovevserelse med 
Skolestuen, var forsynet med en Portiere. Nogle Stole sat i en Halvkreds foran Gardinet, med en Lrenestol til M. 
Poulain, var Tilskuerpladsen og den kejserlige Loge, Publikum bestod af den russiske Lserer, Uliana og et Par af 
Stuepigerne. To af Ballettens Scener maatte absolut opforcs, den ene var den, hvor Zigeunerne bringer den lille 
Gitana til deres Lejr og kommer trrekkcndc med hende i en HjulbOr ned ad en Hoj over en B aek, hvor hendes 
Billede genspejler sig. Paa dette Punkt brpd vore Tilskuere ud i begejstret Applaus, og vi var aldeles overbeviste 
om, at den skyldtes Genspej lingen i Brekken. 

Vi havde udsogt os Gitana iblandt de yngste af Pigerne i Tyendestuen, hendes lidt medtagne blaa Bomuldskjole 
var ingen Flindring for at hun kunde gengive Fanny Elssler, og en vaeltet Stol med Benene opefter var et 
udmrerket Surrogat for en HjulbOr. Men Bae kk en var det vanskeligste! Endelig fandt vi paa Raad. To Stole og 
Skraedderen Andreis lange Strygebraet blev til Broen og et Stykke blaat Laerred til Baekken. Men trods alle vore 
Anstraengelser med M. Poulains Nakkespejl, vilde Billedet i Vandet ikke vise sig i fuld StOrrelsc, og efter mange 
forgaeves Forspg maatte vi opgive det; saa bad vi Uliana lade, som om hun saa Genspejlingen i Vandet, hun 
skulde paa det Sted give sig til at applaudere af alle(i 

Kraefter: tilsidst begyndte vi selv at tro paa. at man dog maaske saa noget. 

Racines »Pliaedra« eller i hvert Fald sidste Akt af den gik ogsaa meget flot. Saslia reciterede de mclodiOsc Vers 
meget smukt, og jeg sad fuldstaendig ribevaegclig og ligegyldig linder hele den tragiske Monolog, der skulde 
meddele mig min Sons Dod, indtil det 0jeblik kom, hvor jeg efter Bogen skulde udbryde: »O, dieux!« 

Men hvad vi end opfprte, saa endte det altid med Flelvede. Alle Lysene, paa et eneste naer, blev slukkede, og 
dette ene stillet bag noget gennemsigtigt Papir: det skulde forestille Flammer; Alexander og jeg gav os da til at 
hyle paa den mest forfaerdelige Maade, del var de FordOmtcs Skrig, og Uliana, som ikke kunde taale ringeste 
Flentydning til den Onde ved Aftentide, saa umaadelig forskrrekket ud. Nu spOrger jcg ofte mig selv, om ikke 
denne yderst konkrete Fremstilling af Flelvede, ved Hjrelp af et Lys og ei Stykke Papir, har bidraget til allerede i 
Barnealderen at befri os begge for Frygten for Flelvede. Vor Opfattelse var altfor realistisk til at kunne modstaa 
Skepticismen. 

.leg maa endnu have vaeret temmelig lille, da jeg saa' de store Moskower-Skuespillere, Schépkin, Sadovski og 
Shumski i Gogols Revisor« og endnu ei andet Stvkke, og desuagtet husker jeg ikke alene de vigtigste Scener i 
begge Stykker, men ogsaa Skuespillernes Bevaegelser og Udtryk, disse store Mestre af den realistiske Skole, som 
nu har fundet en saa udmserket Fortolker i Eleonora Duse. Ja, jeg husker dem saa godt, at da jeg senere i St. 
Petersborg saa' de samme Stykker spillede af franske Skuespillere af den deklamatoriske Skole, havde jeg ingen 
Glsede af Fremstillingen; jeg vedblev at drage Sammenligninger med Schépkin og Sadovski, som engang for alle 
havde bestemt min Smag for dramatisk Kunst.(i 

Dette forer mig til den Slutning, at hvis Foraeldre Onskcr at udvikle deres Borns kunstneriske Smag, saa skal de 
lejlighedsvis tage dem med til virkelig gode og godt udlOrte Skuespil i Stedet for at traekke dem hen til dette 
frygtelige Miskmask. som kaldes »B0rneforestillinger«. 

V. 

Da jeg gik i mit ottende Aar, blev det naeste Skridt paa min Livsbane gjort, og det paa en hel uforudset Maade. 
Jeg kan ikke rigtig bestemt huske, i hvilken Anledning, men jeg tror. at det var i Anledning af Nikolaus den 
Fprstes fem og Tyveaars Regeringsjubilseum, at der i Moskovv blev foranstaltet store Festligheder. 



Kejserfamilien ventedes til den gamle Hovedstad, og Moskower-Adelen agtede at fejre denne Begivenhed med et 
Maskebal, hvori B0rn skulde spille en vigtig Bolie. Man havde bestemt, at alle de forskellige Nationer, hvoraf 
tiet russiske Bige bestaar, skulde reprsesenteres paa dette Bal og frembsere deres Hyldest for Monarken. I vort 
Hus, saa vei som överalt i Nabolavet, gjordes der de mest storarartede Förberedelser til Festen. Min Stedmoder 
tik syet et meget sjseldent russisk Kostyme, Fader derimod skulde som Officer selvfplgelig mode i Uniform; men 
alle de pvrige mandlige Slsegtninge, som ikke var Militaere, havde lige saa travlt med deres russiske, graeske, 
kaukasiske og mongolske Kostymer, som Damerne med deres. Naar Moskower-Adelen giver et Bal for 
Kejserfamilien, saa maa ilet n0dvendigvis vaere noget ganske uds0gt. Hvad min Broder Alexander og mig 
angaar, holdt man os for altfor smaa til at kunne tage Del i en saa vigtig Begivenhed. 

Og alligevel, trods alle Forudbestemmelse!', kom jeg til at v te re med. Moder var en intim Yeninde af Madame 
Nazinoff, Enken efter en General, der havde v re re t Guvern0r i Wilna.Generalinden, som var en ualmindelig 
smuk Dame, vilde vise sig paa Ballet som persisk Prinsesse i ei overvseldende pragtfuldt Toilette, medens hendes 
ti Aars Son, der ledsagede hende, skulde optrsede som Prins, klsedt i tilsvarende Farver, og med et Bselte, der var 
helt besat med kostbare Perler og Stene. Men kort for Festligheden skulde linde Sted, blev Drengen syg, og 
Madame Nazinoff fandt, at hendes bedste Venindes Barn i dette Tilfaelde vilde vaere det naturligste Surrogat for 
hendes eget. Alexander og jeg blev hentet hjem lil hende for at prpve Dragten. Den viste sig at vaere for lille for 
Alexander, der var meget hpjere end jeg, hvorimod den passede mig nojagtig, og det blev bestemt, at jeg skulde 
udfore den persiske Prins' Rolle. Den maegtige Festsal i Moskower Adelens Klub var overfyldt med Gaester. 

Hvert Barn fik ei Flag i Haanden, hvis Top var prydet med de forskellige Vaaben af Ruslands tresindstyve 
Provinser. Jeg havde en 0rn svaevende over et blaat Vand; jeg fik senere at vide. at det var Byen Astrakans 
Vaaben. Saa blev vi stillede op i Baggrunden af Salen og bevaegede os langsomt i to Raekker hen imod Tribunen, 
hvor Kejseren og hans Familie havde Plads. Da vi var komne hen foran dem, rykkede vi sammen og slod i én 
lang, snorlige Raskke foran Forhpjningen. Paa et givet Signal blev alle Fanerne saenkede foran Kejseren. Denne 
Forherligelse af Enevaelden var af stor Virkning, og Czaren var henrykt; alle Provinserne i Kejserriget hyldede 
den ophojcde Monark! Saa trak vi B0rn os atter tilbage; men bagest i Salen opstod der nogen Förvirring, og jeg 
kom ud af Rsekken. Min Onkel, Fyrst Gagarin, der var klredt som Tungus (jeg var ganske 0r af Beundring over 
hans fine Lrederfrakke, hans Bue og Koggeret, der var fyldt med Pile , lpftede mig op paa sine Arme og bar mig 
hen til den kejserlige Tribune — her satte han mig fra sig. 

Om det var, fordi jeg var den mindste iblandt Drengene, eller fordi mit lille runde Ansigt saa latterligt ud under* 

(i 

den store Pelshue, véd jeg ikke, men Kejseren havde 0nsket at faa mig hen til sig; og her stod jeg nu midt 
imellem Generaler og Damer, der alle saa nysgerrigt ned paa mig. Man har senere fortalt mig, at Kejseren, der 
yndede djaerv Sp0g, tog mig ved Armen og forte mig hen til Marie Alex-androwna, Storfyrst Tronfplgerens 
Hustru, som dengang var frugtsommelig med sit tredje Barn, og paa sin korte, bydende Maade sagde: »Se saadan 
en Dreng er det. De skal skaffe mig. Madame!« — en Sp0g, som fik hende til at rpdme dybt. Derimod husker jeg 
tydeligt, at Kejseren spurgte mig, om jeg vilde have Godter, og at jeg svarede, jeg vilde hellere have nogle The- 
Biscuits (vi var ikke forvasnte hjemmefra). Kejseren vinkede ad en Tjener og tomte en Skaal af det smaa, fine 
Bagvaerk i min hpje Pelshue. »Dem vil jeg tage med hjem til Sasha,« sagde jeg til Kejseren. Hans Broder, den 
militaristiske Stortyrst Mikael, der gik for at vaere en stor SpOgefugl, fik mig til at g rade. »Naar du er en god 
Dreng,« sagde han, »saa faar du det paa den Facon,« og han strpg med sin store Haand ned over mit Ansigt, 

»men naar du er uartig, gaar det paa den Maade,« og han strpg opefter, saa min Naese gjorde ondt; den havde 
allerede i Forvejen en afgjort Tilbpjelighed til at straebe opad. Jeg spgte forgaeves at holde Taarerne tilbage. 
Damerne tog strax mit Parti, og den blpdhjaertede Marie Alexandrowna tog mig under sin Beskyttelse. Hun lod 
mig lpfte op paa en hoj Fl oj Is Stol med forgyldt Byg, der stod ved Siden af hendes, og bagefter lik jeg at vide, at 
jeg lidt efter havde lagt mit Hoved i hendes Skod og var falden i SOvn der. Hun rejste sig ikke fra sin Stol, saa 
kenge Ballet varede. 



Jeg husker ogsaa, at medens vi ventede nede i Forhallen paa vor Vogn, kom de forskellige Slsegtninge hen og 
klappede mig, idet de sagde »Pétya, du er bleven udnsevnt til Page,« hvortil jeg svarede: »Jeg er ikke Page, jeg 
vil hjem.« Jeg(i 

var meget aengstelig for, at min Hue med de 1 re k re smaa Biscuits til Sasha skulde komme noget til. 

Om Sasha lik mange af disse Kix, véd jeg ikke mere, men jeg husker den hjrertelige Omfavnelse, han gav mig, da 
man fortalte ham, hvor omhyggeligt jeg havde gemt dem til ham. 

At blive indskrevet i Pagekorpset var dengang en stor /tre, som under Kejser Nikolaus kun sj re Iden t vederfores 
nogen iblandt Moskower-Adelen. Fader var ude af sig selv af Glredc og drömte allerede om en glimrende 
Karriere for sin Son, og hvergang min Stedmoder senere fortalte Historien, glemte hun aldrig at tilfpje: Det er ene 
og alene, fordi jeg gav ham min Velsignelse, fprend han tog afsted til Ballet!« 

Madame Nazinoff var henrykt og vilde absolut males i sit smukke, flatterende Kostyme med mig staaende ved 
sin Side. 

Men ogsaa min Broder Alexanders Skrebne blev afgjort naeste Aar. Det Ismaylov'ske Regiment, til hvilket min 
Fader i sin Ungdom havde hprt, fejrede paa den Tid sil Jubilseum i St. Petersborg. En Nat, da hele Huset laa i den 
dybeste Spvn, vrekkedes vi ved Lyden af Bjaelder, og en Slsede, forspaendt med tre Heste, standsede foran Porten. 
En Mand sprang ned af Slaeden og raabte hoj t: »Luk op! Det er et Sendebud fra Hans Majestaet Kejseren.« 

Man kan let forestille sig den Förvirring, som dette natlige BesOg fremkaldte i Huset. Fader kom skrelvcndc af 
Angst ned ad Trapperne. »Krigsret«, »Degradation« var Ord, som dengang lod i enhver Militaers 0ren; det var en 
frygtelig Tid. Men Kejser Nikolaus Onskede kun at faa Navnene opgivet paa de forskellige Son ner af samtlige 
Officerer, som engang havde hort til Regimentet, for derefter at beordre de Drenge, som ikke allerede var sendt 
til en militaer Skole, indskrevne til Tjenesten. I den Anledning var der fra St. Petersborg bleven sendt en 
Ordonnans til Moskow, og han af-(i 

lagde nu veil Dag og ved Nat sine BesOg hos de Ex-Ismay-lovske Officerer. 

Med skaelvende Haand skrev Fader, at hans aeldste SOn, Nikolaus, allerede stod ved det förste Kadetkorps i St. 
Petersborg, at hans yngste Son, Peter, var indskreven i Pagekorpset, og at det kun var den naestaeldste, Alexander, 
som endnu ikke var traadt ind paa den militaere Lpbebane. Nogle Maaneder senere kom der en Skrivelse, som 
forsikrede min Fader om »Kej serens Gunst« og beordrede Alexander sendt til et Kadetkorps i Orel, en lille 
Provinsby. Det kostede Fader en Maengde Besvaer og en uhyre Sum Penge at faa det forandret saaledes, at 
Alexander kom til Kadetskolen i St. Petersborg. Denne nye »Gunst« opnaaedes kun i Betragtning af, at den reIdre 
Broder allerede horte til Korpset. 

Og" saaledes gik det til, at vi begge to, efter Kejser Nikolaus' Vilje, fik en militaer Opdragelse, cndskont der i kk e 
forlob mange Aar, fpr baade Alexander og jeg hadede den militaere Lobcbane, som vi fandt altfor urimelig 
latterlig. Men Kejser Nikolaus vaagede omhyggeligt over, at ingen af hans Adelsmaends Son ner slog ind paa 
nogen anden Bane, med mindre de var af svagt Helbred. Fader havde saaledes den store Tilfredsstillelse, at alle 
hans tre Sonner skulde uddannes til Officerer. 

VI. 

En Godsejers Formue blev dengang anslaaet efter Tallet af de »Sjrele«, han ejede. Saa mange »Sjsele« bctod saa 
mange mandlige Livegne; Kvinder talte ikke med. Min Fader, der ejede henved tolv Hundrede Sjsele i tre 
forskellige Provinser, og som ved Siden af sine Bönders Faestegaarde ejede store Strsekninger Land, der dyrkedes 
af Bondcrnc, blev anset for at vsere en rig Mand. Han levedeoverensstemmende med sin Stilling i Samfundet, 
hvilket vil sige saa meget som, at hans Hus altid var i Stand til at modtage et hvilket som helst Antal G rester, og 
lOrtcs paa en stor Fod. Familien bestod af otte, til Tider ti eller tolv Medlemmer, men et Antal af 
halvtredsindstyve Tjenestefolk i Moskow og en halv Gang saa mange ude paa Sommergodset blev betragtet som 
det passende — i kk e en eneste for mange. Fire Kuske lil at passe et Dusin Heste, tre Kokke til Herskabets 



K0kken og to lil Tyendets, tolv Tjenere til at varte op ved Middagsbordet (én bag hver Stol og et Utal af 
kvindeligt Tyende — hvorledes kunde vei nogen hjselpe sig med mindre? 

Dertil kom, at det var enhver Godsejers TErgerrighed, at alt, hvad der anvendtes i Husholdningen, blev tilberedt 
eller forarbejdet af hans egne Folk. 

»Hvor Deres Piano dog altid er godt stemt! Det er formodentlig Hr. Schimmel, der er Deres Klaverstemmer?« 
kunde f. Ex. en Gsest bemserke. I dette Tilfelde at svare: >Nej. jeg bar min egen Klaverstemmer,« var efter den 
Tids Begreber det korrekteste. Eller det kunde hsende ved Middagsbordet, naar der ved Slutningen af Maaltidet 
serveredes en sserlig kunstferdig Iskage, at Gsesterne udbrpde: »Hvilken magclos Tserte! Jeg er overbevist om, at 
den skyldes Trernblés Kunst!« Naar Svaret saa lod: »Nej, den er lavet af min egen Konditor, der er en Elev af 
Tremblé!« vakte det almindelig Beundring. 

At lade sine Broderier, sine Sclctojer og sit Bohave, kort sagt alt. låve af sine egne Folk var den rige og ansete 
Godsejers Ideal. Saa snart Tjenestetyendets Born var blevne ti, elleve Aar gamle, sendtes de som Fserlinge til en 
eller anden tin Butiksforretning, hvor de blev fem eller syv Aar. Her tilbragte de deres meste Tid med at feje, 
lpbe /Er in der og faa Prygl, og jeg maa tilstaa, at kun meget faa af dem blev Mestre i den Kunst, som de skulde 
lsere. Skrsedderne og27 

Skomagerne arbejdede kun for Tyendets Behov, og naar der til Middagen skulde serveres en extra god Iskage, 
blev den bestilt hos Tremblc, medens vor egen Konditor slog Trommen i Orkestret. 

Dette Orkester var ogsaa en af Faders /ErgciTighcdcr, og nassten hver enkelt af de mandlige Tjenere maatte, 
foruden sine andre Fserdigheder, kunne traktere et eller andet Instrument. Makar, Klaverstemmeren, alias 
Underkyper, var saaledes Flpjtenist; Andrei, Skrsedderen, blseste Valdhorn. Konditoren, der fprst blev sat til at 
traktere Trommen, hamrede saa 0red0vende l0s paa dette Instrument, al Fader foretrak at anskaffe ham en 
umaadelig stor Trompet, i det Haab, at hans Funger ikke arbejdede med samme Voldsomhed som hans Ehendcr; 
da imidlertid dette Haab ogsaa glippede, blev han sat helt fra Bestillingen og gjort til Soldat. Tiklion, Drengen« 
havde i Orkestret omtrent lige saa mange forskellige Bestillinger som i Huset; den ene Dag rprte han Trommen, 
den n ses te Dag blseste han Fagot, og endelig kunde han ogsaa spille anden Violin. 

De eneste Undtagelser fra denne brogede Begel gjorde de to fprste Violiner — de var og blev »fprste Violiner« 
og ikke andet. Fader havde, for en stor Pengesum, k0bt dem med samt deres talrige Familier, af sine Spstre (han 
kpbte eller solgte aldrig Slaver til Fremmede . Om Aftenen, naar Fader ikke var i sin Klub, eller naar der var 
Middags- eller Aften-Selskab hos os, maatte Orkestret, der bestod af tolv, indtil femten Mand, vise, hvad det 
kunde. De spillede meget ordentligt og var stänkt efterspurgte iblandt Naboerne, naar der skulde danses et eller 
andet Sted. Det var for Fader en stadig Kilde lil Stolthed og Tilfredsstillelse, naar man kom og spurgte, om man 
maatte laane hans Orkester. I det hele taget var der intet, der tilfredsstillede ham mere, end naar han blev anmodet 
om Hjaslp, det vsere sig i hvilken som helst Betning, f. Ex. at skaffe fri Opdragelse for en Dreng 

V(i 

eller at redde en fra en Straf, som Domstolene havde ikendt ham. Omendskpnt han var rasende heftig, var han 
dog af Naturen god, og naar man trsengte til hans Hjselp, kunde han skrive Bunker af Breve til alle Verdens 
Kanter og til alle mulige hpjtstaaende Personer for at naa sit Maal. Ved saadanne Fejligheder var hans Posttaske 
dobbelt saa tyk som ellers, idet der kunde vsere ei helt Dusin Breve extra biot i den ene Sag, alle skrevne i den 
ham egne, halvt humoristiske og halvt officielle Stil og hvert enkelt Brev i en stor, lir-kantet Konvolut, forseglet 
med hans Vaaben. Disse Breve raslede som en Barnerangle, fordi der var saa meget Sand inden i dem; man 
kendte dengang endnu intet til Klatpapir. Jo vanskeligere Sagen var, jo ivrigere var Fader, og han helmede ikke, 
f0r han havde opnaaet det, han spgte om, for sin Protegé — hvem han i mange Tilfselde aldrig havde set. 

Fader holdt af at have mange Gsester omkring sig-Middagstiden var Klokken fire, og Klokken syv forsamledes 
hele Familien omkring Samovaren til Aftenteen. Til det Maaltid kunde enhver af vor Omgangskreds give M0de, 
og der var nok, der benyttede sig af dette Privilegium, isser efter at min Spster, Helene, var kommen tilbage fra 



Institutet. Naar Vinduerne ud til Gaden skinnede fuldt oplyste, var det et Tegn paa, at Familien var hjemme, og at 
enhver G re st var velkommen. 

Der forlob mesten ikke en Aften uden Fremmede. I Forhallen blev de grpnne Borde slaaede ud til Kortspillerne, 
medens Damerne og de unge Hemer blev i Modtagelses-Salonen eller i Helenes Vrerelse, hvor Pianoet stod. Naar 
Damerne var gaaede, fortsattes Kortspillet ofte til langt ud paa Natten, og det var betydelige Summer, der 
cirkulerede mellem de Spillende. Fader tabte regclmressigt; men den virkelige Fare laa for ham ikke i Hjemmet, 
men i den engelske Klub, hvor Indsatserne var langt hoj c re end i de(i 

private Hjem, og hvor der spilledes hele Natten. Jeg ved, at Fader ved en enkelt Lejlighed tabte en meget 
betydelig Sum. 

Selskaber med Dans vare ikke sjseldne, og et Par Baller om Vinteren var en fast Begel. 1 saadanne Tilfselde 
plejede Fader i kk e at spare, alt skulde v re re i stor Stil; men paa samme Tid dreves der til daglig Brug i Hjemmet 
en saadan Smaalighed, at man vilde beskylde mig for Overdrivelse, hvis jeg gav Exempler derpaa. Der fortre lies 
om en fransk Tronprretendent, hvis Jagtselskaber var ligefrem kongelige, at der til daglig Brug blev fort det mest 
pinlige Begnskab i Husholdningen, saa at endog Tsellelysene blev talte. Paa en lignende Maade lortes vort Hus, 
og Resultatet blev, at vi Bprn lik en afgjort Uvilje imod al smaalig Sparen. Men i det gamle Staldmester Kvarter 
npd Fader dobbelt Anseelse, fordi han forstod denne Kunst. »Den gamle Fyrste har et Oje paa hver Finger i sil 
Hus,« sagdes der, »men han véd, hvorledes en Adelsmand skal leve!« 

I vore rolige, fornemme Gader var den Slags 0konomi den, der stod i hoj est Anseelse. En af vore Naboer,- 
General D., der isser udmrerkede sig ved sine luxuripse Selskaber, havde hver Morgen de mest komiske 
Forhandlinger med sin Kok. Saa snart Frokosten var forbi, tsendte Generalen sin Pibe og satte sig hen for selv at 
beordre Middagen. Kokken stod i snehvid Dragt foran ham. »Hpr nu, min Ven, vi bliver ikke mange til Middag i 
Dag — kun et Par G rester.« begyndte Generalen. »Lad mig se, du giver os en god Suppe en rigtig Foraarssuppe 
med ung Gemyse — f. Ex. lidt Gronrertcr. franske Bon ner og lignende Delikatesser. Du har endnu ikke i Aar 
trakteret os med det, og dog ved du, at Hendes Naade saetter megen Pris paa en god fransk Gemysesuppe. 
Derefter tager vi saa en eller anden Mellemret — hvad du selv synes —« 

»Ja, Deres H0jhed!«(i 

»Jeg ved jo nok, at Aspargestiden egentlig endnu ikke er begyndt, men jeg saa dog i Gaar, i en Butik, nogle 
sjseldent gode Asparpes.« 

»Ja, otte Shilling for Bundtet.« 

»Det er rigtigt! Men hor nu, kan du ikke finde paa en anden Steg end dine evindelige Kyllinger og Kalkuner; vi 
er snart helt vamle ved dem.« 

»Maaske lidt Vildt?« 

»Ja, det er godt hare lidt Förändring.« 

Naar man saa var kommen overens om de sex Retter, spurgte Generalen: »Hvor meget skal du saa have til 
Dagens Udgifter? — Jeg antager, at sex Shilling vil straekke til? Hvad mener du?« 

»Et Pund, Deres H0jhed!« 

»Snik snak, min Dreng! — Her har du sex Shilling, og jeg er vis paa, at de slaar til.« 

»Otte Shilling til Asparges, fem til Grontsagcr? - 

»H0r, vasr nu förnuftig, ktere Ven. Jeg vil gaa til syv en halv — du maa laere at vsere 0konomisk.« 

En halv Times Tid fortsattes Forhandlingerne, og endte med, at Kokken fik fjorten en halv Shilling, paa den 
Betingelse, at Middagen meste Dag ikke skulde koste mere end tre Shillings. Hvoipaa den gamle Excellence, 
lykkelig over den gode Forretning, han havde gjort, satte sig i sin Skede og kprte en Bunde i de fornemste 



Butikker. Han vendte hjem, straalende glad, med en Flaske udsdgt fransk Parfyme, som han havde k0bt for en 
urimelig Pris til sin Kone, og med det samme meddelte han sin eneste Datter, at han havde bestilt en ny Fl0jls 
Kaabe fil hende, »meget beskeden af Udseende, men meget kostbar. 

Hele vor Omgangskreds levede paa denne Maade, paa en eneste Undtagelse nser; det var Fyrst - lad mig f. Ex. 
kalde ham for Mirski — en af vore naermeste Slsegtninge. Han havde tilbragt sin Ungdom i St. Petersborg som 
Officer i(i 

Garden, og nserede ingen som helst tergerrige Tilbpjeligheder med Hensyn til egne Skrseddere og Haandvserkere. 
Hans Hus var mpbleret i fuldstasndig möderne, elegant Stil, og alle hans Klaeder blev syet i de fineste 
Forretninger i Hovedstaden. Han interesserede sig ikke for Kortspil og spillede kun, naar han var ude i Selskab 
og sammen med Damer, derimod var hans Middagsbord hans svage Side. Fasten og Paasken var de Tider, hvor 
han is ter extra vagerede. Saa snart den store Faste begyndte, og det ikke kcngerc gik an at spise Kod, Sm0r eller 
Flpde, var han uudtpmmelig i at (inde paa nye og delikate Maader at tilberede Fisk paa. 1 den Anledning 
gennemspgtes de bedste Butikker i begge Hovedstaeder, sterlige Kommissionaerer sendtes med Postvogn afsted 
til Volgas Udlpb, for at skaffe en extra stor St0r eller en eller anden aparte saltet Fisk. Og naar Paasken kom, var 
der ingen Ende paa hans Opfindelser. 

I Rusland betragtes Paasken som den vigtigste, men ogsaa som den gladeste Hoj tid. Det er Foraarets Fest. De 
umaadelige Snebunker, som Vinteren over har ligget i Gaderne, t0er hort i rivende Hast og flyder afsted som 
firede Ström mc. Foraaret kommer ikke som en Tyv, der lidt efter lidt lister sig fremad, men aabent og frejdigt — 
hver Dag bringer nv Förändring, Sne, som forsvinder, og Knopper, som udfolder sig; Nattefrosten g0r ingen 
Fortraed, men sprger kun for at holde Tpvejret indenfor de rette Graenser. 1 min Rarndom fejredes den sidste Uge 
af den store Faste, Pas-sionsugen, med stor Hpjtidelighed. Alle gik omkring som i dyb Sorg, og Kirkeme var 
overfyldte af Andaegtige, der lyttede til Fidelseshistoriens gribende Ord. Det var ikke alene K0d, /Eg og Sm0r, 
der var forbudt men man maatte i denne Uge ikke heller spise Fisk, ja de mest yderliggaaende tog slet ingen Fpde 
til sig hele Fangfredag. Des rnere slaaende blev Modsaetningen, Paaskedag.(i 

Fprdag Aften deltog alle i Gudstjenesten, der begyndte meget hpjtideligt. Men ved Midnat, naar Opstandelses- 
Evangeliet forkyndtes, forandredes pludseligt alt. Kirkerne blev straalende oplyste, glad Klokkeklemten l0d fra 
Hundreder af Taarne, og en almindelig Glaede gav sig til Kende. Man kyssede hinanden to, tre Gange paa 
Kindeme, idet man gentog Opstandelses-Budskabet, og i det staerke Fvs saa man nu forst Damernes lyse, 
elegante Toiletter. Selv den fattigste Kvinde havde en ny Kjole paa; den, der kun fik én 0111 Aaret, fik den til 
denne Hoj tid. 

Med Paasken begyndte et sandt Fraadseri. Der lavedes saerlige Paaskeoste af Flpde (paskhä og bagtes en egen 
Slags Bagvaerk, »kaalick« kaldet, og enhver, hvor fattig han end var, maatte have sin Ost og sit Paaskebrpd, samt 
i hvert Fald ét farvet Mg, for at faa det indviet i Kirken og bagefter bry de Fasten med dette Maaltid. 

De Heste Gammelrussere begynder allerede om Natten at spise, saa snart de efter en kort Paaskemesse har bragt 
den indviede Fpde med hjem fra Kirken; men i de Adeliges Huse opsasttes Maaltidet til Spndag Morgen. Da 
daekkes der et bugnende Bord. overfyldt med alle Slags Kpdretter, Ost og Kager, og Tjenestefolkene maa give 
Mpde »in pleno« for at udvexle tre Kys og et rpdfarvet Mg med deres Herrer. Hele Paaskeugen staar der et stort 
opdaekket Bord i Forhallen, og enhver Gaest maa nyde noget. 

Fyrst Mirski overtraf sig selv i Paasken. Hvad enten han fejrede Festen i Moskow eller St. Petersborg, fik han 
med extra Bud fra sit Gods sendt en ganske steregen delikat tilberedt Flpdeost, som hans Kok atter forstod at 
omforme til et helt Kunstvterk af en Postej. Andre Sendebud maatte afsted til Provinsen Novgorod for at skaffe 
en Bjprneskinke, der var saltet ene og alene til Fyrstens Paaskebord. Og medens Fyrstinden og hendes to Dptre 
tilbragte hele Pas-sionsugen med at bespge de strengeste Klostre, hvor Natte- 

(i 

gudstjenesten ofte varede tre til fire Tirner i Trsek, og gik omkring med de sorgmodigste Miner, uden at nyde 



andet end et Stykke t0rt Br0d imellem de forskellige Gudstjenester, snarl i den russiske, romerske eller 
protestantiske Kirke, k0rte Fyrsten omkring til Byens Delikatesse-Forretninger, for at uds0ge det allerlineste og 
mest extravagante til sit Bord. Der kom i Paaskeugen Flundreder af Gasster til hans FIus, og alle blev opfordrede 
til at smage paa den eller den sjaeldne Ret. 

Saaledes gik det til, at Fyrsten tilsidst bogstavelig tait lik spist hele sin uhyre Formue op. Hans Hus med de 
kostbare Mpbler og hans store Gods blev solgt, og der blev ikke engang saa meget tilovers, at han og hans Hustru 
kunde leve; de maatte spise Naadsens Br0d hos deres B0rn. 

Intet Under, at de fleste af disse Familier i det gamle Staldmester Kvarter omtrent var ruinerede, da de Livegnes 
Frigprelse endelig gcnncmfortes. Men jeg vil ikke foregribe Begivenhedernes Gang. 

vn. 

At holde et saa stort Antal Tjenestefolk, som vi gjorde, vilde have vaeret den rene Ruin, hvis alle Fpdemidler 
skulde vasre koht i Moskow; men i hine Livegenskabets Dage vidste man at hjaslpe sig. Saa snart Vinteren 
begyndte, satte Fader sig til sit Skrivebord og skrev fplgende Ordre: 

»Til Forvalteren paa mit Gods, Nikolskoye, beliggende i Gouvernementet Kaluga, Distrikt Mechovsk ved 
Sirena-Floden, fra Fyrst Alexei Petrovich Krapotkin, Oberst og General i Armeen. 

»Ved Modtagelsen af delte, og saa snart som Vinter-forbindelserne tillader det, befaler jeg dig at sende til mit 
Hus i Moskow fem og tyve Bpnderslasder, hver trukken af 
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to Heste, en Hest fra liver Gaard, og en Slsede og en Mand fra liveranden, belsesset med saa og saa mange 
Skaspper Byg, saa og saa mange Sksepper Hvede og Bug, samt med alt det Fjerkrse, H0ns, G tes og /Fnder, som 
skal slagtes i denne Vinter, nedpakket i ve'l frossen Tilstand, og alt npjagtigt specificeret paa en Liste, som tillige 
med Overopsynet under Vejs skal betroes en paalidelig Mand-« 

Paa denne Maade fortsattes der ei Par Sider igennem, indtil der endelig kom et Punktum. Saa fulgte en 
Opremsning af de Straffe, der ventede, hvis Sendingen ikke i rette Tid og i tilbprlig Tilstand indtraf i Hus, 
Nummer det og det. beliggende i den og den Gade i Moskow. 

Kort f0r Julen svingede en Dag tie fem og Tyve Bpnderslseder ind i Gaarden og fyldte hele den store Plads. 

»Frol!« raabte Fader, saa snart han lik Meddelelse 0111 Begivenheden, »Kiryuska! Yegorka! Hvor er I henne'? 
Alting bliver jo stjaalet, inden 1 kommer derned! Afsted Frol og tag imod Hveden! Og du, Uliana, tager imod 
Fjasrkraeet. L0b og hent Fyrstinden, Kiryuska!« 

Hele Huset kom i Bevasgelse, Tjenerskabet 10b frem og tilbage imellem Hallen og Gaarden, men ogsaa hyppigt 
til Pigernes Stue, hvor alle Nyhederne fra Nikolskoya blev afleverede. »Pasha skal giftes til Julen!« betl det sig. 
»Tante Anna er salig hensovet!« og saa fremdeles. Ogsaa en Del Breve bragtes Tyendet, og hvert Ojeblik kom 
en af Pigerne listende op i Skolestuen til mig. 

»Kr du alene? Er Lsereren her ikke?« spurgte hun. 

»Nej, han er paa Universitetet!« 

»Aa, vser saa god at bese dette Brev fra min Mor for mig!« bad hun saa. 

Og jeg lasste dette naive Brev, som altid begyndte med 10 Igen de Ord: »Din Fader og Moder sender dig deres 
Velsignelse for al Evighed —«. Derefter fuldte alle Nyhederne. »Tante Eupraxie ligger syg af Vasrk i alle 
Lemmer, Faetter(i 

Petrovitch er ikke gift endnu, men skal have Bryllup strax efter Paaske, og Tante Stepanidas Ko d0de forleden.« 
Efter Nyhederne kom Hilsenerne, som mindst fyldte to Sider. »Broder Paul sender dig mange Hilsener, og dine 
Spstre Marie og Daria sender ogsaa Hilsener. Onkel Dmitri sender dig mange Hilsener —« o. s. v. Til Trods lor 



den monotone Opremsning, fremkaldte hvert Navn en eller anden Bemaerkning. »Saa lever hun altsaa endnu, det 
gamle Skind, nu har hun i ni Aar ligget uden at kunne rpre sig!« Eller det hed: »Herregud, han har ikke glemt 
mig endnu! — Han kommer altsaa hjem til Julen, ja det er en god Dreng!« — »Du vil nok hjselpe mig med at 
skrive et Brev i kk e sandt? Saa maa jeg heller ikke glemme ham.« 

Jeg lovede selvfplgelig at skrive Brevet, og naar Tiden kom, blev ilet alkattet i akkurat samme Stil som det andet. 

Naar Skedcrne var alkessede, fyldtes Forhallen efterhaanden med Bönder. De havde trukket deres bedste Frakker 
ovenpaa Faareskinspelsene og ventede taalmodigt, indtil Fader lod dem kalde ind til sig, for at tale med dem om 
Sneen og om Udsigterne for naeste Aars Avi. De vovede naeppe at traede paa det blankt polerede Gulv med deres 
lunge Stpvler, kun nogle enkelte log Mod til sig og satte sig paa den yderste Ende af de Egetrses Baenke; Stolene 
nsegtede de paa det bestemteste at benytte. Saaledes ventede ile ofte i flere Timer, med Skräck stirrende paa 
enhver, der gik ind i Faders Vacrelse eller kom ud derfra. 

Noget senere, ssedvanligt fprst naeste Formiddag, haendte det gaerne, at en af Tjenerne kom lobende op i 
Skolestuen: 

»Er du alene?« 

»Ja!« 

»Skynd dig ned i Hallen. Bonderne vil gaerne se dig, de har noget med fra din Amme.« 

I en Fart kom jeg derned, og en af Bonderne ståk et sammenknyttet, broget Bomulds Torkkede i Haanden paa 
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mig; (lel indeholdt som Hegel ei Par Rugkager, nogle haard-kogte TEg og et Par /Eblcr. »Tag det,« sagde han, 
»det er Ira din Amme, Yasilisa. det er hende, der sender det til dig. Men se efter, om /Eblcrnc ikke er frosne! Det 
vilde vaere Skade, for jeg har baaret dem paa Brystet hele Yejen; men det er jo en farlig Frost, vi har!« Og det 
brede, skaeggede Ansigt, som var fyldt med Frostknuder, straalede i et varmt Smil og viste to Rackker snehvide 
Taender under en hel Sko v af Haar. 

»Og dette her er til din Broder fra hans Amme, Anna.' sagde en af de andre og rakte mig en lignende Byldt. 
»Stakkels Dreng,« siger hun altid, »han kan ikke faa nok, nu han maa gaa i en stor Skole! 

•leg blev blussende rOd og vidste ikke, hvad jeg skulde svare, men mumlede tilsidst mellem Taenderne: »Sig til 
Yasilisa, at jeg sender hende et Kys og Anna et fra min Broder!« Og nu smilede alle de skaeggede Ansigter 

»Det skal jeg, det kan du tro!« forsikrede Bonden; men saa hviskede Kirila, som holdt Vagt ved Faders Dor: 
»Skynd dig at lobe ovenpaa! Jeg horer din Far komme. Glem ikke Torklaederne, de vil gaerne have dem med 
hjem igen!« 

Medens jeg omhyggeligt lagde de hullede Tprklaeder sammen, Onskede jeg inderligt, at jeg havde noget at sende 
Yasilisa; men jeg kunde ikke finde noget, i kk e engang et Stykke Lcgetpj; og Fommepenge lik vi aldrig. 

Vor bedste Tid var selvfolgclig om Sommeren ude paa Fandet. Saa snart Paaske og Pinse var overstaaet, samlede 
alle vore Tanker sig om Nikolskoye. Imidlertid gik Dagene — Filierne vare vistnok allerede afblomstrede derude 
— og Fader havde endnu tusinde Forretninger, der holdt ham tilbage i Byen. Endelig indtraf der en Dag fem eller 
sex Bondervognc, for at hente de forskellige Ting, vi skulde have med ild til Godset. Den store Rejsekaret og de 
andre Vogne, som vi skulde bruge paa Rejsen, blev trukne frem og:$7 

underkastede en Mpnstring. Man begyndte at pakke Kufferterne. Fektierne gjorde nu kun smaa Fremskridt; hvert 
Ojeblik afbrpd vi vore Fserere med Spprgsmaal, om vi skulde have den og den Bog med, og lsenge fprend nogen 
anden havde begyndt at pakke, havde vi lagt vore Boger, vore Tavler og det Lcgetoj, vi selv lavede, ned. 

En skpn Dag er endeligt alt parat. Bpndervognene staar fuldt kessede med Möbler, med Kasser, som indeholder 
Kpkkentpjet og de naesten utallige Syltetdjskrukker og Glas, som om Efteraaret bringes fyldte tilbage. Hver 



Morgen venter B0nderne i timevis ude i Ilallen, men Marschordren kommer stadig ikke. Fader bliver ved at 
skrive hele Dagen, og om Aftenen forlader han Huset. Endelig bestemmer Stedmoder sig til al skride ind. efter at 
hendes Kammerpige har laget Mod til sig og sagt hende, at B0nderne var hengsclsfuldc efter at komme afsted. 
fordi H0h0sten stod for D0ren. Nasste Dag, efter Middag, kaldes Frol, Hushovmesteren og Mikael Aléelf F0rste 
Violinen ind i Faders Vserelse. Frol faar en Ssek Penge til Forplejningen undervejs, et Par Kobbcrmontcr pr. Dag 
for hver enkelt af de halv Hundrede »Sjasle«, der skal ledsage Familien til Nikolskoye, samt en Liste med 
npjagtig Fortegnelse over hver enkelts Navn. Orkestret, Over- og Under-Kokke, Vaskerkonerne, hvoraf den ene 
havde en talrig Familie, alle var nasvnt. Forste-Violin lik Marchordren. .leg kendte dens Indhold, fordi Fader, da 
han mserkede, han ikke blev fserdig, havde ladet mig afskrivc den i den tykke Bog, hvori han kopierede alle 
»afgaaende Breve og Papirer«, og den l0d saaledes: 

»Til min Hustjener. Mikael Aléelf, fra Fyrst Alexei Petrovich Krapotkin, Oberst og General. 

Jeg befaler dig den 29de Maj, Kl. (i Morgen, at drage afsted fra Moskow med mine Flyttelaes til mit Gods, 
Nikolskoye, beliggende i Gouvernementet Kaluga, Distrikt Meschevsk, ved Sirena-Floden. en Strakning, der 
udgpr et Hundrede og(i 

tresindstyve Mile fra dette Hus, og at vaage over, al Folkene, der stilles under dit Tilsyn, opfprer sig vei, og at. 
hvis nogen af dem gor sig skyldig i Ulydighed, i al drikke sig fuld eller i en anden Förseelse, du da bringer ham 
lil Opsynsmanden for Garnisonsfsengslet med samt vedlagte Skrivelse, efter hvilken den deri nasvnte Mand har at 
blive pisket, som et Exempel for de andre (Fprsteviolinen vidste godt, hvilken Mand der var nrevnet. 

»Endvidere befaler jeg dig at drage Omsorg for det Gods, der betroes dig, og al marsehere efter fplgende Plan: 

Förste Dag Ophold i Landsbyen N. N. for at fodre Hestene, meste I)ag tilbringes Natten i Byen Podolsk-«. 

Saaledes blev det ved med en nojagtig Optegnelse for de syv, otte Dage Rejsen vilde vare. 

Naeste Dag Klokken ti, i Stedet for Klokken sex, forlod Vognene Gaarden Punktlighed er just ingen russisk O yd 
»Gudskelov vi er ikke Tyskere,« plejer den aegte Russer at sige. Tjenestefolkene skulde g0re Vejen til Fods, 
medens man for Bprnene fandt Plads i en Balje eller en Kurv, og nogle enkelte af Kvinderne saa sit Snit til al 
linde sig et Sasde paa Kanten af en Vogn. Saa 1 ten ge man endnu var i Moskow, herskede der den strengeste 
Disciplin, det var absolut forbudt at bsere Kravestovler eller Bselte udenpaa Kappen; men saa snart, som man var 
kommen ud paa Landevejen, forandredes Scenen, og naar vi, nogle ljagc senere, indhentede Toget, sserlig naar de 
vidste, at Fader ikke var med, lignede de mere en Flok Zigeunere end en rig Adelsmands Husfolk. Msend og 
Kvinder var da kkedt i de mserkeligste Kapper, ombundne med brogede Bomulds Torklseder, brandte af Solen 
eller dryppende af Regnen og stavrende tungt fremad, stottendc sig til tykke Knortekseppe, som de havde skaaret 
i Skoven. Saadanne Karavaner udsendtes dengang fra enhver Adelsmands Hus, og naar vi(i 

under Vejs modte et lignende Tog, vidste vi strax, at nu flyttede den og den af vore Venner paa Landet. 

Flyttelas ssene var altsaa korte; men Familien selv var endnu tilbage. Vi var syge af Utaalmodighed; men Fader 
vedblev at skrive cndelosc Ordrer til de forskellige Opsynsmsend paa Godserne, og jeg afskrev flittigt i den store 
tykke Bog. 

Endelig blev der givet Befaling til Afrejsen. Vi blev alle kaldt ned i Forstuen. Fader lseste Marschordren höjt; den 
var adresseret til »Fyrstinde Krapotkin, gift med Fyrst Alexei Petrovich Krapotkin. Oberst og General«, og 
indeholdt en npjagtig Betegnelse af de Steder, hvor vi, de fem Dage Hejsen varede, skulde bede. Ordren var 
udstedt for 30te Maj, Klokken ni Morgen, men da Maj forlsengst var forbi, og Afrejsen fandt Sted om 
Eftermiddagen, skulde man tro, det maatte bringe nogen Förvirring i Beregningerne. Imidlertid havde Fader som 
klog General forudset, at der kunde komme »uventede Forhindringer«, og i den Anledning vedfpjet fp Igen de 
Paragraf: »Hvis, imod Forventning, Deres Hoj heds Afrejse ikke skulde tinde Sted paa nasvnte Dag og Time, 
anmoder jeg Dem om at handle efter bedste Sk0n for at bringe bemeldte Bejse til en lykkelig Afslutning.« 

Efter Oplsesningen tog alle Tilstedevasrende, Herskab og Tjenere, Plads et Ojeblik, gjorde Korsets Tegn for sig 
og tog saa Afsked med Fader. 



»Alexis, jeg beder dig saa inderligt, gaa ikke i Klubben,« hviskede vor Stedmoder til Fader. Foran D0ren holdt 
den store Hejsevogn forspsendt med fire Fleste, Postillonen sad paa Bukken, og den lille Stige til at klappe 
sammen, var stillet op ad den, for at man kunde klatre op til sin Plads; de pvrige Vogne holdt bagved. 1 
Marschordren var hver enkelts Plads betegnet, men da Stedmoder havde Fuldmagt til at handle efter bedste Skon. 
selv paa hint fprste Stadium af Bejsen, foregik Ordningen altid til alles Tilfredshed.JO 

Rejsen var en fortsat Kilde til beständige Glseder for os B0rn. Stationerne var korte, og vi standsede to Gange 
daglig for at fodre Hestene. Kvinderne hvinede ved hver mindste Fleldning, Vognen gjorde, og Stedmoder fandt 
det af den Grund mere passende, at vi alle steg af Vognene, saa snart det gil< op eller ned ad Bakke. Dette 
haendte ofte, og vi Drenge benyttede os af Anledningen og gjorde Afstikkere ind i Skoven eller langs en 
krystalklar Bseks Lob. Den vei vedligeholdte Kongevej fra Moskow til Varsehau, som vi fulgte paa en lang 
Straskning, var rig paa Ting, som vakte vor Opmaerksomhed. Der kom lange Tog af tungt bekesscde Vogne, med 
Folk fra alle Dele af Landet og hele Karavaner af Pilegrimme. To Gange gjorde vi Ophold i store, menneske- 
fvldte Landsbyer, og efter megen Prutten om Prisen for Foder til Flestene og Samovarene til os, steg vi af 
Vognene foran Porten til Gaestgivergaarden. Kokken Andrei k 0b te en Flpne og kogte Suppen, medens vi B0rn i 
Mellemtiden legede i den nasrliggende Skov eller underspgte hver Genstand i den store Gaardsplads. 

I Malayaraslavetz, hvor der i 1812 havde fundet et Slag Sted, da den russiske Haer forgaeves s0gte at standse 
Napoleon paa Tilbagetoget fra Moskow, overnattede vi i Regien. M. Poulain, som var bleven saaret i den 
spanske Krig, vidste, eller föregav at vide, nojagtig Besked med dette Slag. Flan fprte os hen til Valpladsen og 
forklarede os, hvorledes Russerne fors0gte at hindre Napoleons Fremtrasngen. men hvorledes den store Armé 
desuagtet sejerrigt slog sig igennem de russiske Raekker. Han forklarede det med en Anskuelighed, som om han 
selv havde vasret med i Slaget. Her, paa dette Sted forspgte Kosakkerne en mouvement tournant«; men Davoust 
(eller en anden Marschal) bragte Förvirring i deres Linier og drev dem paa Flugt, bagved de Hpje, I ser der 
1 ihoj re. Her besejrede Napoleons venstre Fl0j det russiske Infanteri, og der angreb Napoleon selv, i Spidsen for 
den(i 

gamle Garde, Kutuzoffs Centrum, og indlagde sig og Garden udodelig Berömmelse. 

Paa disse Rejser kom vi ogsaa undertiden ad den gamle Kaluga-Vej, og en Gang overnattede vi i Tarutino; men 
her havde M. Poulain mistet sin Veltalenhed; thi her var det, at Napoleon, som vilde traskke sig tilbage ad en 
sydlig Vej, efter et blodigt Slag, blev tvungen til at forandre sin Plan, og folge Smolénsk Ruten, som han paa sin 
Marsch til Moskow, selv havde lagt 0de. Ikke desmindre paastod M. Poulain, at Napoleon vilde vsere gaaet lige 
los paa Kiew og Odessa, og hans 0rn have vajet over det Sorte Hav, hvis han ikke var bleven forraadt af sine 
egne Marschaller. 

Strax efter at vi havde passeret Kaluga, kom vi paa en Strsekning af fem Mil igennem en ualmindelig smuk 
Granskov, som for mig endnu gemmer Mindet om mine lykkeligste Barndomsdage. Sandet i denne Skov var saa 
dybt som i Saharas 0rken, og vi maatte alle tilbagelasgge Vejen til Fods; Hestene standsede hvert 0jeblik, og 
kunde kun med Besvär i' trsekke Vognene fremad i det tunge Sand. Da jeg blev noget stprre, elskede jeg at lade 
alle komme forud for mig og selv blive tilbage i nogen Afstand. Slore, brunrode, hundrede-aarige Fyrrestammer 
stod paa hver Side af Vejen, og ikke en Lyd, undtagen den sagte Susen i de hpje Traeer, naaede Oret. 1 en lille 
Hulning rislede en krystalklar Kilde, og en Forbigaaende havde for dem, som kom efter, ladet en lille, 
tragtformet 0se af Birketrae blive tilbage ved den. Lydlpst smuttede de hurtige smaa Egern op ad Stammerne, og 
Underskoven var fuld af Mysterier. I denne Skov fpdtes min förste Kaerlighed til Naturen, og min förste vage 
Anelse om dens evige Liv vaktes her. 

Naar vi var komne igennem Skoven og havde passeret Fsergestedet over Ugra Floden, forlod vi Kongevejen og 
kom ind paa smalle Markveje, hvor Rugens grön ne Straa slog op om Vognens Sider, og Hestene forspgte at 
nappe en Mund-(i 

fuld frisk (ironi, mens de, tast traengte op ad hinanden, travede afsted. Endelig lik vi 0je paa de förste Piletraser i 
vor egen Landsby, og pludselig dukkede Nikolskoye-Kirkens slanke, lysegule Taarn op foran os. 



For hine Tiders rolige Landliv var Nikolskoye fortrinligt beliggende. Her var intet af den Luxus, som plejer at 
udmasrke Rigmandens Ejendomme, men baade Bygningerne og Haven samt hele Ordningen bar Preg af, at en 
kunstfor-standig Haand havde ledet Anlseget. Foruden de stprre Huse, som Fader fprst nylig havde ladet bygge, 
var der omkring en rummelig og smukt holdt Gaard en Del mindre Villaer; denne Ordning gav de enkelte 
Beboere större Frihed, uden dog at forstyrre Familielivet. Bag Bygningerne laa den store Frugthave, igennem 
hvilken vi maatte gaa, for at komme til Kirken, og imod Svd, helt ned til Floden, var den endnu stprre Fysthave, 
hvor brogede Blomsterbede tittede frem i de store Alleer af Findetreer, Akasier og Syrener. 

Fra Hovedbygningens Balkon var der en smuk Udsigt over Floden og Fevningerne af den gamle Jordvold, hvor 
Russerne i sin Tid under Mongolernes Indfald, ydede en saa haardnakket Modstand. Yderst i Horisonten strakte 
sig gule Kornmarker og store Skove. 

I de förste Barndomsaar beboede Alexander og jeg alene med M. Poulain en af de smaa Villaer. Efter at hans 
Opdragelses-System ved SOstcr Helenes Indblanding var bleven mildnet, stod vi paa den allervenskabeligste Fod 
med ham. Fader var i Beglen om Sommeren fravasrende paa mil itre re Inspektionsrejser, og Stedmoder tog sig 
kun lidet af os, isar efter at hendes eget Barn. SOstcr Pauline, var fpdt. Saaledes var vi omtrent helt overladt til 
M. Poulain, der selv i hoj Grad npd Opholdet paa Landet og ikke forstyrrede os i vor Glaede. Der var ingen Ende 
paa vore Oplevelser og vore /Evcntyr, naar vi faerdedes i de store Skove eller lob langs Floden, og naar vi 
klatrede op ad Hojen c til den gamle(i 

Fästning, hvor M. Poulains Forta.il inger om Russernes og Tartarernes tapre Kamp gjorde alt levende for os. I et 
af vore /Fventyr blev M. Poulain vor Helt, fordi han reddede Alexander fra at drukne — en anden Gang var vi 
lige ved at blive forfulgt af Ulvene; kort sagt, hver Dag bragte nye Indtryk. Der foretoges ogsaa stprrc Udflugter, 
hvori hele Familien deltog, naar vi f. Ex. skulde ud at plukke Champignons i Skovene; saa blev der bagefter 
drukket Te paa et Sted, midt inde i Skoven, hvor en gammel, hundredaarig Mand boede ganske alene med sin 
lille Datterspn, for at passe Hierne. En anden Gang gjaldt Udflugten en Karpedam i en af Faders Fandsbyer; her 
blev der fanget Karper i tusindevis, en Del af dem anvendtes i Husholdningen, Resten fordeltes imellem 
Bondernc. I denne Fandsby boede min Amme, hendes Familie hprte til en af de fattigste; lnin, hendes Mand og 
to Bprn, en Dreng og saa min Fosters0ster, var alene om Arbejdet paa Gaarden, hele Familien var Noncon- 
formister; Datteren blev senere Predikant og »Nonne i Sekten. 

Der var ingen Ende paa hendes Glaede, naar jeg kom for at bespge hende. Fl0de, AIg, Honning og Ablcr var alt, 
hvad hun kunde opvarte med, men den Maade, hvoipaa hun gjorde det, og de kaerlige Ord, hvormed luin tiltalte 
mig, som om jeg kunde vaere hendes egen S0n, har efterladt de varmeste Fplelser i mit Hjaerte. Det samme var 
forpvrigt Tilfaeldet med mine to aeldre Brpdres Ammer, som ogsaa begge boede i Nikolskoye og hprte til to 
andre Noncon-formist-Sekter. Der er kun faa, der ved, hvilke Skatte af Godhed en russisk Bondes Hjaerte 
rummer, og det til Trods for, at Aarhundreder grumme Undertrykkelse nok kunde have givet Anledning til 
Bitterhed. 

Naar Vejret var daarligt, havde M. Poulain ei sandt Forraad af Fortaellinger — mest fra den spanske Krig at 
underholde os med. Gang paa Gang maatte han fortaelle,(i 

hvorledes lian blev saaret i ei af Slagene, og altid, naar han kom til det Sted, da han fplte det varme Blod flyde 
ned i sin Stpvle, sprang vi op fra vore Pladser og faldt ham om Halsen og kyssede ham. 

Alt syntes at maatte g0re os modne til den militsere Stand: Faders Forkserlighed for den —jeg husker, at det 
eneste Lcgetoj, han nogensinde kpbte til os, var en Bpsse og et virkeligt Skilderhus — M. Poulains krigerske 
Fortail inger, ja selv del Bibliothek, vi havde til vor Raadighed. Det havde engang tilhprt General Bepninsky, 
Moders Bedstefader, en af det attende Aarhundredes boglserde Militaere, og bestod udelukkende af Bpger om 
Krigerstanden, alle smukt indbundne i Freder og forsynede med mange og gode Kobberstik. Paa Regnvejrsdage 
var del vor ksereste Beskaeftigelse at gennemblade disse Kobberstik, hvor de forskellige Vaaben og Uniformer, 
lige fra Jpdernes Dage, samt Planer af alle Slag, der var krempet siden Alexander af Macedoniens Tid, var 



gengivne. Men hverken min Broder Alexander, eller jeg blev desuagtet Krigere. Den Litteratur, vi senere kom til 
at hese, udviskede alt, hvad vi i vor Barndom var blevne fyldt med. 

Titlen Fyrste blev brugt i vort Hjem ved enhver Lejlighed. og M. Poulain maa rimeligvis have f0lt sig opr0rt 
herover; thi jeg husker, at ban engang begyndte at fortaslle os om den store Revolution. Jeg kan nu ikke lasnger 
huske, hvad lian fortalte, kun et hseftede sig i min Hukommelse, og det var, at »Grev Mirabeau og en Del andre 
Adelsmsend en sk0n Dag frasagde sig deres Titler, og at Grev Mirabeau, for at vise sin Foragt for adelige 
Rettigheder, aabnede en Butik med et Skilt, som bar Paaskriften: »Mirabeau, Skrasdder«. -Jeg gengiver Historien, 
som jeg har den fra min franske Lasrer. — Men laenge efter pinte jeg min Hjasrne for at udfinde, hvilket 
Haandvserk jeg skulde slaa ind paa, for ogsaa engang at kunne saette Krapotkin, det og det, over min D0r. Da jeg 
blev stprre, indvirkede min russiske Lserer, NikolausSmirnofT, og den republikanske Tone, der nu pludselig gik 
igennem Ruslands Litteratur, i sammmc Retning paa mig. Saa snart jeg begyndte at skrive Noveller — det vil 
sige, da jeg var tolv A ar — benyttede jeg Signaturet P. Krapotkin, som jeg heller aldrig har opgivet, til Trods for 
mine Foresattes Bebrejdelser, mens jeg endnu stod i Militser-Tjenesten. 

VIII. 

I Efteraaret 1852 blev min Broder Alexander, sendt til Kadetkorpset, og fra den Tid af saas vi kun i Ferierne og 
undtagelsesvis om Sandagen. Kadetskolen laa kun en god Mil fra vort Hus, men, omendskpnt vi havde tolv 
Heste, var der aldrig nogen fri. naar han skulde hentes. Min seldste Broder, Nikolaus, kom kun sjaeldent hjem. 
Den relative Frihed, Alexander n0d godt af i Skolen og fremfor alt den Indflydelse, to af hans Lserere fik paa 
ham, udviklede hurtigt hans Intelligens, og jeg skal senere hen finde rig Anledning fil at omtale, hvor heldigt han 
atter paavirkede mig. Det er en stor Lykke for en ung Mand at have en intelligent og kaerlig, seldre Broder 

Imidlertid var jeg endnu i Hjemmet. Tiden for min Indtrsedelse i Pagekorpset indtraf först, da jeg omtrent var 
femten Aar. M. Poulain havde faaet sin Afsked, og i hans Sted var traadt en tysk Lserer — en af disse idealistiske 
Svaermere, hvoraf der ikke findes faa i Tyskland. Jeg husker ham navnlig fra hans begejstrede Gengivelser af 
Schillers Digte, som han foredrog paa en meget naiv, dramatisk Maade, der ikke desmindre gjorde et staerkt 
Indtryk paa mig. Han blev forOvrigt kun en Vinter hos os; nseste Aar tog jeg Del i Undervisningen ved et af 
Moskows Gymnasier, men tilsidst var jeg udelukkende under vor russiske Lserer, Hr. Smirnolfs Vejledning. Vi 
blev snart gode Venner, isaer efter at Fader(i 

engang havde taget os begge med paa en Hej se til vort Gods i Gouvernementet Ryazan. Paa den Tur overbod 
SmirnofF og jeg hinanden i at linde paa Spilopper; vi havde C. Ex. for Skik at opfinde komiske Fortaellinger, 
hvori vi anbragte de Mennesker, vi saa undervejs, og de Ting, vi oplevede; men ogsaa min Kaerlighed til Naturen 
lik paa denne Hejse ny Nsering. 

Under Smirnolls Paavirkning begyndte mine littersere Tilbojcligheder at vaagne, og havde i Aarene fra 1854 lil 
1857 rig Anledning til at udvikle sig. Min Lserer havde dengang fuldendt sine Studier og faaet en beskeden 
Anssettelse som Protokolskriver i Retten, hvor han tilbragte hele Formiddagen. Paa den Maade var jeg helt 
overladt til mig selv til Middag, og naar jeg var fserdig med at laere mine Lektier og havde gaaet en Tur, kunde 
jeg anvende min Tid som jeg vilde. Om Efteraaret, naar Smirnoff maatte tilbage lil sit Arbejde i Moskow, mens 
vi endnu blev en Tid ude paa Nikolskoye, var jeg endnu mere overladt lil mig selv; og omcndskont jeg anvendte 
megen Tid paa at lege med min lille Spster, Pauline, fandt jeg dog rigelig Anledning til at laese og skrive paa 
egen Haand. 

Livegenskabet var dengang paa det sidste Stadium af sin Tilvserelse. Det er en Institution, som endnu hprer lil 
den nyere Tids Historie —ja synes, kun at vsere som fra i Gaar og dog, hvor faa, endog i Huland selv, véd, hvad 
Livegenskabet var. Man har en ubestemt Fplelse af, at de Forhold, det affpdte, var meget sprgelige; men 
hvorledes disse Forhold aandeligt og legemligt odclagdc menneskelige Vsesener, förstaas i Almindelighed ikke. 
Det er ligefrem forbavsende at se, hvor hurtigt en Institution og dens sociale Fplger glemmes, saa snart den 
ophprer at vaere Institution, og hvor hurtigt Mennesker og Ting bliver heil anderledes, .leg vil forsoge at 
fremmane Forholdene under Livegenskabet, (i 



ikke ved at förta:lie, hvad jeg har hort, men hvad jeg selv har set. 

Uliana, vor Husbestyrerinde, staar bleg og sk tel ven de i Gängen, der forer til Faders Varelse, hun korser sig og 
vover ikke at gaa hverken frem eller tilbage. Endelig mumier hun en B0n og gaar ind; med nseppe horlig Stemme 
meddeler hun, at Te-Forraadet er ved at slippe op, at der kun er nogle og ty ve Pund Sukker tilbage og at der 
heller i kk e er meget af de andre Fodevarer. 

Far springer op og raaber vredt: »Tyve og Rpvere eide alle! Du staar i Ledtog med dem!« Flans Stemme genlyder 
over hele Huset. Stedmoder har lukket sig inde for at lade Uliana alene besvarge Stormen; men Fader raaber 
hpjt: »Frol, gaa og hent Fyrstinden, hvor er hun henne?« og da Moder kommer, overfalder han hende med de 
samme Bebrejdelser. »Ogsaa du er i Ledtog med denne Kains Yngel,« skriger han hende i M0de, »thi det er dig; 
der skal passe paa dem.« Saaledes bliver han ved en halv Timestid; saa begynder han at ville bevise sine 
Paastandes Rigtighed, og kommer derved blandt andet til at ta A nke paa H0et. Frol bliver sendt ud for at veje, 
hvad der er tilbage, og Stedmoder maa fplge med for at kontrollere Vejningen; imens sätter Far sig til at udregne, 
hvor meget der endnu skal vare i Laden. Det viser sig, at der mangler et betydeligt Kvantum H0, og Uliana kan 
ikke g0re Regnskab for tiere Pund Sukker og adskillige andre Ting. Faders Stemme bliver stadig mere truende, 
og Uliana ryster som et Espelpv, saa trader Kusken ind i Stuen, Fader springer l0s paa ham og begynder at slaa 
ham; men han vedbliver at gentage: »Deres Hoj hed maa have regnet forkert!« 

Fader stetter sig atter til at regne og kommer pludselig til det Resultat, at der er mere H0 i Laden, end der skal 
vare. Skanderiet begynder forfra, nu bebrejder han Kusken, at Hestene ikke har faaet deres fulde daglige Ration; 
men(i 

Kusken paakalder alle Helgene for at bevidne, at han har givet Dyrene, hvad de skulde have, og Frol paakalder 
den hellige Jomfru for at vidne med Kusken. 

Fader lader sig imidlertid ikke formilde, men sender nu ogsaa Bud efter Makar, Klaverstemmeren og 
Underkyperen, og foreholder ham hans sidste Synder. Förgången Uge var han drukken, og i Gaar maa del samme 
have varet Tilfaldet; thi han slog et halvt Dusin Tallerkener itu. I Virkeligheden er det det disse Tallerkener, der 
er Aarsagen til hele Ulykken. Moder havde om Morgenen fortalt Fader, at de var slaaede i Stykker, og derfor 
blev Uliana modtaget med mere Vrede end sadvanlig, derfor blev H0et vejet, og derfor vedbliver Fader at tordne 
l0s mod denne »Kains Yngel«. 

Pludselig bliver der Stilstand i Stormen. Fader sätter sig til Skrivebordet og skriver en Seddel. »Her, bring 
Makar med denne Ordre til Politistationen og lad ham faa Hundrede Slag med Birkeriset!« 

Radsel og dvb Tavshed ruger over Huset. Klokken slaar fire, og vi gaar alle ned i Spisesalen; men ingen har 
Appetit, og Suppen staar urprt i Tallerkenerne. Vi er ti til Bords, og bag hver Stol staar en Violinist eller en 
Trommeslager med en Tallerken i Haanden; men Makar er ikke iblandt dem. 

»Hvor er Makar?« sporgcr Stedmoder. »Kald ham ind! 

Men Makar viser sig ikke, og Befalingen gentages Endelig kommer han, bleg, skamfuld, med fordrejet Ansigt og 
nedslagne 0jne. Fader ser ned i sin Tallerken, medens Moder, der ser, at vi ikke har r0rt Suppen, s0ger at 
opmuntre os og siger: 

»Finder I ikke, B0rn, at Suppen er aldeles udmserket i Dag?« 

Graaden er ved at k vad c mig, og saa snart Middagen er forbi, lober jeg ud, traffer Makar i en m0rk Gang. og 
S0ger49 

at kysse hans Haand; men han river den til sig og siger kort: »Lad mig vare! Naar du er bleven stor, bliver du 
akkurat af samme Slags!« 

»Nej, nej, aldrig!« svarer jeg gradende. 

Og alligevel var Fader langtfra iblandt de värste af Godsejerne. Tvartimod, Tyendet og Bonderne ansaa ham for 



at vasre en af de bedste. Hvad vi oplevede i vort eget Hjem, foregik överalt, kun ofte i langt grusommere Form. 

At piske de Livegne udgjorde en Del af Politiets og Brandvaesnets Pligter. 

En Godsejer bemserkede engang til en anden: »Hvoraf kommer det, Hr. General, at Antallet af deres »Sjade« 
voxer saa langsomt? De tager Dem vist ikke tilstrsekkeligt af /Fgtcskabernc.« 

Nogle Dage senere lod Generalen sig forelsegge en Liste over samtlige Indvaanere i hans Landsby og noterede 
sig Navnene paa alle Mandspersoner, der var fyldt atten Aar samt paa de Piger, der var fyldt sexten — det er den 
fastsatte Alder for /Eg tes k ab i Rusland. Saa skrev han ved de forskellige Navne: John skal gifte sig med Anna — 
Paul skal giftes med Parashka og saa fremdeles, i det hele fem Par. Han tilfpjede, at de fem Bryllupper skulde 
finde Sted den naestfplgende Sondag. 

Et Fortvivlelsens Skrig rejste sig i Landsby en. I hvert Hus grad Kvindeme, unge og gamle. Anna havde haabet 
at faa Lov til at re g te Gregory, og Pauls Fo raid re havde allerede tait med Fedotoffs om deres Datter, som snart 
fyldte sexten Aar. Dertil kom, at det var den Aarstid, hvor man plpjede Jorden og ikke, hvor man gik hen og 
giftede sig — hvilket Bryllup kunde desuden ordnes paa ti Dage? Fredrene sOgte Godsherren, og Konerne stod i 
Klynger ude ved KokkcndOrcn med Stykker af hjemmespundet Lrerred paa Armen som Gave til Godsejerens 
Frue — alt var for- 
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greves! Herren havde engang givet sin Befaling, og derefter havde man at rette sig! 

Paa den fastsatte Dag drog de fem Brudetog, der snarere lignede et Figfolge, til Kirken. 

Kvinderne grred hojt, som de plejer at gore ved Begravelser. Fra Godset var en af Hustjenerne bleven sendt til 
Kirken, for at bringe Generalen Meddelelsen, saa snart Hojtidelighcdcn var overstaaet; men det varede ikke 
laenge, forend han forpustet kom lobende og med et blegt, forstyrret Ansigt og Huen i Haanden berettede: 

»Parashka gOr Modstand! Hun nregter at regle Paul. Da »vor Fader« (.Prresten) spurgte hende, om hun vilde regte 
ham, svarede hun med hoj Stemme: Nej, jeg vil ikke!« 

Generalen blev rasende og sagde; »Gaa strax og sig til den langmankede Abekat dermed mente han Prresten — 
de russiske Gejstlige brerer Haaret langt) at hvis ikke Parashka bliver gift paa 0jeblikket, skal jeg angive ham for 
/Erkcbiskoppen som en Drukkenbolt. Hvor tor han, det klerikale Svin, vove at vrere ulydig mod min Vilje"? Sig, 
at jeg skal lade ham spasrre inde i et Kloster, til hans Ben raadner op, og at hele Parashkas Familie bliver sendt til 
Sibirien!« 

Tjeneren overbragte Budskabet. Prresten og Parashkas Slregtninge omringede den unge Pige, hendes Moder 
knrelede ned foran hende og bad hende g ra den de om dog ikke at pdelregge dem alle. Hun vedblev at svare: »Jeg 
gpr det i kk e! Jeg g0r det ikke!« Men efterhaanden blev Stemmen mere usikker, tilsidst kun til en Hvisken, og 
endelig tav hun helt stille. Da trykkede man Brudekronen paa hendes Hoved, og Tjeneren lob hurtigt op til 
Herregaarden for at melde, at nu var alle gifte! 

En halv Time senere hörtes Lyden af de smaa Klokker i Bryllupsprocessionen foran Herregaardens Port, og de 
fem Par steg af Vognene, gik over Gaarden og ind i Forhallen.51 

Her blev de modtagne af Godsejeren, som lod dem byde Vin, medens Forreldrene, som stod bag ved de grredende 
Brude, formanede dem til at neje helt ned til Jorden folderes Herre. 

Paa den Tid var disse tvungne /Egtcskabcr saa almindelige, at jeg ved, at det blandt vore Folk var Skik, hver- 
gang man frygtede en saadan Ordre, at lade det betrreffende unge Par sammen staa Fadder hos en eller anden af 
Bondernc. Dette umuliggjorde, efter den russiske Kirkelov et /Egtcskab imellem de to Paagseldende. I Regien 
lykkedes dette Krigspuds; men en Gang endte det dog med en Tragedie. Andrei, Skraddercn. forelskede sig i en 
Pige, der tilhortc en af vore Naboer. Andrei haabede, at Fader imod en vis aarlig Betaling vilde give ham fri, og 
mente saa, at han ved at arbejde haardt, efterhaanden kunde lsegge saa meget til Side, at han kunde kobe sin 



Elskede fri. Imidlertid forstod han, at det var Meningen, at han skulde segte en af vore Piger, og da begge 
dnskede at undgaa dette Aigteskab, aftalte de at staa Fadder sammen. Og rigtigt, en sk0n Dag blev de kaldt op til 
Fader og lik den frygtede Befaling. 

»Vi vil altid vsere lydige mod Deres Hojheds Vilje,« svarede de. »Men vi har for nogle Uger siden staaet Fadder 
sammen ved en Barnedaab!« 

Andrei forelagde nu Fader sine Planer og Forhaabninger; Resultatet blev, at han blev sendt som Rekrut til 
Soldaterne. 

Under Nikolaus den Förste var der ikke som nu almindelig Vsernepligt. Adelsmsend og Kpbmsend behövede ikke 
at tjene, og hvergang der udskreves nye Rekruter, var det enhver Godsejers Pligt, at stille et bestemt Antal af sine 
Fivegne. I Regien havde Bönderne indenfor deres Fandsby-Kommuner en Rulle for dem selv; Hustjenerne var 
derimod ganske prisgivne deres Herres Forgodtbefindende, og hvis han var misfornöjet med en af dem, sendte 
han ham 

4»52 

uden videre til Rekrut-Skolen og lik en Kvittering for ham, et Papir, der havde betydelig Vserdi, fordi det kunde 
sselges til enhver, der stod for Tur, at skulle ind som Soldat. 

Militsertj enesten var i hine Tider frygtelig; Soldaten maatte tjene fem og Tyve A ar under Fanen, og hans Fod var 
haard. At blive gjort til Soldat var det samme som al blive reven borl fra sin Hjemstavn og alle kendte 
Omgivelser, at blive givet Officerer i Vold, som General Timo-féefT, hvem jeg allerede har omtalt. At faa Hug af 
Officererne for den mindste Förseelses Skyld, og at blive pisket med Birkeriset eller med Stokke, hörte til de 
daglige Straffe. Den Grusomhed, der udvistes, overgaar al Beskrivelse. Selv i Kadetkorpset, hvor kun 
Adelsmsends Sön ner opdroges, hsendte det, at der for en saa ringe Förseelse som at have rpget en Cigaret, 
beordredes Tusinde Slag af Birkeriset i hele Skolens Paasyn en Fsege slod ved Siden af det stakkels Offer for at 
kontrollere Pulsen og standse Afstrafningen, saa snart han mserkede, at den hörte op med at slaa. Den blödande 
Stakkel blev bragt bcvidstlös paa Sygestuen. Stol-fyrst Mikhael, Direktör for samtlige mil itre re Skoler, vilde 
snart have faaet fj aer ne t den Korps-Bestyrer, som ikke kunde fremvise en eller to af den Slags Afstraffelser om 
Aaret. > Han forstaar sig ikke paa at holde Disciplin!« vilde han have sagt. 

Men den simple Soldat havde det meget vaerre. En almindelig Straf var Spidsrodlöbcn (efter det tyske Ord, 
Spitzruthen). Der stilledes Tusind Mand op i to Rtekker over for hinanden, hver Mand bevsebnet med en Stok, af 
Tykkelse som en Fillefinger, hvorpaa den D0mte tre, fire, fem — ja indtil syv Gange, blev f0rt frem og tilbage 
imellem Raekkeme, idet hver enkelt Soldat tildelte ham et Slag. Underofficerer fulgte med for at paase, at der 
blev brugt fuld Kraft til Slagene. Naar den Ulykkelige havde faaet et eller to Tusinde Slag, spyttede lian i Beglen 
Blod og blev bragt til Hospitalet, her plejede man ham, indtil han var saa vidt, at53 

Straffen kunde fortsaettes. Hvis han d0de under Executionen, fuldbyrdedes Straffen paa Figet. Nikolaus den 
Fprste og hans Broder, Mikhael, var ubarmhjsertige, og tilstod aldrig ringeste Eftergivelse af en Straf. »Jeg skal 
lade dig piske, til Skindet falder af Kroppen paa dig!« var dengang en almindelig Trusel. 

En trykkende, raedselsblandet Stemning lejrede sig over vort Hus, hvergang et Tyende blev d0mt til at sendes til 
Rekrutterne. Manden blev lsenket og sat under Bevogtning, for at hindres i at begaa Selvmord. Saa holdt der en 
Dag en Kaerre foran D0ren, og lian förtes frem mellem to Politibetjente; alle de 0vrige Tjenere samledes omkring 
ham, han bukkede dybt til alle Sider og bad hver enkelt om Forladelse for de frivillige og ufrivillige 
Fornaermelser, han havde tilföjet ham. Hvis hans Foraeldre levede i Fandsbyen, var der bleven sendt Bud efter 
dem, og han bukkede lige ned til Jorden for dem. Moderen og de andre kvindelige Slaegtninge begyndte at synge 
deres Klagesange höjt — halv Sang, halv Recitation — »For hvem svigter du os? Hvem vil tage sig af dig i det 
fremmede Fand? Hvem vil beskytte dig imod grusomme Maends Vold?« paa samme Maade og med de samme 
Ord, de brugte ved Begravelserne. 

Stakkels Andrée luivde saaledes nu fem og Tyve Aars frygtelige Fidelser foran sig; enhver Dr0m 0111 Fykke 



var paa det ubarmhjsertigste kuldkastet for ham. 

En af vore Piger, Pauline eller Palya, som hun saedvanlig kaldtes, havde en endnu mere tragisk Sksebne. Hun 
havde lsert at sy lint Broderi og var en hel Kunstner i sit Fag. Paa Nikolskoye stod hendes Broderramme i min 
Spsters Vserelse, og hun tog ofte Del i de Samtaler, der fartes mellem Helene og en Spster af Moder, der boede 
sammen med hende. 1 det hele taget var Polya af Tale og Vresen mere lig en dannet ung Dame end et 
Tjenestetyende. Saa hrendtc der hende en Ulykke; hun blev frugtsommelig. Hun fortalte5-l 

Stedmoder det, og blev overvaeldet med de hreftigstc Bebrejdelser. »Jeg vil ikke paa nogen Maade taale den 
Skabning laenger i mit Hus! En saadan Skam finder jeg mig ikke i! L)el rerelpsc Fruentimmer! udbrpd 
Stedmoder, og blev ved paa den Maade; Helenes Taarer og Bon ner formaaede ikke at drempc hendes Vrede, 
Palyas Haar blev skaaret af, og hun blev henvist til Mejeriet; hun var netop i Fasrd med al brodere en sserlig fin 
Skjorle, og skulde nu sy den fserdig nede i den morkc Mselkestue foran et usselt lille Vindue. Polya fuldendte sit 
Arbejde og mange liere endnu, og haabede paa Tilgivelse — men den kom i kk e! 

Hendes Krereste, Tjener hos en Nabo-Godsejer, bad om Tilladelse til at aegte hende, men da han ikke havde 
Penge al tilbyde, blev hans Forlangende afvist. Polyas altfor dameagtige Vassen blev nu brugt som en Bebrejdelse 
imod hende, og man forberedte hende en bitter Sksebne. Der fandtes i vort Hus en Mand, der grundet paa sin lille 
Vsext brugtes som Postillon; han kaldtes aldrig andet end (len hjulbenede Filka«. Mens han var Barn, havde han 
engang faaet cl frygteligt Spark af en Hest og var ikke voxet siden den Tid. Hans Ben var krogede, hans Fpdder 
drejede indefter, Nre sen brrekkct og bojet til den ene Side, hans Mund var ogsaa fordrejet. Til dette Uhyre 
besluttede mine Forreldre at give Polya; hun blev med Magt tvungen til at re g te ham. Saa blev de begge som 
Bönder sendt til Faders Gods i Ryazan. 

Ingen trenktc paa, at der hos en Fivegen kunde lindes menneskelige Fplelser, og da Turgenjev udgav sin lille 
Historie »Mumu«, og Gregorovicli begyndte at skrive sine gribende Noveller, som fik Fseseren til at grrede over 
de Fivegnes Skrebne, var det for de lleste en ny og uventet Aabenbaring. »De elsker akkurat som vi! — hvor er 
det dog muligt!« udbrod sentimentale Damer, der aldrig kunde lrese en fransk Roman uden at udgyde Taarer over 
den adelige Helts eller Heltindes Genvordigheder.55 

Den Opdragelse, som Godsejerne undtagelsesvis gav enkelte af deres Fivegne, var kun en ny Kilde til Ulykke 
for dem Engang fandt min Fader i en af B0nderfamilierne en lille opvakt Dreng, som lian lod oplrere til at blive 
en Freges Medhjselper. Drengen var flittig og aflagde efter faa Aars Studier en udmrerket Examen. Da han kom 
tilbage, kobtc Fader alt, hvad der horte til et vei forsynet privat Apothek og lod det indrette i en af de smaa 
Villaer i Nikolskoye. Om Sommeren var Doktor Sasha — under hvilket Navn den unge Mand i Almindelighed 
gik i Huset — ivrig beskseftiget med at samle og tilberede alle Slags medicinske Urter, og det varede ikke lsenge, 
fpr han var en meget spgt Mand i Naboskabet. Syge kom langt borte fra for at s0ge hans Hjaelp, og Fader var 
meget stolt over sit Apotheks Trivsel. Men denne Tingenes Tilstand varede ikke ved. En Vinterdag kom Fader til 
Nikolskoye, blev der nogle Dage og samme Nat, som han rejste sk0d Doktor Sasha sig — ved et Vaadeskud blev 
der sagt; men det var i Virkeligheden en Kserlighedshistorie, som stod bag. Sasha havde forelsket sig i en ung 
Pige, der tilhortc en anden Godsejer, og som han derfor ikke kunde segte. 

En anden ung Mand, Gherasim Krugloff, som Fader havde ladet undervise paa Fandbohpjskolen i Moskow, 
havde en nsesten ligesaa sprgelig Sksebne. Han tog sine Examiner med Glans, fik endog en Guldmedalje, og 
Bestyreren gjorde alt, hvad han kunde for at faa Fader til at give ham fri. saa at han kunde komme til 
Universitetet — Fivegne tilstodes ikke Adgang til denne Institution. 

»Der er ingen Tvivl om, at lian vil blive en betydelig Dygtighed, maaske en af Buslands store Msend, og det vil 
regnes Dem til JEr e, at De opdagede hans Evner og sksenkede den russiske Videnskab en saadan Kraft!« sagde 
Bestyreren; men Fader havde til al hans Veltalenhed kun stadig det samme Svar: »Jeg har selv Brug for ham paa 
mit Gods!«56 


I Virkeligheden var Gherasira KruglolT fuldstsendig överflödig paa Godset, thi Fader vilde aldrig nogensinde i sit 



Liv have givet sil Samtykke til, at der anvendtes andre Redskaber i hans Landbrug end de h0jst primitive, man 
dengang brugte. Gherasim foretog en Opmaaling af Ejendommen, og da den var gjort, fik han sin Plads anvist i 
Tjenerstuen og maatte ved Middagsbordet staa med Tallerkenen bag Stolen. Selvfplgelig krasnkede dette ham 
umaadeligt; alle hans Tanker drejede sig om Universitetet og videnskabelige Studier, og han gik stedse omkring 
med et Ansigt, der forraadte hans Utilfredshed. Stedmoder syntes at finde en sserlig Gkede i at krasnke ham ved 
enhver Anledning. En Efteraarsdag, da Stormen havde revet Porten op, raabte hun ud til ham; »Garaska, gaa og 
luk Porten!« 

Dette var den Draabe, der lik Bsegret til at flyde over. Garaska svarede: »Dertil har De en Portner!« og gik sin 
Vej. 

Ude af sig selv lpb Moder ind til Fader og sagde grsedende: »Dine Tjenere fornsermer mig i mit eget Hus!« 

Gherasim blev lasnket og sat i Arrest for at sendes bort som Soldat. Hans gamle Forseldres Afsked med ham var 
en af de mesi hjaerteskaerende Scener, jeg har vaeret Vidne til. 

Men dennegang tog Skaebnen selv sin Haevn. Nikolaus den Fprste dpde, og Militaertjenesten blev mindre grusom, 
man lagde Maerke til Gherasims sjaeldne Evner, og i Lpbet af nogle faa Aar var han bleven förste Fuldmaegtig og 
den eneste virkelige Arbejdskraft i et af Krigsministeriets Departementer. 

Fader var en absolut aerlig Mand, noget, der var enestaaende paa en Tid, da ingen undsaa sig for at tage imod 
Bestikkelser. Kun en eneste Gang lod han sig forlede til at afvige fra sine straenge Tjeneste-Principper. For at 
gpre sin 0verstbefalende en Tjeneste, lukkede han 0jnene for en eller anden Uregelmaessighed. Denne 
Eftergivenhed var ligeved at57 

komme til at koste ham hans Forfremmelse -til General. Det Maal han efter fem og Tredive Aars Tjeneste i 
Armeen havde haabet at naa, var paa Nippet til at glippe for ham. Min Stedmoder rejste til St. Petersborg for at 
s0ge at ordne Sagen. Efter at hun allerede ken ge havde lpbet frem og tilbage, fik hun endelig den Besked, at den 
eneste Maade, hvorved hun kunde haabe at opnaa hvad hun onskede, var at henvende sig til en bestemt 
Fuldmaegtig i et af Departementerne. Denne Mand var Gherasim Ivanovich Krugloff. 

s T ren k Jer biot, vores Garaska!« fortalte hun senere. »Det er som jeg altid sagde, han havde store Evner! Naa, 
jeg gik altsaa til ham og forklarede ham Sagen; han svarede biot: »Jeg har intet imod den gamle Fyrste og skal 
nok g0re, hvad jeg kan!« 

Og Gherasim holdt Ord, han aflagde en gunstig Beretning' om Sagen, og Fader fik sin Generals-Udnsevnelse. 
Endelig kunde han traekke i de saa lsengselsfuldt attraaede rpde Buxer og den rpdstribede Kappe og saette Fj seren 
paa sin Hjselm. 

Alt dette var Ting, jeg selv saa' i min Barndom; men hvis jeg vilde fortselle alt, hvad jeg i de tilsvarende A ar 
hprte om, vilde det blive en langt frygteligere Beretning: Msend og Kvinder, der reves hort fra deres Familier og 
Hjemstavn, der blev solgte eller tabte i Spil og byttede bort mod et Par Jagthunde eller bragte til 0de, fjaernt 
liggende Dele af Rusland for der at skabe en ny Befolkning. Eller jeg kunde fortselle om B0rn, der blev taget fra 
deres Forseldre og solgt til grusomme eller udsvsevende Herrer, om Piskning i Staldene, noget der foregik hver 
Dag, — eller om en stakkels ung Pige, der ikke kunde vserge sig paa anden Maade end ved at springe i Floden, — 
om en gammel Mand, der var bleven graa i sin Herres Tjeneste og som tilsidst hsengte sig under hans Vindu. Og 
jeg kunde fortselle om de Fivegnes Opstand under Kejser Nikolaus, der blev undertrykt58 

paa den Maade, at Generalerne lod hver tiende eller femtende Mand i Regimentet piske til Dode, samt brsendte 
den oprprske Landsby af. Indvaanerne blev forst militsert afstraffede og maatte saa gaa omkring og tigge deres 
Brod i Nabo-Provinserne. Hvad Fattigdommen angaar, som jeg saa' paa vore Hejser, sserlig i de Landsbyer, som 
tilhprte den kejserlige Familie, da er Ord utilstrsekkelige til at beskrive den. 

At blive fri, det var en Fivegens stadige Dr0m, en Dr0m, som imidlertid vanskeligt lod sig realisere; thi en 
Godsejer fordrede en uhyre Sum for at afstaa en Fivegen. 



»Ved du af, at din Moder engang efter sin Dod har vist sig for mig?« spurgte Fader mig en Dag, da vi sad 
sammen. »Ja, I unge Mennesker tror nu ikke rigtig paa den Slags Ting; men det er alligevel sandt En Aften sent, 
mens jeg sad her ved mit Skrivebord, i denne selv samme Stol, traadte hun pludselig ind ad Doren der bag mig; 
hun var kkedt helt i hvidt, var ganske bleg, og hendes 0jne skinnede. Dengang hun laa paa sit yderste, bad hun 
mig om at give hendes Pige Mascha fri, og jeg lovede hende det; men hvordan det nu gik eller ikke, et Aar var 
nsesten forlpbet, og jeg havde ikke indfriet mit Lpfte. Saa viste hun sig for mig og sagde med sagte Stemme: 
»Alexis, du lovede mig at give Masha fri! Har du glemt det?« Jeg blev stiv af Skrrek og sprang op fra min Stol; 
men da var hun allerede igen forsvunden. Jeg kaldte paa alle Tjenerne; ingen havde set noget. Nreste Morgen 
bespgte jeg hendes Grav, lod synge et Litani og gav ojcblikkclig Masha Friheden.« 

Da Fader dpde, kom ogsaa Masha til hans Begravelse, og jeg talte med hende. Hun var gift og lykkelig i sit 
Familieliv. Min Broder Alexander fortalte hende paa sin sppgefulde Maade, hvad Fader havde sagt og spurgte 
hende, 0111 hun kendte noget til Sagen. 

»Det er 1111 saa lsenge siden, at det skete, at jeg vei nok tpr sige Sandheden,« svarede Masha. Da jeg mrerkede, 
at59 

Deres Fader helt havde glemt sit Löfte, klredte jeg mig i hvidt og efterlignede Deres Moders Stemme. Jeg 
mindede ham biot om det Lpfte, han havde givet hende, og De vil vei ikke af den Grund b re re Nag til mig'?« 

»Nej, det vil vi ikke!« svarede vi begge. 

Ti eller tolv Aar efter de Scener, som er beskrevne i fOrstc Del af dette Kapitel, sad jeg en Aften inde i min 
Faders Vserelse; vi talte om gamle Dage. Livegenskabet var ophrevet, og Fader beklagede sig — dog ikke sserlig 
bittert — over de ny Forhold, som lian havde taget med en vis Vrerdighed. 

»Du maa dog in drom mc, Fader,« sagde jeg, »at du ofte stralfede dine Folk grusomt, og det endog uden Grund!« 

»Det var umuligt at handle anderledes,« svarede Fader og lsenede sig tilbage i den store Stol, som om han faldt i 
Tanker. »Hvad jeg gjorde, er i kk e vserd at tale om,« begyndte han efter en lang Pause. »Tsenk biot paa Sablefr, 
han ser saa mild ud og taler med saadan en tynd, fin Stemme, men han var ligefrem grusom mod sine 
Undergivne. Hvor ofte har de ikke sammenrottet sig for at myrde ham! Naa, og jeg har da f. Ex. aldrig benyttet 
mig af mine Piger, saadan som det Skarn, den gamle General T . . . Det gik saa vidt, al Bpnderkonerne 
sammensvor sig i den Hensigt at tildele ham en frygtelig Straf-Godnat, min Dreng!« 

IX. 

Jeg husker meget godt Krimkrigen. I Moskow berprte den kun Folk lidt. Naturligvis blev der i hvert Hus pillet 
Charpie og syet Bind til de Saarede, det var den almindeligeöO 

Beskaeftigelse ved Aftenselskaberne, men ikke meget af dette naaede den russiske Armé, det meste blev stjaalet 
under Vejs og solgt til Fjenden. Min Spster og hendes Veninder sang patriotiske Sange; men i det store hele blev 
det daglige Liv ikke paavirket af Krigen. Anderledes var det paa Landet, hvor Krigen lagde sit tunge Tryk over 
alt. Udskrivning af Rekrutterne fulgte saa hurtigt ovenpaa hinanden, at vi til Stadighed borte Bondcrkonernc 
synge deres Sorgcsangc. Det russiske Folk betragter Krig som en af Gud sendt Prpvelse, og de tog den med en 
Hpjtidelighed, som stod i skarp Modssetning til den Letsindighed, jeg ellers saa' andre Steder. Hvor ung jeg end 
var, tik jeg en levende Fplelse af den hojtidelige Resignation, der er et S unken de for Beboerne af vore 
Landsbyer. 

Ligesom saa mange andre blev min Broder Nikolaus greben af Krigens Feber og drog afsted for at stode til 
Hseren i Kaukasus, fprend han endnu havde endt sine Studier paa Kadetskolen. Jeg lik ham aldrig mere at se. 

I Efteraaret 1854 kom to af vor Stedmoders Sostre for at tage Ophold hos os for beständig. De havde ejet deres 
eget Hus og nogle Vinhaver i Sebastopol, men var nu hjemlpse. Da de Allierede landede paa Krim, blev det 
meddelt Sebastopols Indvaanere, at de ikke bchovede at aengste sig, men roligt kunde blive, hvor de var. Efter 
Nederlaget ved Alma fik de imidlertid Befaling til i störste Hast at forlade Byen, da den vilde blive indesluttet. 



Der var faa Befordringsmidler, og det var nsesten umuligt at komme frem ad Vejene, hvor Tropperne uafbrudt 
marscherede sydpaa. At faa lejet en Vogn hprte omtrent til Umulighederne, og Damerne havde haft en drpj Tid, 
inden de naaede Moskow, deres Ejendele havde de maattet lade blive tilbage midt paa Landevejen. Jeg blev snart 
gode Venner med den yngste af disse to Damer, hun rOg den ene Cigaret efter den andenöl 

og var utraettelig i at fortaelle mig om Rejsens Raedsler. Ilun lik Taarer i Ojnene, hvergang hun talte 0111 de 
smukke Krigsskibe, som blev saenkede i Indlobct af Sebastopols Havn, og hun kunde ikke begribe, hvorledes 
Russerne vilde vaere i Stand til at forsvare Byen fra Land med de mangelfulde Volde, den havde. 

Jeg gik i mit trettende Aar, da Nikolaus den Fprste dodc. Den attende Februar (2. Marts) lod Politiet uddele 
Bekendtgorelser om Kejserens Sygdom i alle Huse og opfordrede Beboerne til at bede i Kirken for hans 
Helbredelse. Paa den Tid var han i Virkeligheden allerede dod, og Autoriteterne vidste det, eftersom der var 
telegrafisk Förbindelse imellem Moskow og St. Petersborg; men da der ikke forud havde vaeret mindste 
Hentydning til hans Sygdom, mente man, det var bedre gradvis at forberede Folket. Vi gik alle i Kirke og bad 
med stor Andagt. 

Den naeste Dag, som var en Sondag, gentoges det samme, og endnu om Morgenen uddeltes der Bulletiner om 
Czarens Helbredstilstand. Kort for Middag lik vi imidlertid at vide, at han var dod, nogle af Tjenerne, som havde 
vseret paa Torvet, bragte Nyheden med hjem. En sand Rsedsel greb os og hele vor Omgangskreds, da Rygtet 
bekraeftede sig. Der fortaltes, at Folk paa Torvet opfprte sig ho j st foruroligende, idet de ikke lagde Spor af Sorg 
for Dagen, men tvsertimod udtalte sig meget truende. De Voxne gik omkring og hviskede, og Stedmoder vedblev 
at gentage: »Vaer forsigtig i Tyendets Nservaerelse!« Men ogsaa de Livegne gik og ståk Hovederne samnien og 
hviskede 0111 den Frihed, sotu de ventede skulde komme. Adelen forberedte sig paa en Opstand af de Livegne 
— en Gentagelse af den Pugatjewske. 

I St. Petersborg modtoges Meddelelsen om Kejserens Dpd paa en helt anden Maade; den intelligente Del af 
Befolkningen faldt hinanden i Armene, naar de modtes paa Gaderne.02 

Dc forstod, at ikke alene Krigen naermede sig sin Slutning, men ogsaa at de frygtelige Tilstande, som havde 
hersket under »Jsem-Despoten«, nu snart var forbi. Der hviskedes om, at Czaren var bleven forgivet, et Rygte, 
som bestyrkedes ved den Kendsgerning, at Liget hurtigt gik i Forraadnelse; fprst langsomt sivede den virkelige 
Aarsag ud: Kejserens Dod var fremkaldt ved en altfor stor Dosis af en stimulerende Medicin! 

Ude paa Landet i Sommeren 1854 fulgte vi med aere-frygtblandet Interesse Begivenhedeme nede i Sebastopol, 
hvor hver Alen Jord, hvert lille Stykke af de sondcrskudte Bastioner forsvaredes med Heltemod. To Gauge om 
Ugen sendte Fader en Stafet til Distriktsbyen efter Aviserne, der blev revne fra ham, endnu for han var stegen af 
Hesten. Helene eller jeg laeste dem hoj t for Familien, deipaa bragtes Nyhederne til Tjenervaerelserne og videre til 
Kokkenet, Kontoret, til Prsesteboligen og til BOndcrnc. De sidste Efterretninger dernede fra, det frygtelige 
Bombardement og tilsidst vore Troppers Afmarsch blev modtagne med Taarer. I hvert eneste Hus ude paa Landet 
sprgede man over Sebastopols Fald som over en kser Slsegtnings Dpd, uagtet alle l'oltc, at Krigen nu endelig 
nsermede sig sin Slutning. 

X. 

Jeg var nsesten femten Aar, da jeg i August 1857 blev sendt til St. Petersborg for at trsede ind i Pagekorpset. Jeg 
var endnu et Barn, da jeg forlod Hjemmet, men et Menneskes Karakter bestemmes i Almindelighed i en langt 
tidligere Alder, end man i Beglen antager, og det st aar klart for mig, at jeg allerede dengang, til Trods for mit 
barni ige Udseende,63 

var noget nrer det, jeg senere er bleven. Min Smag og mine Tilbojclighcder var allerede bestemt. 

Som jeg fpr har fortalt, var det min russiske Lserer, der fik den fprste Andel i min aandelige Udvikling. Det er en 
udmaerket Skik i russiske Familier — en Skik, som desvaerre er ved at gaa af Brug — at der i Hjemmet holdes en 
Student for at vsere Borncne, selv dem, der gaa paa Gymnasiet, behjselpelig med deres Lektier. De opnaar derved 
en bedre Forstaaelse af det, der lseres paa Skolen og deres Begreber udvides. Med ham bringes der tillige et 



aandeligt Element ind i Huset, han bliver som en aeldre Broder for Eleverne, ja ofte noget bedre, fordi han som 
Lserer baerer Ansvar folderes Fremskridt i Faerdom, og da Undervisnings-Methoderne hurtigt vexler, kan han 
hjselpe Bprnene langt bedre end de mest dannede Foraeldre. 

Nikolaus Pavlovich Smirnoff havde litterser Smag. Mangt ei uskadeligt Vaerk af vore bedste Forfattere blev 
dengang, under den vanvittige Censur, der herskede paa Nicolaus den Fprstes Tid, sletikke trykt, medens andre 
bleve fuldstaendig skamferede ved at man bortskär hele Sider i dem uden Spor af Hensyn til Meningen. I 
Gribojédoffs geniale Komedie: »Forstand affoder Fidelser«, som staar paa Hoj de med Molieres bedste, skulde 
Oberst Skalozub omdobcs til Hr. Skalozub, uagtet baade Meningen og Versene led derved. At fremstille en 
Oberst i et komisk Fys betragtedes som en Fornaermelse imod Armeen. Anden Del af en saa uskyldig Bog som 
Gogols »Dpde Sjaele« lik sletikke Fov af Censuren til at komme ud, og förste Del blev aldrig trykt op igen, uagtet 
den forkengst var udsolgt. Utallige Digte af Pushkin, Ler-montoff, Tolstoy og RyléelT saa' sleti kk e Dagens Fys, 
for ikke at tale om saadanne Digte, der omhandlede Politik eller indeholdt en Kritik af de bestaaende Forhold. 
Alle disse Ting cirkulerede i Manuskript, og Smirnoff plejede at afskrive64 

lide Bpger af Gogol og Puslikin for sig selv og sine Venner; et Arbejde, hvormed jeg undertiden hjalp ham. Som 
et aegte Moskower-Barn naerede han tillige den dybeste /Erbodighcd for de af vore Skribenter, der levede i 
Moskow, nogle af dem endog i det gamle Staldmester-Kvarter. Det var ligefrem med .Erefrygt, han viste mig det 
Hus, hvor Grevinde Salias — (Eugénie Tour) — boede, og sotn laa umiddelbart i Nserheden af vort, derimod var 
det med en blandet Folclse af Bsedsel og /Erbodighcd, vi altid betragtede den be rom te Landflygtige, Alexander 
Herzens Hus. Ogsaa Gogol boede i Moskov, og uagtet jeg ikke var mere end ni Aar gammel, da han dpde 1851, 
og ikke havde lrest noget af ham, husker jeg tydeligt, hvilken Sorg hans Dod fremkaldte i Byen. Turgeniew 
forstod i et Digt saa godt at give denne Fplelse Udtryk, at Nikolaus den FOrstc lod liam arrestere og forvise til sit 
Gods. Paavirket af Smirnolf begyndte jeg i en tidlig Alder at skrive. Med hans Hjaelp forfattede jeg en lang 
Fortselling: »F.n Skillings Oplevelser«. Vi opfandt ei helt Galleri af forskellige Mennesker, i hvis Hrender 
Skillingen efterhaanden faldt. Min Broder Alexander havde dengang langt mere poetisk Anlasg; han skrev de 
mest romantiske Fortsellinger, og hans Vers var flydende og fulde af Musik og Ynde. Hvis lians Interesser ikke 
senere helt var blevne optagne af naturhistoriske og philosopliiske Studier, vilde han uden Tvivl vsere bleven en 
Digter af Betydning. Han plejede dengang, naar Digter-Inspirationen kom over ham, at have sin Yndlings-plads 
paa ei jsevnt skraanende Tag under vore Skole-Vinduer, et Indfald, som altid vakte min Lyst til at drille: »Se, der 
sidder Digteren ude paa Skorstenen og skal låve Vers!« sagde jeg, og Drilleriet endte gasrne i et Slagsmaal, som 
bragte Helene til Fortvivlelse. Men da Alexander var saa absolut fri for at baere Nag, blev Freden hurtig 
genoprettet, og vi holdt inderligt meget af hinanden.65 

Imellem Drenge gaar Kserlighed og Slagsmaal Haand i Haand. 

Jeg havde dengang kastet mig over Journalistiken, og begyndte i mit tolvte Aar at udgive en Avis. Den bragte i 

korte Paragrafer Dagens Begivenheder, som f. Ex.: »Var ude i Skoven« — »Hr. Smirnoff skod to Drosler«- 

og saa fremdeles. Men dette ophorte snart at tilfredsstille mig, og i 1855 begyndte jeg at udgive et Maanedsskrift, 
som indeholdt Alexanders Digte, mine egne Fortsellinger og »forskellige Meddelelser«. Dette Blads materielle 
Existens var fuldt sikret; thi det havde udmserkede Abonnenter, Udgiveren selv nemlig, og Hr. Smirnoff. Selv 
efter at han havde forladt vort Hus, betalte han regelmaessigt sit Kontingent, der bestod af nogle Ark Papir. Til 
Gengseld afskrev jeg meget omhyggeligt et Exemplar til ham. 

Da Student Smirnoff rejste fra os, fik vi i lians Sted en medicinsk Studerende, Hr. Pavlpff. Ogsaa han hjalp mig 
med min journalistiske Virksomhed. Han skaffede mig et Digt af en af sine Venner og en Afhandling om 
physikalsk Geografi af en af Moskower Professorerne. Alexander nserede selvfplgelig stor Interesse for Bladet, 
og dets Ry naaede snart Kadetskolen. Nogle af de skrivende blandt Eleverne lagde Planer til at udgive et 
Konkurrenceblad. Sagen syntes alvorlig. Med Hensyn til Digte og Fortsellinger kunde vi nok klare os; men de 
havde en Kritiker, og vi havde ingen! Den frygtede Mand skrev en Artikel til Bladets förste Nummer, og denne 
Artikel var temmelig flov og indbildsk. Alexander skrev pjeblikkelig en Antikritik, der haanede og 



latterliggjorde den anden paa det ubarmhjertigste. Der blev stor Forskrsekkelse i Lejren, da de hprte det, og det 
endte med, at de opgav deres paatsenkte Bladforetagende, og at de bedste af Skribenterne meldte sig i vor Lejr. 

Efter me sten to Aars Forlo b ophörte Avisen i August 
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1857 at udkomme. Et helt nyt Liv laa foran mig, jeg skulde leve blandt ganske nye Omgivelser. Jeg forlod 
Fljemmet med tungt Hjserte, dobbelt tungt, fordi Afstanden mellem Alexander og mig fremtidig vilde blive 
Moskow og St. Petersborg. og jeg folte det allerede nu som en Ulykke, at jeg skulde trsede ind i en mil itrer 
Skole.ANDEN DEL. 

PAGEKORPSET. 

I. 

Min Faders /Ergrerrighcd var tilfredsstillet. Der var bleven en Plads ledig i Pagekorpset, og jeg lik Lov til at 
udfylde den, uagtet jeg ikke havde naaet den lovbefalede Alder. Kun henved halvandet Flundrede Drenge — 
fornemmelig Spnner af den Adel, der var knyttet til Floffet — lik deres Opdragelse i dette priviligerede Korps, 
som foruden at v re re en Militrerskole med sserlige Rettigheder, var en Slags Flof-Institution, nöje knyttet til den 
kejserlige Husstand. Naar en Elev havde vseret lire, indtil fem Aar i Pagekorpset og taget Afgangsexamen, kunde 
han trrede ind i hvilket som helst Garderregiment, han selv valgte, uden Flensyn til, om der i bemeldte Regiment 
var en Vakance eller ikke. Hvert Aar blev der valgt sexten Elever af reldste Klasse til at gore Tjeneste som »pages 
de chambre« — det vil sige, de blev personlig attacherede de forskellige Medlemmer af den kejserlige Familie 
— Kejseren, Kejserinden, Storfyrsterne og Storfyrstinderne. Sclvfolgelig regnedes denne Udnaevnelse for en stor 
TEre, men ikke alene det: den unge Mand, hvem Loddet traf, blev kendt ved Flödet og havde senere al mulig68 

Udsigt til at blive Adjudant hos Kej seren selv eller hos en af Storfyrsterne, med andre Ord, en glimrende Karriere 
laa efter al Sandsynlighed foran ham. Intet Under derfor, at Foraeldre satte alt ind paa at faa deres Spnner optagne 
i Pagekorpset, selv om del skulde ske paa Bekostning af andre Kandidater. Og nu, da jeg var kommen indenfor 
denne msegtige Institution, kunde min Fader give sine ser-gaerrige Drom mc frit Spillerum. 

Skolen var delt i fem Klasser, af hvilke den hojestc var den förste og den laveste den femte; det var bestemt, at 
jeg skulde ind i fjerde Klasse. Imidlertid viste det sig ved OvcrhOringen, at jeg ikke var tilstraekkelig sikker i 
Decimalbrpk, og da der desuden det Aar var fyrretyve Elever i fjerde Klasse, medens der kun var ty ve i femte, 
blev jeg sat i den. 

Jeg folte mig umaadelig kraenket ved denne Bestemmelse; det var i og for sig med Uvilje, at jeg traadte ind i en 
militaer Skole, og nu skulde jeg oven i Kobet blive der i fem Aar i Stedet for fire. Hvad skulde jeg dog i femte 
Klasse? Jeg kunde jo alt i Forvejen. Med Taarer i Ojnene beklagede jeg mig for Inspektören ved 
Undervisningsafdelingen; han svarede mig med et Smil: »De husker vei nok, hvad Caesar sagde: Det er bedre at 
vsere Nummer et i en Landsby end Nummer to i Bom!« Men jeg sagde haeftigt, at det var mig ligegyldigt, om jeg 
var den allersidste, naar bare jeg jo f0r jo hellere kom hort fra Skolen. »Maaske vil De dog, naar De har vseret her 
en Tid, komme til at synes om Skolen,« sagde han roligt og var fra den Dag altid venlig imod mig. Överfor 
Lsereren i Arithmetik, der ligeledes forsOgte at trOstc mig, svor jeg ved min /Fre, at jeg aldrig vilde kaste et Blik i 
hans Lserebog — »og dog skal De faa I.ov til at give mig de bedste Karakterer!« tilfojedc jeg, og holdt ogsaa mit 
Ord. Men naar jeg nu tsenker paa disse Optrin, kommer jeg til den Slutning, al jeg ikke maa have vseret nogen 
sserlig let Elev, og jeg fpler ogsaa, at jeg har alC 9 

Grund til at vsere glad over, at jeg kom ind i nederste Klasse. Da jeg i hele dette förste Aar kun havde 
Gentagelser at laere, vsennede jeg mig til at hö re opmaerksomt efter, hvad Lsereren sagde i Timerne, og lserte kun 
mine Lektier paa den Maade. Jeg fik derved en Msengde Tid tilovers, som jeg anvendte til at skrive og kesc, hvad 
jeg selv folte Lyst til. Jeg plejede ogsaa at lsese Shakespeares og Ostrov-skys Dramaer hoj t for nogle enkelte af 
Kammeraterne. For övrigt tilbragte jeg mere end Halvdelen af den förste Vinter paa Hospitalet. Som alle Born, 
der ikke er föd te i St. Petersborg, maatte jeg erlaegge min Tribut til Hovedstaden ved Finlands Sumpe« i Fonn af 



adskillige Kolerineanfald og tilsidst en regulser Typhus. 

Dengang jeg traadte ind i Pagekoipset, var Aanden i det ved at undergaa en fuldstsendig Förändring. Hele 
Rusland vaagnede paa den Tid af den tunge Spvn og det frygtelige Mareridt, som havde hvilet over det i 
Nikolaus den Forstes Regeringsperiode; ogsaa vor Skole föl te Virkningerne af denne Opvaagnen. Jeg tor ikke 
tsenke paa, hvad der vilde vsere blevet af mig, hvis jeg var kommen ind i Pagekorpset nogle Aar fpr; enten vilde 
min Vilje vsere bleven fuldstsendig knsekket, eller jeg vilde vsere bleven vist hort fra Skolen med, Gud ved, hvilke 
Folgcr. Heldigvis var Omvseltningen i fuld Gang, da jeg i 1857 kom dertil. 

Skolens Direktpr var en fortrseffelig gamrnel Flerre, General Zheltukhin; men han var kun Overhoved af Navn. 
Den virkelige Bestyrer var »Obersten« — Oberst Girardot, en Franskmand, der stod i russisk Tjeneste. Der 
sagdes om ham, at han var Jesuit, og jeg tror ogsaa, det var sandt. 1 hvert Fald var hans Theorier gennemsyrede 
af Lovolas Lsere, og hans Opdragelsesmelhode ganske som Jesuiter-klostrenes. 

Tsenk Dem en lille, ualmindelig mager Mand med sorte, gennemtrsengende, lurende 0jne og et kort klippet 
Overskseg,70 

som gav ham Lighed med en Kat. Hans Gang, <lcr niere var som en Gliden fremad, og de gennemtrsengende 
Blik, han sendte tilhojrc og tilvenstre uden at rOre Hovedet, fuldstsendiggjorde Billedet. For övrigt var han rolig 
og bestemt, ikke sserlig intelligent, luen utrolig snu og Despot lige til sin inderste Sjsel. Han hadede 
ubarmhjsertigt den Dreng, der ikke vilde give sig ind under hans Indflydelse, og gav dette Had Udtryk, ikke ved 
enkelte Anledninger, men ved en evig fortsat Forfplgelse i Ord, Blik, Smil og Tiltale. Der laa ei haardt, koldt 
Udtryk om hans Mund, selv naar han var i godt Lune, og naar han smilede haanligt eller foragteligt, blev 
Udtrykket endnu mere skserende koldt. Til Trods for alt dette var der dog intet af en Befalingsmand i ham, man 
vilde snarere ved förste Ojekast holde ham for en velvillig Fader, der taler til sine Bprn som til voxne 
Mennesker. Og dog fik man snart at fpie, at alt og alle maatte bpje sig for hans Vilje. Ve den Dreng, der ikke 
fplte sig lykkelig eller ulykkelig, all eftersom Obersten viste ham sin Velvilje eller sit Mishag. »Obersten« var 
stadig paa alles Lseber, alle de andre Officerer havde Ogenavne — ingen vovede at give Girardot et. Der var 
ligesom noget övernaturligt ved ham; vi havde en Fplelse af, at han var alvidende og allestedsnservserende, og 
vist er det, al han tilbragte hele Dagen og en Del af Natten paa Skolen. Naar vi var inde i Klasserne, listede han 
omkring paa Rov og undcrsögtc vore Kommodeskuffer med egne Nöglcr. Han brugte Natten til at indskrive hver 
enkelt Drengs Fejl og Dyder i smaa Bögcr — hvoraf han havde ei helt Bibliothek — med bestemte Tegn og 
forskelligt farvet Bisek i sserskilte Rubrikker. 

Leg, Sp0g og Samtale forstummede, saasnart vi saa ham langsomt komme glidende igennem Vserelset med en af 
sine Yndlinge ved Haanden, idet lian vuggede sit Legeme frem og tilbage. Han smilede til én Dreng, saa' en 
anden skarpt ind i Ojet, gik ligegyldigt forbi en tredje og trak haanligt paa71 

Munden, naar han kom forbi den fjerde; af disse Blik vidste vi, at den förste Dreng var vei anskreven, al den 
anden var ham ligegyldig, at han forsaetlig ignorerede den tredje, og at han ikke kunde lide den fjerde. Dette 
sidste var tilstrsekkeligt til at faa et af lians Ofre til at skselve, saa meget mere, som man ofte ikke vidste, hvad 
man havde forbrudt. Drenge med et modtageligt Sind blev bragt til Fortvivlelse ved denne uophörligc stumme 
Forföl gcl se og disse frygtelige Blikke; paa andre blev Resultatet en fuldstsendig Lammelse af Viljen, som en af 
Tolstoy'erne — Theodor Tolstoy, ogsaa en af Girardots Elever — har vist os i sin autobiografiske Novelle »Den 
sy ge Vilje«. 

Aanden i Skolen var forfaerdelig under »Oberstens« Regimente. I alle Kostskoler er de nyankomne Drenge 
udsatte for Forfplgelser; paa denne Maade »prpves Gr0nskollingeme« — og taxeres saa efter hvad de er vaerd. 
Saaledes er det överalt; men hos Girardot fik disse Forföl gcl ser et uhyggeligere Prseg, og udgik ikke fra 
Kammeraterne i samme Klasse, men fra dem i förste, fra Kammerpagerne, som var Officerer uden Bestalling. 

Girardot gav denne Klasse en ganske sseregen Stilling iblandt Eleverne. Hans System var simpelt hen at give dem 
frit Spil; at lade, som om han ikke anede, hvilke frygtelige 'fing, de foretog sig, og igennem dem at holde streng 



Disciplin i de andre Klasser. At gengaslde et Slag, man havde faaet af en Kammerpage, betpd i Nicolaus den 
Fprstes Tid — i Fald det blev bekendt — det samme som at blive sendt til en Bataillon almindelige Soldater, og 
at modsrette sig en Kammer-pages Luner strafTedes paa fplgende Maade: de tyve Pager, hver forsynede med en 
tyk Egetras Linial, forsamledes i et af Vserelserne for, med Hr. Girardots stiltiende Samtykke, at slaa lps af alle 
Krafter paa den Synder, der havde vist Mangel paa Underkastelse.Förste Klasse gjorde selvfplgelig saaledes, 
hvad den vilde, og det var ikke lsengere siden end forrige Vinter, at en af deres Yndlingslege bestod i at trakke 
»Gr0nskollingerne« ud af Sengene og lade dem lobe rundt i et Vasrelse som Circusheste, mens Kammerpagerne, 
bevsebnede med tykke Guttaperka Piske — nogle staaende i Midten af Stuen, andre i Utikanten — slog 
ubarmhjertigt l0s paa de stakkels Drenge, der kun vare ifprte deres Natskjorter. Som Hegel endte denne 
Circusforestilling paa »orientalsk« Maner i oprprende Udsvasvelser. Tidens moralske Begreber og den 
modbydelige Maade, hvoipaa en saadan »Circusnat« omtaltes i Skolen, er af den Beskaffenhed, at jo mindre man 
siger derom, des bedre. 

Alt dette vidste Obersten; han havde et fuldstsendigt Spionsvstem, og intet undgik hans Aarvaagenhed; men saa 
lsenge det biot ikke kunde bevises, at han vidste det, var alt godt. At lukke 0jnene for, hvad fprste Klasse gjorde, 
var Grundvolden for hans System. 

Imidlertid vaagnede der en nv Aand i Skolen, og nogle Maaneder f0r jeg kom ind i den, havde der fundet et 
fuldstsendigt Omslag Sted. I tredje Klasse var der en Del unge Msend, som virkelig studerede, og som laeste 
flittigt, nogle af dem blev senere betydelige Msend. En af dem, lad mig kalde ham von Schauff. var saaledes ivrig 
optaget af at laese Kants: »Den rene Förnufts Kritik«, da jeg fprste Gang traf ham. Desuden var der iblandt dem 
nogle af de stprste og kraftigste Drenge i Skolen. 

Denne tredje Klasse taalte ikke Kammerpagernes Begi-mente med samme Fojclighcd som deres Forgsengere. De 
var oprprte over, hvad der gik for sig, og efter en Hsendelse, som jeg foretrakker ikke at beskrive, fandt der en 
ligefrem Kamp Sted mellem tredje og fprste Klasse, som endte med, al Kammerpagerne blev ordentligt 
afbankede af deres Undergivne. Girardot fik dysset Sagen ned; men fprste Klasses73 

Autoritet var brudt. De beholdt Guttaperka Piskene, men kom aldrig til at bruge dem mere. Circus 
Forestillingerne og lignende Optrin var for beständig forbi. 

Meget var saaledes vundet; men femte Klasse, som hovedsagelig bestod af ganske unge Fyre, der lige var komne 
ind i Skolen, maatte endnu stadig finde sig i Kammerpagernes smaa Drillerier. Der horte en stor smuk Have til 
Skolen; Drengene fra femte Klasse n0d ikke meget godt af den; thi mens Kammerpagerne sad gemytligt og 
passiarede i Haven, maatte de andre uafbrudt l0be alle mulige iFrinder for dem eller bringe Boldene tilbage, naar 
de spillede Boldspil. Da jeg havde vreret nogle Dage i Skolen og set, hvorledes Sagerne stod, gik jeg slet ikke 
ned i Haven, men blev paa mit Vasrelse. Jeg var i Faerd med at Ircsc, da en af Pagerne — en rodhaaret Fyr med 
fregnet Ansigt — kom ind og befalede mig strax at komme ned. 

»Nej, jeg g0r ikke! Ser De ikke, at jeg lasser?« svarede jeg. 

Hans i Forvejen uskOnne Ansigt fortrak sig i Vrede, og han gjorde Mine til at fare l0s paa mig. Jeg satte mig i 
Forsvarsstilling. Han forspgte at slaa mig i Ansigtet med sin Hue, jeg parerede saa godt, jeg kunde. Saa kylede 
han Huen henad Gulvet: 

»Tag den op!« 

»Tag den selv op!« svaredejeg. 

En saadan Ulydighed var uhprt paa Skolen; hvorfor han ikke strax slog mig ned, véd jeg ikke; han var meget 
staerkere og re 1 dre end jeg. Ilagen derefter og de folgcndc Dage fik jeg lignende Befalinger, men blev 
haardnakket paa mit Vrerelse. Saa begyndte en uafbrudt Kae kk e af smaa Forfolgelscr — nok til at bringe en 
Dreng til Fortvivlelse. Men heldigvis var jeg altid i godt Hum0r og besvarede Drillerierne med Sp0g eller tog 
kun liden Nolits af dem. Desuden fik hele dette Uvaesen snart en Ende.74 



Vejret begyndte at blive regnfuldt, og vi tilbragte den meste Tid inden D0re. Ude i Haven tillod f0rste Klasse sig 
flot nok at ryge; men inden D0re havde Rygeklubben sit Tilhold i Taarnet. Kammerpagerne straffede strengt 
enhver af de andre Drenge, som de overraskede i at ryge; men selv sad de til Stadighed ved Kaminen og 
passiarede og r0g Cigaretter. Deres bedste Tid var efter Klokken ti om Aftenen, og for at vaerge sig mod at blive 
overrumplet af Hr. G i rardo t, tvang de os lil at holde Vagt. Drengene fra femte Klasse blev lo og to ad Gängen 
hentede ud af deres Senge og fik Befaling til at opholde sig paa Gangene og Trappen for al passe paa og give 
Signal, naar Obersten kom. 

Vi besluttede at gore en Ende paa disse Nattevagter og diskuterede frem og tilbage, hvorledes vi skulde gribe 
Sagen an, idet vi spgte Raad hos de seldre Klasser. Resultatet blev. at vi besluttede alle som én at n re g te det. »Og 
naar de saa begynder at prygle .ler, som de selvfolgclig g0r, gaa da saa mange i Folge som muligt og meld det til 
G i rardo t. Han kender naturligvis Forholdene, men bliver da npdt til at ssette en Stopper derfor.« Saaledes l0d 
Kendelsen. 

Turen til at holde Vagt faldt den Aften paa en Fyrst Shahovskoy, en af Skolens seldre Elever, og en Hr. Selanolf, 
en af de nye, en ualmindelig frygtsom Dreng med en pigeagtig Stemme. Den reldstc lik forst Ordren; men da han 
nsegtede at gaa, lod man ham i Fred. De to Kammerpager kom derpaa hen til den frygtsomme, som allerede var i 
Seng, og da han nsegtede at staa op, begyndte de at prygle ubarmhjsertigt los paa ham med deres tykke 
Fsederseler. Shahovskoy havde imidlertid vaekket flere af Kammeraterne, og de gik nu ud for at opspge Hr. 
Girardot. 

Ogsaa jeg var i Seng, da de to Pager kom til mig og befalede mig at tage Vagten. Jeg nsegtede det; og strax 
begyndte de at prygle l0s med Selerne. Jeg sad op i Sengen og spgte al dsekke mig saa godt som muligt med 
Hsenderne,75 

men havde allerede faaet liere voldsomme Slag, da en bydende Stemme raabte: »Fprste Klasse skal ojeblikkclig 
m0de hos Obersten!« 

Mine Bodier blev strax tamme og hviskede: »Sig ikke noget om det!« 

Hvad der blev forhandlet mellem Hr. Girardot og forste Klasse, fik vi ikke at vide, men da vi nseste Dag stod 
opstillede i Bsekker for at gaa ned til Middagsbordet, tiltalte Obersten os i en yderst spagfserdig Tone og sagde, at 
det var sOrgeligt, at Kammeipagerne kunde finde paa at overfalde en Dreng, der var i sin fulde Ret til at nsegte at 
lystre dem, og det tilmed en saa spinkel Dreng som Selanoff og ganske ny i Skolen! Vi var alle oprOrtc over hans 
jesuitiske Talemaader. 

Men det var ei staerkt Slag for Hr. Girardots Autoritet, og han glemte os det ikke. Ved enhver Fejlighed lagde han 
sin Uvilje for vor Klasse for Dagen. 

Min Sygelighed den fOrstc Vinter gjorde mig til en hyppig Gasst paa Skolens Hospital. Efter den hseftige Typhus 
led jeg af staerke gastriske Anfald, der ofte gentog sig. Naar Hr. Girardot under sit Morgenbespg paa Hospitalet 
fik 0je paa mig, sagde han gaerne i en halv spogcfuld Tone og paa Fransk: »Se paa den unge Mand, han er saa 
staerk som den nye Bro over Nevaen og tilbringer dog sin meste Tid paa Hospitalet.« 

»Hvor t0r De vove at tale saaledes?« sagde jeg. »Jeg skal bede Doktoren forbyde Dem at komme herind!« og i 
den Smag blev jeg ved. 

Girardot traadte et Par Skridt tilbage, hans sorte 0jne flammede, og de tynde Faeber blev endnu smallere; saa 
sagde han tilsidst: »Har jeg fornaermet Dem, unge Mand? Vi har nede i den store Forhal to Artilleri-Kanoner, 
skal vi maaske duellere?«7 (i 

»Jeg sppger ikke,« svarcde jeg, »og jeg siger Dem, at jeg ikke mere vil finde mig i Deres Former mel ser.« 

Han gentog ikke sin Sp0g', men saa endnu mere ondt paa mig end f0r. 

Heldigvis var der ikke megen Anledning til at straffe mig. Jeg r0g ikke, mine Klaeder var altid i Orden og laa om' 



Aftenen forskiiftsmsessigt sammenlagte foran min Seng. Jeg holdt meget af al Slags Sport; men da jeg anvendte 
megen Tid paa Laesning og paa at korrespondere med min Broder, var det naeppe nok, at jeg fik Tid tilovers til at 
spille laptå — ei Slags Cricketspil — og jeg var i hvert Fald aldrig lsenge ad Gängen nede i Haven. Men blev jeg 
engang greben i en Fejl, saa var det ikke mig, men den Kammeipage, der var min Föresatte, som Hr. Girardot 
straffede, og denne unge Mand var tilfaeldigvis en udmaerket Fyr og tillige en Slaegtning af mig. 

Alle talte om Girardots Uvilje mod mig, mens jeg selv kun skaenkede den Sag liden Opmaerksomhed og derved 
rimeligvis forpgede hans Mishag. I samfulde atten Maaneder naegtede han at give mig Epauletterne, som en 
Dreng ellers naesten altid faar efter kun en eller to Maaneders Ophold paa Skolen, saa snart han biot har laert 
nogle af de vigtigste Regler for miliUer Exercits. Jeg for mit vedkommende folie mig dog helt vei tilpas uden 
denne Udmaerkelse. Tilsidst til bod en af Skolens Officerer frivilligt at indexercere mig — det var Skolens bedste 
Gymnastiklaerer — og da han maerkede, at jeg kunde alle Ovelserne upaaklageligt, henvendte han sig til Girardot 
og indstillede mig til Epauletterne. Obersten naegtede at give mig dem, og dette gentog sig flere Gange, saa at 
Officeren tilsidst betragtede det som en personlig Fornaermelse. Da Skolens Direktor engang spurgte ham, 
hvorfor jeg ingen Epauletter bar, svarede han dristigt: »Den unge Mand kan sine Ting upaaklageligt, ilet er 
Obersten, der ikke vil give ham dem.« Derefter kom Girardot selv —rimeligvis paa Direktörens Opfordring — 
og opfordrede Officeren til at prpvc mig endnu en Gang, og den selv samme Dag gav lian mig Epauletterne. 

Imidlertid var Oberstens Indflydelse i stank Dalen, Skolens Karakter undergik en komplet Förändring. I hele tyve 
A ar havde han gennemfprt sit Ideal, hvilket var at holde Drengene korrekt friserede, krollede og pigeagtige af 
Udseende, for" tilsidst at sende dem til Hoffet lige saa forfinede som Ludvig den Fjortendes Hofmaend. Om de 
laerte noget eller ikke, lagde han liden Vaegt paa; hans Yndling var den, der var bedst forsynet med alle Slags 
BOrster og lugtende Vande, hvis civile Dragt, som han tog paa, naar han om Sondagen var i sit Hjem, var af 
bedste Snit, og som forstod at gore det eleganteste Buk. 

Tidligere, naar Girardot holdt sine Prover paa Hof-ceremonier, maatte en af Pagerne svObc sig i et af de 
rOdstribcdc Sengetsepper for at forestille Kejserinden ved en Kur, og de andre Drenge nsermede sig med mc sten 
religiös Andagt denne fingerede Kejserinde for at kysse hende paa Haanden og deipaa trsekke sig tilbage med det 
mest korrekte og aerbpdige Buk. Nu gik det imidlertid ikke mere saaden til, skon t de alle var fuldstsendig comme 
il faut, naar de var ved Hoffet, kunde de f. Ex. paa PrOvcrne i Skolen gore de mest bjOrncagtigc Buk og deipaa 
briste ud i predpvende Latter — Obersten var ved at forgaa af Baseri. Tidligere plejede de mindre Drenge, som 
skulde m0de til en stdrre Kur ved Hoffet og i den Anledning var blevne krollede, at lade KrOllernc sidde, saa 
lsenge de vilde, nu väldet förste, de gjorde, naar de kom tilbage, at holde Hovedet under Vandhanen for at blive 
fri for Kiplleme. Et pigeagtigt Udseende vakte kun Latter, og at blive sendt til Kur for at staa som Dekoration 
betragtedes nu snarere som en Slavetjeneste i Stedet for, at man fpr havde anset det for en Naade. Engang da 
nogle af de mindre Drenge var blevne78 

hentede op til Slottet for at lege med de smaa Storfyrster, noget som undertiden skete, havde en af Prinserne 
under sin Leg lavet en haard Knude af sit Lommetprklsede og brugte det mod Drengene; en af disse gjorde nu 
akkurat del samme og slog saadan lps paa den lille Hoj hed, at han gav sig til at brole h0jt. Girardot var 
rsedselsslagen; men den gamle Sebastopol-Admiral, som var Storfyrstens Lserer, roste vor Dreng. 

En ny Aand, prseget af Alvor og Flid, udviklede sig i vor Skole saa vei som i alle andre. Tidligere havde Pagerne, 
i sikker Forvisning om, at de alligevel fik de Karakterer, der var npdvendige for deres Udnsevnelse til Officerer i 
Garden, tilbragt de förste Aar uden at bestille noget; f0rst i de to sidste Klasser begyndte de at lsese med mere 
eller mindre Iver. Ogsaa dette var anderledes nu, og de lavere Klasser var i Regien flittige. Skolens Moral var 
ogsaa helt forskellig fra det. den havde vaeret; orientalske Adspredelser betragtedes med Afsky, og et Fors0g eller 
to paa at genoptage dem, endte med Skandale og naaede lige til Salonerne i St. Petersborg. Girardot lik sin 
Afsked. Man tillod ham at beholde sin lille Ungkarle Lejlighed i Pageskolen, og vi havde ofte senere Anledning 
til at se ham, naar han, indhyllet i sin lange Militrerkappc, vandrede omkring, synlig fordybet i allehaande mprke 
Tanker; — han kunde fra sit Synspunkt naeppe andet end fordomme den ny Aand, som nu hurtigt udviklede sig i 



Skolen. 


II. 

Over hele Rusland talte man om Opdragelse. Ikke saa saare var Freden sluttet i Paris, og Censuren bleven noget 
mindre streng, fprend Oplysningsforholdene ivrigt diskuteredes. De store Massers Uvidenhed, 

Vanskelighederne, som hidtil havde ophobet sig for dem, der vilde laere, Manglen paa7'J 

Skoler ude i Landet, den forseldede Undervisningsmethode og Midlerne, hvormed man kunde afhjaslpe disse 
Onder, blev nu almindeligt Diskussions-Emne i de dannede Kredse, i Pressen, ja endog i de aristokratiske 
Saloner. De förste Hoj sko ler for Piger blev grundede 1857 efter en fortrinlig udarbejdet Plan og med en 
udmrerket Lsererstab. Som ved Troldom fandtes der pludseligt en Msengde Msend og Kvinder, der ikke alene var 
rede til at ofre deres Liv for Skolegerningen, men som viste sig at v re re udmaerkede Predagoger, ogsaa i Praxis. 
Deres skriftlige Prasstationer vilde indtage en Hredersplads i ethvert Lands Litteratur, hvis de blev kendte. 

Ogsaa Pageskolen fölte Virkningerne af del nye Liv. Paa nogle faa Undtagelser mer var de tre nederste Klassers 
Formaal det, virkelig at lare noget. Chefen for Undervisningen, Inspektör Winkler, Oberst i Artilleriet, var selv 
en Mand med Kundskaber, dygtig Mathematiker og med Fremskridts Ideer. Han fandt paa et fortrredeligt Middel 
til at anspore Lseselysten ; i Stedet for de halvs!öve Lasrere, der för var blevne anvendt i de lavere Klasser, sögte 
han nu at sikre Skolen de allerbedste. Efter hans Mening var ingen Professor for god til at laere de mindste 
Drenge endog Begyndelsesgrundene i et Fag. 

Til at undervise tjerde Klasse i Begyndelsesgrundene i Algebra valgte han saaledes en förste Hangs 
Mathematiker og födt Laerer. Kaptajn Sukhonin, og Klassen tog öjeblikkelig fat paa Mathematik. Forovrigt var 
denne Mand Laerer for Stor-fyrst-Tronfplgeren, Nikolaus Alexandrowieh, der senere döde i en Alder af to og 
Tyve Aar; en Gang om Ugen kom Tronarvingen for at tage Del i Skolens Algebratime hos Kaptajnen. Kejserinde 
Alexandrovna var en begavet Kvinde og mente, at det vilde anspore hendes Sön til at laere, naar han kom i 
Beröring med flittige Drenge. Han sad iblandt os andre og maatte som vi besvare Laererens Spörgsmaal. Men alt 
medens Kaptain Sukhonin talte, sad han og morede sig80 

med at tegne eller hviskede alle Slags pudsige Indfald til Sidekammeraterne. Han var en godmodig Dreng, meget 
venlig og blid af Vaesen, men overfladisk i sin Laerdom og endnu mere i sine Fplelser. 

I femte Klasse fik Inspektören anbragt to maerkelige Maend. Han kom en Dag ind til os og fortalte med straalende 
Ansigt, at han havde en god Nyhed til os. Professor Klasovsky, en stor klassisk Philolog, og en Mand, som var 
hjemme i russisk Litteratur, havde lovet at laere os Grammatik igennem alle fem Klasser, saaledes at han hvert 
A ar skiftede Klasse med os. En anden Universitets-Professor, Hr. Becker, Bibliothekar ved det kejserlige 
National-Bibliothek, vikle göre det samme i Tysk. Inspektören tilföjede, at Professor Klasovsky var noget svag af 
Helbred i Vinter, men at han var overbevist om, at vi alle vilde vaere meget stille i Timen. Udsigten til at faa en 
saadan Lasrer var for god til, at man skulde lade den gaa fra sig. 

Og Inspektör Winkler saa rigtigt. Vi var stolte af at have Universitets-Professorer til Lasrere, og omendskönt der i 
»Kamchatka« — i Busland har de bageste Baenke i liver Klasse Navn efter denne fjaernt liggende, uciviliserede 
Halvö — rejste sig Stemmer for, at vi skulde holde »Pölsemageren« det vil sige Tyskeren i tilbörlig Respekt«, 
var den offentlige Mening i Klassen dog afgjort til Fordel for Professorerne. 

»Pölsemageren« vandt os strax. En höj Mand med en umaadelig stor Pande og meget venlige, kloge 0jne, ikke 
fri for et St ren k af Lune, traadte en Dag ind i Klassevaerelset og sagde paa godt Russisk til os, at lian havde i 
Sinde at dele vor Klasse i tre Afdelinger. Den förste skulde bestaa af »Tyskerne«, de, som allerede kendte 
Sproget, og af dem fordrede lian alvorligt Arbejde; anden Afdeling vilde han laere Grammatik og tysk Litteratur, 
overensstemmende med det fastsatte Program, og tredje Afdeling, sluttede han med et indtagende Smil. vilde 
blive »Kamchatka«. »Af .ler,«81 

sagde han, »förlänger jeg kun, at I i hver Time skal afskrive lire Linier, som jeg vaelger af en Bog; naar de fire 
Linier er afskrevne, kan I gore, hvad I vil, kun ikke forstyrre de andre i deres Arbejde. Og jeg lover Jer, at jeg i 



L0bet af fem A ar skal faa laert Jer en Del Tysk og noget af Tysklands Litteratur. Naa, hvem vil saa hore lil 
Tyskeme'.' De, Stackelberg? De, Launsdorff? Maaske ogsaa nogle af Busserne? Og hvem vil til Kamchatka? 

Fem, sex Drenge, som ikke kunde et tysk Ord, tog Ophold i denne fjaerne Provins. De lire Linier — som i de 
hpjere Klasser blev til et Dusin eller en Snes — afskrev de paa det omhyggeligste, og Professor Becker forstod at 
vaelge disse Linier saa godt, og ofrede saa megen Opmrerksomhed paa Drengene, at de efter fem Aars Forlpb 
virkelig kendte en Del fil Sproget og dets Litteratur. 

Jeg kom iblandt Tyskerne. Min Broder, Alexander, havde i sine Breve saa vedholdende paalagl mig at studere 
Tysk, dette Sprog, der ejer en saa rig Litteratur, og i hvilket enhver vasrdifuld Bog er oversat, at jeg ivrigt havde 
taget l'at paa at lrere mig det selv. Jeg översatte og gennemgik meget omhyggeligt en Side af en temmelig 
vanskelig Bog og lserte, efter Professorens Raad, Konjugationer, Adverbier og Prsepositioner udenad og 
begyndte saa at lrese. Det er en udmrerket Methode at lsere et Sprog paa. Professor Becker raadede mig ogsaa lil 
at subskribere paa et billigt illustreret tysk Tidsskrift, og dets Illustrationer med de dertil hprende Fortsellinger, 
gav mig stadig Anledning til at laese Sproget, som jeg temmelig snart blev Herre over. 

Henimod Vinterens Slutning bad jeg Professor Becker 0111 at laane mig en Udgave af Goethes »Faust«. Jeg 
havde laest den i en russisk Oversaettelse og havde ogsaa lsest Turgeniews smukke Novelle af samme Navn; nu 
lsengtes jeg efter at lsere det store Vaerk at kende i Original. »De kan i kk e forstaa meget af den; den er altfor 
philosofisk,«. sagde Professoren 
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med sit milde Smil; men ikke desmindre bragte ban mig en lille tvk Bog med Blade, som var gulnede af /Eldc, og 
som indeholdt det udpdelige Drama. Han anede lidet, hvilken uendelig Glaede denne lille tykke Bog beredte mig. 
Jeg slugte hver Linie, betaget af dens dy be Mening og dens Musik. Jeg begyndte helt forfra med de förste Vers af 
den vidunderlig skönnc Indledning og kunde snart hele Sider udenad. Faust's Monolog i Skoven, isser de Linier, 
hvor han taler om sin Forstaaelse af Naturen, bragte mig fuldstsendig i Extase og har den Dag i Dag bevaret sin 
Magt over mig. Hvert Vers blev lidt efter lidt en god Ven. Gives der vei en hpjere sestetisk Nydelse end at hese 
Poesi i et Sprog, som man ikke helt forstaar'? Det er, som laa der en let Taage over det hele, en Stemning, der saa 
udmrerket passer til Poesi. Ord, hvis trivielle Mening — naar man kender Sproget i dets Enkeltheder — ofte kan 
virke forstyrrende i det poetiske Billede, de skal udmale, faar en finere Tone over sig, medens selve Musiken i 
Digtningen lyder s tanke re igennem. 

Professor Klasovsky's förste Time var en Begivenhed for os. Han var en lille Mand paa henved 
Halvtredsindstyve Aar, meget hurtig i sine Bevaegelser, med klare, kloge Gjne og et let sarkastisk Udtryk, hans 
Pande var höj som en Digters. Da han kom ind i Klassen, sagde han med lav Stemme, at han led af et kronisk 
Halsonde, og af den Grund ikke kunde tale ret höjt. hvorfor han bad os om at saette os ganske naer ved ham. Han 
stillede sin Stol lige foran den förste Brekke Pulte, og vi samlede os 0111 ham som en Flok Bier. 

Hans Opgave var at la:re os russisk Grammatik, men i Stedet for den kedsommelige Grammatik-Time oplevede 
vi noget helt forskelligt fra det, vi havde ventet. Det var Grammatik; men her kom i Sammenligning med et 
gammelt russisk folkeligt Udtryk en Linie af Homer eller af83 

Sanskrit, hvis Skön hed han gengav i russiske Ord. Saa kom der et Sehillersk Vers, der fulgtes af en sarkastisk 
Bemrerkning om en eller anden möderne social Fordom, saa igen alvorlig Grammatik og derpaa en bred poetisk 
eller philo-sofisk Redogörelse. 

Scivfölgclig var der meget, som vi ikke forstod, eller af hvilket vi ikke fattede den dybere Betydning; men ligger 
ikke netop Fortryllelsen ved alt Studium deri, at tier stadig aabnes nye og uventede Udsigter for os, som vi endnu 
ikke fatter, men som lokker os til at trsenge dybere og dybere inil i det, der först viste sig som et svagt Omrids. Vi 
hang ved Professorens Lseber, nogle af os staaende tre t bag hans Stol, andre med Haanden hvilende paa 
hinandens Skuldre og nogle stöttende sig til Pultene i förste Raekke. Da vor Lrercrs Stemme henimod Timens 
Slutning blev svagere, stod vi aandclöst og horte efter. Inspektören aabnede Dö ren til Klassen for at se, hvorledes 



vi opf0rte os överfor vor Lserer; men da han saa den lyttende Svserm, trak han sig tilbage paa Taaspidserne. Selv 
DaurofF, en urolig Aand, stirrede paa Professor Klasovsky, som om han vilde sige: Naa, saadan en Karl er du!« 
Og Kleinau, en uforbederlig doven, cirkassisk Dreng, med et tysk Navn, sad stille som en Mus, medens der i de 
fleste andre forte sig noget godt og stort, som om en uanet Verden i en Aabenbaring viste sig for dem. Paa mig 
fik Professoren en stserk Indflydelse, som voxede med Aarene. Inspekfor Winklers Spaadom om, at jeg maaske 
dog vilde komme til at holde af Skolen, gik i Opfyldelse. 

I det vestlige Europa og rimeligvis i Amerika med synes der ikke at vaere mange saadanne Laerere; men i Rusland 
er der ikke en betydelig Mand eller Kvinde i det litteraere eller politiske Liv, der i kk e skylder sin Lserer i 
Litteratur den forste Impuls til en hpjere Udvikling. Hver eneste Skole i Verden burde eje en saadan Lserer. Hver 
Lserer har sit84 

sserlige Fag i Skolen, og der er ingen Förbindelse mellem de forskellige Undervisningsemner. Kun Lsereren i 
Litteraturhistorie har Frihed til at behandle sit Thema efter eget Skon, naar han biot folger Skoleprogrammet i 
dets almindelige Omrids. Han kan forene den sserlig historiske Videnskab med den sproglige, bygge Bro imellem 
dem ved en bred philosophisk og menneskelig Fremstilling, kan vsekke hoj c re Ideer og Inspirationer i de Unges 
Hjserter og Hjserner Naar han forklarer Sprogets Udvikling, den tidligste episke Periode, Folkesangene og 
Musiken, og senere hen sit eget Lands möderne Digtning, dets videnskabelige, politiske og philosophiske 
Litteratur og de forskellige Stfomninger, den har fremkaldt, saa bliver han npdsaget til at before den 
menneskelige Aands Udvikling, som ligger bag hver enkelt af disse Videnskaber. 

Det samme burde ubetinget gpres ogsaa for Naturvidenskabernes vedkommende. Det er ikke nok, at Eleverne 
lserer Physik, Kemi, Astronomi, Meteorologi, Zoologi og Botanik, men der burde bibringes dem et almindeligt 
Svn paa Naturen som et Hele, bygget f. Ex. over forste Bind af Humboldts »Cosmos«. 

En anden af vore Lserere vandt Bugt med vor temmelig opforske Klasse paa en hel anden Maade. Det var 
Skrivelsereren, den beskedneste i Lsererstaben. Naar »Hedningerne« — det vil sige de franske og tyske Lserere af 
os betragtedes med liden /Erbodighcd, saa var Skrivelsereren, Hr. Eberl, en sand Martyr. At vsere uforskammet 
mod ham blev nsesten anset for god Tone. Hans Fattigdom maa alene have vseret Grunden til, at han holdt ud i 
Skolen. 

De seldste i Klassen, de, som havde vseret der i to eller tre Aar, uden at vsere blevne flyttede op, behandlede ham 
vserst; han havde imidlertid truffet en Overenskomst med dem: »én Spilop i hver Time, og ikke mere,« men det 
blev kun daarlig overholdt. En Dag tog en af Beboerne af85 

Kamchatka Tavlesvampen, dyppede den i Blsek og Kridt og kylede den af al Magt imod den ulykkelige 
Skrivelserer. »Grib den, Hr. Ebert! raabte han. Svampen traf Hr. Eberts Skulder, og Blsekket spfojtede op i hans 
Ansigt og ned ad hans hvide Skjortebryst. 

Vi var alle vis paa, at vor Martyr nu endelig vilde tabe Taalmodigheden og forlade Vserelset for at melde os for 
Inspekforen, Men han trak sit Bomulds Lommetprklsede frem, gav sig til at gnide sit Ansigt og sagde roligt: En 
Spilop mine Herrer — nu ikke liere i Dag!« og han tilfojede med dsempet Stemme, idet han atter tog fat paa at 
rette en Stilebog: »Skjorten er 0delagt!« 

Vi saa dove og dumme ud. I Stedet lbr at angive os, tsenkte han strax paa Overenskomsten! I et Nu var 
Stemningen i Klassen slaaet 0111 til Gunst for ham. »Du har baaret dig grimt ad,« sagde vi til den Kammerat, 
der havde kastet Svampen. Han er fattig, og du har ödelagt hans Skjorte. Skam Dig!« 

Synderen rejste sig strax og gjorde en Undskyldning. 

»Ja, man maa nu engang lsere!« var alt hvad Hr. Ebert med en noget sorgmodig Stemme svarede. Hesten af 
Timen var alle stille, og inden nseste Time havde vi aftalt, at vi vilde skrive saa smukt, som det var os muligt, og 
selv bringe Hr. Ebert vore B0ger med Anmodning om at rette dem. Han straalede af Lykke den Dag. 

Denne Begivenhed gjorde et dybt Indtryk paa mig, og jeg foler endnu den Dag i Dag Taknemlighed mod den 



mserkelige Mand for den Lektion, han gav os. 

Med vor Tegnelserer, Hr. Ganz, naaede vi derimod aldrig at komme paa en god Fod. Han angav altid strax dem, 
der var uopmaerksomme i Klassen. Efter vor Mening havde han ikke Ret til at gpre det, fordi han kun var 
Tegnelserer og sserlig fordi han ikke var retfaerdig. Under Arbejdet sksenkede han de fleste af os liden Interesse, 
men tilbragte sin meste8 (I 

Tid merl at rette de Klevers Tegning, som tog privat Undervisning hos ham, eller som betalte ham for at hjaelpe 
dem med Examenstegningen, for al de kunde faa en god Karakter. Vi bar intet Nag til Kammeraterne, tvsertimod, 
vi fandt det ganske i sin Orden, at de, som intet Hoved havde for Mathematik eller ikke kunde huske deres 
Landkort, sprgede for al skalle sig en ordentlig Examenskarakter ved at bestille et Kort eller en Tegning hos en 
Tegnelserer. Kun Ibr de to överste Klassers vedkommende ansaas del ikke for passende at ty til saadanne Midler; 
de pvrige derimod kunde med uforstyrret Samvittighed tilläde sig del Men Lsereren bchovede ikke at gpre disse 
bestilte Tegninger, og naar han gik ind paa det, saa burde han i hvert Fald vaere overbserende imod sine Elever. 
Det var vor Moral. Men der forlob ikke en Time, uden al han indgav Klager, og han blev mere og mere 
hovmodig. 

Saa snart vi var flyttede op i ljerde Klasse og folte os mere hjemme i Korpset, besluttede vi at lsegge Bidsel paa 
ham. »Det er Jer egen Skyld, naar han tiltager sig saa megen Ret over Jer,« sagde de re Idre Kammerater til os. 

»Vi plejede at kunne holde ham i T0mme.« 

En Dag m0dte lo af Klassens bedste og flinkeste Elever med Cigaretter i Munden og gik hen til Hr. Ganz for at 
bede ham om Ild. Dette var selvf0lgeligt kun en Sp0g det faldt ingen af os ind at ryge i Klassevserelserne - og 
efter Skolens Begler skulde Lsereren nu kort og godt bede vedkommende Elever om al forlade Klassen, men Hr. 
Gan/, skrev dem ind i Protokollen, og de blev strengt straffede. Det var den Draabe, der lik Baegeret til at llyde 
over. Vi blev nu enige om al give ham en ordentlig »Benefice-Forestilling«. Programmet blev fastsat saaledes: 
Hele Klassen skulde en Dag mode bevsebnet med Linealer, og g0re en saadan Larm, ved al slaa med Linealerne i 
Bordene, al Hr.87 

Ganz blev fordrevet fra Vserelset. Men denne Plan fremb0d mange Vanskeligheder; thi vi havde i Klassen nogle 
»Sk0rtedrenge», som nok vilde love at vaere med i Demonstrationen, men som, naar det kom til Stykket, 
rimeligvis vilde blive bange og trsekke sig tilbage, og saa vilde Hr. Ganz angive alle os 0vrige. I den Slags 
Sammensvsergelser er Enighed den f0rste Betingelse, fordi Stralfen, hvorledes den end bliver, altid f0les lettere, 
naar den trselfer hele Klassen i Stedet for nogle enkelte. Det lykkedes os dog med nsesten macliia-vellisk 
Snildhed at overvinde alle Vanskeligheder. Paa et givet Signal skulde alle vende Ryggen til Hr. Ganz, gribe 
Linealerne, som laa beredt i Pultene, og hamre l0s. Paa denne Maade vilde »Sk0rtedrengene» ikke blive 
forfjamskede, naar Hr. Ganz saa paa dem. Nu gjaldt det kun om at finde Signalet! At llpjtc, som de g0r i 
Rpverhistorierne, gik ikke an, ja selv at nyse maatte forkastes. Hr. Ganz kunde v re re i Stand til at angive den 
enkelte, der havde nyst. Signalet maatte v re re lydlost. En af dem, der tegnede godt, skulde tage sin Tegning, gaa 
op og vise Lsereren den, og saa snart han atter tog Plads, var 0jeblikket kommet. 

AU gik fortrrelfeligt. Nessadoff bragte sin Tegning op, og Ganz rettede den i Lobct af nogle faa Minutter, der 
forekom os som en Evighed. Endelig gik han tilbage til sin Plads, standsede et 0jeblik, saa paa os og satte sig. I 
samme Nu drejede hele Klassen sig rundt, Linealerne dansede muntert paa Pultene, og nogle af os raabte ho j t: 
»Ud med Ganz! Afsted med ham!« Larmen var 0red0vende, alle Klasserne i Skolen vidste, at nu lik Ganz sin 
Benefice-Forestilling. Han stod og brummede noget, men gik saa ud. En af Officererne kom ind — Larmen blev 
ved — saa kom Underinspektpren og tilsidst Inspektor Winkler selv. Nu standsede Larmen ojeblikkeligt, og 
Afstrafningen begyndte. »Duxen föres strax i Arrest!« kommanderede Hr. Winkler, og88 

jeg, som var Nummer et i Klassen og selvfplgclig Dux, maatte marschere afsted til den morke Celle. Det fritog 
mig for at overvrere, hvad der nu fulgte efter. Direktoren kom og Hr. Ganz blev anmodet om at nsevne 
Anstifterne, men kunde ingen Navne opgive. »De vendte alle Ryggen til mig, og saa begyndte Larmen,« var hans 
Svar. Hele Klassen blev fort nedenunder, og cndskont Piskning nu ikke mere anvendtes i Skolen, blev de to 



Elever, som i sin Tid bad Hr. Ganz om Ild, pryglede med Birkeriset, idet man gik ud fra, al hele Anslaget var en 
Hsevn, fordi ile dengang var blevne straffede. 

Alt dette erfarede jeg fprst ti Dage senere, da jeg fik Lov til atter at vise mig i Klassen. Jeg maa tilstaa, at disse 
Dage i den mprke Celle, uden noget al bese i, forekom mig frygtelig lange, jeg forfattede et Digt — i gyselige 
Vers — hvori jeg besang fjerde Klasses Handling som en Helte-gserning. 

Vi blev nu selvf0lgelig Skolens Helte, og vi havde den f0rste Maaned eller lasnger endnu, nok at gore med at 
fort ädle og atter fortselle, hvorledes alt var gaaet til. Men saa kom S0ndagene — alle S0ndagene lige til Julen — 
da det blev forbudt os at tage hjem, og vi maatte blive paa Skolen. Da vi alle var samlede, lykkedes det os dog at 
g0re disse Sondagc ret taalelige. »Sk0rtedrengenes« Mpdre bragte dem Bunker af Slikkerier, og de af os, som 
havde Penge, brugte dem til at kobe Kager for — mere solide f0r Middagen og de laekrere efter denne — mens 
Drengene fra de andre Klasser ved Hjemkomsten om Aftenen smuglede Masser af Frugt ind til »den tapre fjerde 
Klasse«. Hr. Ganz opgav fremtidigt at give os Anmrerkning; men Tegnetimerne var fuldstsendig tabt for os: ingen 
af os havde Lyst til at kerc noget af denne vindesyge, ubehagelige Mand.89 

III. 

Min Broder Alexander var paa den Tid i Kadetkorpset i Moskov, og vi f0rte en livlig Korrespondance. Saa lsenge 
jeg endnu var i mit Hjem, havde dette vaeret umuligt; thi Fader ansaa det som hans Forret at hese alle Breve, der 
kom til Huset, og han vilde snart have sat en Stopper for enhver Udtalelse, der ikke drejede sig om ganske 
almindelige Ting. Nu derimod kunde vi i vore Breve diskutere, hvad vi vilde. Den eneste Vanskelighed, vi 
havde, var at skalfe Penge til Frimserkerne; men vi laerte os snart til at skrive saa smaat, at der i hvert enkelt Brev 
kunde rummes en utrolig Masse Stof. Alexander, som havde en sj selden smuk Haandskrift, drev det til at kunne 
faa fire trykte Sider paa en Side Brevpapir, og hans Miniatur-Bogstaver var lige saa lseselige som de allermindste 
Typer i god Tryk. Stor Skade, at disse Breve, som han opbevarede som kostbare Relikvier, er gaaet tabt. 
Regerings-Politiet tog dem paa et af sine voldelige Indbrud hos ham. 

Vore fprste Breve drejede sig sserlig om de nye Omgivelser, jeg var kommen i, men antog meget hurtigt en 
alvorligere Karakter. Min Broder kunde ikke finde sig i at skrive om Bagateller, selv i selskabelig Omgång kom 
der fprst Liv i ham, naar Samtalen kom ind paa alvorlige /kmner. Han beklagede sig over, at han fplte ligefrem 
physisk Smerte i Hjsernen, naar han var sammen med Mennesker, der kun brpd sig om at snakke om Trivialiteter. 
Han var langt forud for mig i aandelig Udvikling, og han drev mig fremad, idet han bragte det ene videnskabelige 
eller philo-sophiske Sporgsmaal paa Bane efter det andet, og gav mig stadige Baad med Hensyn til, hvad jeg 
skulde hese og lsere. Hvilken Lykke var det ikke for mig at have en saadan90 

Broder, en Broder, som tilmed elskede mig hoj t! .leg skylder ham det bedste i min Udvikling. 

lian raadede mig til at lsese Poesi og af sk rev efter Hukommelsen i sine Breve enkelte Vers og hele Digte. 

»Lses Poesi!« skrev han. »Poesi g0r Menneskene bedre!« Hvor ofte har jeg senere i mit Liv f0lt Sandheden af 
denne Udtalelse. Laes Poesi, den g0r Menneskene bedre! Han var selv en Poet og havde mserkvaerdig let ved at 
skrive musikalske Digte, og jeg linder, det er stor Skade, at han ikke slog ind paa Digterbanen. Men den Reaktion 
imod Kunst, der i Begyndeisen af Treserne gjorde sig gseldende iblandt den russiske Ungdom, og som Turgeniew 
saa udmserket liar skildret i Bazaroff — »Fredre og S0nner« forledte ham til at betragte sine poetiske Udgydelser 
som noget foragteligt og til hovedkulds at kaste sig ind i Naturvidenskaberne. Jeg maa dog tilstaa, at vi ikke 
havde samme Smag i Litteraturen. Hans Yndlingsdigter var Venevitinolf, medens jeg svasrmede for Nekrasoff, 
hvis Vers ofte var umusikalske, men hvis Sympathi for »de Undertrykte og Forurettede«, talte lige til mit Hjasrte. 

»Fthvert Menneske maa have en Opgave i Livet,« skrev han engang til mig. »Uden et Maal, uden en Opgave er 
Livet ikke Liv.« Og han raadede mig til at linde et Maal, der var vserd at leve for. Jeg var dengang altfor ung til at 
fplge denne Opfordring, men den vakte i mig en ubestemt Lsengsel efter noget godt; dog var jeg ikke i Stand til at 
sige mig selv, hvori dette gode skulde bestaa. 

Fader gav os kun sparsomme Lommepenge, og jeg havde aldrig Raad til at kobe Boger; men naar Alexander af 



en af Tanterne fik nogle faa Bubler, brugte han aldrig en Hvid af dem til Fornpjelser, men k0bte en Bog og 
sendte mig. Han var meget imod ensartet Lsesning. »Man maa have et Spdrgsmaal at rette til den Bog, man 
kescr,« skrev han. Jeg forstod dengang ikke helt denne91 

Bemserkning og kan nu ikke uden Forfserdelse tsenke paa de Masser af Bpger, ofte af en ganske speciel Karakter, 
som jeg dengang kestc i alle Brancher, men i Sserdeleshed dog af historisk Beskalfenhed. Jeg spildte ikke min 
Tid paa franske Bomaner, efter at Alexander nogle Aar tidligere havde karakteriseret dem med en meget 
affejende Dom: »De er taabelige og skrevne paa et daarligt Sprog,« sagde han. 

De store Spdrgsmaal om den Forestilling, vi skulde danne os om Universet — Weltanschauung siger Tyskeren 
udgjorde selvfdlgelig Hovedbestanddelen i vor Korrespon-dence. Ingen af os havde i Barndommen vseret sserlig 
religips. Man tog os med i Kirke; men i en russisk Kirke i et lille Sogn eller en Landsby er det mere Msengdens 
hojtidcligc Holdning, der g0r Indtryk end Messen selv. Af alt, hvad jeg havde hort i Kirken, var der kun to Ting, 
der havde gjort Indtryk paa mig: De tolv Sider af Evangeliet, som omhandler Lidelseshistorien, og som i Rusland 
lseses ved Aftentjenesten paa Långfredag, og den korte B0n, som fordom mer Hovmodet, og som lseses under den 
store Faste, og med sine simple Ord og sin dybe Fplelse virkelig lyder gribende smuk. Puschkin har omsat den i 
Vers. 

Senere i St. Petersborg gik jeg flere Gange i den romers kk atolske Kirke, men Gudstjenestens theatralske 
Karakter og Mangel paa virkelig Folclsc stpdte mig — ikke mindst, naar jeg" saa en polsk Soldat eller en 
Bondekone ligge hensunken i simpel, inderlig B0n i en af Kirkens yderste Kroge. Jeg forspgte ogsaa at gaa i 
protestantisk Kirke; men da jeg kom ud igen, greb jeg mig i at sige h0jt for mig selv Goethes Ord: 

»Doch werdet Ihr nie Her/ zu Herzen schaffen, Wenn es euch nicht von Herzen geht!«- 

Alexander havde imidlertid med sin ssedvanlige Heftighed kastet sig over den lutherske Tro. Han havde lsest 
Michelets02 

Bog om Servet, og havde udarbejdet en Religion for sig selv over Grundtrsekkene af denne store Stridsmands 
Lsere. Han studerede med Begejstring Augsburger Konfessionen, som han skrev af og sendte mig, og vore Breve 
blev snart fulde af Diskussioner om Naaden og om Texterne til Paulus' og Johannes' Breve; men theologiske 
Diskussioner interesserede mig ikke sserligt. Efter at jeg var kommen mig af min Typhusfeber, havde jeg kastet 
mig over en hel anden Slags Lsesning. 

Vor Spster Helena var nu gift og boede i St. Petersborg, og hver Lprdag havde jeg Lov til at bespge hende. 
Hendes Mand havde et udmserket Bibliothek, i hvilket det sidste Aarhundredes franske Philosoplver og de 
möderne franske Historikere var godt reprsesenterede, og jeg kastede mig med Lidenskab over denne Lsesning. 
Imidlertid var den Slags Bogcr forbudt i Rusland, og jeg kunde saaledes ikke tage dem med mig hjem paa 
Skolen; men hver Lprdagaften sad jeg til langt ud paa Natten i min Svogers Bibliothek og kestc 
Encyclopaedisternes Vserker, Voltaires philosophiske Afhandlinger, Stoikernes Skrifter, sserlig Marcus Aurelius 
og mange andre lignende Vserker. Universets Uendelighed, Naturens Storhed, dens Poesi og evigt pulserende Liv 
gjorde et dybere og dybere Indtryk paa tnig. Det aldrig ophprende Liv og dets Harmonier gav mig den 
Begejstringens Henrykkelse, som den unge Sjsel tprster efter, samtidig med, at mine Yndlings-Forfattere satte 
mig i Stand til at linde Udtrykkene for min egen vaagnende Kserlighed til Menneskeheden og Tro paa dens 
Fremskridt, det, der udgpr den bedste Del af en Mands Ungdom og efterlader sit Spor for hele Livet. 

Paa den Tid var Alexander lidt efter lidt gaaet over til at blive en Tilhsenger af Kants Agnosticisme, og 
Relativite-temes Begreb »Begreb om Tid og JRum og Tid alene« — og saa fremdeles, fyldte Side paa Side i vore 
Breve, hvis93 

Skrift blev mere og mere mikroskopisk, eftersom Emnet, (ter afhandledes, blev msegtigere. Dog hverken dengang 
eller senere, naar vi, som hyppigt skete, i timevis drpftede Kants Philosophi, Hk min Broder mig paavirket til at 
blive en Tilhsenger af Konigsbcrgcr-Philosophen. 

Naturvidenskaberne, det vil sige Mathematik, Physik og Astronomi, blev mit Hovedstudium. I Aaret 1858, 



f0rend Darwin endnu havde udgivet sit udddelige Vserk, publicerede en Moskower-Professor, Boulier. tre 
Forekcsningcr om Ned-stamnings-Theorien, og min Broder optog ojeblikkelig hans Ideer om Arternes 
Foranderlighed. Alexander lod sig imidlertid ikke n0je med halve Beviser og gav sig ivrigt i Lag med at studere 
en Masngde Bpger om Arvelighed og lignende Emner; i sine Breve meddelte han saa mig Hovedtrsekkene af sin 
Viden, og gjorde mig bekendt med sine Ideer og sine Tvivl. Da »Arternes Oprindelse« udkom, formaaede den 
ikke at bilaegge hans Tvivl paa alle Punkter, men vakte kun nye Spprgsmaal til Live i ham og ansporede ham til 
yderligere Flid i sine Studier. I liere Aar diskuterede vi de forskelligste Spprgsmaal om Oprindelsen til Arternes 
Afvigelse og Betingelsen for deres Omdannelse og Bestaaen — med andre Ord de samme Spprgsmaal, som langt 
senere debatteredes i den Weissmann-Spencerske Konflikt, i Galtons Underspgelser og i de möderne Ny- 
Lamarckianeres Vaerker. Med sit Hang til Philosophi og Kritik havde Alexander strax forstaaet disse 
Spprgsmaals afgorcndc Betydning for Theorien om Arternes Foranderlighed, skpnt de dengang endnu blev 
oversete af saa mangen Forsker. 

Hver Sommer blev omtrent Halvdelen af Pagerne sendt til Lejren ved Peterhof. De lavere Klasser fritoges 
imidlertid for denne Felt-Tjeneste, og jeg tilbragte saaledes de to fprste Somre paa Nikolskoye. For mig var 
Afrejsen fra Skolen, Jsern-baneturen til Moskow og Mpdet med Alexander en saa lykkelig Begivenhed, at jeg 
plejede at tre 11 e Dagene, der gik forud forSM 

den. Men ved en af disse Ferierejser ventede der mig en stor Skuffelse i Moskow. Alexander havde ikke klaret 
sin Examen og maatte sidde et Aar over i samme Klasse. Fader var meget vred paa ham og havde forbudt ham at 
komme hjem i Ferien. For mig var dette en frygtelig Sorg, vi var ikke lasnger B0rn, og havde saa meget at sige 
hinanden. Jeg gjorde alt for at faa Faders Tilladelse til at bespge Tante Sulima, i hvis Hus jeg uden Tvivl vilde 
trseffe Alexander, men det blev bestemt nasgtet mig. Efter at Fader havde giftet sig for anden Gang, fik vi aldrig 
mere Lov til at komme samnien med vor afdpde Moders Slasgtninge. 

Vort Hus i Moskow var det Foraar fuldt af Gaester. Hver Aften straalede Modtagelsesvrerelscrnc i et Lyshav, 
Orkestret spillede, og Konditoren havde nok at gore med al fryse Is og låve Tanter og Bagvaerk. Til langt ud paa 
Natten blev der spillet Kort i den store Sal. Jeg drev ligegyldig omkring i de oplyste Vaerelser og folie mig 
ulykkelig. 

En Aften — Klokken var allerede over ti — gjorde en af Tjenerne Tegn til mig, og jeg gik ud i Forstuen, hvor 
jeg traf vor gamle Ven og Hushovmester Frol. »Gaa over til Kusken,« hviskede han til mig, »Alexander 
Alexeievich er der!« 

Jeg lpb over Gaarden, sprang op ad Trappen, der forte til Kuskens Bolig, og traadte ind i et rummeligt, halvmorkt 
Vaerelse, hvor jeg saa Alexander sidde ved det store Spisebord, som Tjenestefolkene benyttede. 

»Ksereste Sasha!« udbrod jeg, »hvorledes er du dog kommen hertil?« Og i meste Nu laa vi i hinandens Arme, 
ikke i Stand til at sige et Ord af Bevasgelse. 

»Tys, tys, lad ingen overraske Eder her,« sagde vor gamle Praskovia, idet hun med Snippen af sit Forklsede 
tprrcde Taarene af sine 0jne. »Stakkels Moderlöse — hvis Eders ksere Moder levede,—« og Taarerne kvalte 
hendes Stemme.95 

Den gamle, gode Frol stod ved Siden af med Hovedet bojet og Taarer i Ojnene. 

»Hpr uu, Petya,« sagde han, mens Praskovia stillede et uhyre Fad med GrOd hen foran Alexander, »ikke et Ord 
om dette til nogen; ikke til en eneste Sjael!« 

Min Broder, der saa straalende ud i sin Kadet-Uniform, var allerede begyndt at tale om alt muligt, medens han 
hurtigt fortserede Grpden. Jeg kunde knapt nok faa ham til at fortre lie, hvorledes han var kommen saa sent hertil. 
Vi boede nrerved Smolénsk Boulevarden, kun et Stenkast fra det Hus, hvor Moder dpde, og Kadetskolen laa i 
den modsatte Udkant af Moskow, fulde fem Fjerdingvej fra os. 

Alexander havde lavet en Dukke af Klaeder og lagt den i Sengen — fortalte han endelig — deipaa listede han ind 



i Taarnet, kom ud igennem et Vindu, uden at nogen opdagede ham, og gik hele Vejen hertil. 

»Var du ikke bange i Mörket paa de 0de Strackn inger omkring Kadetskolen?« spurgte jeg. 

»Hvad skulde jeg vsere bange for?« svarede han. »Kun Hundene var efter mig, men jeg havde selv drillet dem. 
Imorgen Aften tager jeg min Sabel med.« 

Kusken og de pvrige Tjenestefolk gik ud og ind; de sukkede ved at se os sammen og satte sig i Afstand fra os, 
idet de hviskede, for ikke at forstyrre os i vor Samtale. Og vi to, Alexander og jeg, blev siddende her til Midnat, 
med Armene om hinandens Skulder, og talte om alle mulige hpjlserde Materier. Fra Tid til anden kom en af 
Tjenerne hastigt ind og sagde til mig: »Petya, kom og vis Dem et Ojeblik i Salen, for at man ikke skal savne 
Dem.« 

Jeg bpnfaldt Sasha om i kk e at komme igen naeste Aften, men ikke desmindre indfandt han sig atter og havde ikke 
haft andet Uheld, end et Sammenstöd med Hundene, mod hvem han brugte Sablen. Han kom noget tidligere end 
denll2 

foregaaende Aften; thi han havde taget en Vogn. En af vore Tjenere havde givet ham de Drikkepenge, han havde 
faaet af de kortspillende Herrer, og derfor kunde han tilläde sig denne Luxus. 

Det var Alexanders Hensigt ogsaa at komme Aftenen efter; men vi blev enige om, at vi udsatte alle for Fare, og 
opsatte saa at mpdes til Efteraaret. Et Par »officielle« Linier naeste Dag, bragte mig Meddelelse om, at hans 
natlige Udflugter var lpbne heldigt af. 

Hvor frygtelig vilde i kk e Straffen vaere bleven, hvis det var blevet opdaget! Rimeligvis, for Alexanders 
Vedkommende Spidsrodlpben, indtil han bevidstlps var bleven baaret bort i et Lagen, og derefter Degradation til 
en Bataljon menige Soldater — alt var muligt paa denne Tid. Og den Straf, vore Tjenestefolk havde faaet, i Fald 
Sagen var naaet for Faders ören, var naeppe bleven mindre frygtelig; men de forstod at bevare en Hemmelighed 
og ikke at forraade hverandre. De og jeg var de eneste i Huset, der nogensinde fik noget at vide om Alexanders 
natlige Bespg. 

IV. 

Samme Aar gjorde jeg mit förste Fors0g paa at studere og skildre Almuens Liv, og dette lille Forspg bragte mig 
vore Bpnder et Skridt naermere, saa at jeg kom til at se dem i et nyt Lys; ogsaa hjalp det mig senere en Del under 
mit Arbejde i Sibirien. 

Hvert Aar i Juli Maaned, paa den hellige Jomfru af Kasans Dag — som var vor Kirkes Hovedfest — afholdtes 
der i Nikolskoye et ret anseligt Marked. Handelsfolk fra alle naerliggende Byer og Tusinder af Bönder fra 
Omegnen samledes i vor Landsby, som et Par Dage havde et livligt og broget Udseende.Der var netop blevet 
offentliggjort en Statistik over Markederne i Syd-Kusland, et meget dygtigt Arbejde af Slavo-philen Aksakoff, og 
min Broder, som paa den Tid var inde i en politisk-pkonomisk Begejstrings-Periode, raadede mig til at affatte en 
statistisk Beretning om vort Marked, for at fastsaette hvormange Varer der hidfprtes og solgtes. Jeg fulgte hans 
Baad og til min egen store Forbauselse lykkedes mit Arbejde helt godt. I hvert Fald har jeg nu en Fplelse af, at 
mine Beregninger ikke var mere upaalidelige end mange lignende Overslag i statistiske B0ger. 

Markedet varede ikke stort mere end fire og Tyve Timer. Aftenen f0r Festen var hele den uhyre Plads fuld af Liv 
og Bevaegelse; lange Baskker af Salgsboder rejstes som ved et Trylieslag. Restaurationen — en mere solid 
Stenbygning — udstyredes med Stole og Borde, og Gulvet blev beströct med lysegult Sand. Der blev indrettet tre 
Vinstuer paa tre forskellige Steder af Pladsen, og plantet h0je Staenger med friske Gyvelbuske i Toppen, for 
allerede paa Frastand at henlede B0ndemes Opmaerksomhed paa Steilet. Om Eftermiddagen var alle de fire Veje, 
der f0rte til Markedspladsen sorte af Bonderkaerrer; og K v re g, Korn, Tja: re og Pottemagerarbejde ordnedes til 
Salg langs Vejkanten. 

Aftengudstjenesten afholdtes med stor Hojtidclighed, et halvt Dusin Praester med deres Diakoner havde givet 
M0de fra Nabobyerne, og det forstaerkede Kor sang Ritorneller, som man ellers kun hörte ved Biskoppe- 



Tjenesten i Kaluga. Kirken var overfyldt med Folk, og alle bad med Inderlighed. Handelsmsendene sdgte at 
overbyde Flverandre i St0rrelsen og Mängden af de Yoxlys, de taendte foran deres Skytspatroner, og da 
Menneskemassen i Kirken var altfor stor til at man kunde bane sig Vej op til Altret, rakte de, der kom sidst deres 
Voxlys helt nede fra Kirkedpren igennem Msengden op til deres bestemte Pladser. »Det er til den hellige Jomfru 
af Kasan,« hviskedes der eller til »Nikolaus den Hellige«, eller98 

»til Frol og Laur« — de sidste var Hestenes Patron, og dem hvortil Hestehandlerne ofrede — eller man sagde 
simpelt hen kun: »Det er til vore FIelgene!« uden at betegne nogen bestemt. 

Strax efter Aften-Gudstjenesten begyndte Markedet, og jeg tog pjeblikkelig fat paa mit Arbejde ved at spörge de 
forskellige Sselgere, hvad Vand i en var af de Varer, de havde med sig. Til min Forbavselse gik det helt godt; 
selvfolgclig gjorde man ogsaa inig Spprgsmaal, som f. Ex.: »Flvorfor spprger De om det?« eller »Er det maaske 
den gamle Fyrste, der soger disse Oplysninger for at ssette Markedsafgiften op?« Men da jeg havde forsikret dem 
om, at den gamle Fyrste ikke havde det mindste med den Sag at gpre, var de ganske beroligede. Fader vilde have 
anset det for en h0jst nedvasrdigende Beskseftigelse. Jeg fandt snart den rigtige Maade, hvorpaa jeg skulde 
komme med mine Spprgsmaal: da jeg forst havde drukket adskillige Kopper Te inde i Restaurationen med nogle 
af de Flandlende, gik Arbejdet af sig selv; men jeg tor ikke tsenke paa, hvad Fader villie have sagt, hvis han 
havde set mig her! 

Vasily Ivanolf, »den 7Eldste« i Nikolskoye, en ung smuk Bonde med et fint klogt Ansigt fattede Interesse for mit 
Arbejde. »Flvis De virkelig gpr det for at lsere noget, saa tag ordentlig fat; naar De er bleven fserdig, kan De 
meddele os Resultaterne!« sagde han og beroligede nogle enkelte Mistroiske med den Forsikring, at alt var, som 
det skulde vaere. Vasily var kendt i Miles Omkreds, og hans Udtalelse gik Markedet rundt og bevirkede, at jeg 
uden stprre Vanskelighed lik »Importen« fastslaaet. Vanskeligere var det den nseste Dag, da Salget skulde 
noteres; thi de Handlende, sserlig Manufakturhandlerne, vidste ikke selv altid, hvor meget de havde solgt. Saa 
snart de unge Bpnderkoner eller Piger havde solgt deres Stykke hjemmevsevede Fserred, stormede de ligefrem 
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tpj til en Kjole, Smaagaver til Bprnene og de Gamle derhjemme. De af Bpnderne, der solgte Pottemagerarbejde, 
Flonningkager eller Kvaeg og Flamp kunde derimod strax nojagtigt opgive, hvad de havde solgt. 

Jeg anstillede ikke dengang dybsindigere Betragtninger over Betydningen af mit Arbejde, men var simpelt hen 
lykkelig over at se, at det ikke blev til et Misgreb. Derimod fik jeg i de Par Dage Markedet varede et afgprende 
og vari g t Indtryk af den sunde Sans og det kl are Omdomme, der udmaerker den russiske Bonde Da jeg senere hen 
i Fivet var med til at gore socialistisk Propaganda blandt Bondcmc, maatte jeg ofte undre mig over, at mange 
blandt mine Meningsfeller, der havde faaet en langt mere demokratisk Opdragelse end jeg, aldeles ikke forstod 
at tale til Bpnderne eller Fabrikarbejderne paa Fandet. De forspgte at efterligne Bpndernes Tale ved at benytte 
alle saakaldte folkelige Udtryk og Vendinger, og gjorde derved som oftest kun deres Ord uforstaaelige. Man 
behöver i kk e at ty til disse Midler for at tale til Bonden eller skrivc for ham. Den russiske Almuesmand forstaar 
udmserket godt den Dannedes Tale, forudsat, at den ikke er spsekket med fremmede Ord. Men hvad Ronden ikke 
forstaar, det er abstrakte Begreber, naar disse ikke ledsages af konkrete Exempler. Flvis man derimod taler i 
jtevnc, tydelige Ord til ham og gaar ud fra konkrete Kendsgerninger, er det min Erfaring, at der indenfor 
Videnskaben, baade den sociale og Naturvidenskaben, ikke lindes den Förklaring, som man ikke — naar man 
selv opfatter den kon kr et kan faa bibragt den nogenlunde tasnkende Bonde. Hovedforskellen mellem den 
dannede og den ulasrde Mand er, tror jeg den, at den sidste i kk e er i Stand til at fplge en Raskke Slutninger. Han 
opfatter den fOrstc, maaske ogsaa den nseste, men ved den tredje trsettes lian, hvis han i kk e allerede ser, hvorhen 
man fOrcr ham. Men hvor ofte stöder 
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man ikke paa samme Vanskelighed blandt danneae Mennesker! 

Endnu et Indtryk modtog jeg under dette Arbejde fra mine Drengeaar, et Indtryk, som jeg forst senere var i Stand 



til at klare for mig selv, og som vistnok vil forbavse mange af mine Laesere. Det var F0lelsen af den Lighedens 
Aand, der er saa stänkt udviklet hos den russiske Bonde og for0vrigt hos Landbefolkningen i alle andre Lande 
ogsaa. Bonden i Rusland er i Stand til at vise megen servil Lydighed överfor sin Herre eller Politiet, og han b0jer 
sig blindt folderes Vilje; men hvis den samme Herre eller Politi-Embeds-mand et 0jeblik senere begynder at tale 
til ham om hans K v te g eller Korn, vil han tale med ham, som 0111 han stod överfor en Ligestillet, .leg har aldrig 
hos en russisk Bonde set det Kry ben. der er bleven til Natur hos f. Ex. en underordnet Embedsmand överfor sine 
Föresatte eller en Kammertjener överfor sin Herre. 

Den Sommer gjorde jeg Rejsen til Moskow fra Nikolskoye paa en hel ny Maade. Der fandtes dengang endnu 
ingen Bane mellem Kaluga og Moskow; men en Mand ved Navn Buck opretholdt en Slags Fragtkprsel imellem 
de to Byer. Der var ikke Tale 0111, at nogen af vor Familie nogensinde faldt paa at benytte denne Befordring; 
men da Fader engang halvt i Sp0g — for at spare min Stedmoder for at g0re Rejsen to Gange — foreslog mig at 
k0re med Buck, tog jeg med Gkede imod Tilbudet. 

En gammel, meget svasr Kpbmandskone og jeg selv paa det bageste Saede, samt en meget mager Kpbmand eller 
Haand-vasrker paa Forsasdet var Vognens eneste Passagerer. For mig blev Rejsen en stor Fornpjelse, forst fordi 
jeg rejste alene — jeg var kun sexten Aar og dernasst fordi den gamle Dame forte et helt Lager med sig af 
Proviant for de tre Dage, og uophprligt trakterede mig med alle Slags hjemmelavede Delikatesser. Ogsaa 
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mig smukkere end ellers paa den Rejse; isaer staar en Aften levende for min Erindring. Vi var komne til en af de 
sforre Landsbyer og havde gjort Holdt i Kroen. Den gamle Dame forlangte en Samovar for sig selv, og jeg 
strejfede ud omkring i Gaderne. Et lille hvidmalet Af holds-Vaertshus tildrog sig min Opmaerksomhed, og jeg gik 
derind. En Mrengde Bönder sad omkring smaa Borde, der var belagte med hvide Servietter og drak Te, ogsaa jeg 
bestilte mig en Kop. Alt var nyt for mig her. Det var en Landsby med saakaldte Krone-B0n-der«, det vil sige 
Bpnder, der ikke var Livegne, og som n0d en relativ lykkelig Tilvaerelse, der hovedsagelig skyldtes deres 
Linnedvasvning, som de drev som en Slags Hus-Industri. Drempet, alvorlig Tale, af og til med et Latterudbrud, 
fod ved disse Borde, og efter at de sasdvanlige indledende Spprgsmaal var blevne gjort, var jeg snart sammen 
med en halv Snes Bpnder inde i en Samtale 0111 Hpstudsigterne for Egnen. Derefter begyndte man at g pre mig 
allehaande Spprgsmaal om St. Petersborg, fornemlig om de Rygter, der cirkulerede ara Livegenskabets 
Ophaevelse, og jeg lik ved den Anledning atter en Fplelse af den russiske Bondes gode Hjaerte, af hans sunde 
Forstand og hans Fplelse for Ligeberettigelse. Forpvrigt hasndte der intet som helst mrerkeligt den Aften, og jeg 
spprger mig selv, 0111 det maaske har vasret Umagen vasrd at omtale den; men ikke desmindre har dette lille 
beskedne Vrertshus og min Samtale hin mprke, varme Nat med Bpnderne gjort et saadant Indtryk paa mig, at jeg 
siden den Tid foretrrekker et uanseligt, lille Af holds-Vaertshus for den eleganteste Restauration i Verden. 

V. 

Det var stormfulde Tider, der nu begyndte for Pagekorpset. Da Girardot blev afsat, lik Kaptajn B—, en af 
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Officerer, lians Plads. I Grunden var han en ret godmodig Mand, men han havde faaet den Ide, at vi i kk e 
behandlede ham med tilstraekkelig Underdanighed, nu da han indtog en hojere Stilling överfor os end for, og han 
spgte med Magt at tiltvinge sig det manglende Kvantum Respekt og /Frbpdighcd. Han begyndte med at gore 
Ophsevelser over de latterligste Bagateller med forste Klasse, og hvad der var endnu vserre, at berpve os de faa 
Friheder, vi npd godt af, og som i Tidernes Lpb og Ugunst var indskrasnkede til at blive hpjst primitive, men 
maaske derfor netop var os saa dyrebare. 

Resultatet blev. at hele Skolen brod ud i aabenlyst Opror. der varede liere Dage og endte med almindelig 
Afstraffelse af Eleverne samt med Ud visning af to af Skolens mest afholdte Ka nimerpager. 

Nu begyndte Kaptajn B. at inspicere Klassevserelserne om Morgenen, for Timerne begyndte, mens vi lserte vore 
Lektier. Vi havde da, efter vor Opfattelse, intet at gpre med vore militsere Befalingsmaend, men udelukkende med 



Skolens Lsererstab, og f0lte os i h0j Grad kraenkede over dette Indgreb. En Dag gav jeg den almindelige 
Utilfredshed Luft ved at sige til Kaptajnen, at det var Skoleinspektoren og ikke ham, der havde noget at sige lier. 
Denne Dristighed maatte jeg hode for med Mere Ugers Arrest, og vilde rimeligvis vaere bleven udvist af Skolen, 
hvis i kk e Klasseinspektpren og vor gamle Direktor selv havde d0mt til Gunst for mig, idet de mente, at jeg jo 
dog kun aabent havde udtalt, hvad de alle indbyrdes hviskede om. Ikke saa snart var disse Tvistigheder bilagte, 
fprend Enkekejserindens D0d — Nicolaus ilen Forstes Enke — bragte ny Forstyrrelser i vort Arbejde. Kronede 
Hoveder begraves altid paa en Maade, som er beregnet paa at imponere Masserne, og indrommcs maa det, at 
dette Maal altid naaes. Kejserindens Lig blev fra Tsärkoye Selo", hvor hun d0de, f0rt til St. Petersborg. Hele den 
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lige Familie, Statens hojestc Embedsmtend, Tusinder af Funktionasrer og Korporationer samt endelig f0rst og 
fremmest, i Spidsen for dem alle, Skarer af Prsester og Kirkekor fulgte Liget fra Jsernbanestationen paa dets Tog 
igennem Byens Hovedgader til Domkirken i Faestningen, hvor det skulde ligge paa Parade i liere Uger. Tusinder 
af Gardister stod opstillede langs Gaderne, og andre Tusinder, iforte de pragtfuldeste Uniformer, fulgte med i den 
hojtidclige Procession efter Ligvognen Ved hvert af de vigtigste GadchjOrncr blev der sunget Litanier, og 
Kirkeklokkernes Ringning i Förbindelse med de Tusinder af Stemmer i det uhyre Kor samt Lyden af de militasre 
Musikkorps udpvede tilsammen en saa gribende Virkning, at Menneskemasserne virkelig sprgede med ved 
Kejserindens D0d. 

Saa laenge Liget stod paa Parade i Domkirken, maatte Pagekorpset iblandt andre Dag og Nat va:re med til at 
holde Vagt. Tre Kammerpager og tre /Eresdamcr stod tset ved Kisten, der var stillet paa et hpjt Fodstykke; tyve 
andre Pager stod paa den 0vrige Forhpjning, hvorpaa der to Gange daglig i Overvaerelse af Kejserfamilien blev 
sunget Litanier. Halvdelen af Pagekorpset boede paa den Maade skiftevis hver Uge i Faestningen. Hver anden 
Time aflpstes vi, og om Dagen var Tjenesten i kk e strseng; men naar vi om Natten maatte staa op for at ifpre os 
Hofuniformen og derpaa vandre igennem de morkc indre Faestningsgaarde, medens Domkirkens Klokker 
klemtede hoj t ideligt, greb en kold Gysen mig, og jeg taenkte med Bsedsel paa de Fanger, der sad indesluttede her 
indenfor den russiske Bastilles Mure. »Maaske vil du selv en Dag vaere iblandt dem!« sagde jeg til mig selv. 

Begravelsen forlob ikke uden en Begivenhed, der let kunde have faaet de alvorligste Fplger. Over Kisten var der 
rejst en uhyre Tronhimmel, i Form af en forgyldt Krone af umaadelige Dimensioner, og en Purpurkaabe, kantet 
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Hermelin, liang i dybe Folder imellem de fire svaere Piller, der sto t ter Kirkens Kuppel. Det hele Arrangement 
gjorde en imponerende Virkning; men vi Drenge opdagede snart, at Krönen var lavet af forgyldt Pap og Trae, og 
at Kaaben kun forneden var af Flpjl, hojere oppe af r0dt Bomuldstoj. og Hermelinen var af Flonel eller Svanedun, 
hvori der var syet sorte Egernhaler. Skjoldet, der bar det russiske Riges Vaaben, behsengt med sort Flor, var 
ligeledes kun af Pap. Men Menneskemassen, der paa bestemte Tider om Aftenen havde Tilladelse til at gaa forbi 
Kisten og kysse det Guld-brokadestaeppe, der laa over den, lik i kk e Tid til at gore disse Iagttagelser. Man 
opnaaede at tilvejebringe den forpnskede theatralske Effekt ved endog temmelig tarvelige Midler. 

Naar der i Rusland heses et Litani, maa alle de Tilstedevaerende holde taendte Lys i Haanden, og paa et givent 
Tidspunkt efter en bestemt B0n slukke dem. Ogsaa den kejserlige Families Medlemmer maa g0re dette Storfyrst 
Konstantins lille S0n, som saa', at de 0vrige slukkede deres Lys ved at vende dem nedad, vilde en Dag g0re det 
samme, men kom til at bcrOre det sorte Flor, der hang ned fra Vaabenskjolde! lige bag ved ham, i et Nu faengede 
det, og liden slikkede som en uhyre Tunge op ad Hermelinskaaben. (luds-tjenesten blev Ojcblikkeligt standset, 
alles 0jne stirrede med Rsedsel paa den r0de Ildstribe, der mere og mere nsermede sig Krönen og Traevaerket, 
som bar det hele. Smaa Stumper af det brsendende Stof begyndte allerede at falde ned rundt om og truede med at 
antsende Damernes lange sorte Sl0r. 

I fprste 0jeblik mistede Alexander den Anden Aands-naervserelsen, men ogsaa kun for et 0jeblik, strax efter 
befalede han med rolig Stemme; »Tag Kisten bort!« Kammerpagerne traadte ojcblikkclig til for at gribe fat i 
Kisten, men i Mellemtiden havde den brede Ildtunge fordelt sig i fiere mindre, som nu langsomt fortaerede den 
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af det rode Stof og efterhaanden, som de oppe under Krönen stodte paa mere Sod og St0v, dpede ud af sig selv i 
Folderne. 

Jeg kan ikke sige, h vad der faengslede mig mest, liden, der k rob fremad, eller de tre /Eresdamcrs slanke 
Skikkelser, der stod taet ved Kisten, medens Skebcnc af deres sorte Kjoler laa helt ned over Trinene, der forte til 
den pverste Förhöjning, og de lange sorte KjoleslOr bolgede ned over deres Skuldre. Ingen af dem havde under 
hele Optrinnet gjort den ringeste Bevsegelse, de lignede tre smukke Statuer. Kun i den enes, Mile. Gamaléyas 
0jne, glinsede Taarerne som sorte Stenkulsperler. Hun var - fra Sydrusland og den eneste virkelig smukke Dame 
iblandt Holfets /Eresdamer. 

Hjemme i Skolen var der ventit op og ned paa alt under disse Begravelses-Ceremonier. Undervisningen var for 
enkelte Klassers vedkommende helt indstillet, og de af os, der vendte tilbage fra Faestningen, kunde gpre, hvad 
de vilde, da vi intet havde for. 

VI. 

Den unge Bussers Skoleaar er saa absolut forskellige fra Vest-Europaeerens, at jeg npdsages til at d v re le lidt ved 
mit Skoleliv. Som Hegel har de unge Maend i Busland, allerede mens de er i Gymnasiet eller paa Kadetskolen, en 
levende Interesse for alle sociale, politiske og philosophiske Anliggender. Sandt nok var Pageskolen den af alle 
Skoler, der havde de faerreste Betingelser for al fremme en saadan Udvikling; men i disse bevaegede Aar 
formaaede de friere Ideer endog at traenge indenfor vore Mure og paavirke nogle iblandt os, selv om de ikke 
bindrede os i at tage levende Del i Klassernes »Benefice-Forestillinger« eller lignende Gavtyvestreger.lOfi 

Mens jeg endnu var i fjerde Klasse, var jeg staerkt optaget af Historie, og ved Hjaelp af Laesning og Notitser, 
gjorte i Undervisningstimen, skrev jeg tilsidst et helt Afsnit af Middelalderens Historie til mit eget Brug. Naeste 
A ar brod Striden ud mellem l'ave Bonifacius den Ottende og den kejserlige Magt og vandt Ojeblikkelig min 
Interesse. Mit aergaerrige Maal var at faa Adgang til det kejserlige Bibliothek. for der at studere Striden i dens 
Enkeltheder. Det var imod Bibliothekets Love, at Skoleelever fik Adgang til Laesesalene ; men den gode 
Professor Becker forstod at jaevne Vejen for mig, og en skon Dag traadte jeg ind i Helligdommen og tog min 
Plads ved et af de smaa Borde med de rode Flnjls-sofaer foran, hvormed Laesesalen dengang var udstyret. 

Jeg fandt snart de rigtige Kilder. Jeg kunde ikke Latin, men mit Kendskab lil Gammelfransk og Tysk hjalp mig, 
og jeg fandt en rig aesthetisk Nydelse saerlig i de franske Kronikers jaevne Form og Udtryk. En hel ny Verden 
aabnede sig for mig, og fra den Tid af laerte jeg at vaerdsaette de originale Kilder til Historien langt mere end de 
Vaerker, som behandler det hele under et möderne Synspunkt. Intet formaar at give ens aandelige Udvikling 
stOrre Sving end selvstaendig Forskning paa et eller andet Omraade, og mine Studier dengang har - ofte senere 
vaeret mig til stor Nytte. Uheldigvis maatte jeg opgive dem, da jeg kom ind i anden Klasse Skolens naestsidste thi 
Pagerne maatte i de to sidste A ar laere det samme Pensum, der i Militaerskolerne er fordelt paa tre Aar, og ved 
Siden af havde vi en forsvarlig Maengde andre Fag. Historien maatte saaledes nödvändig vis trasde i Baggrunden 
for Naturvidenskaberne, Mathematik og militaere Kundskaber. 

I anden Klasse begyndte vi ogsaa for Alvor at studere Physik. Vi havde en udmaerket Laerer, en meget intelligent 
Mand med et noget sarkastisk Tilsnit, han hadede Udenadlaeren og gjorde alt for at faa os til at taenke selv. Han 
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dygtig Mathematiker og laerte os Physik paa Grundlag af Mathematiken, idet han samtidig aldeles ypperligt 
forklarede os de ledende Ideer i al physisk Forskning og ved alle physiske Apparater. Enkelte af hans 
Spprgsmaal var saa originale, og hans Forklaringer saa udmaerkede, at de for beständig har indprentet sig i min 
Hukommelse. 

Vor Laerebog i Physik var ret god de Heste Laerebpger, der anvendes i Militaerskolerne, er skrevne af Tidens 
dygtigste Maend , men den var temnrelig gammel, og vor Laerer, som fulgte sit eget System i 
Undervisningsmethoden, begyndte at forberede en kort Oversigt over det, han laerte os, til Brug for Klassen. Efter 



nogle Ugers Forl0b blev ved et Tilfaelde Nedskrivningen af dette Uddrag betroet mig. og som god Psedagog 
overlod Fsereren Arbejdet nsesten udelukkende til Eleven, idet han kun gennemgik Kladden. Da vi kom til 
Kapitlerne om Hede, Elektricitet og Magnetisme skulde disse skrives helt paa nyt, og dette besprgede jeg ogsaa 
og skrev saaledes en nsesten fuldstsendig Lserebog i Physik, som senere blev trykt til Brug for Skolen. 

Ogsaa i Kemi havde vi en fortraeffelig Lserer, en Mand, der lidenskabeligt elskede sin Videnskab, og selv havde 
gjort vaerdifulde Opdagelser. I Aarene 1859—61 var der en stserk Interesse oppe for de exakte Videnskaber. 

Store Msend fremstod överalt, gjorde deres epokegprende Opdagelser, holdt tsendende Föredrag og udgav Bpger 
over Resultatet af deres Forskninger. Darwin vendte op og ned paa al biologisk Viden med sin »Arternes 
Oprindelse«, medens Karl Vogt og Moleschott, fplgende Claude Bernards Fodspor, lagde Grunden til den sande 
Psykologi i Physiologien. Det var bevsegede Tider indenfor Videnskaben, og Strpmmen, der forte hen imod 
Natuvidenskaberne, rev alle med sig. 

Fem eller sex af os sluttede os sammen for al oprette et Slags Faboratorium for os selv; ved Hjaelp af StOckhardts 
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af Kammeratemes Sovekammer. Det var B ro dre ne Zasetsky; deres Fader, en gammel pensioneret Admiral, var 
henrykt ved at se sine Son ner saa förnuftigt beskseftigede og fandt sig i, at vi kom baade Spndage og Helligdage, 
uagtet vort »Faboratorium« laa lige ved Siden af hans Arbejdsvaerelse. Fn Gang var vi under vore Experimenter 
lige ved at stikke Ild paa Huset, og mere end en Gang forpestede vi alle Vaerelserne med Klor og lignende 
Stoffer. Men den gamle Admiral tog det alt meget roligt og A fortalte en Dag ved Middagsbordet, at han som 
Dreng engang sammen med sine Kammerater ogsaa havde vaeret ligeved at taende Ild i et Hus; men det var ved 
en langt mindre nyttig Beskseftigelse, nemlig ved Tilberedningen af en Punsehebolle. Og Admiralinden sagde 
midt imellem sine Hosteanfald: >Ja, hvis det er npdvendigt for Eders Uddannelse, at I experimenterer med disse 
ildelugtende Sager, saa er der jo ikke noget at sige dertil!« 

Efter Middagen tog hun i Almindelighed Plads ved Pianoet, og til langt ud paa Aftenen sang vi Duetter, Terzetter 
eller Kor af de forskellige Operaer. Musik og Kemi gik saaledes Haand i Haand. 

Fire eller fem af os havde bestemt, at vi ikke vilde traede ind i et Garderegiment, hvor hele vor Tid vilde vaere 
optagen af militser Exereits og Parader, men derimod vaelge et af de mil i tre re Akademier, enten Artilleristernes 
eller Ingeniprcrncs. I den Anledning maatte vi lare en Del hpjere Geometri og tog endog privat Undervisning i 
det Fag. Samtidig kertc vi under Navn af mathematisk Geografi nogen elementaer Astronomi, som sserlig i mit 
sidste Skoleaar optog mig meget. Universets aldrig hvilende Fiv, som jeg opfattede sotn Fivet og Udviklingen 
selv, blev for mig en uudtpmmelig Kilde til hpjere poetiske Tanker, og efterhaanden blev Menneskets Enhed med 
Naturen, baade den organiske og uorganiske — Naturens Poesi — mit Fivs Philosophi.109 

Dersom de Fag, jeg her allerede har naevnet, havde vaeret de eneste, vi havde at lsere i Skolen, vilde vor Tid 
allerede have vaeret tilstrsekkelig optagen, men vi maatte desuden lsere Historie, Statsvidenskab, Statistik, 
Retsvidenskab og dertil alle mulige militsere Faerdigheder. Naar jeg nu ser tilbage paa denne 
Opdragelsesmethode, mener jeg dog, at bortset fra de militaere Fag, som mere nyttigt kunde vaeret erstattet med 
exakte Videnskaber, laa disse mange forskellige Fag i kk e over en aergserrig Ynglings Fsereevne. Da vi allerede i 
de fprste Klasser havde faaet et ganske godt Grundlag af elementaer Mathematik og Physik, var vi ogsaa alle i 
Stand til nogenlunde at klare det Arbejde, der fordredes af os. Men Hovedaarsagen ti! det gode Resultat laa dog 
vistnok deri, at Undervisningen fortes saa kon kr et som muligt. Saa snart vi havde laert elementaer Geometri paa 
Papiret, maatte vi ud i Marken med Fandmaaler-Stokken og Kaede og lsere det samme om igen. 

Samme System anvendtes overfor Fsestningslaeren. Vi fik f. Ex. om Vinteren fplgende Opgave: »Tsenk Dem, at 
De har Tusind Mand og fjorten Dage til Deres Raadighed og byg saa et Fort, der er staerkt nok til at beskytte hin 
Bro, for at bevare den for en Haers Tilbagetog!« Om Sommeren fik vi samme Opgave ude i Marken. 

Alligevel havde vi tilstraekkelig Tid tilovers til Adspredelse. Vor bedste Tid var, naar vi efter fuldendt Examen 
fik tre eller fire Ugers Ferie, fprend vi drog i Fejr, eller ligesaa lang Frihed inden vi atter begyndte Skolen, naar vi 



kom tilbage til Byen. 

De faa af os, som i den Tid blev paa Skolen, kunde gaa og komme, naar de vilde, der var altid en Seng og et 
Maaltid Mad beredt for dem. Jeg tilbragte min meste Tid paa Bibliotheket eller i Eremitagenes Malerisamling, 
ogsaa bespgte jeg Statens forskellige store Fabrikker, som staar aabne for Publikum. Undertiden sejlede ogsaa 
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sammen ud paa Nevaen og tilbragte ofte hele Nsetter paa Floden, eller vi tog med Fiskerne op i den finske Bugt 
og beundrede den melankolske nordlige Nat, hvor Morgenroden modes med den nedgaaende Sols sidste 
Purpurskser, og hvor man ved Midnatstid kan laese en Bog ude i fri Fuft. 

Ved mine Bespg i Fabrikerne blev min Interesse vakt for stank c og gode Maskiner, og jeg begreb den Poesi, der 
kan ligge i et Maskineri. 

I vore nuvserende Fabriker pdelaegger Maskinerne Arbejderen, fordi han bliver en livsvarig Slave af en bestemt 
Maskine og aldrig noget mere ; men dette skyldes udelukkende den daarlige Organisation og kan ikke falde 
tilbage paa Maskinen selv. Overarbejde og livsvarig Ensformighed er lige galt, hvad enten Arbejdet udfpres med 
Haanden eller med Maskinen; men bortset fra disse Mangler forstaar jeg tilfulde den Glsede, en Mand kan fole 
ved Bevidstheden om sin Maskines Styrke, dens Arbejdes intelligente Karakter, dens Bevaegelsers Ynde og den 
Akkuratesse, hvormed den udfprer sit Arbejde. 

Ogsaa Musik spillede en stor Rolle i min Udvikling, og jeg oste af den nresten endnu stprre Glseder end af 
Poesien. Paa den Tid fandtes der ikke nogen russisk Opera; derimod var den italienske Opera med sine mange 
Forsterangs-Stjserner en yndet Institution i St. Petersborg. Da Primadonnaen blev syg, stod Folk i tusindvis, 
navnlig Ungdommen, til langt ud paa Aftenen foran hendes Boprel for at faa Meddelelserne om hendes 
Belindende. Hun var ikke smuk, men saa snart hun sang, blev hun saa skpn, at Masser af unge Maend var dpdeligt 
forelskede i hende, og da hun dpde, lik hun en Begravelse, storre end man hidtil havde set i Hovedstaden. Byen 
var dengang delt i to Fejre, dem, der svaermede for Italienerne og dem, der foretrak den franske Komedie, hvor 
den fordrervede Olfenbachske Smag, der noglel 11 

faa A ar senere fandt Indpas paa n re sten alle Europas Scener, allerede begyndte at gore sig g re Iden de. Ogsaa vor 
Klasse i Skolen var delt i to Partier; jeg hprte til dem, der dyrkede Operaen. Vi havde ikke Fov til at sidde i 
Parkettet eller i Fogerne. Maaneder i Forvejen var disse Pladser desuden optagne af Abonnenter, og enkelte 
Familier betragtede deres Pladser nrerrnest som en Arvefplgesag. Hver Lordagaften havde vi Adgang til det 
Överste Galleri og maatte under hele Forestillingen staa op i en fuldstrendig Dampbads-Atmosfaere. For at skjule 
vor iojnefaldcnde Uniform, beholdt vi vore sorte vatterede Overfrakker paa og havde dem knäppet helt op til 
Halsen. Det er et helt Vidunder, at ingen af os fik Lungebetsendelse, tilmed da de begejstrede Ovationer, vi 
plejede at bringe vore Yndlingssangere eller Sangerinder, gjorde os endnu hedere, og vi altid, naar vi kom ud. 
blev staaende foran Theatret for at faa ei Glimt af vore Yndlinge at se og give dem et Hurra ved Bortkprslen. Den 
italienske Opera var i de Aar besynderligt nok npje sammenknyttet med Frihedsbevsegelsen, og de revolutionaere 
Recitativer i »Wilhelm Tell« og i »Puritanerne«, blev altid modtagne med stormende Applaus og hoj c 
Bifaldsraab, der ramte Alexander den Anden lige i Hjaertet. Og oppe i Operaens sjette Galleri eller i Rygesalonen 
samledes den bedste Del af St. Petersborgs Ungdom i faelles Dyrkelse af en sedel Kunst. Del kan lyde naivt; men 
vist er det, at mangen stor Ide og god Inspiration fodtes i os igennem hin Begejstring for vore tilbedte Kunstnere. 

VII. 

Hver Sommer laa vi tilligemed de ovrige Militserskoler i Petersborger-Distriktet i Fejr ved Pettrhof. Alt i alt var 
vort Liv derude ret behageligt, i hvert Fald meget gavnligt forl 12 

vort Helbred: vi sov i rummelige Telte, badede i Soen og 

o o 

tilbragte bele sex Uger i Frilufts-Exercits. 



For Militasrskolerne er selvf0lgelig Exercitsen det vigtigste ved Lejrlivet, men vi hadede allesammen 0velserne, 
og kun det, at vi nu og da tog Del i Man0vrerne, forsonede os nogenlunde med dem. En Aften, da vi allerede var 
gaaede til Sengs, blev hele Lejren vsekket ved at Kejser Alexander l0d blaese til hurtig Udrykning. I L0bet af et 
Par Minuter var hele Lejren paa Benene, liere Tusinde Drenge forsamlede om deres forskellige Faner, medens 
Artilleriets Kanonvogne rumlede i den stille Nat. Alt. hvad der fandtes af Militaer i Peterhof, kom galopperende 
til Lejren, men ved en eller anden Misforstaaelse var Kejseren selv til Fods. Der blev sendt Ordonantser afsted i 
alle Retninger for at skalle en Hest, men uden Resultat; da Kejseren ikke var nogen sserlig god Rytter, vilde han 
kun ride en af sine egne Heste. Kejseren var ude af sig selv af Vrede og lagde ikke Skjul deipaa, »Dumrian!« 
hprte jeg ham sige til en Ordonants. der bragte det Budskab, at hans Hest var i en anden Lejr. »Har jeg maaske 
kun den ene Hest'?« 

Efterhaanden som Natten blev mprkere, og Larmen af Kanonerne og Kavalleriet tiltog, blev vi Drenge meget 
ophidsede, og da Kejseren befalede Angrebet, rykkede vor Kolonne lige imod ham. I taet sluttede Raekker med 
faeldede Bajonetter maa vi have havt et truende Udseende, thi Kejseren, der stadig var til Fods, gjorde tre dygtige 
Hop for at komme af Vejen for os. Det gik dengang op for mig, hvilken Magt en Kolonne er, naar den opildnet af 
Musikens Toner og Marschen selv, bevseger sig fremad i sluttede Geledder. Her foran os stod vor Kejser og vor 
General, for hvem' vi alle nserede den dybeste Bespekt; men jeg er overbevist om, at der i hele denne 
fremadskridende Masse ikke fandtes en Page eller en Kadet, s#m vilde vsere veget en Tomme til Side eller 
standset et 0jeblik i Marschen for at give Pladsl 13 

for ham. Vi var under Fremrykning, han kun en Hindring, og vi vilde vaere gaaet over ham. 

»Hvorfor skulde han ogsaa stille sig lige i Vejen for os?« sagde Pagerne senere. Drenge med Riller i Haanden er i 
saadanne Tilfselde langt frygteligere end 0vede Soldater. 

N res te Aar, da vi tog Del i Petersborger-Garnisonens store Manpvrer, lik jeg et nyt Indblik i Krigshaandvaerket. 1 
to hele paa hinanden fplgende Dage bestilte vi ikke andet end at niarschere frem og tilbage paa en Sträckning af 
lire, fem Mil, uden at have ringeste Anelse om, hvad der foregik omkring os, eller i hvad 0jemed vi travede 
afsted. Snart l0d Kanontordenen nserved, snart fjsernere; og rundt om fra Hpjene og Skoven hprtes skarp 
Musketild. Vi vedblev at gaa og kunde ikke forstaa Meningen af denne evige Marsche-ren paa samme Sted. 
Skarer af Kavalleri var komne ad samme Vej som vi og havde gjort den til en bl0d Masse af dybt og bevaegeligt 
Sand. Gang paa Gang maatte vi gaa langs denne Vej, indtil endelig vor Kolonne brpd al Disciplin og snarere 
lignede en Skare Pilegrimme end en militaer Afdeling. Kun Fanerne blev paa Vejen, alle vi andre gik inde i 
Skoven langs Grpftekanten. Officerernes Ordrer og Opmuntringer frugtede ikke det mindste. 

Pludselig l0d et Raab bag os: »Kejseren kommer! Kejseren er der!« Officererne bpnfaldt os om at traede ind i 
Geledderne, vi hprte ikke paa dem. Kejseren kom og gav ny Ordre til at vende. »Omkring!« lpd Kommandoen. 
»Kejseren er lige bag ved os, gpr nu omkring!« hviskede Officererne; men Ratailionen tog ikke mere Notits af 
Ordren end af Kejserens Naervaerelse. Til alt Held var Alexander den Anden ingen fanatisk Soldat, og efter at han 
havde sagt nogle faa opmuntrende Ord til os og lovet os Hvil, galopperede han hort igen. 

•leg laerte dengang at forstaa, hvormeget der under en Krig afhsenger af Troppernes Sindsstemning, og hvor lidet 
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der i dc Tilfaelde, hvor der fordres mere end almindeligt Arbejde af Soldaterne, kan udrettes ved Disciplin alene. 
Hvad formaar Disciplinen, naar der af en udmattet Afdeling forlanges overmenneskelige Kraftanstraengelser for 
at naa Kamppladsen til et bestemt Klokkeslet? Absolut intet! Det er i saadanne Ojeblikke ene og alene 
Begejstringen og Tilliden til Porerne, der kan opmuntre Soldaten til at gore det umulige, og det er det umulige, 
der stadig fordres for at kunne naa et sejrrigt Resultat. Hvor ofte maatte jeg ikke senere i Sibirien mindes den 
Lektion, jeg lik her ved Manpvren, thi deroppe maatte vi ofte paa vore videnskabelige Expeditioner gore det 
umulige! Det var tlog kun forholdsvis lidt af vor Tid, der under Opholdet i Lejren var optaget af Exercits og 
Manpvrer, den storste Del anvendtes til praktiske Ovelser i Feltvserks-Arbejder og Opmaaling. Efter nogle 



enkelte forberedende 0velser fik vi et Kompas og f. Ex. fol-gende Opgave: »Optag et Kort af denne Sp, disse 
Veje eller den Park, maal Yinklerne med Kompasset og Skridt-Afstandene.« 

Tidligt om Morgenen efter en hurtig indtaget Frokost gik Eleven med sine rummelige Lommer, fuldstoppede af 
Rugbrpd ud paa en lire, fem Timers Tur i Skovene og gjorde ved Hjselp af sit Kompas og Boussolen et Kort over 
de smukke, skyggefulde Veje, Floderne eller Sperne. Naar Arbejdet var fserdigt, blev det sammenlignet med 
Generalstabens Kort, og der blev uddelt Belpnninger i Form af optiske Instrumenter eller Tegneredskaber, 
eftersom Eleven selv valgte. For mig var disse Opmaalingsudllugter en stor Nydelse. Det uafhrengige Arbejde, 
Ensomheden imellem ile hundredaarige Traser, Fivet i Skoven, som jeg uforstyrret kunde nyde, samtidig med, at 
mit Arbejde interesserede mig, efterlod dybe Spor i min Sjasl, og naar jeg senere, oppe i Sibirien udviklede mig 
til at blive en Forsker, ligesom flerel 15 

af mine Kammerater blev Forskere i Asien, saa var Grunden dertil lagt her paa disse Opmaalings-Udflugter. 

Pagerne i sidste Klasse blev i Hold paa fire ad Gängen hver anden Dag sendt til nogle temmelig fjasmt liggende 
Fandsbyer og maatte der med Maalebord og Kikkert-Teleseop foretage en npjagtig Opmaaling af et flere Tonder 
stort Stykke Fand. Generalstabens Officerer kom fra Tid til anden for at kontrollere Arbejdet og give dem 
Vejledning. Dette Fiv midt iblandt Bpnderne havde en udmaerket Virkning paa de unge M ten ds aandelige og 
moralske Udvikling. 

Samtidig blev der afholdt Ovelser i at profilere Feltvterker i naturlig Stprrelse. Vi blev af en Officer fprt ud i 
Terra.'ne t, og der maatte vi g pre Profiler af en Bastion eller et Brohoved, idet vi spmmede Bjtelker og Fasgter 
sammen, a kk urat paa samme Maade, som Jaernbane-Ingeniprer stikkelen Banelinie ud. Da vi kom til Brystvaern 
og Skydcskaar, maatte vi gpre en Del Beregninger for at finde de forskellige Planers Heldning, og efter disse 
Ovelser ophprte Vanskelighederne for os ved Stereometrien. Vi elskede denne Slags Arbejde, og da vi engang i 
et Hjprne af Skolens Have inde i Byen opdagede en Bunke Fer og Grus, gav vi os pjeblikkelig i Fag med at 
bygge en regulrer Faestning i formindskede Dimensioner med npjagtig beregnede Skydehuller og Grave. 

Alt var gjort meget omhyggeligt, og vort aergaerrige Maal var nu kun at faa fat i nogle Planker til Underlag for 
Kanonerne, for at opstille de Modelkanoner, som vi havde inde i Klassevaerelserne. 

Men ak, vore Buxer, som saa 1 frygtelige ud, for-raadte os! 

»Hvad er det dog, I bestiller derude?« spurgte vor Kaptejn en Dag. »Se engang ned ad Jer! I ligner 
Jordarbejdere!« - Det var netop det, vi var stolte af! — »Hvis Storfyrsten kommer og ser Jer saaledes, kan det 
blive en net Historie !« 
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Til Trods for vor ivrige Protest, blev der naeste Dag sendt Arbejdere ud for at udslette ethvert Spor af vor 
dyrebare Faestning, som om det kun havde vaeret en Mpdding! Jeg omtaler denne Begivenhed for at vise, hvor 
staerkt Bprn og unge Mennesker laenges efter praktisk Anvendelse af det, de laerer i Skolerne, og hvor taabelig 
den Faerer er, som ikke vil eller kan se, hvilken maegtig Hjaelp han kunde have i sin Gerning ved at give Eleverne 
Anledning til kon kr et Anvendelse af det, han har laert dem i Timen. 

I vor Skole var alt baseret paa at uddanne os til Krigs-haandvaerket, men vi vilde med samme Begejstring have 
arbejdet paa at konstruere et Jasrnbaneanlaeg, bygge et Blokhus eller opdyrke en Have og nogle Marker. Denne 
udpraegede Trang til virkeligt Arbejde, der besjasler Ungdommen, gaar imidlertid fuldstaendig tilspilde, saalasnge 
Skolen endnu er inde paa Middelalderens Pedanteri og Klosterregler. 

VIII. 

1 Rusland var der rig Vaext i den aandelige* Udvikling i Aarene mellem 1857—61. Alt, hvad der i det sidste 
Decennium var blevet hvisket om ved hemmelige Vennemoder af den Generation, som i Rusland 
repraesenteredes af Turgeniew. Tolstoy, Herzen, Bakunin, Dostojevski o. s. v., begyndte nu at linde Vej til 
Pressen. Endnu var Censuren hpjst pinlig, men hvad der ikke kunde siges rent ud i politiske Artikler, kunde 



smugles ind under Form af Noveller, humoristiske Skitser eller tilsldrede Kommentarer til vesteuropaeiske 
Begivenheder; enhver laeste imellem Linjerne og forstod Meningen. Da jeg ikke i St. Petersborg havde anden 
Omgång end den, jeg fandt i Skolen, og saa en snaever Kreds af nogle Slaegtninge, stod jeg helt udenfor disse 
Aars radikale Bevaegelse —ja i Virkeligheden Mile borte fra den. Og maaskel 17 

var - det det betegnende ved hin Bevaegelse, at den var staerk nok til at traenge indenfor en saa »korrekt« Skole som 
vor og til at finde et Ekko endog iblandt mine Skegtningc. 

Jeg plejede at tilbringe Fridagene hos en af mine Tanter, som allerede i et forudgaaende Kapitel er omtalt under 
Navn af Fyrstinde Mirski. Onkel var - udelukkende optaget af sine raffinerede Frokoster og Middage, og hans 
Hustru og Datter fprte paa deres Side en meget behagelig Tilvaerelse. Min Kusine var en smuk ung Pige paa 
nitten Aar, dertil sjselden cl sk va: rd i g, og alle hendes Fsetre var forelskede i hende. Hun elskede en af dem igen, 
og onskede inderligt at gifte sig med ham. Men indenfor den russiske Kirke anses et TEgteskab mellem Faetter og 
Kusine for at va:re en stor Synd, og den gamle Fyrstinde havde forgaeves anspgt de hpjeste gejstlige 
Myndigheder om, at der i dette Tilfaelde maatte gpres en Undtagelse. I det Haab, at Datteren i andre Omgivelser 
skulde linde en mere passende Bejler end sin egen Fsetter, var Tante saa flyttet til St. Petersborg, .leg kan her 
strax sige, at delte blev spiltit Ulejlighed, og det uagtet Hovedstadens mest elegante unge Gardeofficerer og 
Diplomater faerdedes i Fyrstinde Mirskis pragtfulde Saloner. 

Et saadant Hus skulde man tro var det sidste, der kunde afgive Ekko for revolutionaere Ideer, og dog var del i 
dette Hjem, at jeg gjorde mit fprste Bekendtskab med Tidens revolutionaere Fitteratur. Herzen, den store 
Emigrerede, var netop i Fondon begyndt at udgive sit Tidsskrift »Polar-stjaernen«. Bladet vakte staerk Opsigt i 
Busland selv indenfor Hofkredse, og blev hemmeligt laest överalt i St. Petersborg. Paa en eller anden Maade fik 
min Kusine fat i det, og vi laeste det sammen. Hendes Hjaerte gjorde Oprpr imod den Tvang, man vilde paalaegge 
det, og hendes Sind var derfor saerligt modtageligt for den maegtige Kritik, som den geniale Skribent udslyngede 
imod russisk Enevaelde og Begerings-Systemels Raadenskab. Med en Fplelse, der naermestl 18 

graensede til Afguderi, betragtede jeg de fem aedle Hoveder, der var trykt paa Bladets Omslag, og forestillede 
»December-Maendene« — Bestuzheff, Kahovskiy, Péstel, Ryléeff og Mura-viov-Apostol, de fem Maend, som 
Nikolaus den Förste lod haenge som Oprprere den fjortende December 1825. 

Turgeniew sagde om Herzen, at han skrev med Taarer og Blod, og at ingen anden Russer havde skrevet saaledes, 
og vist er det, at Skonhedcn i hans Stil, Aanden, der praegede hans Ideer i Förbindelse med hans dybe Kaerlighed 
til Rusland, til den Grad slog ned i min Sjael. at jeg laeste og laeste om igen hver enkelt af disse Sider, som maaske 
mere er fyldt af Hjaerte end af Hjaenne. 

1 Begyndeisen af Aaret 1890 udgav jeg min förste revolutionaere Avis. Kunde jeg i en Alder af atten Aar vei 
vaere andet end en Tilhaenger af Konstitutionen? Sclvfolgclig skulde min Avis paapege Npdvendigheden af. at 
Rusland lik en Konstitution. Jeg skrev om Hoffets unodvcndige og latterlige Udgifter, den uhyre Sum, det 
kostede at holde en Flaade nede i Middelhavet som TEresvagt for Enkekejserinden, der forpvrigt döde kort Tid 
efter, og jeg henledte Opmaerksomheden paa Embedsmaendenes Misgreb, hvilket jeg saa ofte havde hort tale om, 
samt paaviste, al en Konstitution var den eneste Udvej. Jeg tog tre Afskrifter af min Avis og puttede dem ned i 
Skufferne til tre af de aeldre Kammerater — af dem. jeg Iroede der havde mest Interesse for Sagen. Jeg bad mine 
Faesere om at laegge deres Bemaerkninger bag det store skotske Ur, der stod i Bibliotheker Med bankende Hjaerte 
saa' jeg naeste Dag efter, om der var noget Svar - til mig bag Uret — og fandt to Billetter. To af Kammeraterne 
skrev, at de sympathiserede fuldstaendigt med mig, men gav mig det Raad, i kk e at risikere for meget. Jeg skrev 
mit andet Nummer, hvori jeg endnu mere hensynslpst forklarede Npdvendigheden af, at alle Kraefter mpdtes til 
Enhed i Frihedens 119 

Navn. Men dennegang fandt jeg intet Svar bag Uret, Kammeraterne kom derimod selv. 

»Vi er temmelig sikre paa, at det er Dem, der har skrevet dette,« sagde de, »og vi pnsker at have en Samtale med 
Dem. Vi stemmer fuldstaendig overens med Dem, og vi er komne for at sige: lad os fremtidig vaere Venner! 



Deres Avis har altsaa for saa vidt gjort sin Nytte, som den har bragt os sammen; men der er ingen Anledning til 
at vedblive at skrive den. I hele Skolen er der, foruden os, kun to, der interesserer sig for Sager som disse, og hvis 
det blev bekendt, at en Avis som denne cirkulerede imellem os, vilde F0lgerne blive frygtelige for os alle. Lad os 
danne en lille Förening og samtale om Tingene, maaske kan vi gensidig paavirke hverandre til noget godt.« 

Dette Forslag var saa förståndigt, at jeg ikke kunde andet end billige det, og vi beseglede vort Förbund med et 
kraftigt Haandtryk. Fra den Tid af var vi tre uadskillelige Venner og plejede at bese sammen og drpfte alt 
mellem Flimmel og Jord. 

Livegenskabets Ophsevelse var det Spprgsmaal, der paa den Tid beskaeftigede alle taenkende Mennesker. 

Prihedsbevsegelsen i 1848 havde som et svagt Ekko fundet Genklang i den russiske Bondes Fljaerte, og fra Aaret 
1850 begyndte de Livegnes Oprpr al antage foruroligende Dimensioner. Dengang Krimkrigen brod ud, og der 
blev udskrevet Militaer over hele Busland, bredte Urolighederne sig voldsommere end nogensinde fpr. Flere 
Godsejere blev draebt af deres Livegne, og Tilstandene var saa alvorlige, at hele Regimenter Artilleri blev sendt 
ud imod OprOrcrne. Tidligere havde et lille Detachement Soldater v re re t tilstrsekkeligt til at bringe Bondcrne til 
Lydighed. 

Disse Oprpr paa den ene Side og den Uvilje imod Livegenskabet, som var voxet op med den Generation, der 
kom til Boret ved Alexander den Andens Tronbestigelse, gjorde 120 

Bondcmcs Frigörelse mere og mere til en Nodvcndighcd. Kejseren, der selv var imod Livegenskabet, blev 
desuden i sin egen Lamilie paavirket al' sin Flustru, sin Broder Konstantin og Storfyrstinde Pawlowna og gjorde 
de indledende Skridt i Sagen. Hans Mening var, at Initiativet til Omvaeltningen maatte udgaa fra Adelen, de 
Livegnes Herrer selv. Men i kk e i en eneste Provins af Busland lykkedes det at paavirke Adelen lil at komme med 
et Andragende af den Art til Czaren. I Marts Maaned 1850 forsOgte Kejseren i en Tale til Moskower-Adelen at 
paavise den Npdvendigheden af at gore et saadant Skridt: Dodstavshcd var Svaret paa hans Tale, og Kejseren, 
som fplte sig kraenket, sluttede med Herzens bcrOmtc Ord: »Det er bedre, mine Herrer, at Lorandringen kommer 
fra oven end at vente paa, at den skal komme nedenfra!« Men selv disse Ord frembragte ingen Virkning, og man 
maatte tilsidst ty til Provinserne i Gammel-Polen, Grodna, Wilna og Kovna, dér, hvor Napoleon allerede i 1812 
havde ophsevet Livegenskabet — det vil sige paa Papiret. Det lykkedes General-Guvern0ren i disse Provinser at 
faa den polske Adel til at indsende det onskede Andragende. I November 1857 kundgjorde Czaren sin berpmte 
Porordning til G c n c ra I - G u v c rn 0 r en i de Lithauiske Provinser, hvori han meddelte ham sin Hensigt om at ophaeve 
Livegenskabet. Med Taarer i Ojnene 1 reste vi Herzens smukke Artikel: »Du har sejret, Galilaeer!« og de 
Emigreredes Lrklrering fra London om, at de fremtidig ikke Irenger betragtede Kejser Alexander s0m en Pjende, 
men derimod vilde vsere rede til at st0tte ham i hans store Frihedsvserk. 

B0ndernes Holdning var mrerkclig. Saa snart Nyheden om det saa laengselsfuldt ventede Prihedsbudskab bredte 
sig, standsede O pro re ne n re sten Ojcblikkcligt. Bondcrne holdt sig afventende, og paa en Rejse, som Czaren 
gjorde ind i Mellem-Busland. (lokkedes de omkring ham og bo n fal dt ham om at give dem Priheden. Kejseren 
hprte imidlertid med stor 121 

Uvilje paa disse Henvendelser, og besynderligt nok gik der mellem Bondcrne det Hygte, at det var Napoleon den 
Tredje, der i Predstraktaten havde fordret af Czaren, at han skulde give dem fri — saa stserk er Traditionens 
Magt. .leg hprte hyppigt denne Udtalelse, og endnu Dagen f0r Prig0relses-Loven blev forkyndt, syntes B0nderne 
at nrere Tvivl om', at der i det hele taget vilde blive gjort noget, hvis der ikke blev udovct et Tryk paa Regeringen 
udefra af de 0vrige Stormagter. »Nej, der vil saamrend intet ske, hvis ikke Ga-ribaldi kommer,« sagde en 
Bondemand i St. Petersborg til en af mine Kammerater, da han talte lil ham om den forventede Prihedslov. 

Efter den korte almindelige Glredesrus fulgte der imidlertid Aar af Uvished og Angst. Sserlige nedsatte Udvalg i 
Provinserne og i St. Petersborg drpftede de Livegnes fremtidige Stilling, men Kejseren syntes nu pludselig at 
vsere bleven usikker. Et stadigt Tryk udpvedes- paa Pressen for at hindre den i at drOfte Enkelthedeme, morke 
Rygter cirkulerede i Hovedstaden og naaede ogsaa indenfor vor Skole. 



Der var ingen Mangel paa unge Masnd iblandt Adelen selv, der arbejdede alvorligt paa en fuldstsendig 
Ophsevelse af den gamle Trseldom; men det Parti, der stemte for Livegenskabet, sluttede sig tsettere og trettere 
omkring Kej seren og tik lidt efter lidt Magt over hans Sind. De hviskede i hans 0ren, at den Dag, Livegenskabet 
ophsevedes, vilde Rusland blive Vidne til en Opstand, langt frygteligere end den Pugachoffske i 1773. Den 
uhyre Maskine, der skulde udarbejde Frigprel-ses-Loven. var imidlertid allerede bleven sat i Gang, Udvalgene 
holdt deres Moder, Bunker af Planer for de nve Tilstande, adresserede lil Kejseren, cirkulerede i Manuskript eller 
blev trykte i London. Herzen, hvem Turgeniew holdt npje underrettet med alt, hvad der foregik i 
Regeringskredsene, drpftede i sine Rlade »Klokken« og Polarstjaernen« Enkelt-122 

hederne i de forskellige Forslag, og Chernyshevski gjorde det samme i sil Organ »Samtiden«. Slavophilerne, isar 
Aksakoff og Belyåelf, havde benyttet sig af de förste Ojeblikkes relative Frihed i Pressen til at gore Sagen saa 
olfentlig som mulig, og drpftede Hovedtrsekkene i Loven med klar Forstaaelse af dens tekniske Stilling. Hele det 
intellektuelle St. Petersborg folte med Herzen og isaer med Chernyshevsky. Jeg erindrer tydeligt, at Officererne i 
Hestgarden, som jeg hver Sondag efter Kirkeparaden Iraf i min Fa t ter Dmitri Nikolaevich Krapotkins Hus 
narede samme Anskuelser soni Chernyshevsky. Stemningen i St. Petersborg, baade i Salonerne og i Gaderne var 
saadan, at et Tilbageskridt vilde vare en Umulighed. Livegenskabets Ophavelse maatte gennem föres, og et 
andet vigtigt Punkt blev vundet: de frigivne Livegne skulde foruden deres Bosted tillige have det Land, de hidtil 
havde dyrket for Godsejeren. Men det reaktionäre Parti, der fornemlig bestod af den gamle Adel. tabte ikke 
Modet. Det samlede hele sin Kraft om det Maal at faa en Udsattelse af Loven, at indskranke de Frigivnes 
Rettigheder og fordre en saa ublu Afstaaelsestaxt for Jorden, at det vilde gore Bonde mes Okonomiskc Frihed 
hpjst illusorisk. Czaren afskedigede Nikolaus Milutin, Krigsministerens Broder og Själen i det hele Foretagende, 
med de Ord: »Det gor mig ondt at maatte skilles fra Dem, men jeg er nodsaget dertil; Adelen stempler Dem som 
en af de Rode.« Ogsaa de forst nedsatte Udvalg, der havde udarbejdet Planerne, blev oplost. og de nye, der kom i 
deres Sted, udarbejdede hele Planen til Fordel for Godsejerne; Pressen lik alter Mundkurv paa. 

Tingene begyndte at antage et sprgeligt Udseende, og Spprgsmaalet var nu, om Friheden i det hele taget vilde 
komme. Jeg fulgte Striden med feberagtig Uro, og hver Sondag, naar Kammeraterne kom tilbage fra deres Hjem, 
spurgte jeg dem, hvad deres ForaIdre sagde. I Slutningenl23 

af 18G0 blev Rygterne vasrre og vaerre. Snart lied det sig: »Valuéll'-Partiet har faaet Overhaand!« eller Hele 
Udvalgets Arbejde skal gores om igen!« »Prinsesse X« (en Veninde af ('.zaren bearbejder Kejseren, hun er 
paavirket af sine Slsegtninge!« Og endelig mente man: »Loven vil blive henlagt indtil videre; man frygter for en 
Revolution!« 

1 Januar 18(51 begyndte imidlertid Rygterne at lyde noget forhaabningsfuldere, og man ventede nu almindeligt, 
at der dog vilde ske et eller andet i Sägens Interesse paa Kroningsdagen den 19. Februar. 

Dagen kom, men bragte intet nyt! Jeg gjorde Tjeneste paa Slottet. Der var ingen stor »levée« — kun en mindre 
til dem brugtes Pagerne fra nasstsidste Klasse for derved at vsenne dem til Hoftjenesten; det var den Dag min Tur. 
Jeg fulgte en af Storfyrstindeme, der var kommen til Slottet for al overvsere Messen; men da hendes Genial ikke 
indfandt sig, sendte hun mig for at hente ham. Han blev kaldt ud af Kejserens Arbejdsvaerelse, og jeg fortalte 
ham halvt spOgende, i hvilken /Lngstelse hans Hustru befandt sig over hans Udeblivelse uden at have ringeste 
Anelse om, hvilke alvorlige Ting, der var bleven forhandlede derinde i Vserelset. Kun nogle ganske faa vidste, at 
Manifestet den Dag virkelig blev underskrevet og biot holdt tilbage, fordi man frygtede, at der under Karnevalet, 
som begyndte den fplgende Sondag, lettere end ellers vilde udbryde Uroligheder. Man var endog saa forsigtig at 
henlsegge Kamevals-Markedet, der ellers afholdtes paa et Torv i Nasrheden af Vinterpaladset, til en fjsernere Del 
af Byen. Armeen havde faaet Ordre til ubarm-hjsertigt at undertrykke selv den mindste Opstand fra de Livegnes 
Side. 

Fjorten Dage senere, paa den sidste Sondag i Karnevalet, den femte Marts, eller efter den nye Tidsregning, den 
syttende, var jeg paa Skolen og skulde om Eftermiddagen tage Del i 124 

Militär-Paraden i Ridehuset. .leg var endnu ikke staaet op, da min Oppasser, Ivan, ilfserdigt traadte ind med 



Tebakken og udbr0d: »Friheden er kommen, Fyrste! Manifestet er op-slaaet paa Gostinoi-Torvet!« - det var 
Butiks-Kvarteret lige överfor Pageskolen. 

Har du selv set det?« spurgte jeg aandefost. 

»Ja! Folk staar rundt omkring; en laeser op, de andre hprer efter. Men Friheden er det!« 

I et 0jeblik var jeg k hed t paa og udenfor paa Gaden. En af Kammeraterne kom mig i Mpde. 

»Friheden, Krapotkin! Friheden!« raabte han langt borte til mig. »Her ser De Manifestet! Min Onkel lik i Aftes at 
vide, at det vilde blive lsest ved Fromessen i Dag i Isaks-Kathedralen, og vi gik alle derhen. Manifestet blev 
ganske rigtigt lsest op og derefter uddelt blandt Menigheden. Da jeg kom ud af Kirken, stod der to Bönder ved 
Dpren. En af dem sagde til mig med en komisk Gebserde, som om han viste én D0ren: »Se saa, min Herre, nu er 
den Herlighed forbi!« Men der laa Aars sengstelig Venten i den Gebserde, hvormed han antydede, at han satte sin 
Herre paa Porten. 

Jeg lseste og lseste atter Manifestet. Del var skrevet i en svulstig Stil af Moskows gamle Metropolit, 1'hilarete. i en 
mserkelig Blanding af Russisk og Gammel-Slavisk, som forstyrrede Meningen. Det var Friheden — dog ikke 
endnu — i hele to Aar, indtil 19. Februar 1863 skulde B Onde mc endnu vsere Livegne. Ikke desmindre: én Ting 
var sikkert, Livegenskabet var for beständig afskallet, og de frigjorte Bönder vilde faa Jord og Hus til eget Eje 
Vistnok maatte de betale derfor, men Trseldommens Skam klsebede ikke lsenger ved dem, de var ikke rnere 
Slaver! Reaktionen havde altsaa dog ikke sejret! 

Da Paraden hin Dag var endt, raabte Kejseren med h0j R0st: »Jeg maa bede de Herrer Officerer komme et 
Ojeblik hen til mig!«125 

I en Fart samledes alle omkring ham, og han begyndte med stserk Stemme at tale om den store Begivenhed. 

Kun enkelte Ord naaede mine Oren: 

»Officererne-Reprsesentanterne for Adelen i Arméen 

-Aarhundreder Uretfserdighed er nu endelig ophsevet 

-Jeg venter Ofre af Adelen-den loyale Adel vil samle sig om Thronen —« og saa fremdeles. 

Begejstrede Hurraraab fod fra Officererne, da Talen var forbi. 

Vi snarere lob end marscherede tilbage til Skolen, af Frygt for at komme for sent til Operaen, som den Aften gav 
sin sidste Forestilling; og vi var vis paa, at der vilde linde en eller anden Ovation Sted. I en Fart fik vi 
Paradedragten af, og afsted gik det til vore Pladser i sjette Galleri. 

Huset var tset besat. 1 förste Mellemakt var der i Theatrets Rygevserelse fuldt af Unge. der, stserkt bevsegede, 
drpftede Dagens Begivenhed baade med Venner og med dem, der var fremmede. Vi blev i en Fart enige om at 
vende tilbage lil vore Pladser og istemme Hymnen: »Gud beskytte Czaren« for at faa Publikum til at falde i med. 
Men i samme Ojeblik naaede Lyden af Musik vore Oren, og vi skyndte os ind. Orkestret spillede allerede 
Hymnen, som imidlertid hurtigt overdpvedes af endelpse Hurraraab, der kom fra Gallerierne, fra Logerne og 
Gulvet. Jeg saa Bavéri, Kapelmesteren, svinge Taktstokken, men hprte desuagtet ikke en eneste Tone af hele det 
staerke Orkester. Saa standsede Bavéri, men Hurraraabene blev ved. Jeg saa' ham atter svinge Taktstokken, 
Violinbuerne strpg frem og tilbage og Bkescmc havde Messinginstrumenterne for Munden, men endnu 
overdpvede Maengdens Stemmer enhver Lyd fra Orkestret. Saa begyndte Bavéri for tredje Gang at spille 
Hymnen, og forst nu formaaede enkelte af Instrumenterne at trasnge igennem. 

Ude paa Gaden var der den samme Begejstring. Foran Vinterpaladset stod Skarer af Bön t i er og dannede Folk, og 
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(.zaren viste sig i Gaderne, stimlede Msengden sammen om hans Vogn og jublede og skreg. 

Da Kejser Alexander to Aar senere druknede den polske Opstand i Blod, og »Bodlen Muravieff« kvalte den paa 



Skafottet, havde Herzen Ret, naar han skrev: »Alexander Niko-laevich, hvorfor d0de du ikke hin Dag! Dit Navn 
vilde da have staaet som en Helts i Historiens Bog!« — 

Hvor blev de Opror af, som Trseldommens Forksempere havde bebudet? Man kunde ikke godt taenke sig 
Betingelser, der var mere usikre end dem, Friheds-Loven forkyndte, og hvis noget skulde have fremkaldt Opror, 
saa maatte det netop vaere denne forvirrende Usikkerhed ved den nye Lov; men desuagtet holdt Rusland sig rolig, 
roligere end nogensinde fpr. Kun paa to Steder udbrod der alvorligere Opror; de mindre Udbrud af Utilfredshed, 
som enkelte andre Steder gav sig Luft, skyldtes vaesentligst Misforstaaelse og blev hurtigt bilagt. Den russiske 
Bonde havde med sin saedvanlige sunde Sans forstaaet, at Trseldommens Dage var forbi, og Frihedens oprundne, 
og tog stiltiende imod de Betingelser, hvorunder det laengselsfuldt attraaede Gode tilstodes ham. uagtet 
Betingelserne var meget haardc. 

Jeg var i Nikolskoye i August Maaned 18(il og atter om Sommeren 18(32, og var forbavset over den rolige, 
förståndige Maade, Bonderne havde taget Sagen paa. De vidste helt vei, hvor vanskeligt det vilde vsere for dem 
at betale den hoj c Afgift af Jorden, som der forlangtes, og som gjorde Livegenskabets Ophae velse til en Gevinst 
for Godsejerne snarere end det modsatte. Men de satte den personlige Frihed, der tilstodes dem, saa hoj t. at de 
tog imod de trykkende pkonomiske Byrder uden at knurre, kun som en haard Npdvendighed. I de förste 
Maaneder efter den Dag, da den personlige Frihed var opnaaet, holdt de to Helligdage om Ugen, idet de 
erklaerede det for en Synd at arbejde om Fredagen; 127 

men da det blev Sommer, arbejdede de til Gengseld med mere Iver og Udholdenhed end nogensinde for. 

Da jeg femten Maaneder efter Frigörelsen gensaa Bonderne i Nikolskoye, kunde jeg ikke andet end beundre dem. 
De havde beholdt deres gode venlige Sindelag, men ethvert Spor af Servilisme var forsvundet. De talte til deres 
Herrer som til Ligestillede, og som om de aldrig havde staaet paa nogen anden Fod med dem. Polozhénien — 

F r i g O re 1 s c s - L o v b o g c n — var en stor og vanskelig Bog, som det tog Tid og Arbejde at komme igennem. En Dag 
kom Vasili Ivanolf, »den /Eldstc« i Nikolskoye til mig og bad mig forklare ham et Sted, der var noget vanskeligt 
for ham at forstaa. Jeg forbausedes over at se, hvorledes han, der tilmed kun daarligt kunde hese, helt tydeligt og 
rigtigt havde fundet ud af alle disse indviklede Lovparagrafer. 

Hustyendet var daarligst stillet. De fik ingen Jord og havde naeppe heller forstaaet at dyrke den, hvis de havde 
faaet nogen. De lik kun Friheden og intet andet. I vor Egn forlod de nsesten allesammen deres tidligere Hemer, 
ikke én blev f. Ex. i min Faders Ilus, de sogte Plads andre Steder, og en Maengde af dem fandt strax Anssettelse 
hos de rige Kobmandsfamilier, der var stolte af at have en Kok eller en Kusk, der havde tilhprt den eller den 
Fyrste eller General. De af Tjenestefolkene, der havde laert et Haandvserk, fandt let nok Arbejde i Byerne; Faders 
Musikkorps slog sig saaledes ned i Kaluga, hvor de skalfede sig en god Levevej og vedblev at staa paa en 
venskabelig Fod med os. Men de, som intet havde laert, havde sv re re Tider for sig, og dog foretrak de alt andet 
end at blive i deres gamle Herres Tjeneste. 

Med Hensyn til Godsejerne, fandt Stprsteparten af dem sig i Livegenskabets O ph re velse som i et nodvendigt 
Onde, kun enkelte af de störste Selvejere brugte al deres Magt for under en eller anden Form at faa genindfort de 
gamle Tilstande; det lykkedes dem til Dels under Alexander den Tredje. 128 

Iblandt de yngre af dem fandtes derimod den Stab af Fredsmreglere, der paa hin Tid i Rusland bidrog saa 
vsesentlig til Sägens fredelige Lösning. De fleste af de re 1 dre havde allerede diskonteret de betydelige Belob, de 
skulde have for Jorden, der var taxeret langt over Vserdi, og de var udelukkende optaget af at faa disse Penge 
givet ud igen. enten i de fine Restauranter eller ved Spilleklubbernes grOnnc Bord. Det maa siges, at det lykkedes 
de fleste mrerkvrerdigt hurtigt at blive af med dem. 

For mange af Godsejerne var de Livegnes Frigivelse en udmaerket Penge-Transaktion. Min Fader havde f. Ex. en 
Del Jord, som han i sikker Forudfolclsc af Livegenskabets Ophsevelse solgte i Parceller til elleve Rubler for hver 
russisk Acre; den blev nu i Afstaaelseskontrakten til Bonderne ansat til fyrretyve Rublers Vserdi, altsaa tre og en 
halv Gang mere. end den oprindelig kostede; og saaledes gik det omtrent överalt. Paa min Faders Gods i 



Stepperne i det Tambowske Guvernement betalte Kommunen i tolv Aar en Afgift af Jorden, der var dobbelt saa 
hpj som den, han selv naaede, da han drev den med sine Livegne. 

Elleve Aar efter hin mindevasrdige Tid kom jeg til Godset i Tambow, som jeg havde arvet efter Fader. Jeg 
opholdt mig der i nogle Uger, og Aftenen fpr jeg rejste, fortalte Prsesten mig fplgende Historie. Prsesten, der var 
en intelligent Mand med uafhsengige Meninger, af den Slags Folk, man undertiden trselfer i Syd-Busland. havde 
paa den smukke Sommeraften vasret paa en lrengere Spaseretur. Udenfor Fandsbyen traf lian en midaldrende 
Ronde — Anton Savelieff — der sad paa en lille Hpj med en opslaaet Psalmebog i Hrendernc. Manden kunde 
knapt stave paa Gammelt-Slavonisk og lseste ofte en Bog bag fra. idet han begyndte med sidste Side. Det var 
selve Arbejdet ved at hese, der morede ham, og undertiden fandt han saa et enkelt Ord, der foraarsagede ham 
sserlig Glsede, og som han vedblev al lsese om og om igen. 129 

Iaften var han i Faerd med en Psalrae, i h vil ken hvert Vers begyndte med Ordene: »Fryd Eder!« 

»Hvad er det, du laeser?« spurgte Piresten. 

»Det skal jeg fortselle Jer, Fader,« svarede Bonden. »Det er nu fjorten Aar siden, at den gamle Fyrste engang ved 
Vintertid kom hertil. Jeg var 0111 Aftenen kommen hjem stiv af Kulde, der rasede en Snestorm udenfor, og jeg 
var begyndt at klsede mig af, da vi pludselig hörte nogen banke paa Ruden — det var »den /Fldste« i Landsbyen. 
»Du skal strax komme op til Fyrsten, han vil tale med dig!« sagde han. Vi — min Kone, Bprnene og jeg blev 
som lamslaaede af Angst. »Hvad kan han ville dig?« udbröd min Kone g ra; den de. Jeg slog Korsets Tegn for mig 
og forlod mit Hjem, Snestormen blsendede mig nsesten, men Gud v re re lovet, det endte godt! Fyrsten sov til 
Middag, da jeg kom; men da han vaagnede, lod han mig kalde ind til sig og spurgte mig, om jeg kunde hvidte et 
Loft. Da jeg svarede »Ja!« befalede han mig at komme igen naeste Dag for at gore nogle Fofter i Stand. Jeg gik 
lykkelig tilbage til mit Hjem; ved Broen traf jeg min Hustru med Patteglutten i sine Arme. Der havde hun staaet 
hele Tiden i den frygtelige Storm og ventet paa mig. »Hvad er der haendet, Savelich?« raabte hun mig i Mode. 

»Intet slemt!« svarede jeg. »Han vilde b a re have mig til at hvidte nogle Fofter.«-Ja, ser I, Fader, saaledes 

gik det til paa den gamle Fyrstes Tid! Da den unge nu for nylig kom hertil, gik jeg over for at se ham; jeg traf ha 
m i Haven ved Tebordet, der var stillet i Skyggen af Huset. Og I, Fader, sad ved hans Side tilligemed »den 
/Fldste« i Distriktet med Kseden om sin Hals. »Vil du have et Glas Te, Savelich?« spprger saa Fyrsten mig og 
siger til Peter Grigorielf: »Bring en Stol til!« Og GrigorielT, for hvem vi alle skaelvede, mens den gamle Fyrste 
levede, maatte nu hente en Stol til mig. Saa sad vi alle omkring Bordet, og Fyrsten skaenkede selv Teen til os — 
og ser I, Fader, nu er 
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Aftenen saa smuk, Brisen kommer saa mild og lun ude fra Stepperne og lorer en saa krydret Duft med sig, og jeg 
sidder her og Ireser: »Fryd Eder! Fryd Eder!« 

Denne lille Episode viser, hvad Fivegenskabets O ph re velse betpd for Bonden. 

IX. 

I Juni 1861 blev jeg udnrevnt til Vagtmester i Fagekorpset; men jeg maa dog indrOrrime, at flere af Skolens 
Officerer ikke var saerlig gunstig stemte for denne Udnsevnelse, fordi de mente, jeg ikke vilde forstaa at 
opretbolde Disciplinen. Det var i Keglen förste Elev i överste Klasse, der blev Vagtmester, og da jeg allerede i 
flere Aar havde vreret Nummer et, kunde Udnrevnelscn ikke I ren ger holdes tilbage. Min nye Post ansaas for 
meget misundelsesvserdig, ikke alene fordi Vagtmesteren indtog en sreregen Stilling i Skolen, der nsesten stillede 
ham i Klasse med Officererne; men i Saerdeleshed fordi han, saa lrenge han beklaedte sin Stilling, skulde fungere 
som Kammerpage hos Kej seren, og at v re re personlig attacheret Monarken, betragtedes selvfplgelig som det 
förste betydningsfulde Skridt til fremtidige Udmserkelser. For mig var imidlertid den vigtigste Fordel ved min 
nye Stilling den, at jeg helt fritoges for tie mange kedsommelige Pligter, der ellers paahvilede Kammerpagerne i 
Skolen, og at jeg lik mit eget Vrerclsc, hvor jeg kunde trre kk e mig tilbage til mit Arbejde uden at forstyrres. Men 
Sagen havde ogsaa en ubehagelig Side. Jeg havde altid fundet det skrrekkelig kedeligt, at skulle gaa Skridt for 



Skridt saa og saa mange Gange om Dagen igennem Skolens store Vrerelser og plejede i Regien at tage dem i et 
Par Spring, uagtet det var strsengt forbudt. I min nuvserende Vaerdighed var jeg imidlertid forpligtet til at vandre 
adstadigt omkring med Tjeneste-Bogen under Armen, 131 

og jeg henvendte mig til nogle af Kammeraterne for at spörge dem til Raads om, hvorledes jeg skulde klare 
denne vanskelige Situation. Resultatet af vore Forhandlinger blev, at jeg nok nu og da turde risikere et lille Lob. 
naar jeg biot forstod at stille mig paa en god Fod med de pvrige Kammerater, som ikke stod mig personligt mer; 
og dette lykkedes mig heldigvis. 

Kammerpagerne maatte hyppigt mode paa Slottet for at gore Tjeneste ved de storre og mindre »levées«, 

Ballerne, Audienserne, de store Gaia-Middage o. s. v. I Jule- og Nyt-aarstiden samt i Paaskeugerne blev vi 
daglig kaldt til Slottet 

— undertiden to Gange om Dagen. I min nye militere Vaerdighed som Vagtmester maatte jeg desuden hver 
Sondag ved Paraden i Ridehuset aflaegge den Rapport til Hans Majestret Kejseren, »at alt stod vei fil i 
Pagekorpset!« og det selv om en Tredjedel af Eleverne var angreben af en eller anden smitsom Sygdom. Ved en 
saadan Lejlighed spurgte jeg engang Obersten, om det ikke var rigtigst, at jeg rapporterede, at alt ikke var saa 
ganske vei. »For Himlens Skyld!« svarede han. »Begaa ikke den Dumhed! DeL skal De kun sige, hvis der f. Ex. 
var udbrudt Opror i Skolen.« 

Nsegtes kan det ikke, at der er meget ved et Hof, der tiltaler SkOnhedssanscn. Den udpraegede Elegance i 
Hofmasndenes Optrseden — hvor overfladisk den end hyppigt er 

— den strsenge Etikette og de pragtfulde Omgivelser er vistnok ogsaa sasrlig beregnet paa at skulle imponere. En 
stor »levée« er f. Ex. ubetinget et meget virkningsfuldt Skuespil, og selv en mindre Modtagelse hos Kejserinden 
faar en hel anden Karakter, naar den foregaar i Paladsets rigi dekorerede Audiensgemak end ellers i de daglige 
Vserelser. De besogende Damer fores da ind af Kammerherrer i guldbroderede Uniformer, medens Kejserinden er 
omgivet af et glimrende Folge af prsegtigt ktedte Pager og 2Eres damer, og alle bevasger sig efter det stiveste Hof- 
Ceremoniel. For en ung Mand i min 
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Alder var ilet en langt sterkere Foleise end nysgerrig Forventning, der besjselede mig ved Tanken om at skulle 
vsere en af de Agerende i disse Forestillinger, og tilmed som Ledsager af Hovedpersonen selv. Dertil kom, at 
Kejser Alexander i mine Ojne var noget af en Helt, en Mand, der ikke tillagde Hof-Ceremoniellet overdreven 
Betydning, men — i hvert Fald paa den Tid af sin Regering — begyndte sit Arbejde Klokken sex om Morgenen 
og maatte fore en haardnakket Kamp med det sterke reaktionasre Parti, der vilde hsemme barn i hans 
Reformarbejde, af hvilket Livegenskabets Ophasvelse kun var det förste Skridt. 

Men efterhaanden som jeg lik Lejlighed til at se mere af det repraesentative Hofliv og til at kaste et Blik bag 
Kulisserne, gik det op for mig, hvor tomt og vasrdilpst det hele var, og tillige hvor megen Tid, der paa 
Bekostning af stOrrc og alvorligere Opgaver anvendtes til dette ydre Apparat. Man glemte det vaesentlige for det 
uvaesentlige. Ogsaa det Gloriesfeser, hvormed jeg i Begyndeisen havde omgivet Kejseren, svandt langsomt hort, 
og selv om jeg forst i min Tjenestetid havde nseret nogle Illusioner med Hensyn til Nytten af at faerdes i denne 
hpje Sfaere, saa var disse ganske forsvundne, inden Aaret var udlobct. 

Hver stOrrc Helligdag, saa vei som paa Kejserens og Kejserindens Födsel sdag var der stor levée paa Slottet. 
Tusinder af Generaler og Officerer af alle Rangklasser lige ned til Kaptajner var tilligemed de hoj est c civile 
Embedsmaend opstillede i Raskker i Slottets Gemakker og maatte bukke, naar Kejseren og hans Familie kom 
forbi paa den hojtidelige Procession til Kirken. Samtlige Medlemmer af Kejserfamilien kom paa den Dag til 
Slottet og forsamledes i et af Dagligvaerelserne, hvor de passiarede muntert sammen lige til det Ojeblik, 
Forestillingen skulde begynde. Alle Ansigter fik da strax deres hojtidelige Maske, Optoget ordnedes, Kejseren 
rakte Haanden til Kejserinden og aabnede Processionen. 133 

Efter ham fulgte hans Kammerpage og derpaa hans Adjudant og Overhof-Marschalen. Efter Kejserinden, eller 



rettere lien-des umaadelige Ske b, kom to Kammerpager, hvis Opgave del var at fp re Skebet ved Omdrejningerne 
og sprede det igen i hele dets pragtfulde Skon hed. Derefter fulgte Tronarvingen, en ung Mand paa atten Aar, og 
saa alle de pvrigc Storfyrster og Storfyrstinder, alt efter deres Rang, hver af Storfyrstinderne ledsaget af en Page. 
Tilsidst kom der et helt Tog af Hofdamer, unge og gamle, alle ifOrtc den saakaldte russiske Dragt, en Efterligning 
af dem, Kvinderne i Gam mel-Rusland bserer. Efterhaanden som Processionen drog fremad, iagttog jeg, 
hvorledes hver enkelt af de re 1 ds te militaere og civile Herrer, fprcnd han gjorde sit Buk, forspgte at fange et Glimt 
af Kejserens 0je, og naar Czaren besvarede Bukket med et Smil eller med et näppe maerkeligt Nik, for ikke at 
tale om et Par hurtigt udtalte Ord, saa' han sig omkring med et stolt Smil og ventede paa, at Naboerne skulde 
bringe ham deres LvkOnskning. Fra Kirken vendte Processionen tilbage i samme Orden, men derefter gik liver til 
sit. Med Undtagelse af nogle faa Andaegtige og nogle af de yngre Damer, var der i kk e én iblandt dem alle, for 
hvem disse »levces« var andet end en hojs t kedsommelig Pligt 

To eller tre Gange 0111 Vinteren afholdtes der stort Bal i Vinterpaladset, hvortil der udgik en Msengde 
Indbydelser. Efter at Kejseren havde aabnet Ballet med en Polonåise, havde enhver sin Frihed til at more sig, som 
han helst vilde. Der var Plads nok i de mange store, pragtfuldt oplyste Sale, og de unge Damer havde nemt ved at 
undslippe Modres og Tanters aarvaagne Blikke og at nyde Dansens og Aftensbordets G heder i fuld Udstrsekning. 

Mine Pligter ved et saadant Bal var ret besvärlige. Kejseren dansede ikke, men sad heller ikke ned, han 
bevregede sig uafbrudt omkring imellem sine G res ter, medens jeg som hans Kammerpage skulde fplgc ham, 
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til al vaere til lians Disposition, naar han pnskede min Hjrelp, og dog tillige i passende Afstand. Denne 
Kombination af al v re re der og dog ikke at v re re der, var ikke altid nem at finde, og Kejseren fordrede det ikke 
heller. Allerhelst vilde han vist have vseret alene, men Traditionen forlangte denne Ordning, og for den maatte 
han bpje sig. Vanskeligst var det, naar han traadte ind i en tre t Kreds af Damer, der stod omkring den Rundplads, 
hvor Storfyrsterne dansede, og gav sig til at gaa langsomt omkring imellem dem. Dette levende Hegn aabnede 
sig pjeblikkeligt for Kejseren, men lukkede sig lige saa hurtigt igen efter ham, og det var et helt Kunststykke at 
fplgc ham. Der var altid en Mrengde Damer og unge Piger, der i Stedet for at tage Del i Dansen stod 
sammenpakkede i trette Grupper i Nrerheden af Storfyrsternes Danseplads i Haab om, at en af dem maaske vilde 
komme og byde dem op til en Vals eller Polka. Og af den Beskaffenhed var Hoffets Indflydelse paa 
Petersborger-Aristokratiet, al naar det undertiden hsendte, at en af Storfyrsterne kastede sine öjne paa en ung 
Pige, saa gjorde Forseldrene, alt hvad der stod i deres Magt for at faa deres Datter til at blive forelsket i den 
paagseldende Person, og det uagtet de var fuldt vidende om, at der intet /Egtcskab kunde folge af en saadan 
Förbindelse — russiske Storfyrster maa ikke re g te »C/arens Under-saatler«. De Samtaler, jeg engang hortc i en 
liojt anset Familie, efter at Tronarvingen havde danset tre eller fire Gange med den unge, syttenaarige Datter, og 
det Haab, Forseldrene gav Udtryk, overgik alt, hvad jeg havde tsenkt mig muligt i den Retning. 

Hver Gang vi var paa Slottet, spiste vi Frokost eller Middag der, og Fakajerne var altid meget ivrige for al faa 
meddelt os de sidste Nyheder fra Hoffets »ehronique scanda-leusct, enten vi brod os 0111 at hOre paa dem eller 
ej; de vidste paa en Prik alt, hvad der foregik i de forskellige Slotte. I Sandhedens Interesse maa jeg dog sige, at 
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delikate Emne i det Aar. jeg taler om, ikke var saa rigt paa Begivenheder som f. Ex. i Halvfjerdserne. Czarens 
Brodre var alle mere eller mindre nygifte /Fgtcmsend, og hans Sonner var endnu meget unge. Derimod omtaltes 
Kejserens eget Forhold til Fyrstinde X — hvem Turgeniew saa udmserket har beskrevet i sin Novelle »R0g« 
under Navn af Irene — naesten endnu mere uforbeholdent iblandt Slottets Tjenere end iblandt Hovedstadens 
Aristokrati. En Dag, da vi traadte ind i det Vserelse, hvor vi plejede at kkede os om, fik vi strax fplgende Nyhed: 
»Fyrstinde X har i Dag faaet sin Afsked, og dennegang er det Alvor!« En halv Time senere saa' vi vedkommende 
Dame i Kirken; hendes 0jne var ophovnede af Graad, og hun kaempede med Taarerne under hele Messen, 
medens Hoffets pvrige Damer holdt sig i synlig Afstand fra hende, som for al vise, at hun ikke mere vedkom 
dem. Der var i Sandhed noget o pro ren de i denne Fremgangsmaade; Dagen f0r vilde de llesle af disse Mennesker 



have kastet sig i Sto vet for hende. 

Det Spionsystem, der gennemfOrtcs i Paladset, i Sserdeleshed omkring Kejserens Person, maa nsermest 
forekomme den Uindviede for utroligt. Fplgende lille Episode vil kunne give Laeserne en Ide derom. Nogle Aar 
senere hsendte det, at en Adelsmand i St. Petersborg af visse Grunde havde forbudt Storfyrsten sit Hus. Da han 
engang uventet bom hjem, traf han ham ikke desmindre i sin Dagligstue og gik irnod ham med lpftet Stok. 
Storfyrsten lloj ned ad Trapperne og var i Faerd med at springe ind i sin Vogn, da hans Forfplger naaede ham og 
drev ham ei ordentlig Slag over Byggen med sin Stok. Politibetjenten, der stoil ved Dpren, saa' Begivenheden og 
ilede afsted for at rapportere den til Chefen, General Trepolf, og denne kastede sig strax i sin Vogn for at vsere 
den fprste til at overbringe Kejseren »den sprgelige Nyhed«. Czaren lod strax Storfyrsten kalde og havde en 
lsengere Samtale i Enrum med ham. Nogle Dage senere for-136 

talte en gammel Embedsmand af tredie Afdeling — det vil sige Regerings-Politiet — hele denne Samtale i en af 
mine Kammeraters Hjem, hvor han var en hyppig G rest. »Kejseren, som var meget vred,« sagde den gamle 
Herre, »sluttede med fplgende Ord: Du burde vide at kl are dine smaa Elskovs-affserer bedre!« Da man spurgte 
vedkommende Embedsmand, hvorledes lian kunde vide Besked om en privat Samtale, svarede han meget 
karakteristisk: »Kejserens Ord og Meninger maa v te re kendt af vor Afdeling. Hvorledes skulde ellers en saa 
delikat Institution som Regerings-Politiet kunne k lare sin Opgave? Vter overbevist om, at Kejserens Person eiden 
snevrest bevogtede i hele St. Petersborg!« 

Der laa intet Praleri i disse Ord. 

Selv den hpjeste Embedsmand havde en Samtale under lire 0jne med Kejserens Kammertjener, inden han traadte 
ind til sin Herre med sine Meldinger; det gjaldt om al erfare, hvorledes Monarkens Sindsstemning var den Dag 
og indrette sig derefter; en eller anden ubehagelig Alfa:re blev f. Ex. belt lagt hen i Haab om, at der nok kom en 
bedre Lejlighed, eller den blev netop lagt Överst mellem Papirerne for at forelsegges forst. Naar 
Generalguvernören for 0st-Sibirien kom til SI. Petersborg, sendte han altid sin Adjudant med en smuk Gave til 
Kejserens Kammertjener, og han plejede at sige: »Der gives Dage, hvor Kejseren vilde blive aldeles ude af sig 
selv og indlede Undcrsogclse baade imod mig og enhver, hvis jeg netop den Dag forelagde ham bestemte Sager, 
medens det igen lil en anden, mere passende Tid vil gaa helt glat. En saadan Kammertjener er en uvurderlig 
Person!« Fra Dag til Dag at va:re vei underrettet om, hvorledes Kejserens Lune var, udgjorde Hoved betingelsen 
for den Kunst at bevare sin hoj c Stilling — en Kunst, som Grev Sehuvalolf og General Trepofl" senere viste de 
forstod til Fuldkommenhed; men ogsaa Grev Ignatietf kunde, efter 137 

hvad jeg saa', denne Kunst, og det endog uden en Kammertjeners Mellemkomst. 

Som jeg allerede har fortalt, folte jeg i Begyndeisen af mit Tjenesteaar en stserk Beundring for Kejseren, de Liv 
egnes Befrier. Fantasien forer ofte den Unge ud over 0jeblikkets Realiteter, og min Sindsstemning var dengang 
saaledes, at hvis der i min Nservserelse var blevet gjort et Angreb paa Czarens Person, vilde jeg have beskyttet 
ham med mit Legeme. En Dag i Begyndeisen af Januar 1862 saa' jeg ham pludselig forlade sin TEresstab og 
ganske alene gaa hurtigt hen imod de store Sale, hvor Dele af samtlige Regimenter i St. Petersborgs Garnison 
stod opstillede til Parade. Denne plejede i Almindelighed at holdes i fri Luft, men grundet paa den us red van lig 
stserke Frost skulde den i Aar foregaa i Ridehuset, og Kejseren, der ellers altid ved Revyerne red i fuld Galop 
langs Fronten, maatte nu vandre til Fods foran Regimenterne. Mine Hofpligter var forbi, saa snart Kejseren 
optraadte i sin Funktion som militser Befalingsmand, og jeg skulde da ikke lsenger folgc ham. Men da jeg nu til 
min Forbavselse saa', at ingen af hans Adjudanter var lil Stede, og at ikke en eneste af hans Suite fulgte ham, 
sagde jeg til mig selv: »Alene maa han ikke v:erc!« og lob efter ham. 

Om Kejseren den Dag havde srerlig travlt eller andre Grunde for at faa Revyen hurtig overstaaet, véd jeg ikke, 
men sikkert er det, at han mere lpb end gik foran Rsekkerne. Han, der var meget hoj, tog saa lange og hurtige 
Skridt, al jeg havde den storste Vanskelighed med at folgc ham og enkelte Steder maatte give mig lil at lobc for at 
vsere tset bag ved ham; det saa' nsesten ud, som om han lpb for en Fare. Hans Ophidselse forplantede sig til mig, 
og jeg havde en Fplelse af, at jeg hvilket som helst Ojeblik kunde blive nOdsagct til at springe frem foran ham for 



at drekke ham og beklagede inderligt, at jeg ikke havde min saedvanligel38 

Toledoklinge, men kun mit Ordonants-Svaerd, der langtfra var saa godt et Vaaben. F0rst efter at have passeret 
den sidste Bataillon, sagtnede Kejseren sine Skridt, og under sin Vej ind til en af de andre Sale vendte han sig om 
og modte mine Ojne, der glinsede efter den hurtige Gang. Den yngste af Adjudanterne kom nu lobende i fuld 
Karriere i den anden Sal bag os. Jeg ventede at faa en strasng Irettessettelse, men i Stedet for sagde Kejseren kun, 
mere som ei Udtryk for sine egne Tanker: »Er du her, flinke Dreng?« og idet han langsomt vendte sig hort igen, 
opfattede jeg et Glimt af dette fravaerende, haablpse, som jeg oftere for havde iagttaget i hans Blik. 

Saaledes var min Sindstilstand dengang, men enkelte Hsendelser saa vei som den rcaktiomere Karakter, 

Alexander den Andens Politik begyndte at antage, lod liere og flere Tvivl opstaa i mit Hjserte. Hvert Aar den 
sjette Januar fejredes der i Rusland en halv kristen, halv hedensk Skik, den at indvie Vandene. Ved Nevaen blev 
der bygget en Pavillon lige overfor Slottet, og hele den kejserlige Familie, anfört af Gejstligheden, kom gaaende i 
Procession over Kajen for at stille sig op i Pavillonen, hvor der blev sunget et Tedeum, medens Korset slyngedes 
ned i Flodens Vande. Under hele Ceremonien maatte alle staa barhovedede. Paa den tilfrosne Neva og oppe paa 
Kajen stod Tusinder af Tilskuere. Frosten var del Aar meget staerk, og for at beskytte sig imod Kulden havde en 
gammel General taget en Paryk paa, som imidlertid havde forskubbet sig og laa paa tvsers over Hovedet, uden at 
han selv vidste det. Storfyrst Konstantin opdagede det pjeblikkeligt, og han og de ovrigc Storfyrster saa' 
ufravendt paa Generalen og lo hele Tiden, medens Tedeumet blev sunget. Den gamle Herre stod med et stupid 
Smil uden at kunne begribe, hvorfor han var Skyld i saa megen Munterhed. Tilsidst hviskede Storfyrst 
Konstantin til Kejseren, som nu ogsaa saa' paa Generalen og lo.139 

Nogle 0jeblikke senere, da Processionen paa sin Vej tilbage til Slottet passerede Kajen, styrtede en gammel, 
barhovedet Bonde frem mellem den dobbelte Rae kk e Soldater, der var opstillet for at beskytte det hpjtidelige 
Tog, og kastede sig paa Knae foran Kejseren. Den Gamle holdt en Anspgning i Haanden, som han med Taarer i 
0jnene rakte ud imod Kejseren, idet han sagde: »Hjaelp os, Fader!« Der laa Aarhundreders Undertrykkelse i 
dette Udraab, men Kejser Alexander, som for lidt siden havde let under hele Gudstjenesten, fordi en Paryk sad 
skaevt, gik nu forbi den stakkels Bonde uden at sense ham. Jeg var taet bag ved Czaren og saa' ham fa re sammen 
ved Mandens uventede Tilsynekomst, men forpvrigt vserdigede han ikke Skikkelsen ved sine Fpdder et Blik. Jeg 
saa' mig omkring. Adjudanterne var der ikke, og Storfyrst Konstantin, der kom efter Kejseren, log ikke mere 
Notits af Bonden, end hans Broder havde gjort. Saa greb jeg Anspgningen, endskpnt jeg vidste, jeg vilde faa en 
Irettessettelse. Jeg havde ikke det mindste med den Sag at gpre; men jeg forestillede mig, hvilke Anstrengelser det 
maatte have kostet Bonden, forst at komme til Hovedstaden og saa igennem den dobbelte Rae kk e Soldaler, og 
jeg lod mit Hjserte raade. Som alle Bönder, der overraekker Czaren Anspgninger, blev han fprt i Arrest for, Gud 
véd, hvor lang Tid. 

Paa den Dag, da Fivegenskabet blev ophsevet, var Alexander den Anden St. Petersborgs Afgud, men bortset fra 
dette pjeblikkelige Begejstringsudbrud ejede han mserkeligt nok ikke Byens Kserlighed. Derimod var hans 
Broder Nikolaus, uden at jeg dog kan sige hvorfor, megel populser, i hvert Fald blandt de mindre Handlende og 
Droskekuskene. Men hverken Kejseren eller Storfyrst Konstantin, Fpreren for Reformpartiet, saa lidt som hans 
tredje Broder, Mikael, var elsket af nogen Klasse iblandt Hovedstadens Indvaanere. Alexander den Anden havde 
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despotiske Natur, og den overskyggede hyppigt hans oprindelige Godmodighed. Han blev let hidsig og 
behandlede ofte sine Hofmsend paa den mest ringeagtende Maade. Han var ikke paalidelig, hverken i sin Politik 
eller i sine personlige Sympathier, og han var hsevngserrig. Jeg tvivler om, at han nogensinde har vseret et 
Menneske virkelig hengiven. Flere af hans nsermeste Omgivelser horte til den vserste Slags Mennesker — f. Ex. 
Grev Adlerberg, der Gang paa Gang lik ham til at betale sin uhyre Gseld, og liere andre, som var bekendt for 
deres kolossale Underslaeb. Fra Begyndeisen af 18(52 viste Kejseren tydeligt nok, at han var i Stand til at 
genoptage nogle af de uhyggeligste Vedtaegter fra Faderens Tid. Man vidste, at han endnu pnskede at 
gen nemfpre en Del vigtige Reformer i Retsvaesenet og i H re ren, at f. Ex. de frygtelige korporlige Straffe skulde 



afskaffes, og at der vilde blive nedsat en Slags kommunal Selvstyre, maaske gennemfort en Konstitution; men 
ikke desmindre blev de mindste Forstyrrelser, efter hans egen Befaling, straffede med uh0rt Strsenghed, og han 
tog et hvilket som helst Udslag af Misfornpjelse som en personlig Fornaermelse; hvert 0jeblik kunde man vente 
sig de mest reaktionäre Forholdsregler af ham. Urolighederne ved Universiteterne i St. Petersborg, Moskow og 
Kasan i October 18(3) blev dsempede med hidtil ukendt Ilaardhed. I Flovedstaden blev Universitetet lukket, og de 
private Forckesninger, som en Del af Professorerne begyndte at holde paa Raadhuset, blev hurtigt forbudt — de 
dygtigste af dem opsagde deres Stilling ved Universitetet. Strax efter Livegenskabets Ophsevelse rejste der sig en 
staerk Bevaegelse for at faa Sondagsskoler indrettede, og det varede ikke heller laenge, forend de dukkede op 
överalt. Det var enten enkelte Personer eller Foreninger, der stod i Spidsen for dem, og al Lasrerhjselp ydedes 
frivilligt. Bönder og Arbejdsmsend, Unge og Gamle flokkedes til disse Skoler. Officerer, Studenter, ja selv nogle 
enkelte Pager blev Lasrere, ogl41 

saa udnuerket var den Methode, man anvendte — i Rusland bruges der pbonetisk Stavemaade — at en Ronde 
laerte at laese efter ni eller ti Timers Undervisning. Men pludselig blev ogsaa SOndagsskolcrne lukkede — disse 
udmasrkede Institutioner, hvor Stprsteparten af den russiske Bondestand i Lobet af nogle faa A ar vilde have Jsert 
at lasse uden Udgift fra Statens Side. I Polen begyndte man at proklamere patriotiske Manifester, der blev sendt 
Kosakker ud for at sprede Mrengden med Pisken, og i Kirkerne blev Folk arresterede. I Slutningen af 1861 skod 
man paa Folket i War-schaus Gader, og de enkelte Bondeopror, der brod ud, blev kuet med den Straf, Nikolaus 
den F0rstc sserlig yndede at anvende: Piskning imellem en dobbelt Rae kk e Soldater. I 1862 viste Alexander den 
Anden sig for förste Gang som den Despot, han blev i Aarene 1870—81. 

Af hele den kejserlige Familie var Kejserinden, Maria Alexandrowna, ubetinget den mest sympathiske. Hun var 
oprigtig; naar hun sagde noget behageligt, mente hun det. Den Maade, hvorpaa hun engang takkede mig for en 
lille Opmserksomhed, gjorde et dybt Indtryk paa mig; det var ikke en Dame, der var ödelagt af Smiger, saadan 
som man i Almindelighed tanker sig en Kejserinde. Hun var uden Tvivl ikke lykkelig i sit Familieliv, ejheller 
var hun afholdt af Hoffets Damer, som fandt hende for alvorlig og ikke forstod, hvorfor hun tog sig sin Mands 
»smaa erotiske Vildfarelser« saa nar til Hjarte. Man véd nu, at hun havde en i kk e ubetydelig Andel i 
Livegenskabets Ophavelse; men dengang vidste man endnu kun lidt om hendes Indflydelse og ansaa 
udelukkende Storfyrst Konstantin og Storfyrstinde Helene Pavlowna for Lederne af Reformpartiet ved Hoffet. 
Kejserinden var bedre kendt for den virksomme Del, hun tog i Oprettelsen af Gymnasier for unge Piger. Hendes 
venskabelige Forhold til Ushinsky, den store Padagog,skannede ham for at dele Skabne med alle betydelige 
Mand fra den Tid — Landflygtighedens nemlig. 

Marie Alexandrowna, der selv havde faaet en udmarket Opdragelse, gjorde alt, hvad luin kunde for at give sin 
Spn en lignende Uddannelse. Der blev valgt de dygtigste Mand i de forskellige Fag til at undervise ham, og luin 
skrammedes ikke tilbage for at ansatte Kavelin som sin S0ns Larer, endsk0nt hun vidste, at han var en Ven af 
Herzen. Da han navnede dette Venskab for Kejserinden, sagde hun, at hun ikke bar Nag til Herzen, kun hans 
voldsomme Sprog överfor Enkekejserinden kunde hun ikke tilgive liam. 

Tronarvingen var en ualmindelig smuk Mand, maaske af en noget for feminin Skon hed. Han var meget ligefrem 
og plejede ved levéerne at pass i are utvungent med Kammer-pagerne. De, der kendte ham npjere, paastod 
imidlertid, at han var en stor Egoist, absolut ude af Stand til at fole virkelig Hengivenhed for nogen; det synes 
endog, som om denne Egenskab var stserkere udviklet hos ham end hos Faderen. Med Hensyn til hans Lserdom, 
viste alle hans Moders Bestrsebelser sig at vaerc frugteslpse. I August 1862 maatte han i Kejserens Naervserelse 
gennemgaa en Examen; det blev en hel Fiasko. Jeg husker en Gang ved en Parade, som Storfyrsttronfolgeren 
kommanderede, og hvor han gjorde en eller anden Fejl, at Kejseren vredt og saa hpjt, at alle Omkringstaaende 
kunde h0re det, udbrpd: »Ikke engang det har du kunnet lsere!« 

Som bekendt dode han i en Alder af en og Tyve Aar af Brystsyge. 

Hans Broder Alexander, der blev Tronfolger i 1865 og senere besteg Tronen under Navn af Alexander den 
Tredje, var en absolut Modsastning til Nikolaus Alexandrovich. Han mindede mig saa meget om Paul den Förste, 



ikke alene af Udseende og Skikkelse, men ogsaa i F0lelsen af sin egen Storhed. »Hvis han nogensinde kommer 
til at regere, vil 13 

det blive en ny Paul den F0rste i Gatschina-Paladset, og han vil ende som sin Oldefader for sine egne Hofmsends 
Haender!« plejede jeg at sige til mig selv. Det fortaltes, at Kejseren havde haft en Del Ubehageligheder med sin 
Broder Konstantin, fordi denne havde bedre Kundskaber end ham, og af den Grund havde al sin Opmserksomhed 
henvendt paa Tronarvingens Laerdom, medens han forspmte de andre Spnners Opdragelse. Jeg betvivler, at dette 
er Tilfseldet, Alexander Alexandrovich har vistnok fra Barnsben af vasret uimodtagelig for Kundskaber. Jeg 
havde Anledning til at se nogle Telegrammer, han sendte sin Forlovede i Kpbenhavn; det var en ligefrem 
rasdselsfuld Stavemaade. Jeg kan ikke her gengive det Russiske, men paa Fransk skrev han fplgende: Eeri ä oncle 

ä propos parade-les non velies sont mauvaisent«, og saa fremdeles. Der siges, at han skal have tilegnet 

sig nogle flere Kundskaber henimod Slutningen af sin Levetid, men i 1870 og endnu meget senere var han en 
asgte Descendent af Paul den Fprste. Jeg kendte i St. Petersborg en Officer fra Finland, af svensk Nedstamning, 
der blev sendt til de Forenede Stater for at bestille Rifler til den russiske Hter. Ved sin Tilbagekomst skulde han 
afkcggc Rapport for StorlyrsttronfoIgeren. der i Mellemtiden var bleven Leder for Haerens Omformning. Under 
denne Audiens vakte Officeren paa en eller anden Maade Alexander Alex-androvich's Mishag, og uden at keggc 
Baand paa sit hasftige Sind begyndte han at skaslde ham ud. Rimeligvis har Officeren med Vserdighed s0gt at 
forsvare sig, men Tronfolgcren fik tilsidst ei helt Anfald af Raseri og brugte de groveste Udtryk. Officeren, der 
hprte til hin Type af loyale, men selvfplende Msend, af hvilke der findes en Del blandt den svenske Adel i 
Rusland, forlod Gemakket og sendte derpaa Storfyrsttronfplgeren et Brev, hvori han opfordrede ham til inden fire 
og tyve Timer at g0re ham en Undskyldning — kom denne ikke, skpd han sig, tilfpjede lian. Det var enl44 

Slags japanesisk Duel — Alexander Alexandrovich sendte ingen Undskyldning, og Officeren holdt Ord. .leg var 
sammen med ham hos en fselles god Ven, mens han fra Minut til Minut ventede paa Svaret. Nreste Morgen var 
han dpd. Czaren var meget vred paa sin S0n og befalede ham at föl ge den Afdode til Jorden — men ikke engang 
denne frygtelige Lektion helbredte den unge Mand for hans Roma-nowske Hovmod og Opfarenhed.TREDJE DE 

I 

SIBIRIEN. 

I. 

I Midten af Maj, 1862, nogle faa Uger for vor Udnsevnelse skulde finde Sled, overdrog Kapteinen mig at udfylde 
Listen over de forskellige Regimenter, vi pnskede al indtrsede i. 

Vi havde frit Valg mellem at traede ind som Faendrikker i Garden eller som Lieutnanter i Armeen. Jeg gik rundt 
med Listen lil Kammeraterne; hver enkell vidste ganske bestemt, hvad han vilde; de Heste havde allerede nede i 
Haven baaret den Hue, der hprte til deres fremtidige Regimenter. 

»Hendes Majestrets Kyradserer!« »Livvagten Preobra-zhensky!« »Hestgarden!« o. s. v. lpd Svarene, som jeg 
skrev ned. 

»Men De selv, Krapotkin? Skal det v re re Artilleriet eller Kosakkerne?« spurgte man mig fra alle Sider. Jeg kunde 
tilsidst ikke laenger udholde disse Spörgsmaal. men bad en af Kammeraterne om at gpre Listen fserdig; selv trak 
jeg mig saa tilbage til mit Vaerclsc, for endnu engang i Ro at gennemtsenke Spprgsmaalet. At jeg ikke vilde ind i 
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Garden og bruge hele mit Liv til Parader og Hoffester, havde jeg forlsengst afgjort med mig selv Min Dr0m var at 
komme fil Universitetet — at leve en Videnskabsmands Liv men det vilde sige det samme som at bryde med 
Fader; hans TErgserrighed gik i en helt anden Retning, og jeg blev saa npdsaget til, ved Hjselp af Tiine- 
Undervisning selv at tjene, hvad jeg behpvede for at leve. I Rusland findes der Tusinder af Studenter, der maa 
gore det samme, og det var heller ikke den Udsigt, der skrsemmede mig; men hvorledes skulde jeg komme over 
de förste Skridt? Om nogle faa Uger skulde jeg forlade Skolen, maatte have egen Bolig og mine egne K heder, og 
jeg ojnede ikke den ringeste Mulighed for at kunne skaffe mig det Belöb. der behovedes for at gore endog den 



mest beskedne Begyndelse. Jeg havde i den senere Tid ogsaa begyndt at taenke paa al trade ind i Artilleri-Skolen. 
l)et vilde fritage mig for to Aars pinagtig Militsertjeneste, og jeg kunde ved Siden af studere Mathematik og 
Physik. Men Reaktionens Aand var begyndt at raade överalt, og i den forlpbne Vinter havde man behandlet 
Artilleri-Skolens Officerer som Skoledrenge; i to af Skolerne havde de gjort Opror, og den ene var bleven helt 
forladt af samtlige Elever. Mine Tanker vendte hyppigere og hyppigere tilbage til Sibirien; Amur-Distriktet var 
fprst fornylig blevet annekteret af Rusland. Jeg havde hest alt, hvad der var blevet skrevet om denne Ostens 
Missisippi, 0111 Bjaerglandet, som den gennemskaerer, om dens Biflod Usuris naesten tropiske Vegetation, og 
mine Tanker fprte mig endnu laengere hort til de tropiske Egne, som Humboldt har beskrevet, og Ritter saa 
ypperlig forklaret i sit store Vaerk om Asien. Desuden taenkte jeg mig, at der i Sibirien vilde vaere nok at gore for 
at faa de store Reformer, der nu forberedtes, fort ud i Virkeligheden. Der maatte tranges til Arbeidskrafter for 
den gode Sag deroppe! Vaerst var det, at jeg, i Tilfaelde af en saadan Forflyttelse, maatte skilles fra Alexander. 
Efter 147 

de sidste Uroligheder ved Universitetet i Moskow, var han imidlertid blevet npdt til at forlade det, og jeg trpstede 
mig med, at han maaske kunde indrette sig saaledes, at han om et Aar eller to kunde folgc mig. Saa var der 
Valget af Regimentet tilbage. Usuri-Gebetet tiltalte mig mest, men der fandtes kun et Regiment Infanteri- 
Kosakker, og at traede ind i det var dog en for kummerlig Udsigt for en ung Mand i min Alder; jeg bestemte mig 
derfor for Kavalleri-Kosakkerne i Amur Distriktet. 

Der blev stor Ophidselse iblandt Kammeraterne, da jeg skrev min Beslutning paa Listen. »Det er saa frygtelig 
langt borte,« sagde de, og min gode Ven DaurofF lik i en Fart fat paa Reglementet, og lasste til Raedsel for alle de 
Tilstedevaerende: Uniformen er sort med en simpel rpd Krave uden Snore, Huen af Hundeskind eller andet 
Pelsvaerk, Benklasderne er graa!« 

»Taenk dig engang den Uniform!« udbrod han — »Blaese vasre med Huen — du kan jo lade dig låve en af 
Bjprne- eller Ulveskind — men Buxerne! hvad siger du til dem? Graa! akkurat som en Tral n-Soldats!« Efter 
denne Beskrivelse af Uniformen naaede Forfasrdelsen sit Hojdcpunkt. Jeg slog det hen i Spdg og bragte Listen til 
Kaptainen. 

»De kan nu engang ikke lade vaere at gore Lpjer, Krapotkin,« sagde han. »Men jeg har vist forresten sagt Dem, at 
Listen allerede i Dag skal afleveres til Storfyrst Mikael!« 

Det kostede mig en Del Anstrengelse at faa ham til at begribe, at jeg havde skrevet min Bemaerkning i fuldt 
Alvor. 

Imidlertid var min Beslutning lige ved at kuldkastes, da jeg nasste Dag saa', hvor nar den gik Professor 
Klasovsky til Hjasrte. Han havde haabet at se mig ved Universitetet og givet mig private Timer i Latin og Grask 
med dette Maal for 0je. Jeg vovede ikke at betro ham, hvad der i Virkeligheden hindrede mig i at vaslge 
Universitetet; thi jeg vidste, 
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at han i saa Fald vilde tilbyde mig at dele det lidet, han selv havde, med mig. 

Saa kom der et Telegram fra Fader til Direktpren, han forbpd mig at rejse til Sibirien. Sagen blev nu förelagt 
Storfyrsten, og jeg lik Befaling til at mpde hos hans Adjudant. Under dette Forhor lod jeg, som det udelukkende 
var Amur-Distriktets Vegetation og geograliske Beskaffenhed, der fristede mig. Jeg havde en stank Folelse af, at 
hvis jeg havde omtalt min Lyst til at komme til Universitetet, vilde der fra Medlemmer aT Kejserfamilien v re re 
bleven tilbudt mig en Understpttelse, og dette vilde jeg frem for noget andet undgaa. 

Det er umuligt at sige, hvorledes alt dette vilde vaere endt, hvis ikke der var haendet noget, som, om end indirekte, 
saa dog bragte en Lpsning paa Spprgsmaalet for mit vedkom niende. 

Mandagen efter Trinitatis Dagen efter den Hellig-Aands Fest, som det Aar faldt paa den 26. Maj udbrpd der en 
frygtelig Ildebrand i St. Petersborg paa det saakaldte Apraxin Torv. Apraxin Torvet var en enorm Plads, der over 



hele sin Flade var eke k ket med et Mylr af smaa Butikker — slet og ret Traeboder, hvorfra der solgtes alle Slags 
anden og tredje Rangs Varer. Fra hele Byen bragtes der Forraad af gamle Möbler, Sengkkeder. Boger og 
Marskandiservarer til disse Salgssteder, og stuvedes op i de smalle Gange mellem Boderne, ja endog ovenpaa 
Taget af disse. Denne Samling af brand farlige Sager havde som Baggrund Indenrigs-Mini-steriets Bygning med 
dets Arkiver, hvor iblandt Dokumenterne vedrprende Livegenskabets Ophaevelse fandtes. Paa den anden Side af 
Pladsen, laa der en Raekke Butikker, opfort af Sten, og umiddelbart op til dem Nationalbanken. En Flpj af 
Pagekorpsets Bygning var kun ved et snaevert Straede adskilt fra Torvet. I denne Del af Skolen havde nogle af 
Officererne deres Bolig, medens den nederste Etage var lejet ud til Bu-149 

tikker. Naesten ligeoverfor Ministeriet var der nogle store, Tommeroplag, adskilte fra Pladsen ved en Kanal. 
Omtrent samtidig, Kl. lire om Eftermiddagen, udbrpd der Ild paa Tommerpladserne og i Batik-Labyrinthen paa 
Torvet. 

Flvis det havde blsest den Dag, vilde Halvdelen af St. Petersborg v re re blevet et Olfer for Flammerne, deriblandt 
Banken, adskillige Ministerier, Gostinoi Pladsen (en anden stor Samling Butiker ved Nevsky-Prospektet) 
Pageskolen og Na-tional-Bibliotheket. 

Jeg spiste den Dag til Middag hos en af vore Officerer. Saa snart vi fra Vinduerne saa' de förste Bogskyer bolge 
op i vor ruermestc Naboskab, gik vi hastigt ud paa Gaden. Det var et frygteligt Syn, der mpdte os. Som en uhyre 
Slange kastede liden sig sydende og bragende i alle Bet-ninger, tilhojrc og tilvenstre over Torvet, samlede sig saa 
pludseligt til en tyk Sojle og sendte derfra sine hvislende Tunger ud over Butikkerne. Der opstod ligefrem 
Hvirvelvinde af Bog og Ild, og da de braendende Fjaer fra Seng-klaederne begyndte at regne ned over Pladsen, var 
det umuligt at blive ken ger i dette Ildhav — alle Saelgerne maatte gaa fra deres Ting. 

Autoriteterne tabte fuldstaendigt Hovedet. Der fandtes dengang ikke en Dampsprojte i St. Petersborg, og det var 
Arbeidsmaend, der kom med del Forslag at lade en hente fra Jaernvaerkerne ved Kolpino — en Mil med Banen fra 
Hovedstaden. Det var atter Arbejderne, der frivilligt trak S pro i ten fra Jaernbane-Stationen til Brandstedet; af dens 
fire Slanger blev en gjort ubrugelig paa en uopklaret Maade, de tre andre rettedes mod Indenrigs-Ministeriets 
Mure. Storfyrsteme kom, men gik igen. Sent om Aftenen, da Banken var udenfor Fare, viste Kejseren sig, han 
gjorde den Bemaerkning, at Page-korpsets Bygning nu var det mest truede Punkt, — noget, alle vidste — og at 
den for enhver Pris maatte reddes. Hvis Pageskolen braendte, vilde uden Tvivl ikke alene National-150 

bibliotheker men ogsaa det halve af Nevski-Prospektet blive et Oirer for Flammerne. Det var Masserne, Folket 
selv, der gjorde alt, hvad de kunde, for at hindre Ildens Udbredelse. Der var et Ojeblik, hvor Banken var alvorlig 
truet. Inventaret fra Butikkerne lige överfor var bragt ud i Sadovoya-Gaden og laa i store Bunker langs Murene 
af Bankens venstre Ffoj. Hvert 0jeblik gik der Ild i disse Ting, mens Folkemaengden, der naesten blev stegt i den 
staerke Hede, arbeidede ihaerdigt for at liden ikke skulde sprede sig over hele Gaden. De bandte Autoriteterne, 
fordi de ikke engang havde en Sprpite paa Stedet. »Hvad i Alverden bestiller de alle i Indenrigs-Ministeriet? Ser 
de da ikke, at det nu er Banken, der er staerkest truet'? De har rent tabt Hovedet! Hvor er Politichefen'? Kan han 
ikke sende Brandkorpset herhen'?« Saaledes fod det i ét vaek. Jeg kendte Chefen, General Annenkolf, personligt, 
og paatog mig at opsuge ham. Jeg var virkelig saa heldig at traelle ham; han slentrede ganske gemytlig henad en 
Gade. Da jeg meldte ham, hvorledes Sagerne stod, gav han mig, der ikke var stort andet end en Dreng, Befaling 
til at fore en af Brandkorpsets Afdelinger fra Ministeriet hen til Banken. Jeg indvendte, at der ikke var en, der 
vilde hpre paa mig, og bad, om han vilde give Ordren skriftligt. Men han svarede, al han intet Papir havde hos 
sig, og jeg blev npdt til al s0ge Hjaelp hos en af vore egne Ofiicerer, en Hr. Gosse, og bede ham folge med mig 
for at faa Ordren udfort. Endelig langt om kengc, lykkedes det os at bevaege en af Brandvaesenets Kaptainer til at 
bringe sin Afdeling og sine Sprpjter over til Banken. 

Ministeriet selv braendte ikke, derimod Arkiverne. Pager og Kadetter tilligemed en Maengde Fuldmaegtige bar 
Bunker af Papirer ud af den braendende Bygning og laessede dem af i Drosker. Det haendte i kk e sjaeldent, at en 
Stabel gled ud paa denne Vandring, og Papirerne spredtes for alle Vinde over Pladsen. Igennem den taette B0g 
kunde vi se, al liden 151 



ovre paa Tpmmerpladserne hinsides Kanalen maatte vacrc voldsom. Det snaevre Strsede, der skilte Pageskolen fra 
Apraxin Torvet var i en frygtelig Tilstand. I Butikkerne fandtes Oplag af Svovl, Olie, Teipentin og lignende 
brandfarlige Stoller, og af og til slikkede umaadelige Ildtunger helt op ad Taget paa Skolens Flpjbygning. 
Vinduerne og Bjaelkerne under Taget begyndte allerede at give efter, Pager og Kadetter pumpede Vand af en lille 
Brandsprpjte, der med lange Mel lem rum lik en sparsom Vandforsyning fra nogle Tpnder, der maatte fyldes ved 
Hjselp af 0ser. Oppe paa det nsesten g loden de Tag stod nogle af Brandvsesenets Folk og raabte uafbrudt med 
hjserteskserende Skrig. »Vand! mere Vand!« Jeg kunde tilsidst ikke lsenger udholde disse Skrig og lob alt, hvad 
jeg kunde ind i Sadovoya Gaden, hvor jeg ligefrem med Magt tvang en af Kuskene ved B rand var sene t s 
Vandvogne til at k o re sin Ton de ind i Skolegaarden for al forsyne vor Pumpe med Vand. Men da jeg forsOgte det 
samme överfor en anden Kusk, mislykkedes det. »Jeg bliver pisket ihjel, hvis jeg lystrer Eder,« svarede Kusken. 
Da jeg kom tilbage, raabte mine Kammerater fra alle Sider til mig: »Du maa finde en eller anden, Politichefen, 
Storfyrsten, ligegyldig hvem og sige, at hvis vi ikke faar Vand, maa vi överläde Skolen til dens Sksebne!« »Var 
det ikke bedre at melde det bl vor Direkt0r?« spurgte igen andre. »Fanden i Vold med det hele!« udbrpd saa igen 
nogle. »Man kan i kk e finde én af de Befalende med en Lygte! Forspg om du kan det!« 

Jeg 10b atter for at s0ge efter General Annenkolf, man sagde mig, at han var inde i Bankens Gaard. Jeg saa', at der 
i en Klynge Officerer stod en General, det var Fyrst Su-varoff, St. Petersborgs Generalguvern0r. Men Porten ind 
til Gaarden var laaset, og den Bankmand, der stod Vagt, nsegtede mig Adgang. Jeg b0nfaldt ham, truede ham og 
blev endelig lukket ind. Jeg gik lige hen til Fyrsten, der stod og skrev en Ordre paa Byggen af sin Adjudant. Da 
jeg hurtigt havde 152 

aflagt min Rapport, var hans förste Spörgsmaal: »Hvem har sendt Den*.'« »Ingen! —Mine Kammerater!« 
svarede jeg. »De siger, at liden snart vil have omspsendt Page-Skolen?« spurgte han. »Ja!« l0d mit Svar. Han 
forlod pjeblikkelig Bank-gaarden, udenfor paa Gaden greb han en tom Hatteaeske, som han trak ned over 
Hovedet for at beskytte sig mod den frygtelige Hede, der slog ham i M0de fra Apraxin Torvet, og 10b saa hurtigt 
han kunde hen til Strsedet. 

Tomme Tpnder, Straa, Trsekasser og lignende Sager fyldte den snaevre Plads imellem de braendende Oliebutikker 
paa den ene Side af Gaden og Skolens Flpje med de glödcndc Bjaelker og Vindusrammer paa den anden. Fyrsten 
optraadte meget resolut. »Der staar ei Kompagni Soldater nede i Skolens Have,« sagde han lil mig. »Bring et 
Detachement af dem herhen og ryd Straedet men hurtigt! Jeg skal give Ordre til, al en af Dampspröjtcns Slanger 
pjeblikkelig bliver ledet herhen. Sörg De saa for, at den bliver holdt igång; jeg stoler helt og holdent paa Dem!« 

Det var ingen lel Sag at faa Soldaterne ud af Haven. De havde tömt Kasser og /Esker for deres Indhold og havde 
Lommerne fulde af Kaffe og Sukker, medens de nok saa gemytlig sad og knaekkede Nöddcr og lod til at befinde 
sig yderst vei under de store Traeer i den lune Nat. Ingen af dem gjorde Mine til at ville gaa, forend jeg lik fat i en 
Officer. Saa ryddede vi i en Fart Sirsedet og holdt Pumpen gaaende. Kammeraterne jublede, hver tyvende Minut 
aflpste vi Msendene, der ledede Vandstraalen, og vi holdt tappert ud ved Siden af dem i den nsesten uudholdelige 
Hede. 

Omkring Klokken fire 0111 Morgenen var det tydeligt at se, at man var bleven Herre over liden. Faren for, at den 
skulde antsende Skolen var nu helt forbi, og da jeg havde slukket min frygtelige Tprst i adskillige Glas Te, i ei 
nserliggende Afholdsvsertshus, kastede jeg mig hal vdöd af Trset-153 

lied i den förste den bedste Seng, jeg fandt ubenyttet i Pageskolens Hospital. 

Min förste Gang nseste Morgen var til Brandstedet; paa inin Vej tilbage, möd t c jeg Storfyrst Mikael, der kom for 
at gore sin Runde i Skolen, og min Pligt bod mig at folge ham. Pagerne var for Störstedelen endnu tilsengs. Med 
de opsvulmede 0jne, det afsvedne Haar og Ansigterne sorte af Rögen, var det svsert nok at kende dem; men de 
var alle i bedste Humör, stolte over ikke at have staaet med ledige Hsender, men arbejdet dygtig med. 

Storfyrst Mikaels Besög den Morgen bragte mig ud over alle Vanskeligheder. Han spurgte mig, hvorledes jeg var 
kommen paa den Ide at ville til Am ur-Distriktet — om jeg havde Slsegtninge deroppe, maaske kendte General- 



Guvernpren? Da jeg svarede, at jeg hverken havde Slagt eller Venner deroppe, udbrpd han: »Men hvorledes vil 
De saa bare Dem ad? De kan jo risikere at blive kommanderet til en afsides Kosak-Landsby, og hvad vil De 
kunne udrette der? Det er bedre, at jeg selv skriver om Dem til G c n c ra 1 - G u v cm 0 ren og beder ham tage sig af 
Dem«. 

Efter dette Tilbud fra Storfyrstens Side, var jeg vis paa, at Fader ikke mere vilde satte sig imod mit 0nske, og 
saaledes gik det i Virkeligheden ogsaa. Jeg fik Lov til at rejse til Sibirien 

Den store Brand blev et Vendepunkt ikke alene i Alexander den Andens Politik, men ogsaa i Ruslands Historie i 
den Del af Aarhundredet. At liden ikke var opstaaet tilfaeldig, var soleklart. Trinitatis og den Hellig-Aands Fest 
er store Hpjtidsdage i Rusland, og der fandtes paa hele Markedspladsen ikke andre Mennesker end et Par 
Vagtere; desuden udbrod liden samtidig paa Apraxin-Torvet og paa Tpmmerpladserne; og Branden i 
Hovedstaden efterfulgtes af lignende Ulykker omkring i (lere af Provinsbyerne. Det var Brand-154 

stiftelse efter et ordnet System! — Men hvem stod bag? Dette Spprgsmaal er endnu den Dag i Dag ubesvaret. 

Katkoff, som personligt hadede Herzen og i Sardeleshed Bakunin, med hvem han engang havde duelleret, 
beskyldte Polakkerne og Nihilisterne for at have paasat liden, og denne Mening var den fremherskende i St. 
Petersborg og i Moskow. 

Polen rustede sig paa den Tid til den Revolution, som brpd ud i Januar det fplgende Aar. Det hemmelige 
revolutionäre Udvalg havde sat sig i Förbindelse med de Exilerede i London, og havde sine Maend endog iblandt 
Hovedstadens hpjeste Embedsmand. Kort Tid efter Branden blev der skudt paa Polens Guvernör, Grev Luders af 
en russisk Officer; og da Storfyrst Konstantin udnavntes i hans Sted — med det Maal for 0je, sagdes der, at 
gpre Polen til et särskilt Kon gedom mc for ham — blev der ogsaa for0vet Attentat paa ham. I August Maaned 
gjordes der gentagne Attentater paa Markis Wielepolsky, den polske Fprer for det russiskvenlige Parti. Napoleon 
den Tredje narede bos Polakkerne det Haab, at han med vaebnet Magt vilde blande sig i Sagen til Fordel for dem. 
Det var under disse Forhold ingen daarlig Krigsplan at ville pdelagge Nationalbanken og Ministerierne og 
derved sprede Panik i Hovedstaden. Paa den anden Side saa' Fremskridtspartiet i Rusland, at der ikke langer var 
noget at haabe af Kejser Alexanders reformatoriske Ideer, han drev tydelig nok lige ind i den reaktionäre Lejr. 

De Livegnes Frihed betod under de haarde Betingelser, paa hvilke den var givet, slet og ret Ruin for de Lpskpbte; 
i Maj Maaned proklameredes i Hovedstaden revolutionäre Opraab, hvori Folket og Haren opfordredes til 
almindelig Rejsning, medens de dannede Klasser anmodedes om at satte alt ind paa at faa en National- 
Forsamling istand. At omarbejde Regerings-Maskineriet under saadanne Forhold kunde selvfplgelig meget let 
f0re ind i et revolt»-155 

tionart Spor. Dertil kom, at Friheds-Loven med sin svavende Karakter havde fremkaldt en Del Garing iblandt 
Bpndeme, og disse udgor en betydelig Bestanddel af Befolkningen i alle russiske Byer. Ruslands Historie viste, 
at hvergang en saadan Ga ring var i Anmarsch, skaffede den sig Luft i anonyme Breve, der forudsagde 
Ildebrande eller Ildspaasat telse. 

Der var den Mulighed, at Planen til Brandstiftelsen paa Apraxin-Torvet kunde vare opstaaet i nogle enkelte 
Revolutionäres Iljarner; men hverken de mest vidtgaaende Underspgelser eller de Masse-Arrestationer, som nu 
foretoges over hele Rusland og Polen bragte ringeste Lpsning paa Gaaden. Og det reaktionäre Parti vilde sikkert 
nok ikke have undladt at gore et Nummer ud af Sagen, hvis det biot var kommet paa det svageste Spor i den 
Retning. 

Derimod handte det, at Zhdänolf, et Senatsmedlem, som Czaren havde sendt ud for at anstille Underspgelser i 
Anledning af de forskellige Ildebrande i Byerne ved Volga, sarlig Saratoir, vendte tilbage med den 
Overbevisning, at Brandene i Saratolf var de Reaktionäres Vark. Der herskede i dette Parti en almindelig Tro 
paa, at Kej seren nolc kunde paavirkes til at udsatte den endelige Ophavelse af Livegen-skabet, der skulde finde 
Sted den 19. Februar 1863, og strax efter den store Brand 'i St. Petersborg begyndte man at arbejde ivrigt for at 
naa dette Maal og tillige for at faa Loven revideret. I vei underrettede Kredse fortaltes der, at Senator Zhdänolf 



virkelig havde samlet positive Beviser for det reaktion te re Partis Brpde, men Zhdänolf dpde, inden han naaede 
Hovedstaden, og hans Papirer forsvandt, uden at det var muligt nogensinde at komme paa Spor efter dem. 

Hvorledes det nu end var, saa fik Apraxin-Branden de sprgeligste Fplger. Kej seren gav sig i Haenderne paa det 
reaktionsere Parti, og — hvad der var endnu vserre — den 15 r. 

offentlige Mening iblandt den Del af det gode Selskab, der havde mest Indflydelse paa Regeringen, mistede 
pludselig sil frisindede Tilsnit og vendte sig imod Reformpartiet — og det ikke alene imod den yderliggaaende 
Del, men ogsaa imod de Moderate. Faa Dage efter Branden var jeg i Besog hos min Faetter, der var Kejserens 
Adjudant, og i hvis Saloner jeg ofte havde hort Hestgardens Officerer udtale deres Sympathi for Chernyshevsky. 
Min Faetter selv var en stadig Laeser af hans Blad »Samtiden«; nu kom lian med liere Numre i Haanden, kastede 
dem paa Bordet, ved hvilket jeg sad og sagde: »Nu skal jeg i kk e have mere af ilet oprorske Stof — det har vi 
faaet nok af!« og disse Ord udtrykte hele St. Petersborgs Mening. Det var ikke laenger comme-il-faut at tale om 
Reformer, Luften var tung af en reaktionaer Aand. »Samtiden« og andre lignende Blade blev forbudte, 
Sondagsskolcrnc, under enhver Form, lukkedes, og Masse-Arrestationerne begyndte. Hovedstaden blev sat i en 
Slags Belejrings-Tilstand. 

Fjorten Dage senere, den trettende Juni, oprandt endelig den Dag, som vi Kadetter og Pager havde impdeset med 
saa megen Lsengsel. Kejseren holdt en Slags militaer Examen over os, under hvilken vi kommanderede 
Kompagnierne, og derefter fik vi vor Officers-Udnaevnelse. 

Da Paraden var forbi, raabte Kejseren med h 0 j Stemme: »Vil de nyudnsevnte Officerer behage at komme hen til 
mig!« Vi samledes hurtigt omkring ham. Iler saa' jeg Kejser Alexander i et helt nyt Lys; det var den Mand, der 
A a re t efter viste sig som en blodtprstig, haevngerrig Undertrykker af den polske Revolution, der nu sad her, hoj t 
til Hest foran mig og talte til os. 

Han begyndte roligt med at sige: »Jeg lykpnsker dem, mine Herrer! de er nu Officerer!« og gik saa over til at tale 
om militaere Pligter og Loyalitet, saaledes som der saedvanlig tales derom ved den Slags Anledninger. Men 
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fortrak hans Ansigt sig som i den stserkeste Vrede, og han sagde med en Stemme, der skarpt betonede hvert Ord: 
»Men hvis nogen af dem — hvad Gud bevare dem for — under nogen som helst Form skulde vise Utroskab mod 
Czaren, Tronen og Fsedrelandet — pas noje paa, hvad jeg siger, mine Herrer — saa vil lian blive behandlet med 
he—le Lovens Streng—hed uden mindste Barm— hj3ertighed!« 

Stemmen svigtede ham, og hans Ansigt fik dette egensindige, haarde Udtryk, som jeg i min Barndom saa ofte 
havde set hos Godsejerne, naar de truede deres Livegne med at lade dem »piske Huden af Kroppen«. Saa vendte 
han sin Hest, gav den voldsomt af Sporene og red ud af vor Kreds. Nreste Morgen blev tre Officerer skudt ved 
Modlin i Polen og en menig Soldat pisket ihjsel under Spidsrodslpbet efter Czarens Befaling. 

»Det er Reaktionen!« sagde jeg til mig selv, da vi gik hjem fra Paraden. — »Nu gaar det med fuld Damp 
tilbage!« 

Jeg saa' Kejser Alexander endnu engang, forend jeg rejste til St. Petersborg. Nogle Dage efter vor Udnaevnelse 
var vi alle paa Slottet for at blive forestillet for ham. Min mere end beskedne Uniform med de paafaldende graa 
Bcnklreder tiltrak sig almindelig Opmserksomhed, og jeg havde nok at gore med at tilfredsstille de 
tilstedevaerende Officerers Nysgerrighed ; de kom alle som én for at spprge mig, hvad det var for en Uniform, jeg 
bar. Amur-Kosakkerne var dengang det yngste Regiment i den russiske Armé. Endelig kom min Tur til at 
forestilles, jeg stod omtrent sidst i R re k ken af de mange Officerer. »De vil altsaa til Sibirien?« spurgte Kejseren 
mig. »Har Deres Fader saa dog givet sit Samtykke?« Jeg svarede bekrsettende. »Er De i kk e aengstelig ved at 
skulle saa langt hort?« spurgte han videre. »Nej!« svarede jeg ivrigt. »Jeg Isenges efter at komme til at arbejde, 
og deroppe maa der vsere nok at gore for at faa de store Re-158 

former sat i Gang, som der nu forestaar!« Kejseren saa' stift paa mig og stod et Ojeblik i Tanker, saa sagde han: 
»Nuvel, rejs da! Man kan jo gore sig nyttig overalt!« Hans Ansigt havde pludselig antaget et saa paafaldende 



Udtryk af Traethed og Haabl0shed, at jeg taenkte ved mig selv: »Han er en faerdig Mand, han opgiver det hele paa 
Halvvejen.« St. Petersborg havde antaget et uhyggeligt Udseende, Soldater marscherede i Gaderne, og omkring 
Slottet red Kosak-Pa-trouiller, Faestningen var overfyldt med Fanger. Hvorhen jeg end kom, altid saa'jeg det 
samme: Reaktionens Triumf! Jeg taenkte paa min forestaaende Afrejse uden Sorg. Jeg gik daglig til 
Administrationen for Kosakkernes Afdeling og skyndte paa dem for at faa mine Papirer udleverede; endelig var 
alt i Orden, og jeg rejste bort fra Hovedstaden lil Moskow for at traelle min Broder Alexander. 

II. 

De fem Aar, jeg tilbragte i Sibirien, var af uvurderlig Betydning for mig i mit Syn paa Livet og Menneskene. Jeg 
kom i Beröring med saa at sige alle Slags Mennesker, de bedste saa vei som de vserste, med dem som stod pverst 
i Samfundet og med dem, der sled sig frem i Dybet, f. Ex. Landstrygerne og de saakaldte uforbederlige 
Forbrydere. Jeg havde rig Anledning til at studere Almuens Vaner og Skikke i det daglige Liv og endnu mere 
Anledning lil at se, hvor lidet Statsstyreisen kan gore for dem, selv om der staar de bedste Hensigter bag. Og 
endelig bevirkede mine talrige Bej ser, at mit Legeme haerdedes, og mit Helbred blev staalsat. Jeg tilbagelagde i 
de Aar over ti Tusind Mil lil Vogns, ombord i Skibe eller Baade, og til Hest og lserte derigennem ogsaa, hvor faa 
Forn0denheder et Menneske har, saa snart han er kommen udenfor den konventionelle Civilisationsi no 

Tryllekreds. Med nogle fna Pund Brod og et Par Lod The i en Skindpose, en lille Kedel og en 0xe häftet fast til 
Sadlen og under denne et Tasppe til at brede over Lejet af friskskaame Grankviste i Nserheden af Lejrilden, fpler 
en Mand sig velsignet uafhaengig, selv midl iblandt ukendte Bjaerge med tre t te Skove eller sncdrekte Tinder. Jeg 
kunde skrive en hel Bog om disse Aar af mit Liv, men maa hurtigt glide hen over dem, da der er saa meget at 
fortaelle om de senere Perioder. 

Sibirien er ikke det Is-Land, begravet i Sne og befolket med Forviste, som de fleste Folk, selv Russerne, trenkcr 
sig. I dets sydlige Dele er det lige saa rigt paa Naturprodukter som det sydlige Kanada, hvormed det i physikalsk 
Henseende har megen Lighed, og foruden en halv Million Indfpdte har det en Befolkning af mere end fire 
Millioner Russere. Den sydlige Del af Vest-Sibirien er lige saa russisk som Provinserne Nord for Moskow. 

I Aaret 1862 var Sibiriens Administration langt mere oplyst og langt mere vidt skuende end i nogen anden 
russisk Provins. Stillingen som General-Guvernpr i 0st-Sibirien havde i flere Aar vaeret bckkedt med en 
maerkelig Mand, Grev N. N. Muravielf, ham, der annekterede Amur-Landet for Rusland. Han var en meget 
intelligent, meget virksom og ualmindelig elskvaerdig Mand, der var besjselet af et brasndende 0nske om at 
udrette noget godl for Landet. Som alle virksomme Maend af den styrende Klasse var han paa Bunden af sit 
Hjserte Despot, men hans Anskuelser var frisindede, og dog vikle en demokratisk Republik naeppe helt have 
tilfredsstillet ham. Det var lykkedes ham i en ret betydelig Udstraekning at blive af med hele den gamle Stab af 
civile Embedsmaend, der ansaa' Sibirien for at va:re lovlps Ejendom, og at samle en Kreds yngre Maend omkring 
sig, der var absolut hasderlige, og hvoraf mange naerede de samme aedle Hensigter som han. I lians 
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Officerer med den landsforviste Bakunin i deres Midte Mulighederne for i Sibirien al kunne skabe noget 
tilsvarende som de Forenede Stater i Amerika og saa bringe dem i en stadig Handels-Forbindelse med B ro dre- 
Staterne hinsides Oceanet. 

Da jeg kom til Irkutsk, Ost-Sibiriens Hovedstad, havde Reaktionen, der var begyndt sin Gang i St. Petersborg, 
ikke endnu naaet disse fjaerne Egne. Jeg fik en meget venlig Modtagelse af den nye Gcncral-GuvcrnOr, Grev 
Korsakolf, der netop havde allpst Muravieff, og som fortalte mig, at han var glad ved at have lutter frisindede 
Maend omkring sig. Ko mm andoren for Generalstaben, Kukel, en ung General paa naeppe fem og tredive Aar, 
hvis personlige Adjudant jeg blev, forte mig, strax efter at jeg var forestillet for ham, ind i et Vaerelse af hans 
Lejlighed, hvor jeg ved Siden af de bedste russiske Tidsskrifter fandt komplette Exemplarer af Herzens 
revolutionaere Londoner-Skrifter. General Kukel og jeg blev hurtigt gode Venner. Han beklaedte paa den Tid 
forelobigt Posten som Guvernör i Transbaikalien, og nogle faa Uger senere sejlede vi over den smukke Baikal-So 
og drog videre imod 0st til den lille By Ghita, Provinsens Hovedstad. Der kastede jeg mig strax med Liv og Sjael 



over mit nye Arbejde. Ministerierne i St. Petersborg havde henvendt sig til de lokale Autoriteter med Anmodning 
om, at de vilde udarbejde Planer for en fuldstsendig Onuendr ing af Provins-Styrelsen, Politi-Organisationen, 
Domstolene, Faengslerne, Landsforvisningsloven og de enkelte Byers Selvstyre — alt skulde udarbejdes paa et 
bredt frisindet Grundlag, som Kej seren havde lovet i sin Kundgprelse. 

Undersfottet af Pedashenko, en intelligent og praktisk Mand og af et Par hsederlige civile Embedsmasnd 
arbejdede General Kukel saa lang Dagen var og en stor Del af Natten med. Jeg blev udnasvnt til Sekretasr for to af 
Udvalgene, nemlig for Omformningen af Fsengsels-og Forvisnings-Loven og for Udarbejdelsen af en Plan for 
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kastede mig med en Nittenaarigs hele Begejstring over min Opgave, og gav mig strax i Fserd med grundig at 
studere disse Institutioners historiske Udvikling i Rusland samt deres nuvserende Stilling i Udlandet. Fra Kultus- 
og Justits-Ministeriet var der blevet sendt os ypperlige Vaerker om disse Anliggender. Vort Arbejde i 
Transbaikalien var dog langtfra udelukkende theoretisk; jeg arbejdede efter folgende Plan: forst droftede jeg de 
store Hovedlinier og derpaa hvert enkelt lille Punkt med praktiske Msend, baade fra Byerne og Provinserne, som 
var godt inde i de lokale Forhold. Naar vi saa samlet havde gjort vore Slutninger, blev Sagen atter og atter droftet 
med Kukel og Pedashenko; derpaa nedskrev jeg Besultaterne i et forefobigt Udkast, som atter Punkt for Punkt 
blev gennemarbejdet af det samlede Udvalg. Et af disse, det, hvis Hverv det var at skulle udarbejde Planen for 
kommunal Selvstyre, bestod af Borgere fra Ghita, valgt af den samlede Befolkning lige saa uindskrsenket, som 
om det kunde have v re re t i de Forenede Stater i Amerika. Med andre Ord, vi arbejdede i fuldt Alvor, og naar jeg 
nu, selv efter at Aarene har udvisket Enkelthederne af min Hukommelse, ser tilbage paa vort Arbejde dengang, 
tpr jeg roligt paastaa, at Byerne i Sibirien vilde have et hojst forskelligt Udseende fra det, de har nu, hvis vort 
Udkast var blevet antaget. Men, som man snart vil se, kom der aldeles intet ud af alle vore Bestrsebelser. 

Der var nok af Arbejde foruden det, Udvalget gav. Der skulde f. Ex. skaffes Penge til de godgorende 
Institutioners Forbrug, der skulde udarbejdes en Plan over Provinsens pkonomiske Status i Förbindelse med en 
lokal Agerbrugs-Udstilling, eller der skulde ordnes et andet lignende Foretagende. General Kukel sagde ofte til 
mig: »Det er en stor Tid, vi lever i, arbejd, k re re Ven og husk paa, at De er Sekretser for alle nuvserende og 
fremtidige Udvalg!« og jeg tog fat med dobbelt Energi. 
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Et eller to Exempler vil vise meel hvilket Resultat! Der var i vor Provins en Distriktschef — det vil sige en 
Politi-Officer, bemyndiget med vidtstrakte og uindskraenkede Rettigheder; den Mand var simpelthen en Skam for 
Staten. Han llaaede Bpnderne og brugte Pisken ved alle Anledninger, selv överfor Kvinder, uagtet Foven forbod 
det. Naar en Retssag faldt i hans Hsender, kunde den ligge der i maanedsvis, de Ulykkelige holdtes i Fsengsel, 
indtil de kunde udbetale ham Fpsepenge. General Kukel vilde allerede for lsengst haft denne Mand afsat; men 
G c n c ra 1 - G u v c r n 0 ren 0n skede ikke at rore ved Sagen, fordi han havde msegtige Talsmaend i St. Petersborg. Efter 
megen Overvejelse blev det imidlertid bestemt, at jeg skulde rejse til Stedet for at samle Bevis-Materiale imod 
Manden. Dette var langtfra nogen let Sag; thi B0nderne, som af Erfar ing kendte det gamle russiske Ord: »Gud er 
langt borte, men vor Chef er vor nsermeste Nabo«, skselvede for ham og turde ikke vidne imod ham. Selv 
Kvinden, som han havde ladet piske, var i Begyndeisen bange og turde i kk e give mig en skriftlig Erklsering 0111 
Udaaden. Forst da jeg havde tilbragt en fjorten Dages Tid iblandt Bondcrnc og lidt efter lidt vundet deres Tillid, 
lykkedes det mig at bringe hans mange Misgjerninger for Lyset, .leg samlede det alt til en himmelraabende 
Anklage, og Manden blev afsat. Vi lykonskcdc os indbyrdes til at vsere bleven af med denne Pestbyld. Men hvor 
stor var ikke vor Forbavselse, da vi nogle Maaneder senere lik at vide, at den samme Mand var bleven udruevnt 
til en endnu h Oj c re Post i Kamschatka! Der kunde han altsaa nu uden Kontrol plyndre videre efter Behag. Det har 
han sikkert ogsaa gjort; thi nogle faa Aar senere vendte han som en hovedrig Mand tilbage til St. Petersborg. Han 
skriver nu og da Artikler i den reaktionaere Presse, og, som man vei kan tsenke sig, er de prsegede af en stank, 
patriotisk Aand! 163 

Som jeg allerede har sagt, havde Reaktionens Rolge dengang endnu ikke naaet Sibirien, og de politiske Forviste 



blev behandlet med al mulig Hensynsfuldhed, som i Mura-vielfs Tider. Da Digteren Mikhailöff i 1851 for et 
revolutionsert Opraab, han havde ladet udgaa, blev dom t til strsengt Arbejde i Sibirien, gav Guvernören i 
Tobolsk, den forste sibiriske Bv, han paa sin Rejse kom til, en Middag til hans /tre, hvori Byens samtlige 
Embedsmsend tog Del. I Trans-baikalien blev han ikke sat til strsengt Arbejde, men fik officiel Tilladelse til at 
tage Ophold i Hospitals-Fsengslet i en lille Mineby. Da hans Helbred imidlertid var staerkt angrebet — han dodc 
ikke laenge efter af Brystsyge — gav General Kukel ham Tilladelse til at bo i Huset hos hans Broder, en Mine- 
IngeniOr, der paa egen Regning havde forpagtet en af Krönens Guldminer. Dette Forhold var vei kendt i 0st- 
Sibirien, men selvfplgelig ikke officielt. En Dag fik vi imidlertid at vide, at en General af Gendarmerne — 
Regerings-Politiet — efter en anonym Angivelse var paa Vej til Ghita for at anstille UndcrsOgelser i Anledning 
af Sagen. En af Ge n c ra I - G u ve r n O re n s Adjudanter bragte os Meddelelsen, og jeg blev i flyvende Fart sendt afsted 
for at advarc Mikhailöff og bede ham hurtigt vende tilbage til Fsengselshospitalet, i Mellemtiden skulde man spge 
at opholde Generalen i Chita saa lsenge som muligt. Dette lykkedes over Forventning; omtalte Herre var saa 
heldig hver Aften at vinde betydelige Summer ved Spillebordet hos General Kukel og opgav tilsidst helt at 
ombytte denne behagelige Tilvserelse med den lange Rejse til Minerne i en Temperatur, som var tolv Grader 
under Kviksplvets Frysepunkt; tilsidst vendte han tilbage til Irkutsk, yderst förnöjet med sin indbringende 
Udflugt. 

Men Uvejret kom nsermere og nsermere og fejede alt ned paa sin Vej — snart efter brod den polske Opstand ud. 
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III. 

I Januar 1863 rejste Polen sig imod det russiske Over-herredomme, oprorske Skarer organiseredes, og Krigen 
begyndte — en Krig, der varede fulde atten Maaneder. De Emigrerede i Fondon havde forgseves opfordret det 
polske Revolutions-Udvalg til at vente endnu en Tid med det afgprende Skridt; de forudsaa, at de paa dette 
Tidspunkt vilde blive slaaet ned, og at Reform-Perioden i Rusland samtidig vilde tage en bråt Ende. Men intet 
kunde lsenger holde de utilfredse Polakker tilbage. Undertrykkelsen af den nationale Bevsegelse i 1861, og de 
grusomme, helt uventede Afstraffelser, der fulgte, havde drevet dem til Raseri. Tserningen var kastet. Aldrig 
nogensinde for havde den polske Sag haft saa mange Tilhsengere i Rusland som paa den Tid. Jeg taler ikke om de 
Frisindede alene, men selv iblandt de mere moderate Elementer af det gode Selskab i Rusland tsenktes, ja 
udtaltes det höjt, at det vilde vsere en Velsignelse for Fandet, hvis det i Polen havde en venligsindet Nabo i Stedet 
for en fjendtlig Undersaat. Polen vil aldrig nogensinde miste sit nationale Sserprseg, dertil er det for stserkt 
udviklet; det har og vil vedblive at have sin egen Fitteratur, sin egen Kunst og Industri. Rusland kan kun holde 
Polen nede ved voldelig Undertrykkelse — en Tilstand, iler hidtil har fremkaldt og npdvendigvis maa fremkalde 
Undertrykkelse i Rusland selv ogsaa. Endog de fredelige Slavophiler var af den Mening, og mens jeg var paa 
Skolen i St. Petersborg blev Aksakoffs Digt »Dr0mmen«, som han havde det Moil at lade trykke i sin Avis 
»Dagen«, lsest med Bifald af hele det gode Selskab. Hans »Dr0m« var den, at de russiske Tropper havde rommet 
Polen, og en digterisk Beskrivelse af de udmserkede Resultater, der herved opnaaedes.165 

Da Revolutionen i 1863 br0d ud, nsegtede flere russiske Officerer at gaa imod Polen, medens andre aabenlyst 
traadte over til det polske Parti og (lode enten paa Slagmarken eller paa Skafottet. Over hele Rusland foretoges 
Indsamlinger til Fordel for Oprprerne — i Sibirien helt aabenlyst — og ved de russiske Universiteter blev de af 
Kammeraterne, som drog til Polen for at slutte sig til Opr0rerne, fuldt udrustede paa de pvrige Studerendes 
Bekostning. 

Men midt i denne begejstrede Opblussen spredtes pludselig det Bvgte, at Insurgenterne Natten til den tiende 
Januar havde overfaldet Soldaterne, der laa i Kantonnement i Fandsbyerne og myrdet dem i deres Senge, og det 
cndskOnt, der endnu Aftenen f0r syntes at have hersket den bedste Forstaaelse mellem Polakkerne og de russiske 
Soldater. Der var nogen Overdrivelse i dette Rygte, men desvserre ogsaa en Del Sandhed, og den Virkning, det 
gjorde i Rusland, var yderst sorgel ig. Den Antipathi imellem de to Nationer, der er saa ens i Udvikling, men saa 
forskellige i Karakter, blussede op paany. 



Efterhaanden mildnedes den bitre Fplelse noget. Den Ridderlighed og det utsemmelige Mod, som Polens altid 
tapre Sonner udviste i den ulige Kamp mod en overlegen Fjende, vakte atter Sympathi for den heltemodige 
Nation. Men det blev bekendt, at det polske Revolutions-Udvalg i sine Fordringer om Genoprettelsen af Fandets 
gamle Grrenser ogsaa holdt paa Inddragelsen af Fille-Busland eller Ukrainen, og disse Provinsers grsesk- 
orthodoxe Befolkning hadede det polske Begimente og havde mere end en Gang i de sidste tre Aarhundreder 
givet dette Had Udslag i Myrderier efter en storre Maalestok. Dertil kom, at Napoleon den Tredje begyndte at 
true Busland med en ny Krig — en tom Trudsel, der skadede Polen mere end noget andet. Og endelig var det 
med Sorg, at de Frisindede i Busland saa', hvorledes det udelukkende var det nationale Parti i Polen, der fik 
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haand; thi dette Parti bekymrede sig ikke det ringeste om de Fivegnes Interesser — en frygtelig Fejl, som den 
russiske Regering ikke undlod at drage Fordel af. Den hk derved udmrerket Anledning til at optrsede som de 
polske Bönders Beskytter överfor Godsejerne. 

Da Revolutionen udbrod, troede man i Almindelighed i Rusland, at den vilde antage en demokratisk- 
republikansk Karakter, og at det forste den polske Nationalregering vilde gore i Kampen for sit Fands 
Uafhrengighed, var at give de Fivegne Friheden paa et bredt demokratisk Grundlag. Fri-gorelsesloven af 1861 
havde givet rig Anledning til en saadan Handlemaade. De Fivegnes personlige Afhsengighedsforhold överfor 
Godsejerne ophorte först den nittende Februar 1863. Derefter skulde man igennem en lan g var i g Proces soge at 
naa en Overenskomst imellem begge Parter angaaende Storreisen og Beskaffenheden af det Stykke Jord, den 
frigjorte Fivegne skulde have. Den aarlige, uforholdsmasssig höj c Afgift blev fastsat ved Fov med en bestemt 
Sum for hver Ton de Fand, men Bönderna skulde ogsaa betale for deres Hus og Jordlod, og denne Sum var kun 
bleven fastsat med et Maximum, idet man gik ud fra, at Godsejeren muligvis kunde paavirkes til at give Afkald 
paa yderligere Tillseg eller til dog at nöjes med en Del af Summen. Med Hensyn til Jordens Indlosning havde 
Regeringen paataget sig at udbetale Godsejerne den fulde Vaerdi i Statsobligationer, medens Bpnderne, som fik 
Jorden, paa deres Side i Lobet af otte og fyrretyve Aar skulde betale sex Procent af Summen, dels som Bente, 
dels som aarligt Afdrag. Denne Ordning var ökonomisk Odckcggcndc for Böndcrnc; thi der var ikke engang 
fastsat en bestemt Termin for Indlösningsrctten; men denne afhang helt af Godsejerne, og i en Maengde Tilfselde 
var Afstaaelses-Vilkaarene endnu ikke ordnede hele ty ve Aar efter at Foven var traadt i Kraft. 167 

Under disse Forhold vilde en frisindet Regering haft tilstrrekkelig Anledning til at foretage Forbedringer i den 
russiske Frigorelses-Fov, tilmed da de polske Fivegne i mange Tilfelde var endnu vasrre stillede end deres 
Fidelsesfeller i Rusland. Men der skete intet som helst i den Retning. Det nationale og aristokratiske Parti havde 
nu engang faaet Övertaget i Bevsegelsen og lod det vigtige Spörgsmaal helt ude af Betragtning. Det var saaledes 
en let Sag for den russiske Begering at vinde de polske Bönder for sig. 

Da Nikolaus Milutin af Kejser Alexander blev sendt til Polen med den Opgave at give Böndcrnc derovre den 
Frihed, han havde haft i Sinde at give de russiske Bönder, viste han, at han forstod at drage fuld Nytte af 
Polakkernes Fejlgreb. 

»Rejs til Polen,« sagde Kejseren til ham, »og anvend det rode Program imod Godsejerne derovre!« og Milutin 
tilligemed Fyrst Cherkassky og flere andre gjorde i Sandhed, hvad de formaaede, for at tage Jorden fra 
Godsejerne og give Böndcrnc deres Andel i videste Udstrrekning. 

Jeg traf senere engang en af de russiske Embedsmasnd, der havde v re re t med Milutin og Cherkassky i Polen. »Vi 
havde frie Hsender til at optrrede överfor B0nderne,« sagde han og fortalte mig folgende Exempel paa den 
Fremgangsmaade, de brugte. »Min sredvanligc Plan var at sammenkalde Böndcrnc til et Mode i de forskellige 
Fandsbyer, hvor jeg kom hen. »Hvilken Jord har I for Tiden?« spurgte jeg dem forst. Naar de havde forklaret det, 
spurgte jeg videre: »Har I aldrig ejet mere Jord?« Som med én Bpst svarede alle: »Jo, det skulde jeg mene! For 
saa og saa mange Aar siden tilh0rte disse Enge os, Skoven derovre var vor, og Markerne der ligesaa!« Jeg lod 
dem gentage, hvad de havde sagt og spurgte: »Tor I med Ed bekrsefte, at det Stykke Jord engang har t i I hört 
Eder?« Men nu valder ingen, der svarede; »det var jo saa mange Aar sidenl68 



altsammen!« mente de. Langt om hen ge vovede en gammel, hvidhaaret Gubbe sig frem af Kredsen, og nu raabte 
alle: »Ja, han véd Besked, han kan afkeggc Eden!« Og den Gamle begyndte vidt og bredt paa en lang Beretning, 
om hvad han huskede fra sin Ungdom, eller havde hort fra sin Fader. Jeg brpd ham kort af ved at sige: »Bekrseft 
med Ed, hvad du med Bestemthed véd, har tilhOrt »gmina'en« (Landsby-Kommunen) og denne Jord skal atter 
vsere Eders!« Saa snart den Gamle havde aflagt Eden — og jeg behpvede aldrig at me re Tvivl om, at den var 
tilforladelig — udfserdigede jeg de fornodne Papirer og sagde til Forsamlingen: »Se her, denne Jord tilhorer Jer 
nu atter! I st aar ikke hengerc i noget som helst Afhaengigheds-Forhold til Eders tidligere Herrer, de er slet og ret 
Eders Naboer. Alt, hvad I har at gore, er at betale I n d 10 s n i n g s - A fg i fte n med saa og saa meget hvert Aar til 
Regeringen. Huset folger med Jorden; det faar I frit!« 

Man kan trenke sig, hvilken Virkning en saadan Politik gjorde paa Bondcrnc. En af mine Fastre, Peter Niko- 
laevich, Broder til Kejserens Adjudant, laa paa den Tid i Lithauen med sit Garde-Uhlan-Regiment. Bevasgelsen 
var saa alvorlig, at man endog sendte Garderegimenterne fra St. Petersborg til Polen, og det vides nu med 
Bestemthed, at da Mikael Muravieff kom for at tage Afsked med Kejserinden, forend han drog til Lithauen, 
sagde hun til ham: »Red i hvert Fald Lithauen for Rusland!« 

»Det var Oprprernes bevasbnede Skarer, der holdt Landet,« sagde min Fsetter senere til mig. »Vi var magteslpse 
overfor dem, formaaede knapt nok at linde deres Smuthuller. Atter og atter blev vore smaa Detachementer 
overfaldne af disse Friskarer, og da de ikke alene sloges udmaerket, men tillige kendte Landet og fik Tilhold hos 
Befolkningen, var det som oftest dem, der gik af med Sejren, Vi blev saaledes npdt til at marschere i store 
Kolonner. Det hasndte ofte, atl69 

vi kunde komme igennem store Land-Strsekninger og tsette Skove uden at se Spor af Oprprerne; men naar vi kom 
tilbage igen, erfor vi, at Friskarerne havde vseret lige bagefter os, og at de rundtorn i Landet havde opkrsevet den 
patriotiske Skat; hvis en eller anden af Bpnderne havde vist sig impdekommende eller hjselpsom overfor vore 
Tropper, fandt vi ham gserne haengende i et Tire. Saaledes gik det i Maaneder uden Udsigt til en bedre Tilstand, 
indtil endelig Melutin kom og tog sig af Bondcrnc. Da blev alt paa engang anderledes; Bpnderne stillede sig paa 
vor Side og hjalp os med at fange Friskarerne, og det varede ikke lsenge, for hele Oprpret var daempet«. 

Oppe i Sibirien havde jeg ofte Anledning til at tale med landsforviste Polakker om Tingene, og nogle af dem 
forstod helt vei den Fejl, der var begaaet. En Revolution maa have sit Udspring i en retfserdig Handling til Fordel 
for de Undertrykte og Forurettede — ikke tomme Lofter alene — ellers vil den ikke kunne undgaa at blive et 
Fejlgreb. Men desvaerre hsender det ofte, at Lederne er saa optaget af rene militsere taktiske Spprgsmaal, at de 
derover glemmer Hovedsagen. At reise en Revolution uden först at vise Masserne, at en ny T:ra virkelig vil 
oprinde for dem, er ensbetydende med Odelseggelse. 

Den polske Revolutions sorgelige Folger for Landet er bekendt nok — de horer Historien til. Men hvormange 
Tusinder, der dodc paa Valpladsen, hvormange der blev hsengt, og hvilke endclOsc Skarer der sendtes til Sibirien 
eller til fjserne russiske Provinser, det er endnu ikke helt bekendt. Efter de officielle Tal, der for nogle Aar siden 
offentliggjordes i Rusland selv, er der deporteret 18,672 Msend og Kvinder fra Polen til Sibirien, hvoraf de 
10,407 kom til 0st-Sibirien, og de samme officielle Lister udviser, at Mikael Murawieff, — »Bodlen«, for hvem 
der for nylig er oprettet et Monument i Warschau — paa eget Ansvar i Lithauen alene har ladetl70 

128 Pola kk er h sen ge, medens 9,423 Msend og Kvinder forvistes til russiske eller sibiriske Provinser. Jeg husker, 
at G e n e ra I - G u v c rn O re n i 0st-Sibirien engang naevnede de samme Tal for mig; henved 1100 Personer var sendt til 
strsengt Arbejde eller i Forvisning til hans Distrikt alene. Jeg havde ofte Anledning til at se liere af de Ulykkelige 
deroppe og har vseret Vidne til deres Lidelser. Det er 60- eller 70,000 Mennesker, ja maaske endnu liere, der med 
Magt er blevne slaebte bort fra Polen til de forskellige Dele af Rusland, Ural, Kaukasus eller Sibirien. 

For Ruslands Vedkommende var Folgerne af den polske Opstand ikke mindre sorgelige; det var Reform- 
Periodens absolute Dod. Vistnok blev Lovene om kommunal Selvstyre og om Domstolenes Omsendring sat i 
Kraft, henholdsvis i Aarene 18ui og 66; men begge Love var allerede fserdige i 1862, og i sidste 0jeblik valgte 
Kejser Alexander den Plan for Selvstyre, som var udkastet af det reaktionsere Valuéfl-Parti i Stedet for den, der 



var udarbejdet af Nicolaus Mi-lutin, og umiddelbart efter begge Loves Kundgprelse blev deres Betydning i hoj 
Grad reduceret, ja i mange Tilfselde gjort helt vaerdilos, fordi der vedfpjedes dem en Masngde Bi-Love. 

Vserst af alt var det dog, at den olfentlige Mening gik endnu et Skridt tilbage. Dagens Helt var KatkofT, Fdreren 
for det Parti, der var imod Livegenskabets Ophsevelse, han var nu pludselig bleven en »Patriot«, og det gode 
Selskab i Moskow og St. Petersborg fulgte i hans Fodspor. Enhver, som vovede at tale om »Reformer«, 
stempledes af Katkolf som »Forrseder mod Fasdrelandet«. 

Pieaktionens Bplge naaede ogsaa snart vor fjasrne Provins. En Dag i Marts Maaned bragte en Extra-Stafet en 
Skrivelse fra Irkutsk. Det var en Befaling til General Kukel om strax at nedlsegge sin Post som Guvernör for 
Transbaikalien og at afrejse til Irkutsk for der at afvente nsermere Bestemmelser,171 

uden at lian dog der maatte overtage sin Stilling som Chef for Generalstaben. 

Af hvad Grund skete alt dette? Hvad betpd det? Der var ikke et eneste forklarende Ord fojet til Ordren, og selv 
General-Gu vcrnörcn, en personlig Ven af Kukel, vovede ikke at spörge. Betpd del maaske, at Generalen skulde 
fpres mellem Gendarmer til St. Petersborg for der at begraves levende i den uhyre Stenkiste, Peter-Paul- 
Fastningen? Alt kunde vaere muligt. Senere lik vi at vide. at dette oprindelig havde v re re t Planen, og at kun Grev 
Nikolaus Murawieffs — Amur-Landets Erobrer — energiske Indblanding havde bevseget Czaren til al skaane 
Kukel fra denne Skrebne. 

Vor Afsked med Generalen og hans elskvserdige Familie lignede en Sprgefest. Mit Hjrerte var tungt; jeg mistede 
i den Bortdragende ikke alene en personlig krer Ven, men fplte med Bestemthed, at denne Afskedigelse tillige var 
en Skrinlreggclsc af alle vore saa Irenge nserede Haab — »Illusioner«:; som vi nu vrennede os til at sige. 

Og saaledes gik det i Virkeligheden ogsaa. Den nye Guvernör kom — en godmodig, indifferent Mand. I en 
sikker Fölelse af, at det gjaldt om at benytte Tiden fuldfprte jeg med fordoblet Iver vore Forslag til en 
Omformning af Forvisnings-Loven og til en Plan for kommunal Selvstyre. Guvernören gjorde for Syns Skyld her 
og der et Par Indvendinger, men underskrev tilsidst, og vore Papirer blev sendt til Kabinettet i Hovedstaden. Men 
i St. Petersborg nrerede man ikke lrenger noget 0nske om Reformer, og den Dag i Dag ligger vort Arbejde 
begravet i Arkiverne tilligemed Hundrede lignende Udkast fra de forskellige andre Dele af Rusland. Der er i 
Moskow og St. Petersborg blevet bygget nogle enkelte »forbedrede« Fsengsler — nsesten endnu frygteligere end 
de gamle uforbedrede, for under Fsengsels-Kongresserne at vises frem for distingverede Fremmede, men alt dét 
pvrige, saa vei som hele Forvisnings-Systemet var endnull2 

i 1886, da George Kennan var i Sibirien, i akkurat samme Tilstand, som i 1862. Forst nu efter fem og tredive 
Aars Forlpb begynder Autoriteterne at indfpre den omformede Retsgang og en Parodi paa Selvstyre i Sibirien, 
ligesom der atter er blevet nedsat Udvalg for at revidere Forvisnings-Loven. 

Da Kennan kom tilbage til London fra sin Rejse i Sibirien, lik han allerede Dagen efter sin Ankomst opspurgt 
baade Stepniak, Tschaykovsky, mig og endnu en anden russisk Landflygtig. Om Aftenen mpdtes vi alle i 
Kennans Vserelse i et lille Hotel ved Charing Cross. Vi saa' ham for förste Gang, og ingen af os nasrede synderlig 
Tillid til denne som vi mente - entrepenante Englasnder, der var draget ud for at saette sig ind i det sibiriske 
Fasngselsvsesen, uden af kunne et Ord Russisk. Vi begyndte da ogsaa strax at krydsforhore ham; men til vor store 
Forbavselse opdagede vi snart, at han ikke alene talte udm arket Russisk, men ogsaa vidste alt om Sibirien, hvad 
der var vasrd at vide. Et Par af os kendte Störsteparten af de politiske Forviste deroppe og bestormede ham med 
Spörgsmaal angaaende deres Skrebne. Er han gift? Hvorledes gaar det ham? Er han lykkelig i sit /Egteskab? 
Holder han endnu Humöret oppe? lpd det fra alle Sider, og Kennan kunde til vor Gkedc give os Resked om hver 
enkelt af dem. 

Da vi var herdige med at spörge og endelig skulde til at gaa, spurgte jeg: »Sig mig, Hr. Kennan, véd De, om de 
har faaet bygget en Brandstation i Chita?« Stepniak saa' bebreidende paa mig, som om han tan k te, at jeg nu 
gaerne kunde lade Kennan i Fred. Men Kennan begyndte at le, og jeg gjorde ligesaa. »Kender De ogsaa den 
Historie?« sagde vi i Munden paa hinanden og lo videre. »Fortal os i del mindste, hvad I ler af!« sagde Stepniak 



paa sin noget hpjtidelige, men godmodige Maade; og Kennan fortalte Historien oml73 

Brandstationen, som hans Laesere vistnok alle erindrer. 1 Aaret 1859 besluttede Ghitas Indvaanere at bygge en 
Vagtstation for Brandkorpset, og der blev samlet Penge sammen i det 0jemed, hvorefter Bygnings-Vurderingen 
sendtes til Indenrigsministeriet i St. Petersborg for at approberes. Forst to Aar efter kom Papirerne tilbage 
paategnet som bevilliget; men i den Mellemtid var Prisen paa Tpinmer og Arbejdslpnnen steget betydeligt i den 
endnu unge By. Saa blev der gjort nye Overslag og disse atter indsendt til St. Petersborg. I)et var, mens jeg var i 
Ghita, og saadan gik det i fem og ty ve Aar. Endelig tabte de gode Ghita-Folk Taalmodigheden og satte 
Taxeringssummen til det dobbelte af det, den i Virkeligheden var. Disse fantastiske Tal toges imidlertid for gode 
Varer i St. Petersborg, og Summen blev bevilliget — paa den Maade gik det til, at Ghita endelig fik sin 
Brandstation. 

Det er ofte blevet sagt, at Kejser Alexander begik en uoprettelig Feil og lagde Grunden til sin egen Odckeggclse 
ved at vaekke saa mange Haab uden nogensinde at opfylde et eneste af dem. Man vil se af hvad, jeg nu har fortalt 
— og Historien om den lille By Ghita er et Sindbillede paa hele Busland — at han gjorde det, som var endnu 
vserre. Han ikke alene vakte Haab; men — paavirket som han et Ojeblik var af den stserke offentlige Mening — 
satte han Folk over hele Busland til Arbejde med rene Ch i maner og Drommcbillcder. Og naar disse Mrend havde 
sluttet deres alvorlige Arbejde, formet deres Ideer og iklsedt dem Skikkelse af Fove, der kun ventede paa hans 
Underskrift for at blive til Virkelighed, saa nsegtede han at ssette sit Navn under. Ingen vovede at oplpfte sin 
Stemme for at sige, hvormeget der var at gore, og af Frygt for at gorc noget som helst, blev der slet intet udrettet. 

I Lobct af fem og tredive Aar blev enhver, der dristede sig til at tale om Nodvcndighcdcn af en Förändring, 
behandlet som »mistsenkelig«, og selv de In-174 

stitutioner, om hvilke der enstemmig mentes, at de var slette, fik Fov til at bestaa som de var, biot fordi man 
vilde undgaa at hore det forhadte Ord »Reform«. 

IV. 

Da jeg saa, at der intet mere var at udrette ved vort Reformarbejde i Chita, tog jeg med G hed c imod et Tilbud, der 
blev gjort mig om at drage til Amurlandet samme Sommer. 

De umaadelige Fandstrsekninger paa Amurflodens venstre (nordlige) Rred og langs det stille Havs Kyst saa langt 
syd som til Peter den Stores Rugt (Vladivostok) er blevne annekterede for Rusland af Grev Murawieff me sten 
imod St. Peters-borger-Autoriteternes Vilje, og i hvert Fald uden megen Hjselp fra deres Side. Da Grev 
Murawieff undfangede den dristige Plan at tage den store Flod i Besiddelse, hvis sydlige Fob og frugtbare Kyster 
allerede i de sidste lo Hundrede Aar havde vakt de sibiriske Folkeslags Oprmerksomhcd, og da han, umiddelbart 
fpr Japan aabnedes for Europa, besluttede at skaffe Rusland en stserk Position ved det stille Havs Kyst for at 
kunne rtekke Haand til de Forenede Stater, havde han me sten alle i St. Petersborg imod sig: Krigsministeriet, der 
ingen Folk havde at ofre for Sagen, Finansministeriet, der ikke kunde afsé Penge til Annektioner, og 
Udenrigsministeriet, der stillede sig allermest vrangvilligt, fordi det som altid var rcngstcl igt for at komme ind i 
»diplomatiske Forviklinger«. Murawieff var saaledes henvist til at handle paa eget Ansvar og til at lade sig npje 
med de fattige Bidrag, som det svagt befolkede 0st-Sibirien selv kunde afstaa til det store Foretagende. Tilmed 
maatte alt g o res i en Fart, for at man hurtigst muligt kunde forelaegge Sagen som et allerede fuldbyrdet Faktum 
for de vesteuropreiskelT.") 

Diplomater, der sikkert nok ikke vilde undlade at komme med Indsigelser. 

En formel Annektion vilde have vreret fuldstsendig vserdilos. MurawieiTs Plan var at ankegge en Rtekke 
Kolonier langs med hele den store Flods Fob og langs dens sydlige Biflod Usuri — en Strrekning af fulde 2500 
engelske Mil — for paa denne Maade at grundlaegge en regelmsessig Förbindelse mellem Sibirien og Stillehavs- 
Kysten. Men der behovedes mange Mennesker til disse Nybygder, og da Ost-Sibiriens sparsomme Befolkning 
ikke kunde afgive tilstrsekkeligt Kontingent, veg Murawieff i kk e tilbage for noget Middel til at skaffe sig Folk. 
Straffefanger, som efter at have aftjent deres Straffetid, var blevne gjort til Fivegne i de kejserlige Miner, fik 



deres Frihed og blev organiserede som Trans-bailkalske Kosakker, hvoraf nogle blev bosat ved Am ur og andre 
ved Usuri — paa den Maade opstod der to helt nye Kosak-Byer. Derefter fik Murawieff bevilliget, al tusinde 
Straffefanger, der var dom t til straengt Arbejde, blev givne fri. Disse Msend var hovedsagelig Bpvere og 
Mordere, og han vilde nu kolonisere dem som frie Msend ved den nedre Amur. Han var selv til Stede, da de 
indskibedes for at sejle til deres nye Hjemstavn, og endnu fra Strandbredden raabte han: »Drag bort som frie 
Msend, kaere Bprn! Dvrk Eders Land, gOr det til russisk Jord og begynd et nyt Liv!« 

Den russiske Almueskvinde fplger naesten altid af egen fri Vilje sin Mand til Sibirien, naar han bliver dom t til 
strsengt Arbejde deroppe, og de ileste af disse Nybyggere havde deres Familie med sig; men de, som ingen 
havde, dristede sig til at komme med den Bemserkning til Murawieff, at de ogsaa burde have en Kone; thi 
»hvorledes kan man drive Jorden uden en Kvindes Hjselp"/« sagde de. Og Murawieff gav Befaling til at ssette 
hundrede af de til strsengt Arbejde dom te Kvinder i Frihed og tilbod dem at vselge sig hver en Mand, som de 
derefter havde at fplge. Men der 176 

var ikke megen Tid at give hort, Vandet i Floden begyndte at falde, Skibene maatte afsted, og MurawiefT bad 
dem ordne sig i Par paa Flodbredden. Saa nedbad lian Himlens Velsignelse over dem og sagde: »Jeg gifter Eder 
nu sammen, mine Bprn! Yaer gode mod hinanden! I Msend, skal ikke mishandle Eders Koner! Drag saa hort og 
vser lykkelige!« 

Omtrent sex Aar efter den Tid saa' jeg disse Nybyggere; deres Landsbyer var fattige; thi Jorden, de skulde 
opdyrke, havde for det meste tidligere vaeret Urskov, men alt i alt var disse Kolonier intet Misgreb, og de 
»Murawieffske /Fgtcskabcr« faldt ikke mindre heldigt ud end de fleste andre. Endnu senere blev disse 
/Egtcskabcr af Amur-Landets fortrseffelige Biskop Innocentus erklseret for gyldige, han fik Hornene anerkendt 
som segtefodte og indskrevne i Kirkebpgerne. 

Derimod var Murawielf mindre heldig med en anden Afdeling, som han anbragte rundt 0111 i Ostsibirien for at 
forpge Folkemsengden. I sin store Forlegenbed for Mennesker tog han ogsaa sin Tilflugt til Soldaterne i StrafTe- 
Batailloneme. Et Par Tusinde af dem blev indlemmet i de forskellige Kosakfamilier som »adopterede Sonner« 
eller anbragtes i fselles Husholdninger i Landsbyerne. Men ti eller tvve Aars Barak-liv under den grusomme 
Disciplin, som endnu bestod fra Kejser Nicolaus' Tid, var just ingen Förberedelse for en Mand, der skulde leve af 
at dyrke Jorden. Hesultatet blev da ogsaa, at »Sonnerne« lob bort fra deres paatvungne Foraeldre og forpgede 
Byemes tvivlsomme Befolkning, idet de levede fra Haanden til Munden og anvendte den Smule, de nu og da 
tjente ved tilfaeldigt Arbejde, til at drikke op. 

Den brogede Flok af Transbaikalske Kosakker, der bestod af forhenvaerende Fanger og deres 
»Adoptionss0nner«, og som hyppigt paa en ret hovedkulds, tilfseldig Maade var koloniseret langs Anuirflodens 
Bredder, havde heller i kk e Lykken med sig; srcrlig gjaldt det om dem. der var bosattel77 

ved Flodens nedre Lob og ved Usuri. Hver Tomme Jord skulde indvindes af en Urskov med naesten tropisk 
Vaext; Monsunerne i Juli Maaned forte Strpmme af Regn med sig, Oversvpmmelser og Millioner af Traekfugle 
odelagde Hpsten og hensatte Befolkningen i en sprgelig Tilstand af slpv Fortvivlelse. 

Hvert Aar maatte der sendes betydelige Forsyninger af Salt, Mel, saltet K0d o. s. v. til Tropperne og Kolonierne i 
det nedre Amur-Distrikt. I den Anledning var der bygget henved halvandet Hundrede fladbundede Pramme, som 
blev ladede i Chita og hvert Foraar, saa snart Isen paa Floden gik op, sejlede afsted nedad Ingoda, Stulka og 
Amur. Denne Proviant-Flaade deltes i Afdelinger paa ty ve til tredive Fartpjer, som stod under Kommando af 
nogle Kosakker og civile Embedsmaend. De fleste af disse Folk forstod sig ikke meget paa Navigation; men de 
havde det Fortrin, at man fuldtud kunde stole paa deres TErlighed saa at de ikke undervejs selv tilegnede sig 
Ladningerne og bagefter sagde, at de var gaaet tabt. Jeg blev udnaevnt til Assistent hos Chefen for hele Flotillen, 
vi kan jo kalde ham for Major Marovsky. Mine fprste Erfaringer i min nye Egenskab af So mand var ikke meget 
opmuntrende. Jeg fik det Hverv saa hurtigt som muligt at bringe nogle enkelte af Prammene til et bestemt Sted 
ved Amur-Floden for al aflevere dem der. Mit Mandskab skulde jeg selv hyre iblandt disse »Adoptivs0nner«, jeg 
netop har fortalt om. Ingen af dem havde ringeste Kendskab til Flod-Sejlads, og lige saa lidt havde jeg. Den 



samme Morgen vi skulde sejle, maatte jeg hente mit Mandskab rundt omkring fra Byens Drikkekneiper, og 
allerede paa det Tidspunkt af Dagen var de fleste af dem saa drukne, at jeg maatte lade dem tage et Bad i Floden 
for at faa dem nogenlunde bragt til Sans og Samling. Da vi endelig var komne afsted, maatte jeg underrette dem 
om alt, hvad der skulde gpres; men desuagtet gik 
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det ret godt, saa lange det var Dag: Prammene blev af den starke Strom baarne rask ned ad Floden, og mit 
uerfarne Mandskab havde ingen Interesse af at lobe os paa Grund — det vilde kun give dem mere Arbejde. Da 
Morket faldt paa, skulde vore tungt lastede Farto jer bringes ind under Land for at fortojcs Natten over; men en af 
Prammene, der var et godt Stykke forud for den, jeg var ombord paa, standsede ikke, fpr den lob lige paa en 
Klippe ved Foden af et umaade-ligt hojt og stejlt Bjarg. Der stod den nu uden at rore sig, medens Yandet, der var 
voxet ved de stanke Regnskyl, hurtigt sank igen. Det var ikke muligt for mine ti Mand at rokke den af Stedet. Saa 
roede jeg ned til den narmeste Kosakby for at faa Hjalp og sendte samtidig et Bud til en Ven af mig, en Kosak- 
Oflicer, der boede i Narheden, og som havde megen Erfaring i den Slags Ting. Morgenen kom og med den et 
Flundrede Kosakker, Mand og Kvinder; men der var ikke Tale om, at vi kunde faa Prammen bragt til Land for at 
faa den ladet om — og saa snart vi forsOgtc at faa den flot, gik Bunden itu, og Vandet strammede ind og tog 
Saltet og Melet med sig. Til min Radsel opdagede jeg, at Masser af smaa Fisk svOmmcde gemytligt omkring i 
mit Skib, og der stod jeg og vidste ikke mine arme Raad. Der gives i saadanne Tilfalde et meget simpelt Middel: 
man skal tage en Stek Mel og lagge over Hullet, den antager snart Fonn efter dette, og den Skorpe, der dannes af 
Melet og Vandet, er staerk nok til at forhindre Vandet i at trange ind; men ingen af os vidste dette. Til alt Held 
signaliseredes i dette 0jeblik en Bark, der kom ned ad Floden. Svanen, der bragte Lohengrin, blev ikke hilst med 
storre Fryd af den fortvivlede Elsa end det store, grimme Fartpj nu blev af mig. Den fine Taage, som i den tidlige 
Morgen endnu laa over den smukke Shilka Flod. forhojede 0jeblikkets Stemning. Det var min Ven Kosak- 
Officeren, der efter min Beskrivelse af Situationen, strax havde forstaaet, at Prammen ikke var till79 

at redde, og nu bragte en anden. Hullet blev stoppet til, Vandet pumpet ud og Ladningen bragt over i den nye 
Pram; naste Dag kunde jeg fortsatte Rejsen. Dette lille Uheld var udmarkede Larepenge for mig, og vi naaede, 
uden TEventyr, der er vard at omtale, lykkeligt vort Bestemmelsessted. Hver Aften forstod vi at linde den rette 
Ankerplads og tandte vore Baal for Natten imellem Klipperne inde paa Bredden, Dagen over kunde man ikke 
tsenke sig en behageligere Rejse end ombord paa disse Fartpjer, der Ivdlost gled ned ad Strommen, kun 
lejlighedsvis ved et Par Tag i Roret for at holde os i ret Kurs. For den, der har Sans for Naturen, er den nedre Del 
af Shilka og Amurflodens ovre Lob, et af de herligste Landskaber, man kan tanke sig; den brede smukke Flod 
lober hurtigt afsted mellem stejle, skovklaedte Klipper, ofte i en Höjde af flere Tusinde Fod. Men af samme 
Aarsag er Turen til Hest langs Kysten yderst besvärlig; jeg skulde endnu samme Efteraar gore den Erfaring. De 
sidste syv Stationer langs Shilka, en Strakning af 120 engelske Mil, kaldtes i 0stsibirien for de syv Dödssynder, 
og den Strakning af den Trans-Sibiriske Jarnbane vil — hvis den i det hele taget nogensinde bliver bygget — 
koste en svimlende Pengesum, langt mere end Pacifiebanen paa Strakningen igennem Rocky Mountains har 
kostet. 

Da jeg havde faaet atleveret mine Pramme, lik jeg det Hverv at fOre en af Postbaadene omtrent halvtredje 
Hundrede Mil ned ad Amurlloden. Baadene, som bruges til det 0jemed, er dakket med et let Tag i Agterenden, 
medens der i Forstavnen staar en Balje Jord, hvoipaa der vedligeholdes en Ild til at koge Maden ved. 

Besatningen bestod foruden mig af tre Mand. Vi skulde skynde os og roede derfor skiftevis, saa lang Dagen var, 
mens vi om Natten lod Baaden glide med StrOmmcn og kun holdt Vagt for at passe, at vi i kk e kom udenfor 
Strpmlinien. Naar Fuldmaanen lyste paa Firmamentet, og de hojc Bjarge kastede deres dybe Skygger 
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udover Floden, var disse Vagttimer henrivende dejlige. Mit Mandskab borte ogsaa til »Sonnerne«; det var tre 
Landstrygere, der havde Ord for at vare uforbederlige Tyve og Roverc — og jeg havde en stor, tung Pose, fyldt 
med Sedler, Solv og Kobber hos mig. 1 Vest-Europa vilde man anse en saadan Rejse paa en stor, ubefaret Flod 



for h0jst risikabel — det gjorde man i kk e i Ost-Sibirien, jeg havde ikke saa meget som en Pistol paa mig, og jeg 
fandt, at mine tre Gavtyve var udmaerket Selskab. Först da vi naermede os Blagoveschensk, begyndte de at blive 
saa underlig urolige. »Khanshina (det er kinesisk Brsendevin) er meget billig der,« forklarede de mig med dybe 
Suk. »Jeg er bange for, den bringer os i Forlegenhed. Den er meget billig, og den slaar sin Mand til Jorden paa et 
0jeblik, naar han ikke er vant til at drikke den!« 

Jeg tilbod at give en Ven af mig i Blagoveschensk den Hyre, de havde tilgode og bede ham paase, at de kom 
afsted med förste Dainpbaad. »l)et hjrc 1 per ikke!« svarede tie sorgmodigt. »Der er altid en eller anden, der byder 
paa et Glas — det er meget billigt — og et Glas er nok til at slaa sin Mand i Gulvet.« De var ganske ude af sig 
selv-ved Tanken om, hvad der muligvis forestod dem, og da jeg nogle Maaneder senere atter kom til Byen, borte 
jeg, at en af »mine Spnner« — Folk dernede kaldte dem saaledes — virkelig var kommen i Forlegenhed. Da han 
havde solgt sit sidste Par Sko for at kobe den giftige Drik, gjorde han sig skyldig i Tyveri og blev sat fast. Det 
lykkedes min Ven at faa ham paa fri Fod igen og indskibet ad Hjemmet til. 

Kun den, der har set Amur eller kender Mississippi eller Yangtsekiang, kan forestille sig, hvilken uhj're Str0m 
Amur bliver til, efter at den har forenet sig med Sungari, og hvilke msegtige Bolger der i Stormvejr kan rejse sig i 
dette Flodleje. Naar Begntiden, der föl ger med Monsunerne, i 181 

Juli Maaned begynder, voxer Vandstanden i Sungari, Usuri og Amur til en uhyggelig Höjde, Masser af lavere 
0er, saedvanlig bevoxet med Pilekrat, forsvinder under Vandfladen eller föres helt hort, og Flodbredden antager 
paa enkelte Steder en Udstrsekning af henved en hel Mil, mens Vandet spreder sig over hele Lavlandet langs 
Floden. Naar der saa blseser en frisk 0stenvind — imod Strömmen — rejser der sig msegtige Bolger, höjere, end 
man ser dem i St. Lorenz Bugten, ikke alene i Hovedfloden, men ogsaa i dens Bifloder. Men endnu vserre er det, 
naar en Typhon kommer blaesende fra det kinesiske Hav og kaster sig over Amur-Landet. 

Vi oplevede engang en Typhon. Jeg var ombord paa en stor, overdsekket Baad sammen med Major Marovsky, 
som jeg havde truffet i Blagovesehensk. Baaden var vei forsynet med Sejl, og vi var derved i Stand til at sejle tset 
til Vinden, det lykkedes os, da vi saa' Stormen nserme sig, at komme over i Flodens Lseside og linde os et lille 
Smuthul i en af Bifloderne. Her blev vi to Dage, mens Orkanen rasede med en saadan Voldsomhed, at jeg, da jeg 
engang havde vovet mig nogle faa Hundrede Alen ind i den nserliggende Skov, skyndsomst maatte vende om 
igen; svsere, hoje Trseer faldt som knsekkede Siv rundt omkring mig. Vi var meget urolige for vore Pramme; hvis 
de den Morgen, Stormen begyndte, allerede havde vseret i Drift, vilde det vsere en Umulighed for dem at naa over 
i Flodens Lseside, og Stormen vilde da drive dem paa Land og rimeligvis spnderslaa dem imod Bredden. Der var 
ikke meget Haab om Bedning for dem. 

Saa snart den vaerste Storm var forbi, sejlede vi ud for at se efter Fartöjerne — to Afdelinger af dem maatte vsere 
lige efter os; men vi sejlede baade en og to Dage uden at öjne Spor af dem. Major Marovsky mistede baade 
Appetit og Spvn og saa' ud, som om han lige havde overstaaet en alvorlig Sygdom. Dag efter Dag sad han 
sammensunken paa 182 

Dsekket og gentog uafbrudt: »Alt er tabt! Alt er tabt!« Paa denne Del af Amurflodens Lob er Landsbyerne faa og 
spredte, og vi kunde saaledes ikke faa ringeste Oplysning. En ny Storm blseste op, og da vi endelig naaede en 
By, fik vi at vide, at der ingen Fartöjer var passeret, men at delden foregaaende Dag var svömmet Masser af 
Vraggods ned ad Floden. Efter al Sansynlighed maatte mindst fyrretyve af Prammene vsere forulykkede, det var 
en Ladning af 2000 Tons og bctöd Hungersnöd for det nedre Amurland, hvis ikke der endnu rettidig kunde 
bringes Undssetning. Men vi var allerede langt ude paa Sommeren, 0111 kort Tid vilde Skibsfarten vsere forbi, 
og der var dengang endnu ingen Telegraf-linie langs Floden. 

Vi holdt Baad 0111. hvad vi bedst kunde gore, og Resultatet blev, at Majoren saa hurtigt som muligt skulde se at 
naa Amurs Munding; muligvis kunde han endnu, för Skibsfarten horte op, faa gjort nogle Indköb af Korn i Japan 
Jeg derimod skulde saa hurtigt som muligt rejse op ad Floden og se at faa konstateret Tabene. Den lange 
Strsekning paa Amur- og Shilka-Floden maatte jeg tilbagelaegge i störste Skyndsomhed, i Baade, til Hest, eller 
ombord paa en Damper, hvis jeg var saa heldig at trsefie en; det gjaldt 0111 at bringe Myndighederne i Ghita 



Meddelelsen hurtigt, for at der, mens det endnu var Tid, kunde blive sendt, hvad man havde parat af Forraad. 
Naar Hungersnöden staar for Doren, er det ikke Uger det drejer sig om; men hver enkelt Dag, der kan vindes, 
faar Betydning. 

Jeg begyndte min lange Rejse i en Robaad, og skiftede Roere omtrent hver femte Mil ved hver Landsby, jeg kom 
til. Det var en meget langsom Fremgangsmaade, men at vente paa en Damper, muligvis i hele fjorten Dage, gik 
ikke heller an. I Mellemtiden kunde jeg dog maaske naa' Ulykkesstedet og se, om slet intet af Provianten var 
reddet; og i Khabarovsk ved Usuris Munding traf jeg rimeligvis enl83 

Damper. Vi holdt os saa vidt muligt langs Kysten, men flere Gange maatte vi over brede Billoder, og Bolgerne, 
som den stasrke B hest stadig holdt i Gang, truede hvert Ojeblik med at begrave vort lille Fartoj. En Dag skulde vi 
over en saadan Bitlod, der omtrent var en halv Fjerdingvej bred; toppede Bolger, hoj c som Bjserge rejste sig 
foran os, mine to Roersfolk — to Bönder - bleve hvide af Sk ne k og mumlede Bön ner med skaelvende Lseber. 

Kun han, der holdt Roret — en Dreng paa femten A ar — bevarede sin Bo og holdt et vagtsomt Oje med 
Bolgerne. Saa snart de et Ojeblik syntes at mindskes, gled vi ind imellem dem, og naar de saa atter rejste sig i en 
truende Höjde foran os, gav han Baaden en let Drejning og tvang den stot igennem. Baaden tog stadig Vand, og 
jeg oste uafbrudt uden dog at kunne holde os klar for Vand. Flere Dage i Tire k sejlede vi paa denne ubehagelige 
Maade over en Mrengde Bifloder. Jeg tvang aldrig mine Folk til at ro videre, de var alle vidende om, at min 
Bej se havde Hastvserk, og trods deres Angst förte de mig igennem. »Der er ikke sy v Död i Ens Liv, men én kan 
man ikke undgaa,« sagde de, slog Korsets Tegn for sig og trak videre paa Aarerne. 

Jeg naaede snart Stedet, hvor Prammene var forulykkede. Fireogfyrrety ve var Odelag te, og kun en Ubetydelighed 
af Ladningen var reddet. To Tusinde Tons Korn var gaaet til Bunds; med denne Efterretning fortsatte jeg min 
Rejse. 

Nogle Dage senere blev jeg indhentet af en lille Damper, der langsomt arbejdede sig op ad Floden. Da jeg var 
kommen ombord fik jeg at vide af Passagererne, at Kaptainen i et Anfald af Delirium var sprungen over Bord og 
nu — efter at man havde faaet trukket ham op igen — laa sy g nede i Kahytten. De bad mig om at tage 
Kommandoen, og jeg havde intet Valg. Til min store Forbavselse opdagede jeg meget hurtigt, at alt gik af sig 
selv, i en saa udmaerket Gang var det hele; jeg paraderede pligtskyldigst paa Kom-184 

mandobroen, men havde intet at gore. Kun ved Anlöbs-stedernc. hvor vi tog B ram de ind til Maskinen, havde jeg 
et Par 0jeblikkes Ansvar, og om Morgenen forsOgte jeg at paavirke Folkene til at begynde Sejladsen igen, saa 
snart den förste Dagning viste sig; men deri bestod ogsaa hele min Kaptains-Virksomhed — en hvilken som helst 
Matros vilde kunne have gjort det lige saa godt. 

Tanken 0111 Hungersnöden, der truede Amur-Distriktet naeste Foraar, forlod mig ikke et 0jeblik. Sejladsen 
ombord paa den lille Damper gik mig ikke hurtig nok og for at vinde, om det saa biot var en Dag, forlod jeg 
Skibet og fortsatte et godt Stykke til Hest, ledsaget af en Kosak. Vi kom paa dette Ridt igennem en af Sibiriens 
vildeste Bjserg-egne og vovede ikke af Frygt for Overfald i de trette Skove at standse om Natten for at trende en 
Ild. Men jeg havde heller ingen Tid at give bort; hver Dag bragte os det 0jeblik nsermere, da Skibsfarten maatte 
indstilles, om Nrettcrne begyndte der allerede at samle sig Is paa Floderne. Endelig traf jeg Guvernören i 
Transbaikalien og min Ven Oberst Pedashenka i Forbryderkolonien Kara ved Shilka-floden. Pedashenka paatog 
sig saa hurtigt som muligt at indskibe, hvad de der havde og kunde undvrere af Födemidler. For mit 
vedkommende fortsattes Rejsen; jeg skulde melde Myndighederne i Irkutsk det forefaldne. Da jeg kom dertil, var 
jeg ved at falde sammen af Overanstrengelse; men alle undredes ogsaa over, at jeg havde kunnet gore Rejsen saa 
hurtigt. Ungdommen kommer imidlertid hurtig til Kraefter, og da jeg havde sovet — jeg skämmer mig ved at 
sige, hvor mange Timer i Dögnet — var jeg snart helt flink igen. 

»Har De nu faaet udhvilet?« spurgte General-Guvernören mig omtrent en Ugestid efter min Ankomst til Irkutsk. 
»Kunde De paatage Dem allerede i Morgen som Kurer at rejse til St. Petersborg for selv at melde Ulykken med 
Pram-185 



mene?« Det betod det samme som i Lobet af tyve Dage, ikke én mere, at tilbagelsegge en Strakning paa 3200 
engelske Mil (fra Nischnei-Novgorod benyttedes Jaernbanen) og at sidde Dag og Nat i en Postvogn, som 
skiftedes ved hver Station; thi intet K öre töj kunde i lang Tid ad Gängen taale den hurtige Fart henover de frosne 
Landeveje. Men Tanken om at skulle gense min Broder Alexander var for mig altfor fristende til at jeg kunde 
afslaa Tilbudet, og jeg rejste allerede naeste Aften. Da jeg naaede det vestsibiriske Lavland og Ural, blev Bejsen 
en ren Lidelse. Der var Dage, hvor Vognhjulene mellem hver Station var kort i Stykker paa de frosne, ujasvne 
Veje. Ogsaa Floderne begyndte at fryse til, og jeg maatte i en usselig lille Baad midt imellem drivende Isflager 
ssette over dem. Da jeg kom til Tomsk-Floden, naegtede Bonderne at fserge mig over, og da jeg vedblev at trsenge 
ind paa dem, erklserede de, at de i saa Fald först maatte have »en Kvittering«. 

»Hvad Slags Kvittering er det, I skal have?« spurgte jeg. 

»Skriv paa et Stykke Papir: »Jeg undertegnede bevidner herved, at jeg druknede ved Guds Vilje og ikke ved 
BOndcrncs Uagtsomhed!« Naar vi faar det, skal vi ssette Dem over.« 

»Det skal I med störste Glsede faa — naar vi forst er paa den anden Bred!« svarede jeg, og det lykkedes mig 
tilsidst at faa dem til at ssette mig over. 

Endelig naaede jeg Moskow, hvor min Broder modtog mig paa Jsernbane-Stationen, og vi fortsatte nu sammen 
Rejsen til St. Petersborg. 

Ungdom er en vidunderlig Ting. Jeg havde rejst uafbrudt i fire og tyve Dage og Nsetter og kom tidligt 0111 
Morgenen til St. Petersborg. Samme Dag afleverede jeg rnine Depescher og gjorde Visit hos en af mine Tanter. 
Hun var straalende glad ved at se mig. »Det passer udmserket,« sagde hun. »Vi har et lille Bal i Aften! — Du vil 
vei nokl86 

komme?« Og jeg ikke alene kom, men jeg dansede til den tidlige Morgen. 

Ved at tale med Autoriteterne forstod jeg, hvorfor jeg var bleven sendt til St. Petersborg med Ulykkesbudskabet. 
Ingen vilde tro paa, at Fartojcrnc var odelagt af Stormen. »Har De selv vaeret paa Stedet?« — »Har De set 
Odelseggelsen med egne 0jne?« »Er De vis paa, at man i kk e har stjaalet F0devarerne og saa vist Dem Vraget af 
nogle andre Pr amm e?« var de Spörgsmaal, man gjorde mig. 

De overordnede Funktionserer, der stod i Spidsen for de Sibiriske Anliggender, var ligefrem ro ren de i deres 
Uvidenhed om Forholdene deroppe. 

»Mais, mon cher,« sagde en af dem til mig — han talte altid Fransk — »det vilde jo dog vsere umuligt, at 
fyrretyve Fartpjer kunde forlise paa Nevaen, uden at man kunde komrne dem til Hjselp!« 

»Ja, paa Nevaen!« udbröd jeg. »Men lseg lire Nevaer ved Siden af hverandre, saa har De den nedre Amur.« 

»Er den virkelig saa stor".'« spurgte han og passiarede to Minutter senere paa udmaerket Fransk om alt andet 
mellem Himmel og Jord. 

»Ved De, at Chernyshevsky er bleven arresteret og sidder i Faestningen?« spurgte han tilsidst, 

»Hvad har han gjort?« udbrod jeg. 

»Intet saerligt — absolut intet graverende! Men-De forstaar — Hensyn til Staten! — Chernyshevsky er en 

begavet, en overmaade begavet Mand og har stor Indflydelse paa Ungdommen. Det kan en Regering ikke tilläde 
— det indser De nok, mon cher — c'est intolerable dans un etat bien ordonné!« 

Grev Ignatieff gjorde ikke den Slags Spörgsmaal, han kendte Amurfloden helt vei, og han kendte ogsaa St. 
Petersborg. Midt imellem spögefulde og vittige Bemserkninger kunde han sige: »Det er et stort Held, at De selv 
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Stedet og saa' Vragene, og de var kloge deroppe, som sendte Dem med Rapporten! I Begyndeisen troede ingen 
paa Hi-siorien om de kaentrede Fartöjer, man tsenkte, det var et nyt Bedrägeri. Imidlertid véd alle, at De som Page 



havde et godt Navn, og at De kun har vaeret kort Tid i Sibirien; der er ingen Rimelighed for, at De skulde lade 
Dem bruge lil at daekke deres Svindlerier deroppe. Det er Dem, man tror paa!« 

Krigsministeren, Dmitri Milutin var den eneste iblandt alle de hpje Overordnede, der tog Sagen alvorligt. Ilan 
spurgte mig omstaendeligt ud om alt og var strax med i Situationen; vor Samtale indskraenkede sig til korte 
Saetninger uden forceret Hast, men ogsaa uden överflödige Ord. »De mener altsaa, at Kolonierne burde 
provianteres fra Havet af — kun de inde i Landet fra Ghita'?« Det var netop, hvad jeg mente. »Og hvis Fartpjerne 
naeste Aar ogsaa overfaldes af en Storm, kan man saa vente en Gentagelse af Ulykken?« »Ikke, hvis der forinden 
anskaffes to smaa Bugserdampere til at traekke Prammene!« svarede jeg, »Vil det vaere tilstraekkeligt til at 
forhindre en Gentagelse?« »Ja! Hvis vi dennegang biot havde haft en eneste Damper, vilde Tabet ikke vaere 
blevet halvt saa stort.« sagde jeg. »Det er rimeligt, at De har Ret,« bemaerkede Ministeren, »Skriv alt, hvad De 
her har sagt mig, op i tydelige, korte Ord — uden Formaliteter — og send mig det,« bad han. 

V. 

Jeg blev ikke laenge i St. Petersborg, men vendte endnu samme Vinter tilbage til Irkutsk; nogle faa Maaneder 
senere fulgte min Rroder efter; det var lykkedes ham at blive ansat ved Kosakkerne deroppe. 188 

At rejse igennem Sibirien ved Vintertid anses for at vaere ret uhyggeligt; men efter de Erfaringer, jeg har gjort, 
tror jeg dog, at denne Aarstid er den bedste. De snedaekte Landeveje er udmaerkede, og skOnt Kulden er frygtelig, 
kan man dog vaerne sig imod den. Naar man ligger, saa lang man er, paa Bunden af Slaeden, indhyllet i 
Skindtaspper og kkedt i Skind — paa den Maade rejser man altid i Sibirien — foler man ikke Kulden synderligt, 
selv om Temperaturen er fyrre eller tresindstyve Grader Fahrenheit under Frysepunktet. 

Ved at rejse paa Kurer-Facon — det vil sige ved hver Station hurtigt at skifte Heste og kun en Gang om Dagen at 
standse en Time for at spise — kom jeg til Irkutsk akkurat nitten Dage, efter at jeg var rejst fra St. Petersborg. 
Fyrretyve Mil i Dpgnet er den normale Fart; men jeg erindrer, at jeg tilbagelagde de sidste Hundrede og tredive 
Mil for Irkutsk paa halvfjersindstyve Timer. Frosten var ikke overdreven slem, Vejene udmaerkede, og Kuskene 
blev holdt i en ypperlig Stemning ved rigelige Drikkepenge, som jeg paa egen Regning gav dem; mit Förspänd, 
tre smaa raske Heste, syntes ligefrem at nyde det hurtige Lob op og ned ad Bakker, igennem sneklaedte Skove, 
der glitrede i Solens Straaler, og langs tilfrosne Floder, hvis Is var fast som Staal. 

Jeg blev nu udnsevnt til Attaché hos General-Guvemorcn i Ost-Sibirien og skulde bo i Irkutsk; men min ny 
Stilling gav mig ikke meget at gpre. Parolen fra St. Petersborg lod nu paa at lade alt gaa i den gamle Gsenge, uden 
at taenke paa Forandringer, og jeg tog derfor med Glsede imod et Tilbud om at foretage geografiske Forskninger i 
Manchuriet. 

Transbaikalien er meget rigt paa K v re g, og Kosakkerne, som bebor den sydostlige Del, er velhavende 
Kvsegopdraettere. De havde hprt af Mongolerne, med hvem de stod i Handelsförbindelse, at der langt imod Ost 
skulde findes en gammel kinesisk Landevej, der fprte direkte til Byen Merghen i Man-189 

schuriet, og derfra kunde man ad en udmrerkct Vej komme videre til Mellem-Am uriandet. Det var deres Dr0m 
at komme i Förbindelse med denne Del af Amurlaudet, hvor de forud-saa', at der vilde vaere et udmrerkct Marked 
for deres Kvaeg. I det Ojemed at linde denne Rute udrustede Kosakkerne en Handelskaravane og til bod mig 
Fprerskabet for den. Jeg gik med Begejstring ind paa Forslaget. Endnu havde ingen Europaeer berejst denne Del 
af Landet; en russisk Naturforsker, der for et Par Aar siden vilde gore ForsOgct, var bleven myrdet under Vejs, 
kun under Kejser Kan-si's Regering var to Jesuiter traengt saa langt frem som til MeVghen og havde fastslaaet 
dens Breddegrad. Men hele det umaadelige Land Nord for Merghen var absolut ukendt. Jeg genncmplojcdc alle 
de Skrifter, der muligvis kunde give mig Oplysninger; men i kk e engang de kinesiske Geografer kendte noget til 
dette terra ineognita. 

Vi havde imidlertid én stor Vanskelighed at overvinde. Handelstraktaten med Kina tilstod Russerne fri Handel 
med Kejserriget Kina og Mongoliet; men Manschuriet var ikke naevnet og kunde altsaa ligesaa godt vaere 
udelukket som med-indbefattet i Overenskomsten. De kinesiske Graense-Autoriteter fortolkede den paa én 



Maade, Russerne paa en anden. Et var i hvert Fald givet, at en Officer nasppe fik Lov til at komme over 
Manschuriets Graense, og jeg havde altsaa intet andet Valg end at rejse forklsedt som Handelsmand. General- 
Gu ve nioren udstedte et Pas for mig, der lpd paa; »Peter Alexeiv, K 0b m and fra Irkutsk —«. 

Saalsenge vi endnu var i Tranbaikalien, var det ikke let at skjule min Identitet. Kosakkerne er utrolig nysgerrige 
— akkurat som Mongoleme — og saa snart en Fremmed kommer til en af deres Landsbyer, begynder de at 
holde et sandt Krydsforhpr over ham, samtidig med, at de behandler ham med storste Gaestfrihed.190 

Kosakkernes lokale Overhoved, Kaptain Buxhpvden, kendte sine Folk, og vi tog i Förening vore Forholdsregler. 

I Ghita og Irkutsk blev der hyppigt spillet Amatorkoniedie, fortrinsvis Ostrovskys Dramaer, som n re sten alle 
foregaar indenfor Kobmandsstandcn. og jeg havde ofte selv haft en Rolle i disse Stykker og saaledes v re re t nodt 
til at ssette mig ind i en mindre Handlendes Vaner og Manerer, som jeg desuden ofte havde studeret i 
Nikolskoye; jeg fik nu Lejlighed til at gore Brug af mine Erfaringer. 

Naar den kogende Temaskine blev stillet paa Bordet foran os, tog jeg forst Plads, efter at Kaptain Buxhpvden 
havde opfordret mig detil, og i beskeden Afstand fra ham, jeg satte mig altid paa det yderste Hjorne af en Stol, 
medens jeg drak min Te af Underkoppen, paa segte Moskower-Kpbmands-fagon. Buxhovden var ofte ved at 
kvseles af Latter, naar lian saa' mig sidde der med stive 0jne og blsese paa Teen i Skaa-len, mens jeg bed bitte 
smaa Stumper af et Stykke Sukker, for at faa det til at raekke til saa mange Kopper som muligt. 

Vi vidste altfor vei, at Kosakkerne meget snart vilde komme efter, hvem jeg i Virkeligheden var, del gjaldt biot 
om at vinde et Par Dage, for at jeg kunde komme over Grrensen, uden at vsere opdaget. Rimeligvis maa jeg have 
spillet min Rolle taalelig godt; thi Kosakkerne syntes ikke at nsere Mistanke. 

I en af Kosakbyerne spurgte en gammel Kone mig, meget hemmelighedsfuldt. 0111 det var sandt, at der skulde 
komme en Fyrst Rapotsky« dertil fra Irkutsk — det Rygte gik der nemlig. Jeg svarede hende, at jeg ogsaa havde 
hort noget derom, men at hans Hoj hed sikkert foretrak at blive i Irkutsk; det var ingen Rejse for saadanne Folk! 
Kort og godt, vi kom uhindret over Grsensen. Vor Karavane bestod af elleve Kosakker, en Tungas og mig selv — 
alle tilhest — og vi forte omkring fyrretyve Heste med os til at sselge og to Vogne, hvoraf den ene inde-191 

holdt mine »Kobmandsvarer« — Flpjl, Klsede, Guldtraad o. s. v., som jeg havde anskaffet i Anledningen. Vi 
havde valgt en af Kosa kk erne til at vsere vor »/Fldstc«, og det var ham, der forte Forhandlingerne med de 
kinesiske Autoriteter; thi nsesten alle Kosa kk er kan Mongolsk. Selvfplgelig vidste alle i Karavanen, hvem jeg 
var, men det faldt ingen af dem ind at forraade mig, da de vei forstod, hvor meget der for os alle afhang deraf. Da 
jeg var klsedt akkurat som de andre, lagde Kineserne i kk e Mserke til mig, og jeg kunde som oftest uhindret tage 
mine Baussole-Opmaalinger af Vejen. Vi forte ingen Vaaben med os, kun vor Tungas, der snart skulde giftes, 
havde taget sin Bpsse med, for at skyde Daa-dyr paa Hejsen; Kodet brugte vi til vore Maaltider, og Skindet 
gemte han for senere at saelge det — Pengene skulde bruges til at betale for Konen med. 

I de förste Dage, efter at vi var komne over Grsensen, samlede de kinesiske Soldater sig om os i det Haab at faa 
Whisky, og det vanskeliggjorde mig mit videnskabelige Arbejde betydeligt; saa snart de imidlertid mserkede, at 
vi ikke havde mere Whisky, lod de os i Fred. Vi gik hele Tiden imod 0st, banende os Vej saa godt det lod sig 
gore, og efter en fem Dages Marsch traf vi virkelig paa den kinesiske Vej, der skulde bringe os igennem Khingan 
til Merghen. 

Til vor store Forbavselse opdagede vi, at det aldeles ikke var förbundet med Vanskeligheder at komme over det 
store Höjde drag, der paa alle Landkaart er afbildet som en sort truende Masse. Vi mpdte en gammel, fattig 
kinesisk Embedsmand, der rejste i samme Retning som vi. I to Dage vedblev Vejen at gaa opad, og Landet bar 
Praeg af at v re re bjaergfuldt. Grressct blev tyndt og Trrecrnc smaa, ofte forkröblcde, og Vejene var sumpede. 

Rundt omkring os hsevede der sig npgne Fjseldtoppe, og vi gruede allerede for de Vanskeligheder, der endnu 
vilde vaere at overvinde, da vi blev opmaerksom paa den gamle Kineser, der var standset foran 192 

en Stenbunke veil Vejen; der var stukket Grene ind mellem Stenene og var bundne lunge Hestehaar og Laser af 
Klude til dem. Den Gamle kravlede ned af sin lille tohjulede Vogn, trak nogle Haar ud af sin Hests Manke og 



bandt dem til Grenene paa Stenbunken. Vi spurgte, hvad det skulde betyde. 

»Det er en »obo!» —« svarede han. »Floderne löber nu til Amur!« 

»Er vi allerede igennem Khingan?« spurgte vi. 

»Ja, der er ikke liere Bjserge; nu er det kun bakket Land lige ned til Floden.« 

Denne Meddelelse fremkaldte Jubel i vor Karavane. »Floderne lpber til Araur — til Amur!« raabte Kosakkerne 
glaedestraalende. Fra deres Barndom af havde de hort de Gamle i Slsegten fortaelle om den store Flod, hvor Vinen 
gror vildt, og Engene i Hundreder af Miles Udstraekning er saa frugtbare, at de kan skabe Millioners Velstand. 
Efter at Amur-Distriktet var annekteret af Busland, havde de hort fortaelle 0111 den lange Rejse derhen og om de 
förste Nybyggeres mange Genvordigheder, medens de, som havde bosat sig ved den 0vre Amur, havde Lykken 
med sig. Nu havde vi fundet en kort og direkte Vej til dette Vidunderland! 

Foran os havde vi en stejl Skraaning, ned ad hvilken Vejen slyngede sig i Zigzag til en lille Flod, der imellem 
toppede Bjaerge förte videre lige til Amur. Man kan taenke sig, hvor förnöjet jeg blev ved denne overraskende 
geografiske Opdagelse. Imidlertid var vore Kosakker hurtigt komne af Hestene og bandt nu ogsaa pligtskyldigst 
Hestehaar til Grenene. Sibiriens Befolkning naerer en aerefrygtblandet Raedsel for de hedenske Guder, som efter 
dens Opfattelse er ondskabsfulde Vaesener, ikke gode at komme i Kast med, og det er derfor klogest at staa paa 
en venskabelig Fod med dem og bejle til deres Gunst ved smaa Opmaerksomheder. 

»Se lier, hvilket maerkeligt Trae!« udbröd de, da vi var komne laengere ned imod Dalen. »Er det i kk e en Eg?«193 

Egen voxer ikke i Sibirien, undtagen paa den östlige Skraa-ning af Höj-Plateauet. »Og se, her er Npddetraeer! — 
Men hvad er det for et Trae?« Det var en Lind, den voxer ikke i Rusland; men jeg vidste, at den fandtes blandt 
Man-sehuriets Flora. Og disse Nordboere, hvis stadige Dröm og Laengsel var de varme Lande, jublede af 
Henrykkelse, kastede sig ned i det frodige, kraftige Graes og syntes at have Lyst til at kysse det; men deres 
Laengsel efter »den store Flod« var nu staerkere end nogensinde för. Da vi omtrent fjorten Dage senere taendte vor 
sidste Lejr-Ild — omtrent fire Mil fra Amur — var de utaalmodige som Börn; strax efter Midnat begyndte de 
allerede at sadle deres Heste og anmodede mig om at bryde op lange för Daggry. Endelig saa' vi oppe fra en 
Bakke den majestätiske Flods blaa Vande brede sig foran os, Kosakkernes Ojne straalede i nästen poetisk 
Begejstring ved dette Syn. Det stod klart for mig, at tidligere eller senere — med eller uden Hjaelp, ja selv imod 
den russiske Begerings 0nske — vilde begge Flodbredder tilligemed de umaadelige ubeboede Sträckningar i det 
nordlige Manschuri vare taget i Besiddelse af russiske Nybyggere, aldeles som Missisippis Kyster i sin Tid blev 
koloniseret af kanadiske Udvandrere. 

Den gamle, halvblinde Kineser, nied hvem vi havde gjort Hejsen, havde imidlertid ifört sig sin blaa Kappe og sin 
officielle Hat med Glasknappen oppe i Pullen; naste Morgen erklarede han, at han i kk e kunde tilläde os at gaa 
videre. Vor .Eldste havde taget imod ham og hans Skriver i sit Telt, og den Gamle gentog kun, hvad Skriveren 
hviskede ham i 0ret. Han forlangte, at vi skulde slaa Lejr, hvor vi nu var og afvente vore Pas, som han forst vilde 
sende til Peking. Vi gjorde energisk Indsigelse, og han forsögte nu at komme vore Pas til Livs. 

»Hvad Slags Pas er det egentlig?« sagde han og betragtede haanligt det store hvide Ark Papir, der kun indeholdt 

13194 

nogle faa Linier paa Russisk og Mongolsk og var forsynet med et almindeligt Voxsegl. »Hvem kan vide, om det 
ikke er noget, I selv har skrevet og forseglet med en Kobberpenge. Se her, saadan ser mit Pas ud, og det betyder 
noget!« sagde han og rullede en omtrent to Fod lang Skrivelse, tset fyldt med kinesiske Bogstaver op foran os. 

Jeg havde under denne Forhandling siddet roligt for mig selv i et Hjörne af Teltet, beskaeftiget med at ordne noget 
i min Kulfert, og lik ved det Arbejde fat i et Exemplar af »Moskower-Tidende«. Dette Blad ejedes af 
Universitetet i Moskow og havde som Stempel en 0rn. »Vis ham dette,« sagde jeg til vor /Eldste. Han tog 
Avisen, foldede den ud i hele sin Störrelse foran Kineseren og pegede paa 0rnen. »Se,« sagde han, dette Pas er 
vort oprindelige, det andet er kun til at vise frem ved almindelige Lejligheder.« 



»Er alt det sk revet om Eder?« spurgte den Gamle nsesten aengsteligt. 

»Ja, alt kun om os!« svarede vor /Eldste uden saa meget som at blinke med 0jnene. 

Kineseren — en sand Embedsmand blev maallps overfor saa megen Skrift, og idet han forskende saa' paa hver 
enkelt af os, nikkede han bifaldende med Hovedet; men saa hviskede Skriveren atter noget til sin Herre, der 
pludselig igen erklserede, at vi ikke paa nogen Maade lik Lov til at fortsastte Rejsen. 

»Nu kan det v re re nok med det Vr0vl!« sagde jeg og gav vor /Eldste Ordre til at lade Hestene sadle, og et 0jeblik 
efter var vi faerdige til at drage afsted. Jeg beroligede den gamle Kineser med at love ham, at vi ikke vilde 
undlade at meddele Myndighederne, at han havde gjort alt. hvad han formaaede for at forhindre os i at komme 
ind i Manschuriet, og at Ansvaret alene maatte falde paa os selv. 

Nogle Dage senere kom vi til Merghen, hvor vi handlede lidt og derpaa drog videre til den kinesiske By Aigun, 
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Amurs hoj re Bred og til Blagoveschensk, den russiske Bv paa Flodens venstre Bred. Jeg kan egentlig ikke sige, 
at jeg viste mig at vsere en dygtig Forretningsmand; i Merghen forlangte jeg fem og tredive Rubler for et Ur, som 
den kinesiske Liebhaver allerede havde budt mig fem og fyrre for. Kosakkerne var derimod flinke til at handle, 
og da de saa paatog sig at saelge Resten af mine Kobmandsvarcr. viste det sig ved Opgprelsen, at vor Expedition 
ikke havde kostet Regeringen mere end to og tyve Rubler. 

VI. 

Hele den Sommer tilbragte jeg paa Amurfloden og kom lige lil dens Munding. I Nikolajevvsk traf jeg General- 
Guvernorcn og sejlede derfra sammen med ham i en Damper op ad U'siri. Samme Efteraar gjorde jeg en endnu 
interessantere Fart op ad Sungari lige til Kirin, midt ind i Manschuriets Hjserte. Mange af Asiens Floder dannes af 
to lige maegtige StrOmme, saa at det ofte er vanskeligt for Geografen at forstaa, hvilken der er Hovediroden og 
hvilken kun en Biflod. Ingoda og Onon danner saaledes Shilka — Shilka og Argun igen Aniur, og Aiinir bliver 
efter Föreningen med Sungari til den msegtige Strom, der lobcr mod Nordpst og falder ud i det stille Hav under 
Tartarstrsedets ugsestfri Breddegrader. 

Indlil Aaret 1864 var denne Manschuriets store Flod kun lidet kendt. Alle Beretninger om den daterede sig fra 
Jesuiternes Tider, og var meget ufuldkomne. Men nu, da man atter gjorde Fors0g paa at lasre Manschuriets og 
Mongoliets Beskaffenhed at kende, og da det viste sig, at Frygten for Kina rimeligvis havde vaeret i boj Grad 
overdreven, brugte vi Yngre al vor Veltalenhed for at faa G c n c ra I - G u v c r n o ren til at indse, hvor npdvendigt det 
var ogsaa 
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at lasre Sungari-Landet at kende. Det at vide, at der tat op til Amurfloden laa uhyre Landstrsekninger, der var lige 
saa ukendte som en afrikansk 0rken, var for os en uudholdelig Tanke. Helt imod vor Forventning bestemte 
General Korsa-koir sig til at sende en Damper op ad Sungari under Foregivende af at bringe et eller andet 
venskabeligt Bud til General-Guvern0ren i Provinsen Kirin. En russisk Konsul fra Urga valgtes til Overbringer 
af Budskabet, en Lsege, en Astronom, to Topografer og jeg blev beordret til at tage Del i Expeditionen, for 
hvilken Oberst Chernyveff fik Over-Kommandoen. Vi indskibede os paa en lille Damper »Usiri«, der havde en 
Pram med Kul paa Ske b og fem og tvve Soldater ombord, hvis Gevserer var forsigtigt skjulte imellem Kullene. 

Det hele Foretagende blev ordnet i störste Hast, og den lille Damper frembod kun faa Bekvemmeligheder for saa 
mange Mennesker; men vi var alle fulde af Begejstring for Foretagendet og klemte os sammen, saa godt vi kunde 
i de smaa Kahytter. En af os maatte sove paa Bordet, og vi havde ikke engang en Kniv og Gaffel til hver ikke at 
tale om alle tie andre Mangler, vi led under. 

Det var intet let Arbejde at sejle op ad Sungari. 1 dens nedre Lob, hvor den llyder igennem det samme Lavland 
som Amur, er Vandet meget grundt, og endskpnt vor Damper kun ståk tre Fod dybt, havde vi ofte stor 
Vanskelighed ved at finde en tilstrrekkelig dyb Bende. Der var Dage, paa hvilke vi ikke kom mere end otte Mil 



fremad, K0len skrabede hyppigt imod den sandede Bund, og der maatte stadig sendes Baad ud for at pro v c at 
finde dybere Vand. Alligevel gik det hver Dag fremad, vor unge, flinke Kaptejn havde sat sig i Hovedet, at han 
endnu i Efteraaret vilde naa til Kirin. Alt eftersom vi kom lio jerc op ad Floden, blev Landskabet smukkere og 
Floden selv mere farbar, og da vi havde passeret de sandede Straskninger der, hvor den loberl97 

sammen med Sosterfloden Nonni, blev Sejladsen baade bekvem og behagelig. Nogle faa Uger senere landede vi i 
Manschu-riets Hovedstad. 

Vi havde desvasrre ingen Tid at give hort og standsede derfor kun yderst sjaelden ved Byerne under Vejs. For- 
ovrigt er der ikke mange af dem, og det var forst, da vi nasrmede os Kirin, at Fandet blev taettere befolket og 
bebygget. Hvis det havde vaeret vort Maal at knytte en venskabelig Förbindelse med Manschuriet, vilde vor 
Expedition vaere bleven et Fejlgreb; men det gjaldt for os kun om at lsere Sungari-Floden at kende. 
Myndighederne i Manschuriet havde endnu i frisk Minde, hvad der var hrendet for otte A ar siden, da Murawieff 
ogsaa »kom paa Bes0g« og endte med at annektere Amur- og Usuri-Fandet, og de saa' med Mistillid paa de nye, 
ubudne Gaester. 

De kinesiske Myndigheder havde paa en eller anden Maade erfaret, at vi havde Vaaben skjult i Kullene, og dette 
bestyrkede dem yderlig i deres Mistanke. Da vi steg i Fand i Kirin, tog alle Byens Kobmrend imod os med 
Svasrd, som de efter Udseendet at dom mc maatte have gravet frem af et eller andet gammelt Arsenal. Dog 
hindrede ile os ikke i at gaa omkring i Byens Gader, men alle Butikker var lukkede, og ingen maatte handle med 
os. Vi lik sendt Fodemidler ombord — som Gave! man nsegtede bestemt at lage imod Penge. 

Imidlertid lakkede det staerkt ad Efteraaret til, Frosten var allerede begyndt, og vi maatte ile med Hjemturen, hvis 
vi ikke vilde udsaette os for at blive tvungne til at overvintre paa Floden. Med andre Ord, vi lik set Kirin, men vi 
talte ikke med et Menneske undtagen med de to Tolke, som hver Morgen kom ombord til os. Alligevel var vort 
Maal naaet. Vi havde overbevist os om, at Floden var sejlbar og havde optaget et fortrinligt Kort over den; ved 
Hjselp af dette 1 os 

kunde vi g0re Tilbagerejsen for l’uld Fart uden noget Uheld; kun en eneste Gang stodte vi, men kom snart af 
igen. 

Vi standsede ved flere af de smaa kinesiske Byer undervejs og blev modtaget paa det hjaerteligste af Indvaanerne, 
Udvandrere fra det store Kejserrige. Der er saerlig en enkelt Aften, der har praeget sig i min Hukommelse. Mprket 
var allerede begyndt at falde, da vi ankrede foran en lille målerisk Fandsby og enkelte af os, deriblandt jeg, gik i 
Fand. En Skare paa omtrent Hundrede Kinesere samlede sig om mig, der paa egen Haand gennemstrejfede Byen, 
de forstod lige saa lidt mit Tungemaal som jeg deres, og dog varede det i kk e laenge, for vi ved Hjälp af Mimik 
underholdt os paa den elskvaerdigste Maade med hverandre. At klappe én paa Skulderen eller byde ham Tobak 
eller Ild er et internationalt Udtryk for venskabelige Fplelser. Hvad der sasrlig syntes at forbavse dem var, at jeg, 
der var saa ung, havde Skaeg, de plejede i kk e at b re re noget, for de var Tres. Da jeg ved Tegn sagde dem, at jeg 
bar det for al have noget at spise i Tilfrelde af, at jeg intet andet kunde faa, gentog den ene Spogcn for den anden, 
og de var ved at do af Fatter; de blev endnu kserligere end for, forte mig omkring i deres Huse, og hver enkelt 
tilbod mig sin Pibe; tilsidst fulgte hele Skaren mig. som en gammel Ven ned til Damperen. Jeg maa dog tilfoje, at 
der ikke fandtes en eneste boshko Politibetjent — i den Fandby. Men ogsaa i alle de andre Smaabyer blev baade 
Mandskab og Officerer gode Venner med Kineserne, kun naar en »boshko« viste sig, forandredes Scenen. 
Forresten var det Penge vserd at se de Ansigter, de skar bag denne myndige Persons Ryg; det var tydeligt at se, at 
de hadede ham som Reprassentant for Myndighederne. Vor Fxpedition er bleven glemt siden dengang. 
Astronomen, Hr. Usaltrelf og jeg offentliggjorde Beretninger 0111 den i det sibiriske Geografiske Selskabs Blad 
»Memoirer«; men nogle faa A ar senere odelagde en stor Ildebrand i Irkutsk ikke 199 

alene disse Optegnelser, men ogsaa vort Kort over Floden. Fprst fornylig, da man begyndte at bygge Jsernbanen 
igennem Manschuriet, kom russiske Geografer paa Spor efter vore Forskninger og forstod, at Floden allerede for 
fem og tredive Aar siden maatte have v re re t befaret af Videnskabsmasnd. 



VII. 


Da den store Reformbevregelse var skrinlagt, forsogte jeg paa egen Haand at udrette noget godt-men 

desvaerre kun for at komme til det Resultat, at ogsaa det var haablpst. 

I min nye Egenskab som Attaché hos General-Guvernpren for Kosak-Alfererne udarbejdede jeg blandt andet en 
meget no jagtig Statistik over Usiri-Kosakkernes sprgelige pkonomiske Stilling. Da jeg vendte tilbage til Irkutsk 
med min Beretning, lykonskedc man mig fra alle Sider, jeg blev forfremmet og fik sasrlige Udmaerkelser. Alle de 
Forholdsregler, jeg havde anbefalet, blev billigede, og der blev sendt extra Pcngebelob for at kobe Kvasg til nogle 
og hjaelpe andre til at emigrere. Men uheldigvis blev den praktiske Udforelse af alle disse Forbedringer 
överdraget en gammel Drukkenbolt, som forodte Pengene og lod de ulykkelige Kosakker piske paa det ubarni- 
hjsertigste for paa den Maade at omvende dem til gode Agerdyrkere! Saaledes gik det med alt; Misbruget 
begyndte i Vinterpaladset i St. Petersborg, og endte i Usuri og Manschuriet. 

Sibiriens pverste Myndigheder havde de bedste Hensigter, og jeg maa atter gentage, at man heroppe var langt 
mere optaget af og langt mere inde i, hvad der kraevedes til Folkets Velfaerd end noget andet Sted i Rusland. Men 
desvaerre, Myndighederne var kun en Del af et Ministerium — en Gren af det Trae, hvis Rpdder bundede i St. 
Petersborg, og det var til-200 

straekkeligt til at lamme alle gode Hensigter og til at draebe ethvert vaagnende Tegn paa Fiv og Fremskridt. 

Efterhaanden samlede min Energi sig mere og mere om videnskabelig Forskning. I 18(55 gennemstrejfede jeg 
det vestlige Saian, hvor jeg stpdte paa en vigtig vulkansk Egn ved den kinesiske Gramse og (ik et nyt Syn paa det 
sibiriske Hoj lands Formation; og endelig foretog jeg naeste Aar en lang Rejse for at finde den direkte Vej mellem 
Provinsen Jakutsks' Guldminer og Transbaikalien. I liere A ar havde Medlemmer af den sibiriske Expedition 
forspgt at finde denne Rute og med det Formaal prpvet paa at komme igennem den Raekke af vilde, parallelt 
loben de Hpjderygge, som adskiller Minerne fra Transbaikaliens Sletter; men de begyndte Rejsen Syd fra; og da 
de naaede dette frygtelige Bjasrgdistrikt og saa' de endelOsc sOnderrcvne Höjder strsekke sig Mile og atter Mile 
imod Nord, vendte de alle 0111 — paa én mer, der blev myrdet af de Indfodte. Det var mig strax klart, al skulde 
der vaere Haab 0111 at trasnge igennem, maatte ForsOget gOres fra Nord til Syd, ned imod varmere og beboede 
Egne. Medens jeg var optaget af at udarbejde Planen for min Expedition, traf jeg tilfseldigvis en Tungus, der viste 
mig et Kort, som han ved Hjaelp af sin Kniv havde ridset paa et Stykke Birkebark. Dette lille Kort, som i 
Forbigaaende bemasrket var et slaaende Bevis for, hvor nyttig geometrisk Sans er endog blandt de lavest 
civiliserede Klasser, og som vilde have begejstret Wallace, gjorde et saa absolut Indtryk paa mig af at vaere i 
Overensstemmelse med Virkeligheden, at jeg ikke betaenkte mig paa at drage Brug af de Anvisninger, det gav og 
begyndte min Rejse fra Nord, npjag tigt fp Igen de Kortet. 

Sammen med en ung og lovende Naturforsker, Polakoff, og en Topograf sejlede jeg forst ned ad Jena til de 
nordlige Guldminer. Der provianterede vi vor Expedition for tre Maaneder og brod saa op i sydlig Retning. En 
gammel201 

Irkutsk Jaeger, der engang for tyve Aar siden havde gjort Rejsen efter samme Plan som vor Tungus, paatog sig at 
vaere vor Forer og bringe os igennem det halvtresindstyvc Mile lange Bjaergland. Det lykkedes ham virkeligt 
ogsaa at udfore denne Heltebedrift, og det uagtet der ikke var Spor af Vej eller Sti at pjne noget Steds, og alle 
Dalene, som man saa' oppe fra Hpjderne for det upvede Oje syntes akkurat ens, alle taet bevoxede med Skov. I tre 
Maaneder vandrede vi i naesten fuldstaendig ubeboede Bjaergegne og igennem en sumpet Hpjslette, indtil vi 
endelig naaede vort Maal, Chita. Dennegang blev Vejen altsaa funden! 

Denne skal nu, efter hvad jeg har hort, vaere af stor Betydning for Kvaegtransporten Syd fra til Guldminerne. For 
mit vedkommende hjalp denne Rejse mig umaadeligt i mine senere Forskninger efter at finde Npglen til de 
sibiriske Bjaergkaeders og Hpjlandes Formation; men da jeg i kk e skriver en Bejseskildring, vil jeg bryde af med 
dette Thema. 

De Aar, jeg tilbragte i Sibirien, gav mig mangen Faere, som jeg intet andet Sted vilde have faaet. Det varede ikke 



Isenge, f0rend jeg forstod, hvor umuligt det er at gore biot det mindste gode for Masserne ved Hjselp af det 
administrative Maskineri. Det var en Illusion, jeg for beständig blev af med, og jeg lserte lidt efter lidt ikke alene 
at forstaa Menneskene og deres Karakter, men ogsaa det menneskelige Samfunds inderste Kserne. Jeg saa' klart 
for mine Ojne de ukendte Massers fselles, sammenfpjende Bestrsebelser, der saa sjaeldent omtales i B0ger, men 
som har en saa stor Betydning for Samfundets Udvikling. Ved paa nsert Hold at vaere Vidne til Duchoborsernes 
Emigration til Amurlandet og se hvilke umaadelige Fordele de forstod at drage af deres halv kommunistisk 
organiserede Brpdremenigheder, samt hvilket Held, der fulgte dem, medens Statens Kolonisations-Forspg saa 
ofte mislykkedes, laerte jeg noget, som jeg aldrig vilde have laert gennem Bpger alene. Og ved atter at leve 
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med Indfodte og se det sammensatte System for Samfundsorden, som de selv, fjaernt fra Civilisationens 
Paavirkning, har udarbejdet og bragt i Gang, var det, som om et Fyshav bredte sig for mit 0je og kastede sit 
Skaer överalt, hvad jeg senere i mit Fiv laeste. Jeg laerte igennem direkte Erfaring, hvilken vigtig Rolle de ukendte 
Masser spiller i alle betydelige historiske Begivenheder, selv i Krigen, og jeg kom til den samme Opfattelse af 
Forer og Maengde, som Tolstov har udviklet i sil monumentale Vaerk »Krig og Fred«. 

Fpdt, som jeg var, i en Godsejers Familie, traadte jeg ind i det praktiske Fiv med ikke ringe Tro paa 
Npdvendigheden af Kommando, Straf og lignende; Ting, som alle unge Maend af min Stand troede paa. Men saa 
snart jeg (endnu i en ung Alder fik alvorligere Opgaver at lose, hvor ethvert Misgreb vilde have draget svaere 
Folger efter sig, begyndte jeg at begribe Forskellen mellem at handle efter Princippet om Kommando og 
Disciplin og efter Princippet om faelles Forstaaelse. Det fprste er udmaerket i en militser Parade, men er intet 
vserd, naar det gselder det virkelige Fiv; Maalet her naaes udelukkende ved mange Viljers Samarbejde. SkOntjcg 
ikke dengang formede mine Tanker i Udtryk, laante fra Parti-Stridighederne, tor jeg dog roligt paastaa, at jeg i 
Sibirien tilsatte den sidste Rest af min Tro paa Stats-Disciplin. Jeg udviklede mig til at blive Anarkist. Fra mit 
nittende til mit fem og tyvende Aar havde jeg de forskelligste Opgaver: jeg udarbejdede vigtige Planer for 
Statsreformen, havde med en Maengde Mennesker at gore og foretog vovelige Expeditioner med latterlig smaa 
Midler, og naar alle disse Opgaver lob mer eller mindre heldigt af, saa skylder jeg det udelukkende den 
Kendsgerning, at jeg snart fik bert, at Disciplin og Befaling kun har liden Vaerdi. Överalt fordres der de 
gennembrydende Maend; men naar Impulsen forst er given, saa maa Foretagendet f0res videre paa et Slags 
kommunalt Grundlag, ved Hjaelp af fselles Overenskomst. Jeg vilde 0nske,2O3 

at alle theoretiske Statsmaend var npdt til at gennemgaa en Skole i det virkelige Fiv, inden de begyndte at forme 
deres Utopier, saa vilde man faa betydeligt i'serre militaristiske og vidtlpftige Planer for Samfundets Organisation 
end nu. 

Alligevel begyndte Fivet i Sibirien at blive mindre og mindre tiltrsekkende for mig, og det tiltrods for, at min 
Broder Alexander fra 1864 ogsaa boede i Irkutsk, hvor han kommanderede en Eskadron Kosakker. Vi var 
lykkelige ved at vsere sammen, lseste meget og drpftede alle brsendende philosophiske, videnskabelige og sociale 
Spprgsmaal, men vi lsengtes begge efter et aandeligt bevseget Fiv, og det var der intet af i Sibirien. Det stserke 
aandelige, navnlig politiske Fiv, der paa den Tid udfoldede sig i Vest-Europa, og som vi fulgte igennem 
Aviserne, 0vede sin Tiltrsekning paa os, og at vende tilbage til Rusland blev det Thema, som vi hyppigere og 
hyppigere drpftede i vore Samtaler. De landsforviste Polakkers Opstand i 1866 aabnede endelig vore Ojne for, 
hvilken falsk Stilling vi indtog som Officerer i den russiske Haer. 

VIII. 

Jeg var langt borte i Vitimér-Bjaergene, da nogle Polakker, som arbejdede paa en nv Vej gennem Klipperne langs 
Baikalspen, gjorde et fortvivlet Forspg paa at slippe bort og at tiltvinge sig Vej gennem Mongoliet til Kina. Der 
blev strax sendt Tropper ud imod dem, og en russisk Otlicer blev skudt af Oprprerne. Alt dette lik jeg fprst at 
vide ved min Tilbagekomst til Irkutsk, hvor et halvt Hundrede Polakker dengang var stillede lor Krigsretten. I 
Busland holder Krigsretten sine Moder for aabne D0re, jeg fulgte Förhörenc i deres mindste Detailler og sendte 
nojagtige Beretninger derom220 



til en af Hovedstadens Aviser, som trykte dum uden Besksering — til General-Guvern0rens store Mishag. 

Af de elleve Tusind Polakker, der efter Opstanden 18(53 var blevne forviste til 0st-Sibirien, var Hovedparten 
Studenter, Kunstnere, forhenvserende Officerer og Adelsmasnd samt dygtige Haandvasrkere af Warsehaus og 
andre pulske Byers hpjt udviklede og intelligente Arbejderklasse. En Masngde af disse brugtes til strasngt 
Arbejde, medens Resten blev anbragt rundt om i de smaa Byer i Landet, hvor de intet Arbejde kunde finde og 
levede i en sorgelig Tilstand af Halvsult. Af dem, der var dom t til straengt Arbejde, beskaeftigedes nogle i Ghita 
ved Skibsbygningen for Farten paa Amur — og de var de lykkeligste de andre arbejdede i Krönens Jserngruber 
eller Saltvaerker. Jeg har oppe ved Lenafloden set nogle af disse Saltarbejdere staa halvnpgne i en infernalsk 
Hede i et Skur omkring en stor Kedel med tyk. kogende Saltlage, hvori de rprte med lange Skovle, Dorene udtil 
var slaaede paa vid Gab, saa al den iskoide Luft strog ind over dem. Efter i to Aar al have arbejdet under disse 
Forhold dode de fleste af Trering. 

Til Vejarbejdet omkring BaikalsOcn havde man som sagt taget Polakker. Spen, der er smal, men har en Lsengde 
af henved Hundrede Mil, er omgivet af h0je Bjserge og afskaerer Transbaikalien og Amur fra Irkutsk. Om 
Vinteren kan man paa Isen komme over Soen, og om Sommeren befares den af Sinaadampere, men Efteraar og 
Foraar er der sex Uger, hvor den ikke kan befserdes, og den eneste Maade, hvorpaa man da kan komme til (".hita 
eller Kyjakta fra Irkutsk, er at rejse ad en lang, besvserlig Omvej gennem Bjaerge paa tre til fire Tusinde Fods 
Hpjde. Jeg har engang gjort den Tur, og til Trods for det herlige Bjserglandskab, som jeg n0d i h0j Grad, var 
Rejsen ligefrem frygtelig. Vore Heste faldt uafbrudt igennem Sneen, og mere end engang om Dagen lik Rytter 
og Hest et iskoldt Bad i Vandet, der flod under det205 

tynde Isdaekke. Det vnr nu endelig vedtaget, at der skulde anlasgges en Vej langs Soens sydlige Kyst, men dette 
Arbejde var yderst besvrerligt; thi de h0je Klipper gik ofte lodret ned til Vandfladen, og en Uendelighed af Broer 
maatte bygges over de rivende Strpmme, der skummede ned ad Fjasldsiderne; til dette strasnge Arbejde var det at 
Polakkerne anvendtes. 

I Lpbet af det sidste Aarhundrede var der sendt adskillige Afdelinger russiske politiske Forviste til Sibirien; men 
med den Underkastelse i Skasbnens Lod, som er karakteristisk for Busserne, fandt disse sig i at blive pdelagt 
Tomme for Tomme, uden nogensinde at forspge paa at gore Opror. Det maa siges til Polakkernes /Fre, at de 
aldrig har vaeret saa eftergivende, og dennegang brpd de ud i aabent Opror. Foran sig havde de den store So og 
bagved en absolut uigennemtraengelig Bjsergksede, hinsides hvilken aller det nordlige Mongolis Orkener strakte 
sig; men ikke desmindre undfangede de den Plan at afvsebne Soldaterne, ved Hjselp af Vaaben, de smedede sig, 
og forspge at skalfe sig Vej ned til Kina, hvor der let vilde kunne lindes engelske Skibe til at tage dem ombord. 

En skpn Dag naaede Bygtet om Pola kk ernes Opror Irkutsk, og der blev sendt firsindstyve Soldater ud imod dem 
— al den Styrke, man for Ojeblikket kunde undvaere. 

Vinteren 1866 havde v re re t ualmindelig kedelig i Irkutsk. I Sibiriens Hovedstad er der ikke en saa straeng Afstand 
mellem de forskellige Bangklasser som ellers i russiske Provinsbyer. En Gang om Ugen, hele Vinteren igennem, 
kommer Officerer og Embcdsmrend sammen med Kpbmandsstanden og dens Damer, ja endog med 
Gejstligheden i Byens Klublokale. Men denne Vinter var der ikke rigtig Liv i Selskabeligheden, selv de 
Dilettant-Forestillinger, man opfprte, havde ikke Held med sig, og ved »det grpnne Bord« var Stemningen ligesaa 
mat; överalt gjorde Mangel paa Penge sig20(5 

gaeldende, og selv da der kom et Par Mine-Officerer til Byen, bragte det ingen Förändring i Situationen — de 
Bunker af Banknoter, disse priviligerede Herrer ellers plejede at fore med sig, udeblev dennegang. Saa begyndte 
en af Byens mest feterede Selskabsmaend at forspge sin Lykke som Spiritist, og forend der var gaaet en 1'ge var 
Spiritismen det almindelige Samtaleemne mellem alle Byens Damer. 

De, som for ikke havde kunnet faa Tiden slaaet ihjsel, var nu ustandseligt optagne af at faa Borde til at danse og 
Aander til at vise sig, og Haand i Haand med denne Aande-Raptus gik de saedvanlige Elskovsaeventyr. En ung 
Officer, Potalolf, tog baade Aanderne og Kserligheden alvorligt, og har maaske haft mindre Held med den sidste 
end med de förste; i hvert Fald meldte han sig, saa snart Nyheden om Polakkernes Opstand blev bekendt, til at 



drage med Soldaterne imod Opr0rerne. Rimeligvis har han haabet at vende tilbage bedsekket med militrer Hreder, 
han skrev i sin Dagbog: »Jeg gaar imod Oprorerne, hvor interessant vilde det vrere, 0111 jeg blev let saaret!« 

Han blev drasbt. Dengang »Slaget mod Insurgenterne« begyndte - af dette »Slag« findes der en hojtravende 
Beskrivelse i Generalstabens Annaler — red han ved Siden af Obersten, der havde Kommandoen over Styrken; 
Soldaterne gik langsomt fremad langs Vejen, da de pludselig stod t c paa henved halvtresindstyve Polakker, 
hvoraf fem eller sex var bevsebnede med Bpsser, de andre med Stokke og Lanser. Polakkerne besatte Skoven og 
fyrede, Soldaterne fulgte dem. Lieutenant Potalofi' bad to Gange Obersten om Tilladelse til at maatte stige af 
Hesten og tage Del i Kampen, men Obersten befalede ham meget vredt at blive, hvor han var. Saa sprang han 
pludselig af Hesten og forsvandt ind i Skoven. Skud og Skrig lod, og da Soldaterne kom til, fandt de PotalolT 
liggende blodcndc i Grresset. Han havde paa maa og faa fyret Skud paa Skud ind i Tykningen207 

og var derved kommen til at saare en af Polakkerne, og de andre styrtede sig nu over ham med deres Lanser. 

Paa et andet Sted af Vejen — paa den modsatte Bred — optraadte to russiske Officerer paa den mest o pro ren de 
Maade överfor de af Polakkerne, der ikke havde taget Del i Opstanden. Saaledes var f. Ex. en af dem under Eder 
og Forbandelser t ne ngt ind i Arbejdernes Telt og havde med sin Bevolver givet sig til at fyre ti Ihoj re og tilvenstre 
paa de fredelige Fanger, hvoraf to var blevne frygteligt saarede. 

Nu er de militaere Autoriteters Logik folgende: naar én russisk Officer er bleven drrebt, maa til Gengreld saa og 
saa mange Polakker af med Livet. Fem af Oprorerne dom tes til Doden: Szaramoviez, en Pianist, en smuk ung 
Mand, der var Anforer for Opstanden, og Melinsky, en Mand paa henved Tres, der for havde v re re t Officer i den 
russiske Armé; Navnene paa de andre tre husker jeg i kk e laenger. 

General-G uvcrnOrcn telegraferede til St. Petersborg og bad om Tilladelse til at maatte eftergive dem 
Dödsstraffen — men der kom intet Svar. Han havde lovet os ikke at fuldbyrde Dodsdommen; men da han lsenge 
forgreves havde ventet paa Svar fra Hovedstaden, lod han dem en Morgen i al Hemmelighed fore ud og skyde. 
Fire Uger senere kom Regeringens Svar med Posten: »Man overlod til Guvernören at handle efter bedste Sk0n!« 
-1 Mellemtiden havde fem brave Mrend mistet Livet! 

Den almindelige Mening var, at dette Opr0r var ganske forfejlet, og alligevel har denne Haandfuld modige 
Msend opnaaet noget Bygtet om deres Daad naaede ud i Europa, og D0dsdommens Fuldbyrdelse, Officerernes 
Brutalitet og saa fremdeles fremkaldte stserk Bevregelse i Osterrig — den Osterrigske Begering skred ind til 
Fordel for de Galicien.*, der havde taget Del i Opstanden 1863 og var bleven sendt til Sibirien. Kort efter 
Oproret ved Baikalspen blev de forviste Polakkers Skrebne betydelig forbedret, og dette skyldtes208 

udelukkende de fem tapre Mrend, der blev skudt i Irkutsk o« de andre, der havde krempet ved deres Side. 

For min Broder og mig .var delte Opror en gavnlig Lsere; vi begreb nu tilfulde, hvad det vil sige at hore til 
Haeren. Da Ulykken skete, var jeg som sagt Inngt borte, men Alexander var i Irkutsk, og det var hans Eskadron, 
der blev sendt irnod Insurgenterne. Til alt Held kendte Generalen ham saa godt, at han strax, under et eller andet 
Foregivende, gav en anden Officer Ordre til at tage Kommandoen over Afdelingen. Hvis dette ikke var sket, 
vilde Alexander have nregtet at gaa med. 

Vi besluttede nu at forlade den militsere Tjeneste og vende tilbage til Busland. Dette var ikke nogen let Sag, thi 
min Broder havde giftet sig oppe i Sibirien; men endelig fik vi alt ordnet, og i Begyndeisen af Aaret 1867 brod vi 
op til St. Petersborg.FJERDE DEL. 

ST. PETERSBORG OG F0RSTE UDENLANDSREJSE. 

I. 

I Efteraaret 1867 var vi alle, min Broder med sin Familie og jeg, bosatte i St. Petersborg. Jeg begyndte at studere 
ved Universitetet og sad paa Lrerebaenken mellem ganske unge Mrend. Hvad jeg i fem Aar havde lsengtes efter, 
var nu naaet; jeg studerede! Idet jeg gik ud fra 'den Overbevisning, at en grundig mathematisk Viden er det 
eneste solide Grundlag for alt videnskabeligt Arbejde og Tsenkning, lod jeg mig indskrive ved det 



naturvidenskabelig-mathematiske Fakultet. Alexander valgte Militserakademiets retsvidenskabelige Afdeling, 
medens jeg ganske opgav den mil i ta: re Karriere til Faders store Misfornöjclse; det blötte Syn af en civil Dragt 
var ham imod. Baade min Broder og jeg var nu henvist til at leve af egne Indtasgter. 

I de fölgende fem Aar optog mine Studier ved Universitetet i Förbindelse mgd videnskabeligt Arbejde hele min 
Tid. En mathematisk Student har meget at gore; men takket v re re mine tidligere Studier i den höj er e Mathematik, 
fik jeg alligevel en Del Tid tilovers til geografiske Studier, tilmed 
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da jeg i Sibirien ikke var kommen ud af Vanen med at arbejde strrengt. 

En Beretning om min sidste Expedition var under Trykken; men i Mellemtiden rejste der sig et uhyre Problem 
for mig. Mine Rejser i Sibirien havde overbevist mig om, at de Afbildninger, man dengang havde af Nord-Asiens 
Bjrerge var de rene Fantasterier og ikke gav den ringeste Ide om Landets virkelige geologiske Beskaffenhed. De 
store Hpjsletter. der er et saa fremtrredende Srerkende for Asiens Natur, var i kk e engang antydet paa 
Landkortene, derimod strakte der sig en Mrengde Hpjderygge, som en stor sort Orm, i ostlig Beining, og i de 
topographiske Anstalter var denne Opfattelse den, man holdt sig til, uagtet Forskere som Schwartz havde nedlagt 
Indsigelse derimod. I Virkeligheden existerede disse Höjderyggc slet ikke. 

At opdage det sande ledende Princip i Beskaffenheden af Asiens Bjserge — Harmonien i Formationen blev for 
mig en Opgave, der i liere Aar lagde Beslag paa alle mine Evner. 

Der er ikke mange Ciheder i det menneskelige Liv lig den, Videnskabsmanden foler, naar han pludselig efter Aars 
taalmodig Sögcn kommer til en Slutning, der har almen Gyldighed. Hvad der i Aaringer har förekommet ham 
kaotisk, modsigende, tvivlsomt, tager nu paa engang sin bestemte Stilling indenfor et harmonisk Hele. Ud af en 
broget Förvirring af Kcndsgrern inger og af taagede Gisninger — der me sten omstödes i samme Ojeblik, de er 
fpdte — viser sig et stateligt Billede, som en Alpekasde. der pludselig dukker frem af Taagen og nu ligger foran 
os i al sin Vreldc og gribende Skönhed, klart belyst af Solens Straaler. Den, der engang har löl t denne G hed c ved 
videnskabeligt Forskerarbejde, glemmer den aldrig, men Isenges biot efter atter at opleve den, og det er ikke uden 
Beklagelse, at han t ren k er paa, at den Slags Lykke kun falder i de frerrestes Lod. og211 

det uagtet den i större eller mindre Udstrrekning kunde vaere tilgsengelig for saa mange. 

Jeg betragter mit Arbejde om Asien som mit Hovedbidrag til Videnskaben. Min förste Plan var at skrive et tvkt 
Bind, hvori det nye Syn paa Nordasiens Bjserge og Höjs letter skulde klargörcs ved en nöjagtig Undersögelse af 
liver enkelt Del; men da jeg i 1873 kunde forudse, at jeg snart vilde blive arresteret, nojedes jeg med at udarbejde 
ei Kort og skrive en Förklaring dertil. Begge Dele blev udgivne af del geografiske Selskab under min Broders 
Tilsyn, da jeg allerede sad i Peter-Paul Fsestningen. Petermaiin, som dengang var i Fserd med at udarbejde et Kort 
over Asien og kendte mine Forarbejder, optog min Plan i sit Kort, hvilket de Heste senere Geografer ogsaa har 
gjort. 

Samtidig arbejdede jeg en Del for det geografiske Selskab i min Egenskab af Sek rener for den physikalske 
Afdeling. 

Man var dengang stserkt optaget af Forskninger i Turke-stan og Paiuirlandet. Efter flere Aars Fravserelse var 
Syvert-soff netop vendt tilbage; det var en stor Zoolog, en genial Geograf, og en af de mest intelligente Msend, 
jeg nogensinde har trutfet, men, som saa mange Russere, hadede han at skrive. Det var aldeles umuligt at faa ham 
til mere end til at gennemlsese Korrekturerne paa Referaterne af hans Föredrag. Alt, hvad der er olleiitliggjort 
under hans Navn, giver saaledes kun et svagt Begreb om den virkelige Vserdi af hans Iagttagelser og 
Redogörelser. 

Det samme var Tilfseldet med Miklukho Maklay — ogsaa han borte til de Msend, der har saa meget mere paa 
Hjserte end det, de faar sagt paa Tryk. Maklay var en lille nervös Mand, der altid led af Malaria; han var netop 
vendt tilbage fra det röd c Havs Kyster, da jeg gjorde hans Bekendtskab. Som en Efterfplger af Hasckel arbejdede 



lian ivrigt paa sine Underspgelser af de hvirvellose Havdyrs Liv. Det geografiske 
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Selskab lik det ordnet saaledes, at han kom ombord paa et russisk Krigsskib, der skulde afgaa til en eller anden 
ukendt Kyst af Ny-Guinea, og her vilde han gore Studier iblandt de Indfpdte, nogle af de mest uudviklede Vilde. 
Kun i Selskab med en Matros blev han efterladt paa den ugaestfri Ivyst, hvis Indbyggere havde Ord for at v te re 
Kannibaler. Man lod opfpre en Hytte for de to Robinson'er, og i samfulde atten Maaneder boede de her taet op til 
en af de Indfpdtes Lauds-byer og paa den venskabeligste Fod med dem. Hans Moral var den, altid at v te re terlig 
overfpr dem, aldrig at bedrage dem, ikke engang i Smaating eller i videnskabeligt Ojemed, og han var paa dette 
Punkt overordentlig samvittighedsfuld. Da han senere rejste paa den malayiske Halvo, var han ledsaget af en 
Indfpdt, der var traadt i hans Tjeneste paa den Betingelse, at han ikke vilde fotografere ham. Som bekendt tror de 
Vilde, at der bliver taget noget ud af dem, naar de bliver fotograferede. Maklay, der samlede paa antropologiske 
Studier, fortalte senere engang, at han en Dag, da Manden laa i en dyb Spvn, var stserkt fristet til at fotografere 
ham. saa meget mere som han var en typisk Reprtesentant for sin Stamme; men han huskede paa sit Lpfte og 
modstod Fristelsen. Da han forlod Ny-Guinea maatte han love de Indfpdte at komme igen, og nogle Aar senere 
holdt han sit Ord, endskont han var alvorlig syg. Denne mterkelige Mand har imidlertid kun offentliggjort en 
forsvindende Del af de vserdifulde Iagttagelser, han har gjort. 

Der var paa den Tid meget Liv i det geografiske Selskab, og utallige var de Spprgsmaal, som vor Afdeling og 
sclvfolgclig dens Sekretasr var optagen af. De fleste af dem er altfor tekniske til at finde Omtale her, jeg vil kun 
ganske kort antyde den vaagnende Interesse for Sp farten. Fiskeriet og Handelen i den russiske Del af Polarhavet. 

Det var en sibirisk Kobmand og Guldmine-Ejer, Sidoroff, der gjorde de förste energiske Forspg paa at vrekkc 
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Interesse. Han saa' klart, at med lidt Hjselp i Form af Navigations-Skoler, villie UndcrsOgclscrnc ved Nordhavets 
Kyster og det hvide Hav samt Ruslands Fiskeri og Spfart gore et m reg tigt Skridt fremad. Men desvserre maatte 
det lidet, der skulde g O res, gaa ud fra St. Petersborg, og det raadende Parti i denne servile, bureaukratiske, 
litterär re, kunstneriske og kosmopolitiske By kunde ikke paa nogen Maade paavirkes til at interessere sig for 
noget, der angik Provinserne. Den stakkels Sidorolf blev simpelt hen udlet for sine Bestrasbelser. Det russiske 
geografiske Selskab fik saa al sige sin Interesse for Sagen tiltvungen udefra, fra andre Lande. Det var dristige 
norske Saelhundefangere, der i Aarene 1869—71 aabnede det kariske Hav for Skibsfarten. Til alles Forbavselse 
fortaltes der en Dag i Selskabet, at den Sp, der ligger imellem Nova Zemlia og den sibiriske Kyst, og som vi i 
god Tro altid plejede at beskrive som en »Is-kselder fyldt med Is Aaret rundt«, var bleven befaret paa Kryds og 
tvsers af nogle smaa norske Skonnerter. Endog den Hytte, hvor den berpmte Holkendcr Barents i 1596 havde 
overvintret, og som man troede for beständig skjult for menneskelige 0jne af Ismasser, der i Lpbet af tre 
Aarhundreder havde hobet sig sammen om den, var nu bleven funden af disse dristige Normrend. 

»Denne Begivenhed er en ren Tilfseldighed,« sagde de aeldre Sofolk, »og skyldes kun ganske saerlige Forhold — 
usaedvanlige Strpmn inger i Isen — o. s. v.« Men for nogle enkelte af os stod det klart, at de smaa tapre 
Saelhundefangere, der er vant til at leve imellem Is, med velberaad Hu havde gjort et Forspg paa at trsenge 
igennem Drivisen, der spaerrer Vejen til det kariske Hav, medens Regeringens Skibe altid havde ladet sig holde 
tilbage af deres Ansvar overfor Staten. 

Denne Opdagelse vakte almindelig Interesse for arktiske Foretagender, og det var i Virkeligheden de norske 
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fangere, eier indledede den nv TEra for Nordpols-Expeditioner, sum kulminerede i Nordenskiplds Omsejling af 
Asien, i Oprettelsen af Nordost-Passagen til Sibirien, i Pearys Opdagelse af Nord-Grpnland og endelig i Nansens 
Fratm-Expedition. 

Vort geografiske Selskab begyndte nu ogsaa at rore sig; der nedsattes en Kommission for at udarbejde en Plan 
folen russisk Polar-Expedition samt en Redegprelse for det videnskabelige Arbejde, der kunde forbindes dermed. 



Specialister i de enkelte Fag fik den Opgave at skri ve hver sin Del af denne Beretning; men som del saa ofte gaar, 
blev kun nogle af Afhandlingerne ferdige i rette Tid — nemlig de botaniske, geologiske og meteorologiske, de 
pvrige maatte jeg som Kommissionens Sekrefer gpre ferdige. Flere af disse Themaer, f. Ex. Havets Dyreverden, 
Tidevandene og Jordens Magnetisme, var ganske nye for mig; men det er utroligt, hvilken Maengde Arbejde en 
Mand, der er ved godt Helbred, kan udrette i forholdsvis kort Tid. naar han samler alle sine Interesser paa det ene 
Punkt og gaar dristigt los paa Opgaven; saaledes lykkedes det ogsaa mig at faa min Beretning sk revet ferdig. 

Jeg sluttede den med i varme Ord at anbefale en stor russisk Nordpols-Expedition, for derved al vaskke varig 
Interesse for arktiske Spprgsmaal i Rusland. I Mellemtiden var der fra Norge afgaaet en Skonnert paa en 
Recognosce-ringsfart Nord eller Nordosten om Novaja Semlja, og vi haabede, at denne lille Expedition vilde 
forspge at naa' eller i hvert Fald faa Sigte paa det ukendte Land, som uden Tvivl maatte lindes ikke ret langt fra 
Novaja Semlja. Sandsynligheden for at der existerecle et saadant Land var bleven antydet af en russisk 
Marineofficer, Baron Schilling, i en ypperlig, men kun lidet kendt Afhandling 0111 Polarstrommcnc. 

Ved at fese dette Skrift og Liitkes »Rejse til Novoja Semlja« samt gore Studier paa egen Haand, kom jeg 
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til det Resultat, at et saadant Land virkelig existerede; det maatte ligge Nordvest for Novaja Semlja og naa' en 
langt hojere Breddegrad end Spitsbergen. Som bekendt opdagedes det nogle Aar senere af en psterrigsk 
Expedilion og har faaet Navn af Frants Josefs Land. 

Min arktiske Afhandling fik imidlertid et helt uventet Resultat for mit vedkommende. Man tilbod mig at overtage 
den videnskabelige Ledelse af en Forspgsexpedition, ombord paa en norsk Skonnert. Jeg svarede selvfplgelig, at 
jeg aldrig havde vasret til S0s, men vilde dog rimeligvis vaere gaaet ind paa Forslaget, hvis ikke Finansministeriet 
havde kuldkastet hele Foretagendet ved at erkfere, at Landet ikke kunde afsé de tre til lire Tusind Pund Sterling, 
som udfordredes dertil. Busland har aldrig senere taget Del i nogen Nordpols-Expedition. Det Land, som vi 
utydeligt skimtede bag Nordpolens Taager, blev opdaget af Payer og Weyprecht, og det 01and, der rimeligvis 
lindes Nordost for Novaja Semlja — og om hvis Existens jeg nu mere end nogensinde er overbevist — er endnu 
uopdaget. 

I Stedet for at komme med paa en Polar-Expedition blev jeg af det geografiske Selskab sendt ud paa en beskeden 
Bej se til Finland og Sverig for at udforske Glacial-Perio-dens Formationer, og denne Rejse forte mit Liv ind i en 
helt anden Retning. 

Videnskabernes Akademi i St. Petersborg sendte den Sommer to af sine Medlemmer, — Geologen General 
Helmersen og Fredrik Schmith, Sibiriens utrsettelige Forsker — ud for at studere de lange Hojdcrygge, der i 
Sverig og Finland er kendt under Navnet Aaser. Vi fulgtes alle tre ad til Pungaharjus smukke Hpjderyg og drog 
saa hver til sit. Jeg arbejdede haardt den Sommer, rejste meget omkring i Finland og sejlede over til Sverig, hvor 
jeg tilbragte mange behagelige Timer i Nordcnskjolds Selskab. Han var allerede dengang optaget af sin Idé om at 
naa' de21 (i 

sibiriske Floders Udlob i Polarhavet, og Beliring-Strsedet ad en nordlig Rute. 

Jeg fortsatte, efter Udflugten til Sverig, mine Underspgelser i Finland til langt ud paa Efteraaret og samlede en 
Maengde interessante Iagttagelser om Landets glaciale Forhold. Men paa denne Rejse tänkte jeg ogsaa en Del 
over sociale SpOrgsmaal, og disse Tanker lik en afgOrcndc Betydning for min fremtidige Udvikling. 

Ved mit Arbejde for det geografiske Selskab var den Idé efterhaanden opstaaet hos mig at skrive en indgaaende 
phy-sikalsk Geografi over Rusland. Min Plan var at give en nojagtig geografisk Beskrivelse af Landet, paa 
Grundlag af Hovedlinierne i dets ydre Bygning og i Sammenhseng hermed et Udkast til de forskellige Former for 
del pkonomiske Liv, der burde vsere Sank en de t for hver enkelt Del. Der er f. Ex. de uhyre Stepper i Sydrusland, 
der saa hyppigt hjemspges af Tork c og Misvasxt; dette maa ikke tages som tilfeldige Ulykker, men som et lige 
saa naturligt Sasrkende for denne Landsdel som dens Beliggenhed paa en sydlig Skraaning, dens Frugtbarhed og 
saa videre, og det pkonomiske Liv paa disse sydlige Stepper burde organiseres med et bestemt Henblik paa disse 



uundgaaeligc Misvsext-perioder. Hver enkelt Del af hele det russiske Kejserrige skulde behandles paa samme 
videnskabelige Maade, som Karl Ritter har gjort med enkelte Dele af Asien i sine smukke Monographier. Men et 
saadant Vserk vilde fordre megen Tid og fuld Frihed for Forfatteren, og jeg havde ofte tsenkt paa, hvor heldigt 
det, med ilet Maal for 0je, vilde v re re for mig, hvis jeg kunde opnaa at blive Sekretser foldet geografiske Selskab. 
I Efteraaret 1871, medens jeg oppe i Finland vandrede langsomt fremad til Fods hen imod Kysten, langs den 
nyanlagte Jsernbane, for at finde de förste tydelige Spor af den baltiske Indsp-Periode, lik jeg fra det geografiske 
Selskab i St. Petersborg et Telegram, der lpdl 
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saaledes: »Bestyrelsen beder Dem modtage Pladsen som Selskabets Sekretser!« Samtidig opfordrede den 
afgaaende Sekretser mig indtraengende til at lage imod Tilbudet. 

Jeg stod saaledes ved mine 0nskers Maal; men i Mellemtiden havde andre Tanker, andre Lsengsler faaet 
Övertaget i mit Sind, og efter alvorligt at have gennemtsenkt Sagen, telegraferede jeg tilbage: »Min forbindligste 
Tak, kan desvaerre ikke modtage Tilbudet!« 

II. 

Det haender ofte, at et Menneske traekker i en bestemt politisk, social eller privat Uniform uden nogensinde at 
give sig Tid til at spörge, om det er den, der passer for ham, om det Arbejde, han udretter, virkeligt passer for 
hans Evner og Tilbpjeligheder og giver ham den Tilfredsstillelse, som enhver har Piet til at vente af sit Arbejde. 
Det er isser virksomme Mennesker, der er udsat for al komme i en saadan Situation. Flver Dag bringer nyt 
Arbejde, og ofte hsender det, at ei Menneske lsegger sig sent til Sengs uden dog at vsere bleven fserdig med det, 
han havde foresat sig, og meste Morgen skynder han sig at tage fat, hvor han slåp Dagen for; paa den Maade gaar 
Livet. Der er ingen Tid tilovers, ingen Anledning til at overveje, om man er inde paa den rette Vej. Saaledes var 
det gaaet mig. 

Men nu, paa min Rejse i Finland, havde jeg Tid tilovers. Naar jeg i en finsk, tohjulet »kärra« korte over en Slette, 
der ikke frembpd nogen Interesse for Geologen, eller med 0xen over Skuldren gik fra den ene Grusgrav til den 
anden, var der Tid nok til al taenke, og medens jeg var beskseftiget med mit virkelig interessante, videnskabelige 
Arbejde, voxede der i mit Sind Tanker frem, der efterhaanden optog mig langt stserkere end Geologien.218 

Jeg saa', hvilket umaadeligt Arbejde den finske Bonde maatte anvende for at dyrke den haarde, stenede Jord, og 
jeg sagde lil mig selv: Jeg vil skrive en physikalsk Geografi over denne Del af Rusland og sige Bonden, 
hvorledes han bedst skal opdyrke sin Jord. Her vilde amerikanske Landbrugs-Maskiner vsere lil umaadelig Nytte, 
og de forskellige Godningsmetoder maatte finde rigelig Anvendelse i denne usselige Jord. Men i nseste 0jeblik 
spurgte jeg mig selv: Hvad nytter det at lale til den finske Bonde om amerikanske Maskiner, naar han nseppe nok 
har Brod til at leve af fra den ene Host til den anden, og naar Afgiften, som han skal betale af den fattige Jord, 
sliger i Forhold til Udbyttet, han har af den? Han gnaver paa sin Rugmelskage, der er saa haard som Sten, og som 
han bager to Gange om A aret; et Stykke hvinende salt Kabliau og en Slurk skummet Mselk er alt, hvad han faar 
dertil. Hvor tor jeg vove at tale til ham om amerikanske Maskiner, naar alt, hvad han kan skaffe, maa bruges til at 
betale Afgifter og Skatter? Nej, hvad han trsenger lil, det er at have mig ved sin Side lil at hjselpe ham med at 
blive Ejer eller uafhsengig Beboer af dette Land! Forst da vil han med Udbytte kunne hese Boger. 

Og fra Finland vandrede mine Tanker til vore egne N i kol skovc-Bönder, som jeg for ikke lsenge siden havde set. 
Nu er de fri, og de ssetter stor Pris paa denne Frihed, men de har ingen Enge. Ved et eller andet Fif har 
Godsejerne forstaaet at beholde Engene for sig selv, og mange af de Bönder, der i min Barndom sendte sex eller 
syv Heste ud paa Nat-Grsesning, har nu kun to eller tre Heste, mens de, som l'or havde tre, nu har én eller slet 
ingen. Hvad kan man udrette med én solle Hest? Ingen Enge, ingen Heste, ingen Godning! og saa vil jeg tale til 
dem om Saaning! De er fattige som Lazarus, og de vil blive endnu fattigere, paa Grund af den vanvittige 
Taxation af Jorden. Hvor lykkelige blev de ikke, da jeg fortalte dem, at Fader havde givet sit Minde219 

til, at de maatte slaa Grsesset paa de smaa aabne Pladser i hans Skov i Kastino! »Jeres Nikolskoye-Bpnder er jo 



rent gale efter Arbejde,» siges der om dem i Egnen. I Kraft af • Minimumsloven« — denne djaevelske Paragraf, 
som Godsejerne fik indsmuglet, da hele Frig0relses-Loven blev revideret — tog Stedmoder i sin Tid et Stykke 
dyrkelig Jord fra B0ndernes Andel; dette henligger nu som en Skov af Tidsler, og de samme Bönder, der er »saa 
gale efter Arbejde«, faar ikke engang Lov til at opdyrke det. Paa den Maade gaar det överalt i Rusland. Allerede 
dengang var det let al forudse, at den f0rste alvorlige Misvsext i Mellem-Rusland vilde ende med Hungersn0d — 
— og Hungersn0den kom i Aarene 1876 — 1884 — 1891 — 1895 og 1898. 

Videnskaben er en stor og herlig Ting, jeg skatler dens Gläder maaske niere, end mange g0r; men hvad Ret har 
jeg til disse hpjere Gläder, naar der rundt om mig f0res en fortvivlet, haabl0s Kamp for et Stykke t0rt Br0d? 

Naar det, der udfordres, for at jeg skal kunne leve i denne hpjere Verden, maa tages fra dem, der faar Kornet til at 
gro og dog ikke har Br0d til dem selv og deres B0rn? 

Kundskab er en umaadelig Magt, og Mennesket véd det. Men kan vi ikke allerede en hel Del? Lad os engang 
antage, at Kundskab — og ikkun den alene — skulde blive faslies Ej endom, tilgaengelig for alle, vilde saa i kk e 
Videnskaben, gore de kraftigste Fremskridt, og Produktion, Opfindelser, sociale Reformer udvikle sig med en 
Hurtighed, som vi nu i kk e engang er i Stand til at fatte? 

Masserne har Lyst til at laere — de er villige dertil, og de k a n laere! 

Der. överst oppe paa den uhyre Moraine, der ligger mellem lo Indsoer og ser ud, som om Kaemper i en Fart 
havde hobet den sammen for at forbinde de to Bredder med hinanden, staar en finsk Bonde hensunken i 
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er, saa er der i kk e en af dem, der ikke standser ved dette Sted for at beundre Skpnheden i Landskabet. Eller der 
vecl Bredden af en anden So staar ogsaa en Bonde og synger en Melodi, saa smuk og fuld af Folelse, at den 
bedste Musiker vilde lytte henrykt dertil. Begge disse Bönder foier dybt, tsenker og grubler over Tingene; de er 
rede til at tage imod Kundskab — giv den dem kun — giv dem Midler til at finde Tiden dertil! Iler var Maalet, 
og her var de Folk, jeg skulde arbejde for! Alle hpjtravende Fraser om at arbejde for Menneskenes Udvikling, 
samtidig med at de, der arbejder derpaa, staar langt borte fra dem, de vil bringe frem, er de rene Sophisterier. 

Det var disse Iagttagelser, der fik mig til at sende mit afslaaende Svar til det geografiske Selskab. 

IV. 

St. Petersborg var bleven til en helt anden By, siden jeg forlod den i 1862. »Det var Chernyshevskys St. 
Petersborg, De kendte,« sagde Digteren Maikoff engang til mig, og han havde Ret. Chernyshevsky var dengang 
Hovedstadens Yndling. Hvorledes skal jeg kunne forklare, hvad Byen nu ved min Tilbagekomst var. Maaske 
Café chantanfernes og Varietéernes By, hvis Udtrykket »hele St. Petersborg« virkelig kun taenkes at omfatte de 
»pverste ti Tusinde«, dem, der folger i Hoffets Kol vand. 

Ved Hofret og i dets Kredse var frisinde Ideer nu yderst slet anskrevne. Alle Tresernes betydelige Maend, selv 
saa moderate som Grev Nikolai Murawieff og Milutin betragtedes med Mistillid. Kun Krigsministeren. Dmtri 
Milutin blev endnu af Kej seren holdt paa sin Post, fordi den Reform, som han skulde ivserkssette indenfor 
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liere Aars Arbejde; men alle de 0vrige ledende Mtend fra Reform-Perioden var blevne skubbede lil Side. 

Jeg havde engang en Samtale med en af de hojcstc Overordnede i Udenrigsdepartementet, han kritiserede skarpt 
en anden h Oj c re Embedsmand, og jeg fremf0rte til dennes Forsvar, at han dog aldrig havde v te re t til at formaa til 
at trasde i Statens Tjeneste under Nicolaus den Förste. 

i Hvad betyder det,« svarede han, naar han nu tjener under Schuvaloffs og Trepofls Regering?« og dette Svar var 
saa betegnende for Situationen, at jeg intet niere kunde sige. 

Det var i Virkeligheden Grev SchuvalofT. Chefen for Regerings-Politiet, og General Trepolf, Chefen for 
Petersborger Politiet, der regerede Rusland. Kejseren var deres Redskab, og de regerede ved Frygt. Trepolf holdt 



stadig Revolutionens Spogelse frem for Alexander den Anden og skrasmte ham saaledes dermed, at naar der en 
Dag gik nogle Minutter ud over den Tid, hvorpaa denne masgtige Herre plejede at komme for at aflsegge sin 
Rapport, spurgte Kejseren sengsteligt: »Er alt roligt i St. Petersborg?« 

Kort efter at Kej seren havde givet Kejserinde X sin Afsked, sluttede han et varmt Venskab med Grev Fleury, 
Napoleon den Tredjes Adjudant Man saa' dem altid sammen, og Fleury pralede överfor Pariserne med den 
Udmaerkelse, den russiske Czar viste ham. Engang da Czaren kprte langs Nevskyprospektet i en »égoiste«, et 
Kprefoj, der kun er indrettet for en Person, mpdte han Fleury og opfordrede ham til at sastte sig op lil ham, og 
Greven fortalte senere vidt og bredt om denne Kpretur, hvorledes de maatte bolde hinanden fast omslyngede for 
ikke al falde af, mens deres Fegemer hang halvt udover det snaevre Ssede. Det er tilstraekkeligt at me v ne denne 
Ven, der kom lige fra Compiegne, for at antyde, hvad dette Venskab havde at sige. 

SchuvalofT drog den sforst mulige Fordel af sin Herres nuvaercnde Sindstilstand. Han forberedte den ene 
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Foranstaltning efter den anden, og naar Kej seren viste sig nolende med at underskrive, gav han sig biot til at tale 
0111 Revolutionen og Fudvig den Sextendes Skasbne og bad ham tilsidst indstasndigt — »for ikke at udsaette 
Dynastiet for Fare« — om at saette sil Navn under de nye Tilfojelser til Reaktionens Love. Men Kejseren var til 
Trods herfor ofle plaget af dyb Sorg mod i gh cd og Samvittighedsnag, og henfaldt tidt i en frygtelig Melankoli; han 
talte da med Vemod om sin Regerings lyse Begyndelse og den reaktionsere Karakter, den nu efterhaanden havde 
antaget. I saadanne Tilfelde vidste Schuvaloff at finde paa Raad; i en Fart fik han ordnet en Bjorncjagt i stor Stil. 
Jsegere, glade Hofmasnd og hele Vogne fulde af Smaapiger fra Balletten drog til Skovene omkring Novgorod. 
Kejseren var en udmaerket Skytte, og naar han havde nedlagt et Par Bamser, var HumOrct oppe igen, og 
Schuvaloff benyttede sig af 0jeblikkets gode Stemning til at faa sine uhyggelige Papirer underskrevne. 

Alexander den Anden var absolut i kk e nogen ond Mand; men der krempede stadig to Naturer i ham, og begge var 
stserkt udviklede. Jo seldre han blev, des hreftigere blev denne indre Kamp. Han kunde vsere ligefrem bedaarende 
elskvasrdig og i meste 0jeblik udvise en me sten dyrisk Brutalitet. Överfor en virkelig Fare var ban i Besiddelse af 
roligt Mod og Overlseg, men han levede i en stadig Frygt for Farer, som kun existerede i hans egen Hjrerne. Han 
var saa langt fra at v re re Kujon, at han turde staa Ansigt til Ansigt med en Bjorn, det hsendte f. Fx. engang paa en 
Jagt, al Kej serens forste Kugle ikke gjorde det af med Dyret. Skytten, der stod bag ved Czaren, sprang frem med 
sin Lanse for at give det sin Rest, men Bjprnen slog Manden til Jorden; Kejseren kom ham ojeblikkelig til Hjaelp 
og drrebtc Dyret, mesten staaende tset op til det. Han var ualmindelig elskvserdig överfor sine Venner, men Side 
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Grusomhed, som blandt andet aabenbarede sig ved Undertrykkelsen af den polske Opstand og senere i 1880, da 
han brugte omtrent samme Midler for at kue Frihedsbevaegelsen iblandt den russiske Ungdom. Han levede i 
Virkeligheden et dobbelt Liv, og paa den Tid, jeg nu taler om, underskrev han gladelig de mest reaktionrere 
Dek re ter og var bagefter fortvivlet derover. Imod Slutningen af hans Liv blev denne Tvekamp i hans Indre endnu 
staerkere og antog en ligefrem tragisk Karakter. 

Schuvalolf blev i 1872 udmevnt til Gesandt i London, men hans Efterfolger og Ven, General Potapolf, fortsatte 
hans Politik lige til Begyndeisen af den tyrkiske Krig 1877.1 hele dette Tidsrum foregik der de mest skandalöse 
Udplyndringer ikke alene af Statskassen, men af Krongodserne rundt om i Landet. Efterhaanden kunde det ikke 
undgaas, at enkelte af disse Underslseb kom for Dagens Lys, isar efter at PotakofT var bleven erkheret for 
sindssyg og Trepolf afsat; disse to Herrers Modstandere gjorde alt for at vise ('.zaren dem i det rette Lys. I en af 
disse Skandaleprocesser blev det bevist, at en af Potapoffs Venner paa den skammeligste Maade havde b er 0 vet 
nogle lithauiske Bander deres Jord, og senere, da disse henvendte sig til Indenrigsministeriet for at spge 
Oprejsning, havde han, undersfottet af sine Venner indenfor Ministeriet, faaet dem puttet i Faengsel, pisket og 
tilsidst skudt ned af Soldaterne. Dette var en af de mest oprprende Historier selv i Ruslands Annaler, som lige op 
til vore Dage er fyldte med lignende Uretfserdigheder. Men det var forst efter, at Vera Zasulich havde skudt paa 
Trepolf og saaret ham for at haevne en politisk Fange, der efter hans Ordre var bleven pisket i Fasngslet) at dette 



Partis Bedrägerier kom til Offentlighedens Kundskab, og at Trepoff blev afsat. Trepoff, der troede, han skulde 
do, opsatte sit Testamente, og det viste sig nu, at han efterlod sig en uhyre Formue, uagtet han altid havde bildt 
Czaren ind, at han var224 

fattig — ug det hl Trods for, at han bekkedte den udssedvanlig indbringende Stilling som Chef for Hovedstadens 
Politi. Alexander den Anden hk igennem nogle Hofmsend Historien om Testamentet at vide, og Trepoll" tilsatte 
herved fuldstasndig (".zarens Gunst. Saa var det, at man kom paa Spor efter liere af de Schuvaloff-Potapolf- 
TrepolVske Bedrägerier, og de blev indankede for Domstolene. 

Det Plyndrings-System, der var sat i Gang indenfor alle Ministerierne, isrer i Förbindelse med de nye Jrernbanc- 
Anlasg og de store industrielle Foretagender, overgaar al Beskrivelse; det var ligefrem uhyre Formuer, der 
skabtes paa den Maade. Kej seren sagde engang selv til en af sine Spnner om Flaaden, at den »var i Lommen« paa 
den eller den. De Summer, som Statens Jsernbaner kostede, var ligefrem fabelagtige, og med Hensyn til alle 
Slags kommercielle Foretagender, saa var det en almindelig Kendsgaerning, at intet kunde komme i Gang uden at 
saa og saa mange Embedsmaend i de forskellige Ministerier havde faaet Loftc om bestemte Procenter af Udbyttet. 
En af mine Venner, der havde i Sinde at begynde et storre Handelsforetagende i St. Petersborg, hk med rene Ord 
at vide, at han maatte betale fem og tyve Procent af Netto-Udbyttet til en af Funktionaererne i Finansministeriet, 
femten Procent til en anden, ti til en tredje og fem til en fjerde. Man forspgte ikke engang at laegge Skjul paa den 
Slags Bedrägerier, og Kejseren var vidende derom; men han saa i Tyvene de Maend, der skulde beskytte liam 
imod Revolutionen, og han beholdt dem om sig, indtil deres Uvaesen endelig blev til aaben lys Skandale. 

Med Undtagelse af Tronarvingen, der altid opforte sig som en god og driftig paterfamilias, fulgte alle de unge 
Storfyrster Familie-Overhovedets Exempel. De Orgier, som en af dem plejede at holde i en lille Restaurant ved 
Nevski-Prospektet, var af saa oprorende Art, at Chefen for Politiet en Nat blev nodt til at blande sig i Sagen og 
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med, at han vilde lade ham sende til Sibirien, hvis han nogensinde mere vovede at leje sit saakaldte »Storfyrstens 
Vserelses ud til samme Storfyrste. 

Tcenk Dem, hvilken vanskelig Stilling jeg befandt mig i,« sagde han engang senere til mig, da han viste mig dette 
Vserelse, hvis Vsegge og Loft var udpolstrede med tykke Silkepuder. »Paa den ene Side maatte jeg fornasrme et 
Medlem af den kejserlige Familie, der havde Magt til at gore med mig, hvad han vilde, og paa den anden Side 
stod General TrepofT og truede mig med Sibirien! Naa, jeg ad lod selvfplgelig Generalen; thi han er jo almsegtig, 
som De véd!« 

En anden af Storfyrsterne viste umiskendelige Tegn til Sindssyge og en tredje blev forvist til Turkestan, fordi 
han havde stjaalet sin Moders Diamanter. 

Forladt af sin /Egtchcllc og vistnok forfserdet over den Aand, der efterhaanden var bleven den raadende ved 
Hoffet, blev Kejserinde Marie Alexandrovna mere og mere bigot, og var tilsidst ganske i Hasnderne paa 
Slotsprassten — en Type paa en helt ny Fremtoning indenfor den russiske Kirke, Jesuiterne nemlig. Disse 
glatkasmmede, fordaervede Prasster havde paa den Tid staerk Fremgang, de arbejdede ihserdigt og med Udbytte 
paa at blive en Magt i Staten og faa Tag i Skolerne. Det er Gang paa Gang blevet betonet, at Landsby-Prassterne i 
Rusland har saa meget at gore med deres kirkelige Pligter, at det er dem umuligt at have tilstraekkelig 
Opmaerksomhed henvendt paa Skolerne; selv i det Tilfelde, hvor Praesten faar Betaling for at holde Bibellacsning 
i Landsbyskolen, h ren der det hyppigt, at han af Mangel paa Tid maa overdrage denne Pligt til en anden. Ikke 
desmindre begyndte den hpjere Gejstlighed nu at manpvrere for at faa Skolerne under sig, og de benyttede sig i 
det 0jemed af Kejserens Had imod den saakaldte »Opr0rsaand«. »Der bor ikke findes andre Skoler end de 
gejstlige,« var deres Valgsprog. Överalt 
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i Rusland trsengtes der til Oplysning; men Kultusministeriet anvendte ikke engang den latterlig lille Sum af to 
Millioner Rubler aarlig, som var ansat paa Statsbudgettet til Forberedelses-Skoler, medens Synoden hk omtrent 



lige saa meget for at oprette Skoler, der stod under Landsby-Gejstlighedens Tilsyn. Överalt i Rusland trsengtes 
der til tekniske Lasre-Anstalter, men Ministeriet oprettede udelukkende philologiske Gymnasier, fordi man 
mente, at de overdrevne Kvanta af Latin og Graesk var det bedste Middel til at forhindre Eleverne i at las se og 
taenke paa egen Haand. Del var kun to eller tre Procent af Eleverne i disse Gymnasier, der naaede at komme 
igennem de otte Aar, Undervisningen varede; saa snart en Dreng viste mindste Tegn paa selvstaendig Begavelse 
eller Tasnkning, blev han hurtig fejet ud, og der toges de strasngeste Forholdsregler for at faa Antallet af Eleverne 
ned til det mindst mulige. Man betragtede Kundskaber som en Luxus, der kun var til for de faa. Samtidig forte 
Kultusministeriet en haard Kamp imod alle private Personer eller Institutioner, der gjorde Forspg paa at oprette 
Lserer-Seminarier, Fagskoler, ja endog almindelige Realskoler. Teknisk Uddannelse betragtedes som 
ensbetydende med at opfostre Revolutions Ideer — og det i et Land, hvor der var en saa sprgelig Mangel paa 
Ingeniorer, paa videnskabeligt uddannede Landm a: nd og Geologer! En Fplelse af Fortvivlelse greb alle dem, der 
gserne vilde gpre noget nyttigt for Almenheden, og samtidig gik B onde me til Grunde under de haarde Afgifter, 
de havde at svare, og som pintes ud af dem ved Anvendelse af halvt militaere Straffe. Kun de Provins- 
Guvernprer, der forstod at opkrasve Afgifterne, lige meget i hvor grusom en Form, var vei anskrevne i 
Hovedstaden. 

Saaledes var Embedsstanden i St. Petersborg, og den Indflydelse, den havde paa Landet.227 
IV. 

Da min Broder og jeg forlod Sibirien, talte vi meget om det aandelige Bore, vi vilde linde i St. Petersborg og 
glaedede os til de interessante Bekendtskaber, vi kunde gore i de litteraere Kredse. Vi gjorde virkelig ogsaa disse 
Bekendtskaber, baade iblandt de Radikale og de moderate Slavophiler; men jeg maa dog tilstaa, at de skuffede os 
noget. Vi traf mange udmaerkede Maend — der er i Rusland fuldt op af dem — men de svarede ikke helt til vore 
Idealer af politiske Skribenter. De bedste af dem, f. Ex. Chernyshevsky, Mikha-ilofT og Lavrolf levede i 
Landflygtighed eller sad i Peter-Paul Faestningen. Andre, der saa', hvilken truende K a rak ter den politiske 
Situation havde antaget, forandrede deres Syn paa Tingene og haeldede mere over til en Slags faderlig 
Absolutisme, medens Stprsteparten af dem var blevne saa forsigtige i deres Udtalelser, al de, til Trods for at 
deres Meninger var uforandrede, n re sten maatte regnes for Frafaldne. 

Da Reform-Perioden var paa sit Glanspunkt, stod naesten enhver i de mere fremskudte litteraere Kredse paa en 
eller anden Maade i Förbindelse med Herzen, Turgeniew eller deres Venner og med de hemmelige Selskaber, 
som paa det Tidspunkt forte en kortvarig Tilvaerelse. Nu var de samme Mennesker i dodclig Angst for at rpbe 
deres tidligere Sympathier og saaledes faa Udseende af at ho re til de politisk Mistaenkelige. El eller to af de 
frisindede Blade, som dengang endnu taaltes — hvilket navnlig skyldtes deres Udgiveres overlegne diplomatiske 
Talent — afgav et fortrinligt Materiale til at belyse Forholdene; deres Beretninger om den voxende Nod, om 
Bonderncs fortvivlede Stilling og de Hindringer, der lagdes i Vejen for ethvert Fremskridt, var tilstraekkelige til 
at bringe én til Fortvivlelse. Men ingen vovede 
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al anbefale ei Laegemiddel eller at pege paa den Vej, man burde slaa ind paa for at komme ud af den haablOse 
Situation. Nogle enkelte af disse Forfattere naerede stadig det Haab, at Alexander den Anden dog endnu engang 
vilde vende tilbage lil sine reformatoriske Ideer; men eftersom Reaktionen lik Övertaget, voxede ogsaa deres 
Frygt lor, at de Blade, de redigerede, skulde blive beslaglagte, og en skon Dag forsvandt baade Udgivere og 
Medarbejdere til »en mere eller mindre fjaern Provins af Kejserriget«. 

De, som for li Aar siden havde hort lil de mest frisindede, var nu de aller sengsteligste. Alexander og jeg blev vei 
modtagne i et Par af de litteraere Klubber og gik jaevnligt lil deres Moder. Men saa snart Samtalen var ved at 
glide over i et mere alvorligt Spor, eller Alexander forsOgtc at bringe de indenrigske Forhold paa Bane, blev der 
Ojcblikkclig en Pause i Underholdningen, som i Beglen blev afbrudt ved, at et af de aeldre Medlemmer med hoj 
Slemme spurgte: »Har Herrerne set »Den skOnnc Helene«? hvad synes de om Udf0relsen?« eller en Bemaerkning 
som: »Finder De ikke, at denne Fisk er aldeles excellent tilberedt?« og dermed var ethvert alvorligt Thema bragt 



ud af Debatten. 


Udenfor de litteraere Kredse var Forholdene me sten endnu vaerre. I Treserne fandtes der i Busland, sserlig i St. 
Petersborg, en Del Masnd med frisindede Meninger, som de gjorde Indtryk af til enhver Tid at v te re rede til at 
staa inde for med deres Liv. »Hvad er der bleven af dem alle?« spurgte jeg mig selv og tog mig for at opspge 
nogle af dem; men alt, hvad de nu havde at sige, var kun: »Forsigtighed, unge Mand, Forsigtighed!« Og deres 
praktiske Fhilosophi fandt Udtryk i en Baekke Ordsprog af dem, Rusland desvterrc har altfor mange af, som f. 

Ex.: »Man skal ikke lobe Panden imod Muren«, »Staal er staerkere end Straa« o. s. v. 

»Vi har udrettet noget godt i vort Liv,« sagde de, »forlang ikke mere af os! Men hav biot Taalmodighed, 
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Tilstand kan i kk e vedblive at vare!« Og vi, de Unge, brasndte af Iver efter al genoptage Kampen, at trsede i 
Skranken, at ofre alt, hvis det behpvedes, og bad dem kun om at raade os, at vejlede os ud af deres Erfaringer. 

Turgeniew har i sin Novelle s R0g« skildret os nogle af disse Ex-Reformatorer iblandt Samfundets pverste Lag, 
og hans Skildring er hjaertegribende; men det er dog isaer igennem Madame Kohanovskayas Noveller og 
Romaner — hun skrev under Pseudonymet V. Krestovsky — at man kan forfplge den sprgelige Tilbagegang, 
som Tresernes Liberale gjorde. »Gireden ved at leve« — maaske var det Gkedcn over at have overlevet sig selv 
— blev deres Gud, da den ubekendte Mrengde, der for ti A ar siden fremtvang Reform-Bevaegelsen, ikke laenger 
brpd sig om at hore paa deres »sentimentale Sludder«. De kastede sig nu over Nydelsen af de Rigdomme, der 
samlede sig under de »praktiske« M ren ds Haender. 

Efter Livegenskabets O ph re velse havde der aabnet sig mange nye Veje for at skabe Formuer, og alle var ivrige 
efter at trrengc frem ad disse Veje. Överalt i Rusland blev der anlagt Jrernbancr, der aabnedes Privatbanker, 
Advokater og Sagfprere tjente svimlende Summer, og Aktieselskabeme florerede. En Mrengdc Mennesker, der 
f0r havde boet ude paa Landet med en beskeden Indkomst af et lille Gods paa kun Hundrede Livegne eller paa en 
Protokol forers endnu mere beskedne Gage, tjente nu Formuer og havde en aarlig Indtregt, der svarede til den, de 
stprste Godsejere havde i Livegenskabets Tider. 

Samtidig sank det »gode Selskabs« Smag lavere og lavere. Den italienske Opera, som f0r havde v re re t et Forum 
for radikale Demonstrationer, stod nu forladt, og den russiske Opera, som gjorde svage Forspg paa at haevde vore 
store Komponisters 2Ere, blev kun bespgt af en lille, begejstret Skare. Begge disse Anstalter havde Ord for at 
vsere »kedelige«, og det fornemme Selskab fyldte Aften efter Aften et230 

tarveligt Theater, hvor anden Rangs Stjrerner fra Paris vandt lette Sejre iblandt Hovedstadens »jeunesse dorée«, 
eller det flokkedes i det russiske Theater, hvor der spilledes »Den skon ne Helene«, medens vore egne store 
Dramatikere helt var glemte. Olfenbachs Musik var den toneangivende. 

Indrpmmes maa det, at den politiske Atmosphsere var af den Beskaffenhed, at selv de bedste havde Grund til eller 
i hvert Fald lovlig Undskyldning for at holde sig tilbage. Efter at Karakozoff i 18C6 havde skudt paa Kej seren, 
var Regerings-Politiet blevet helt almaegtigt. Enhver, der var mistaenkt for at have radikale Meninger, levede i en 
stadig Frygt for at blive arresteret, ligegyldig om han i Virkeligheden havde opfOrt sig mistaenkeligt eller ikke; 
det var tilstraekkeligt al have udvist Sympathi for én, der var indviklet i en politisk Alfaere, at have skrevet et i og 
for sig ganske uskyldigt Brev, som var fundet ved en af Politiels natlige Underspgelser, ja, der bchOvedcs ikke 
engang saa meget, biot det at vaere mistaenkt for at liave »farlige« Meninger var nok til at blive arresteret som 
politisk Forbryder, hvilket be t od det samme som Aars Faengsling i Peter-Paul-Faestningen, Forvisning til 
Sibirien, maaske endog Tortur i Faestnings-Kasematterne. 

Hele den Karakozotf ske Bevaegelse er til den Dag i Dag kun ufuldstaendig kendt, endog i Busland selv. Jeg var 
paa den Tid i Sibirien og hörte kun igennem andre derom. Imidlertid synes det, som om to Stromninger gjorde 
sig gaeldende indenfor Partiet, den ene var Begyndeisen til den store Folke-Bevaegelse, der senere antog en saa 
uhyre Udstraekning. mens den anden hovedsagelig var af politisk Beskaffenhed. I Aaret 18f>4 traadte en 
Maengde yngre Maend sammen, af hvilke liere allerede var paa Vej til at blive be-r0mte Universitets-Professorer 



eller dygtige Historikere og Ethnographer, i den Hensigt at bringe Folkemasserne Kundskab og Laerdom, til 
Trods for Regeringens Modstand. Som tarvelige Haandvrerkere rejste de til de store Fabrikker og231 

grundede samvirkende Foreninger og Skoler; ved Hjaelp af megen Klogskab og Taalmodighed haabede de at faa 
Folket oplyst og saaledes skabe de förste Arnesteder, fra hvilke hojcrc og bedre Ideer efterhaanden kunde udgaa 
til Masserne. Det var et stort Maal, de havde sat sig, og betydelige Formuer ofredes i den gode Sags Tjeneste. 

Jeg er tilbpjelig til at tro, at denne Bevaegelse i Sammenligning med de mange lignende, der senere fulgte efter, 
maaske var den, der hvilede paa den mest praktiske Grundvold; thi dens Medlemmer forstod virkelig at komme 
Arbejderklassen paa mer t Hold. 

Men nogle af disse »Indviede« — deriblandt Karakozolf, Ishutin og deres nsermeste Venner — gav som sagt 
Bevaegelsen en politisk Retning. Den reaktionsere Karakter, Alexander den Andens Regering i de senere Aar 
havde antaget, lod formode det vaerste, og en Tilbagevenden til Godsejer-Regimentet og Fivegenskabet frygtedes 
almindeligt. Ingen kunde paa den Tid antage, at Hoved-Reformen — Fivegenskabets Ophasvelse — vilde kunne 
staa for de Angreb, der rettedes imod den fra Vinter-Paladset selv. Alt dette maa have bibragt Karako-zoir og 
hans Venner den Tro, at det lidet, der var vundet, vilde vsere uigenkaldelig tabt, hvis Alexander den Anden 
vedblev at sidde paa Thronen, Rusland vilde da vsere hjemfalden til Rsedslerne fra Kejser Nikolaus' Tid. 

Samtidig naerede man stort Haab til Storfyrst-Tronfolgeren og hans Onkel Konstantins frisindede 
Tilbpjeligheder. Hvorledes Iva-rakozotl's og hans Venners Syn paa Sagen end var, vist er det, at Karakozolf en 
Dag, da Kejseren kom ud fra Vinter-Haven for at stige op i sin Vogn, skod paa liam. Skuddet gik fejl, og 
Karakozolf blev arresteret paa Stedet. 

Katkolf, Fo re re n for del reaktionsere Parti i Moskow og en stor Mester i at drage pekuniaer Fordel af enhver 
politisk Urolighed, beskyldte strax alle Frisindede og Mistaenkelige for at staa i Fedtog med Karakozolf og 
udtalte oirentligt i sit Organ i Moskow, at han var et Redskab i Storfyrst 
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Konstantins Haand. »Hele Moskow« troede dette. Man kan let tanke sig, hvorledes Schuvaloff og Trepolf 
forstod at benytte disse Beskyldninger överfor den opskraemte Kejser. 

Mikael Murawieff, der under den polske Opstand havde faaet Tilnavnet »B0dlen«, lik Befaling til at gorc de 
mest indgaaende Underspgelser og til at bruge alle Midler for at komme paa Spor efter det Komplot, man 
formodede maatte existere. Han lod foretage Arrestationer i alle Samfundets forskellige Fag, anstillede 
Husunderspgelser »en masse« og pralede med, »at han nok skulde finde paa Midler til at gore Fangerne noget 
mere talende!« Murawieff var ikke den Mand. der gos tilbage for at anvende Tortur, og den offentlige Mening i 
St. Petersborg var da ogsaa, at dette Middel var benyttet överfor Karakozoff for at aftvinge ham Tilstaaelser — 
som han dog ikke gjorde. 

Statshemmeligheder er vei forvarede i Fsestninger, i Sserdeleshed i den uhyre Stenkolos lige överfor Vinter- 
Paladset, der har vseret Vidne til saa mange Rasdsler og Grusomheder, som forst den aller seneste Tids 
Historieskrivere har aabenbaret. Men endnu er Bodi en Murawieffs Hemmeligheder bevarede; maaske kan det 
folgende kaste en Smule Fys over dem. 

Mens jeg i 18C6 var i Sibirien, var en af vore Officerer rejst en Tur til Rusland. Paa denne Rejse traf han ved en 
af Poststationerne to Gendarmer, der havde fulgt en Fandsforvist til Sibirien. Mens Hestene blev skiftede, drak 
de tre Rejsende Te ved samme Bord og kom i Passiar sammen. En af Gendarmerne havde vasret med til at holde 
Vagl over Karakozolf i Facstningen. 

»Han var en snu Fyr,« fortalte han. »Vi havde Befaling lil ikke paa nogen Maade at lade ham falde i SOvn — vi 
var to om Vagten og blev a fl Os t liver anden Time. Han sad paa en Stol imellem os, og saa snart han begyndte at 
dose, ruskede vi i ham. — Ja, hvad vil De, at vi skulde g0re,233 

Ordren lod paa, at lian ikke maatte falde i Spvn? — Men nu skal De biot hore, hvor fiffig han var! Han plejede at 
sidde med Benene överkörs og svinge det ene, og han drev det til at kunne blive ved med at svinge med Benet, 



selv naar han tog sig et lille Blund. Vi kom imidlertid snart efter det og sagde til dem, der afldste os, at de skulde 
passe paa — og saa ruskede vi ham hvert 0jeblik, enten han svingede med Benet eller ikke!« »Hvorlsenge blev 
de ved paa den Maade?« spurgte min Ven, Officeren fra Irkutsk. »Aa, temmelig Isenge — over en Uge!« svarede 
Gendarmen. 

Den naive Maade, hvorpaa Manden fortalte sin Historie borgede bedst for dens Paalidelighed, det kunde ikke 
vsere nogen Opdigtelse. 

Da Karakozoff blev fort ud fra Fsengslet for at hsenges, var en af mine Kammerater i Pagekorpset tit Stede med 
sit Kyradser-Regiment, og han fortalte mig senere folgcndc derom: »Dengang de kom k 0 ren de med ham paa 
Fangevognen, der skumplede frem og tilbage paa den ujaevne Brolsegning i Fsestningsgaardene, var min forste 
Tanke den, at det var en Dukke, man forte ud for at hsenge, og at Karakozoff allerede var d0d. Du kan ikke tanke 
dig det Syn! Det var, som om alle Ben i dette Legeme var brudte, Hoved, Arme, alting dinglede, og det var 
frygteligt at tanke paa, hvad det kunde betyde. Forst da to Soldater hjalp ham ned ad Vognen, saa' jeg, at han 
bevagede Benene og anstrangte sig for at gaa alene op ad Trinene, der forte til Skafottet. Det var altsaa ingen 
Dukke, men Karakozoff selv! Alle Officererne var forfardede og kunde ikke forklare sig dette Tilfalde.« Jeg 
sagde til min Kammerat, at den Ulykkelige rimeligvis var bleven pint i Fangslet, og idet lian blev blussende rod, 
svarede han dampet: »Det var netop det, vi alle tankte!« 

Alene det, ikke at faa Spvn i Uger, vilde vare tilstrakkeligt til at fremkalde den Tilstand, i hvilken den i 
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Henseende saa starke Mand befandt sig ved Henrettelsen. Men jeg vil her tilfoje, at jeg i hvert Fald i ét Tilfalde 
med Bestemthed véd, at der er brugt Tortur i Fästningen — det var överfor en politisk Fange ved Navn 
Saburof!', i Aaret 1S79. Er der nogen Grund til at tro, at Muravieff har ladet det blive ved dette ene Exempel? 
Hvad forhindrede ham i at bruge Torturen ved andre Lejligheder? Jeg véd det ikke; men saa meget véd jeg, at 
man endog iblandt den hpjere Embedsstand i St. Petersborg mente, at Karakozolf var bleven pint. 

Muravieff havde lovet at udrydde al Badikalisme af Ruslands Hovedstad, og alle, som i mindste Maade havde 
haft en frisindet Fortid, levede i en stadig Frygt for at komme under Järn-Despotens Klper. Hvad man isaer spgte 
at undgaa var at komme i Beröring med de Unge, af Frygt for at blive indviklet i et eller andet farligt politisk 
Foretagende. Paa den ne Maade var det, at der opstod denne Afgrund, ikke alene mellem »Fsedre og S0nner«, 
men ogsaa imellem alle Msend, der var over Trediverne og dem, der var i Begyndeisen af Tyverne. Den russiske 
Ungdom blev saaledes ikke alene bragt i den sprgelige Stilling at maatte beksempe Frihedens Modstandere i sine 
egne Faedre, men blev ogsaa overladt til sig selv af de aeldre Brodre. Har der nogensinde for i Historien vseret en 
Ungdom, der har ksempet imod saa frygtelig en Fjende, vseret saa forladt stillet som disse unge Msend, der ikke 
havde forbrudt andet end at s0ge at fore ud i Fivet den aandelige Arv, de havde taget op efter netop de samme 
Faedre og Brodre? Er der nogensinde blevet udkasmpet en Kamp under mere tragiske Forhold end denne? 

V. 

Det eneste Fyspunkt, Fivet i St. Petersborg frembpd for mig, var den Bevsegelse, der foregik iblandt de Unge af 
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begge Kon. Mange forskellige Stromninger forenede sig og blev til den uhyre Agitation, der snart antog en 
hemmelig og revolutionser Karakter og beskseftigede hele Rusland i de naeste femten Aar. Jeg vil i et folgende 
Kapitel tale om den; her paa dette Sted vil jeg kun henlede Opmaerksomheden paa den Bevsegelse, som helt 
aabenlyst blev fort af vore unge Kvinder for at skaffe sig selv en hpjere Uddannelse. Denne Bevaegelse havde paa 
den Tid sil Hovedssede i St. Petersborg. 

Naar min Broders unge Hustru hver Aften vendte hjem fra sit Besog i Kvindemes psedagogiske Förening, havde 
hun altid noget nyt at fortaelle os om denne virksomme Förening. Der udkastedes Planer til en lsegevidenskabelig 
Fsere-Anstalt og til Universiteter for Kvinder, man droftede de forskellige Maader for Undervisningen i Skolerne 
samtidig med, at der blev holdt Rse kk er af Föredrag, og Hundreder af Kvinder tog med Fiv og Sjsel Del i disse 



Sp0rgsmaal. Der blev oprettet Foreninger for Overssettere, Forfattere, Bogtrykkere og Bogbindere for at skaffe 
Arbejde for alle; Kvinder fra alle Dele af Rusland samledes i Hovedstaden i det Haab, en Dag at kunne faa 
Adgang til en hojcre Undervisning. Der herskede i disse kvindelige Kredse et energisk, virksomt Liv, der stod i 
stserk Modsaetning til, hvad jeg ellers saa' i Flovedstaden. 

Efter at Regeringen tydeligt havde tilkendegivet, at den ikke var til Sinds at tilstede Kvinder Adgang til 
Universiteterne, var alle deres Anstraengelse rettede paa det ene Punkt selv at skaffe sig Laereanstalter. Man 
havde paa en Forespprgsel i Kultusministeriet svaret dem, at Eleverne fra de kvindelige hojcre Skoler ved 
Udgangen af samme ikke havde tilstraekkelige Kundskaber til at kunne folge Forelassningerne paa Universitetet. 
»Nuvel,« svarede de, »saa giv os Tilladelse til at aabne nogle mellemliggende Kursus, som giver os den 
tilstraekkelige Förberedelse. Vi förlänger intet Tilskud af236 

Staten, giv os biot Tilladelsen, saa skal vi selv sprge for Resten.« Men selvf0lgelig blev denne Tilladelse ikke 
given dem! 

Saa oprettede Kvinderne paa egen Flaand överalt i St. Petersborg private Forelaesninger og Undervisnings- 
Kursus. Mange Universitets-Professorer, som sympathiserede med Bevaegelsen, tilbod frivillig deres Fljaelp. 
Fattige som disse Maend i Regien var, crkkercdc de, at de vilde tage det som en personlig Fornaermelse, hvis man 
tilbod dem Retaling. Flver So mm er plejede den studerende Ungdom i St. Petersborg at g0re naturvidenskabelige 
Udllugter i Omegnen under Ledelse af Universitets-Professorer, Kvinderne deltog i M ren g de i disse Udflugter; 
de benyttede enhver Lejlighed til at skalle sig Kundskaber. De fik Tilladelse til at bespge den gamle Dr. Grubers 
anatomiske Laboratorium, og det lykkedes dem ved deres bcundringsvrerdigc Flid og Arbejdsevne helt at vinde 
denne begejstrede Anatom for deres Sag. 

Til Trods for Ministeriets Modstand lik de tilsidst oprettet de mellemliggende Kursus, kun gav de dem Navn af 
psedagogiske Föredrag. 

Flvorledes kunde man forbyde fremtidige Mpdre at lare den Kunst at opdrage deres B0rn? 

Skridt for Skridt tilkrempcdc Kvinderne sig saaledes deres Bet. Saa snart det blev bekendt, at en bestemt 
Professor ved et eller andet tysk Universitet, var tilbpjelig til at give Kvinder Adgang til sine Forelaesninger, 
bankede de paa hans D0r og blev indladt. I Fleidelberg studerede ile Jura og Historie, i Berlin Mathematik, og i 
Zurich gik mere end Hundrede Kvinder, gifte og ugifte, paa Universitetet og Polyteknikum. De vandt ved deres 
Fremgangsmaade i Udlandet, noget der var endnu mere vaerd end Doktorgraden, og det var de bedste 
Professorers Agtelse — denne lik ved flere olfentlige Lejligheder bestemt Udtryk. Da jeg i 1872 kom til Zurich, 
forbavsedes jeg over at se, hvorledes237 

ganske unge Piger lpste indviklede Beregninger, som om de havde flere Aars mathematisk Studium bag sig. En 
af disse unge Russerinder, som studerede under Professor Weierstrass i Berlin, Sophie Kovalevsky, blev senere 
en Mathematiker af hpj Rang og blev kaldet til at beklaede en Professorpost ved Universitetet i Stockholm; hun 
var, saa vidt jeg véd, den fprste kvindelige Professor i dette Aarhundrede, der havde Universitets-Ansaettelse. 

Flun var dengang saa ung endnu, at man i Sverig vedblev at kalde hende ved hendes barnlige Kaelenavn : Sonja. 

Til Trods for det aabenlyse Flad, Alexander den Anden viste den studerende Kvinde — naar han paa sine 
Spasereture mpdte en ung Pige med Briller og rund Garibaldi-FIat, skaelvede han ved Tanken om, at det var en 
Nihilist, der vilde skyde ham — til Trods for Regerings-Politiets bitre Modstand, som i enhver kvindelig Student 
saa' en Oprprer, og til Trods for de Forbandelser og lognagtige Beskyldninger, som Katkoff i nsesten hvert 
Nummer af sin Moskower-Avis udslyngede imod hele Bevaegelsen, sejrede Kvinderne dog og fik oprettet en 
Maengde Laereanstalter. Da liere af dem havde taget den laegevidenskabelige Examen i Udlandet, tvang de 
Regeringen til at tilläde dem at oprette en medicinsk Lsereanstalt for egne Midler. Og da de russiske Kvinder af 
Regeringen blev kaldte tilbage fra Zurich for at forhindre, at de kom samnien med de oprprske Landflygtige, 
tvang de Regeringen til at billige, at de ved egen Fljaelp aabnede fire Universiteter for Kvinder, og disse fik strax 
benved tusinde Elever. Det lyder naesten utroligt, men er ikke desmindre en Kendsgaerning. at til Trods for alle de 



Forfolgelser, den kvindelig-medicinske Laereanstalt var udsat for — deriblandt hyppige midlertidige Lukninger 
— praktiserer der nu i Rusland over syv Hundrede og halvfjersinds-tyve kvindelige Laeger.238 

Det var i Sandhed en stor Bevaegelse, imponerende i sin Fremgang og i hpjeste Grad lsererig. Det var fremfor alt 
det ubetingede Sammenhold mellem en Masngde Kvinder af de forskelligste Lag og Karakterer, der gjorde, at de 
vandt Sejr. Under Krimkrigen havde Kvinderne allerede udmaerket sig som barmlijaertige Spstre, senere havde de 
oprettet Skoler og vasret de mest afholdte Laerere iblandt Landbefolkningen, ogsaa som Jordcmpdre og 
Assistenter for Laegerne virkede de velsignelsesrigt iblandt Almuen. I den tyrkiske Krig 1878 var en Maengde 
Kvinder beskaeftigede som Sygeplejersker og Laeger og vandt ikke alene de militaere Befalingsmaends Beundring, 
men endog Kejserens. Jeg kendte to af disse Damer; de var begge efterstraebte af Politiet; men under hele Krigen 
tjente de som Sygeplejersker under falske Navne og med falske Pas, den ene af dem — den »farligste« havde 
taget Del i min Flugt fra Peter-Paul-Faastningen, og hun blev udnasvnt til Bestyrerinde for et stort Hospital for 
saarede Krigere. Kort sagt, Kvinderne tog deres Stilling, hvor de fandt den, ligegyldig, hvor besvaerlig eller ringe 
den end var; det gjaldt for dem kun om at gpre sig nyttige folden store Maengde. Kvinden havde i Ordets sande 
Betydning vundet Sejr! 

Et andet ipjnefaldende Kendetegn ved denne Bevaegelse var, at der indenfor den ikke fandtes den almindelige 
Afstand mellem de to Generationer — den unge og den gamle, eller hvis den virkelig var der, blev der i hvert 
Fald bygget Bro over den i stor Maalestok. De, som fra Begyndeisen havde skabt Bevaegelsen, afbrod aldrig 
Förbindelsen med de yngre Medspstre, endskpnt disse var langt mere fremskredne i deres Ideer end de selv. De 
forfulgte deres Maal, som ofte laa i en hoj ere Spliaere og holdt sig absolut borte fra enhver politisk Agitation, 
men de begik aldrig den Fejl at glemme, at deres egentlige Styrke laa i Masserne af de unge Kvinder, af hvem en 
Maengde senere traadte over i de Ra-239 

dikales eller Revolutionaeres Lejr. Disse aeldre Kvinder var Korrektheden selv — i min Ojne altfor korrekte — 
men dog brod de ikke med de Unge, der gik omkring som udpraegede Nihilister med kortklippet Haar, uden 
Krinoline og med et vist udfordrende demokratisk Praeg over sig. Lejlighedsvis kunde der vei opstaa Rivninger, 
men de udartede aldrig til alvorlige Misforstaaelser — en stor Ting synes jeg, saerlig paa en Tid, der var fyldt 
med Had og Forfplgelse. 

Da de kvindelige Studenter, efter Regeringens Befaling, kom tilbage fra Zurich, stillede disse aeldre korrekte 
Forere sig ikke afvisende överfor de unge Oprprere, men henvendte sig paa deres Vegne til Regeringen med 
Anmodning om at maatte faa kvindelige Universiteter oprettede i Rusland. »Det er den eneste Maade, hvorpaa 
man kan forhindre, at vore unge Piger rejser til Udlandet i stadig större Maengde og selvfolgelig kommer i 
Beröring med de politiske Landflygtige!« sagde de. Da Regeringen senere bebrejdede dem, at de opklaekkede 
O pro re re og truede med at lukke deres Akademi og Universiteter, svarede de roligt: »Det er sandt, mange af de 
Studerende bliver Nihilister, men er det en Grund lil at lukke alle vore Lsereanstalter?« 

Hvor mange politiske Fp re re har tilstraekkelig moralsk Mod til at blive standhaftig ved den mest udsatte Flpj af 
deres eget Parti? 

Den virkelige Hemmelighed ved denne kloge og helt vellykkede Holdning var den, at ingen af de Kvinder, som 
var Sjaelen i Bevaegelsen, var »kvindelig smaalige«, begaerlige efter at faa deres Andel af de mere priviligerede 
Stillinger i Staten eller indenfor Samfundet. De fleste af disse Kvinders Sympathi gik med Masserne. Jeg husker 
saaledes, med hvilken livlig Interesse Frpken Stasov«, Veteranen i hele , Kvindebevasgelsen, omfattede 
Sondagsskolerne; hun, saa vei som hendes Veninder, gjorde Bekendtskab blandt Fabrikpigerne og understpttede 
dem efter bedste Evne i deres dag-240 

lige Liv udenfor Skolen, og i den haardc Kamp mod de egennyttige Fabrikherrer. 

Den Ret, Kvinderne kaempede for — baade Fprcrnc og den store Masse — var i kk e alene den individuelle Ret til 
at tilegne sig en hpjere Uddannelse, men meget mere, ja langt mere, Retten til at maatte faa Lov til at blive 
nyttige Arbejdere iblandt Folkets store Masser. Og det var af den Grund, at der var Held ved deres Bestrasbelser. 



VI. 


I de senere A ar havde Faders Helbredstilstand langtfra v re re t tilfredsstillende, og den forvasrrede sig stedse; da 
Alexander og jeg i Foraaret 1871 rejste til Moskow for at se til ham. fortalte Lregerne os, at den f0rste 
Efteraarsfrost vilde gore Ende paa hans Liv. Fader boede stadig paa samme Maade som for i Staraya 
Konushennaya, men rundt om var alt i det gamle aristokratiske Kvarter blevet anderledes. De rige Godsejere, 
som for var de toneangivende, var for Stprstedelen Hyttede bort. Efter at de paa den mest samvittighedslpse 
Maade havde bortodslct de uhyre Summer, som de ved Liv-egenskabets Ophsevelse kom i Besiddelse af, og 
Gang paa Gang havde pantsat deres Godser til de nye Privatbanker, der forstod at udnytte deres Hjselpeloshed, 
blev de tilsidst nodsaget til at trsekke sig tilbage til Landet eller Provinsbyerne — hvor de meget snart sank hen i 
Forglemmelse. Deres Huse i det gamle Staldmester-Kvarter ejedes nu af de »nye Masnd« — Fabrikherrer, rige 
Kpbmsend og lignende industrielle Folk, og i de enkelte Adelsfamilier, der var blevne tilbage, ksempede to 
Generationer imod hinanden. 

Et Par afskedigede Generaler, som forbandede de nye Tider og spaaede Rusland en hurtig og frygtelig 
Undergång, samt en enkelt Slsegtning, som nu og da kom i Bespg, var241 

alt det Selskab Fader havde. Af alle vore mange Slsegtninge, hvoraf der omtrent boede tyve Familier alene i 
Moskow, mens jeg var Barn, Var der nu kun to Familier tilbage i den gamle Hovedstad, og de var fulgte med den 
nye Tid. Modren c droftcde med deres Dotrc og Son ner saadanne Sporgsmaal som Folkc-Hojskolcr og kvindelige 
Universiteter, og Fader saa' paa dem med ublandet Foragt. Stedmoder og min Stedspster Pauline, som ikke var 
gift, gjorde alt, hvad de formaaede, for at opmuntre ham, men de folte sig selv fremmede i de nye Omgivelser. 

Fader havde altid vseret mserkvserdig uvenlig og uretferdig överfor min Broder Alexander, men det var ikke 
Alexander muligt at b te re Nag til noget Menneske. Jeg ser ham saa tydeligt for mig, da vi sammen traadte ind i 
Sygevaerelset; med sin ssedvanlige Hjselpsomhed gav han sig strax til at ordne Puderne omkring Fader noget 
mere bekvemt og gjorde det saa naturligt, som om han forst kort forinden havde forladt Vserelset, og hans dybe 
blaa 0jne saa' paa Fader med et Blik, der afspejlede hans Sjaels Godhed og venlige Folclscr. Fader syntes at blive 
ganske forvirret og stirrede 1 ten ge paa ham uden at kunne sige et Ord. Vort Bespg bragte Liv i det gamle, stille 
Hus: Stedmoder, Pauline, ja selv Tjenestefolkene blev mere livlige, og Sygeplejegerningen blev lettere; thi ogsaa 
Fader folte Förändringen. 

Men én Ting pinte ham meget; han havde ventet at se os komme hjem som de angergivne Son ner med 
Anmodning om Hjselp og Stötte, og naar han nu spgte at dreje Samtalen ind i det Spor, svarede vi ham biot i en 
fornpjet Tone: »Du skal ikke v te re bekymret for os, Fader, vi klarer os helt brillant!« og denne Optrteden fra vor 
Side, gjorde ham endnu mere forvirret og usikker. Han havde ventet sig en Scene i den gamle Stil, hans SOnner 
kom og bad om Tilgivelse og — Penge, og han beklagede vistnok, at denne udeblev; men ikke desmindre syntes 
han efterhaanden at bele212 

tragte os med mere Respekt. Vi var alle tre stänkt bevsegede, da vi skiltes. Det var nsesten, som 0111 lian 
frygtede for alter at blive ene, midt imellem Ruinerne af et System, han selv havde vseret med til at opretholde; 
men Alexander maatte tilbage til Tjenesten, og jeg skulde afsted paa min Tur lil Finland. 

Da jeg kom tilbage fra denne Hejse, naaede jeg akkurat tidsnok Moskow til at kunne overvsere Begravelses- 
Hoj t ideligheden. Fader blev bisat i den samme gamle Kirke, hvori han var bleven dobt. og hvor Moder var 
begravet. Da Ligtoget bevsegede sig igennem Gaderne, var det mig paafaldende, at Husene i riet ydre —jeg 
kendte fra min Barndom hvert enkelt — kun havde forandret sig meget lidt, og dog vidste jeg, at alt indenfor var 
helt anderledes end for. 

I hint Hus, som engang havde tilhprt min Faders Moder og nu ejedes af General N., en gammel Beboer af 
Staldmester-Kvarteret, ksempedes der i liere Aar en pinlig Kamp. Familiens eneste Datter stod imod Fader og 
Moder, brave, godmodige Mennesker, som elskede deres Barn over alt i Verden, men ikke paa nogen Maade 
vilde give deres Minde lil, at hun begyndte at studere. Endelig sejrede den Unge og lik Lov til at tage Del i 



Forelassningerne ved Universitetet, men hun blev k0rt derhen i en elegant Ekvipage A og hendes Moder sad ved 
Siden af hende paa Bsenken blandt de andre Studerende og tabte ikke den tilbedte Datter af Syne. Til Trods for, al 
hun blev vogtet med denne ro ren de Omhu. sluttede hun sig dog nogle Aar senere til Nihilisterne og blev 
arresteret — i et helt Aar sad hun i Peter-Paul-Faestningen. 

I Huset ligeoverfor, der ejedes af Grev og Grevinde Z.t opfprtes der en endnu frygteligere Tragedie. Her var - det 
et Par despoliske Forseldre, der forte en bitter Kamp imod deres egne Dotrc; de to unge Piger var lede og kede af 
den unyttige Tilvaerelse, de blev tvungne til at fp re, og brrendte243 

af Fsengsel efter at slutte sig til de dygtige og frie Kvinder, der nu överalt i Rusland samlede sig om 
Universiteterne. Denne uhyggelige Kamp indenfor Familien varede i liere Aar og endte med, at den reldste af 
Do t ren c tog sig selv af Dage — den yngste lik nu Fov til at gore, hvad hun vilde. 

1 Huset ved Siden af vort, holdt jeg nogle Aar senere sammen med Tchaykovsky det fors te hemmelige Mpde i en 
Kreds, vi havde dannet i Moskow; det til horte nu Skegtninge af Nathalie Armfeld, denne ualmindelig 
sympathetiske Straffefange fra Kara, som George Kennan i sin Bog om Sibirien har givet os et saa ro ren de 
Billede af. Og i et andet Hus, nrer vort, modtog jeg, kun nogle Maaneder efter Faders Dpd, Stepniak, der forkkedt 
som Bonde var - paa Flugt fra en Fandsby, hvor han var bleven arresteret for Propaganda iblandt Bpnderne. 

Saaledes var - den Förändring, der i Lobct af tie sidste femten Aar var foregaaet i Moskows Staldmester-Kvarter. 
Den gamle Adels sidste Tilholdssted var gennemsyret af den nye Aand. 

VIT 

Tidlig n res te Foraar gjorde jeg min förste Rejse til Vest-Europa. Da jeg passerede den russiske Grsense, blev jeg i 
endnu strerkerc Grad, end jeg havde ventet, greben af den Fplelse, der bemregtigcr sig enhver Russer, naar han 
forlader Fredrclandct. Saa lsenge Toget-endnu ruller fremad paa russisk Grund igennem de svagtbefolkede 
nordvestlige Provinser, har man en Fplelse af, at man kprer igennem en 0rken, uendelige Strsekninger er 
dsekkede af en lav forkrpblet Plantevsext, som knapt fortjener Navnet af Sko v, og midt imellem Snemasseme 
skimter man nu og da en lille usselig, fattig Fandsby eller en smal uregelmaessig og moradsagtig Fandevej. Alt 
dette — baade Fandskabet og Husene — forandres244 

med ét Slag, saa snart Toget korer ind i Preussen; Huse, Gaarde og Haver ere propre og vei vedligeholdte, og 
Fandevejene ere brolagte. Jo laengere man traenger frem i Tyskland, des storre er Modssetningen. Selv det 
taagede Berlin bliver livligt, naar man kommer fra de russiske Byer. 

Og saa denne Modssetning i de klimatiske Forhold! St. Petersborg laa dsekket af tsette Snemasser, da jeg rejste 
derfra, og nu, to Dage senere, spaserede jeg nede i Mellem-Tyskland paa Perronen uden Overfrakke, nydende 
den varme Sol og Synet af de förste Blomsterknopper. Senere kom Bhinen og endelig Schweiz, der laa badet i 
klart Solskin med sine smaa, renlige Hoteller, hvor Frokosten indtoges paa Verandaen, med Udsigt til de 
sneklsedte Gletschere. Aldrig for havde det staaet saa klart for mig, hvilken fndflydelse Buslands nordlige 
Beliggenhed havde paa hele Nationens Historie. Jeg forstod 1111 fprst rigtigt den uimodstaaelige Tiltrsekning, 
som Syden udOver paa Busserne, de kolossale Anstrengelser, man har gjorl for at naa' Sortehavet, og den 
dragende Magt, der stadig tvinger de sibiriske Kolonister sydover, laengere ind i Manschuriet. 

Paa den Tid var der fuldt i Zurich af russiske Studenter, baade kvindelige og mandlige. Den berOmtc Oberstrasse 
i Naerheden af Polyteknikum var et lille Stykke Busland, hvor der naesten kun hörtes Russisk. Studenterne levede, 
som de fleste russiske Studenter, isaer de kvindelige, umaadeligt tarveligt. Té, Brod, Maelk og en lille Skive Kpd, 
tilberedt paa et Spritapparat, var hele deres Kost. De iblandt dem, som havde flere Penge, end der udfordredes til 
at leve paa denne Maade, anvendte dem i den »faelles Sags« Tjeneste, f. Ex. til Bibliotheker til Udgivelsen af et 
russisk Blad og til at stötte de schweiziske Arbejderblade. Deres Kkededragt udmaerkede sig ved en lignende 
Tarvelighed. Pushkin har i et bekendt Digt skrevet: hvilken Hat klaeder ikke en sexten-aarig Pige? De russiske 
kvindelige Studenter i Zurich syntes245 

med en vis Trods al gore den gamle Zwinglianske Bys Borgere fplgende Sporgsmaal: »Kan der vaerc en Dragt 



saa tarvelig, at den ikke klseder en Kvinde, naar hun er ung, intelligent og fuld af Energi?« 

l)en lille russiske Koloni i Ziirich arbejdede ivrigere og alvorligere end de fleste Studenter plejer at gore, og 
Universitets-Professorerne blev ikke trastte af at stille de kvindelige Studenter op som et Exempel for deres 
mandlige Kolleger. 

Jeg havde i mange Aar kengtcs efter at laere den internationale Arbejder-Forening rigtigt at kende. Russiske 
Aviser omtalte den hyppigt i deres Spalter, men turde ikke komme naermere ind paa dens Principper og Arbejde. 
Jeg forstod, at det maatte vaere en stor Bevaegelse, men kunde ikke rigtig gennemskue dens Maal eller Tendens; 
nu jeg var i Schweiz, var det min Agt at studere den npjere. 

Föreningen stoil dengang paa Hpjdepunktet af sin Udvikling. Der var i Aarene fra 1840—48 vakt store 
Forhaabninger iblandt de europseiske Arbejdere. Fprst nu begynder man rigtig al gore sig det klart, hvilken 
umaadelig Masse socialistisk Fitteratur, der i de Aar cirkulerede iblandt Socialister af alle Afskygninger, de 
kristne, de fritaenkerske, Fourieristerne, Saint-Simonisterne o. s. v., og forst nu begynder man rigtig at forstaa, 
hvor dybt denne Bevaegelse bundede, og at meget af det, vi troede udelukkende skyldtes en senere Tids Initiativ, 
allerede udviklede sig i de Aar. De Frisindede forstoti dengang ved Benaevnelsen »Republik« noget, der er vidt 
forskelligt fra den demokratiske Organisation af Kapitalismen, som nu gaar under det Navn. Naar de talte om 
Europa som en forenet Ståt, saa tsenkte de paa et Broderskab af Arbejdere, Krigens Vaaben a 110st af Vaerktpj, og 
dette Vaerktpj haandteret af. alle Samfundets Medlemmer til Fordel for alle. Med Fighed mente de ikke alene 
Fighed for Foven og i de politiske Rettigheder, men fremfor alt24(5 

pkonomisk Fighed. De Nationale selv saa' i deres Drpmmc ei ungt Italien, Tyskland og Ungarn tage »Teten« i 
vidtgaaende agrariske og pkonomiske Reformer. 

Men Juni-Opstandens Nederlag i Paris i Förbindelse med Ungarernes og Italienernes Underkuelse og den 
frygtelige politiske og aandelige Reaktion, der efterfulgte disse Begivenheder, knuste fuldstaendig hele 
Bevaegelsen. Dens Fitteratur, dens Arbejde, ja selve dens Principper om okonomisk Omformning og almindeligt 
Broderskab blev simpelt hen glemt begravet i de folgende lyve A ar 

Kun en eneste af dens Ideer overlevede den — det var Ideen om et internationalt Broderskab mellem Arbejderne 
— nogle franske Emigranter vedbleve at praedike den i de Forenede Stater i Amerika, og i England opretholdtes 
den af Robert Owens Efterfplgere. Ved den internationale Udstilling i Fondon 1802 mpdtes nogle engelske og 
franske Abejder-Delegerede i faelles Forstaaelse, og dette blev Begyndeisen til den nve store Bevaegelse, der i 
Lobct af faa Aar bredte sig over hele Europa og omfattede flere Millioner Arbejdere. Haab, som i tyve Aar havde 
slumret, vaktes paa ny, da Arbejdere fra alle Fande »uden Hensyn til Tro, Kon, Nationalitet, Race eller 
Partifarve' traadte sammen for al proklamere »at Arbejdernes Frigprelse maatte blive deres eget Vaerk,« og at 
Menneskehedens Udvikling foregik i Kraft af en stserk sammenknyttet, international Organisation — ikke som 
en Kaerlighedens eller Medlidenhedens Gserning, men som en simpel Retfaerdighed. 

To Striker i Paris, henholdsvis i 1868 og 69, som mere eller mindre stpttedes ved Bidrag fra Udlandet, isaer fra 
England, blev, hvor ubetydelige de end i sig selv var, tilligemed den kejserlige Regerings Forfplgelse af 
Internationale, Stpdet til den uhyre Bevaegelse, der knyttede alle Nationers Arbejdere sammen. Som en Lobcild 
spredte den sig over Frankrig, Belgien, Italien og Spanien, anfprt af en Maengde247 

dygtige, virksomme og intelligente Arbejdere, ligesom ogsaa en Del virkelig overlegne Maend og Kvinder af de 
velhavende, dannede Fag strax sluttede sig til Sagen. 

En Magt, hvis Existens pian ikke havde anet, voxede sig staerkere Dag for Dag over hele Europa, og hvis ikke den 
fransk-tyske Krig havde standset den i sin Vaext, vilde der vistnok vaere sket store Ting paa Civilisationens og 
Humanitetens Omraade. Ulykkeligvis fremkaldte Tysklands enestaaende Sejr naesten abnorme Tilstande i 
Europa; den standsede i et Fjerdedel Aarhundrede den normale Udvikling i Frankrig, og kastede hele Europa 
hovedkulds ind i en Militarisme, som vi endnu sidder midt i. 

Krigen i 1870—71 havde haemmet, men ikke standset Föreningens Udvikling. I alle Schweiz's Fabrikbyer 



fandtes der talrige og virksomme Afdelinger, Tusinder af Arbejdere kom sammen ved Möderne. 

Der holdtes lokale M0der i de forskellige Dele af Landet, og ved hvert enkelt af disse dr0ftedes der de mest 
indviklede Sp0rgsmaal om den bestaaende sociale Organisation med en Sagkundskab og en Forstaaelse, der 
skrsemte Mellemklasserne langt mere end Antallet af dem, der sluttede sig til Bevsegelsen. I Schweiz havde hidtil 
en vis Misundelse og Fordom gjort sig gseldende imellem de mere priviligerede Haandvserkere, saasom 
Urmagere og Guldsmede, og de tarveligere, f. Ex. Vseverne, Murerne o. s. v., og umuliggjort Samarbejdet 
imellem dem — denne Afstand forsvandt nu helt. Arbejderne lserte med voxende Interesse at forstaa, at af de 
mange Adskillelser, som findes i det möderne Samfund, er der ingen, der i i ar större Betydning end den, der 
existerer imellem Kapitalisten og ham. der ikke alene kommer fattig til Verden, men ogsaa er domt til at skabe 
Formuen for de enkelte Begunstigede. 

Da jeg kom til Zurich, meldte jeg mig ind i en af den internationale Arbejder-Forenings Sektioner, og raadfprte 
mig248 

samtidig med mine russiske Venner, for at faa at vide, hvad jeg skulde gore for at lsere noget mere om den store 
Bevaegelse i andre Lande at kende. »Lses!« var Svaret, og min Svigerinde, som paa den Tid studerede i Zurich, 
bragte mig hele Bunker af Boger og Blade. .leg tilbragte Dage og Nsetter med at hese, og det Indtryk, denne 
Lresning gjorde paa mig, vil intet formaa at udslette. Den Strpm af Tanker, den vakte i mit Indre, er for min 
Erindring noje sammenknyttet med et meget lille, men yderst propert Vserelse i Oberstrasse, fra hvis Vinduer der 
var en herlig Udsigt over den gamle Byes hpje Taarne, den blaa S0, og til Bjsergene paa den modsatte Bred. 

Den socialistiske Litteratur har aldrig vaeret rig paa B0ger; den er skreven for Arbejdere, for hvem hver 0re er 
Penge, og dens Flovedstyrke ligger i en Maengde smaa Flyveskrifter og i dens Aviser. 

Den, der s0ger Oplysning om Socialismen, finder desuden kun meget lidt af det, han soger, i Bpgcrnc. De 
indeholder Theorierne eller de videnskabelige Argumenter, der taler til Gunst for Socialismen; men de bibringer 
ikke Lseseren nogen Idé om, hvorledes Arbejderen kommer til sine socialistiske Idealer og lserer at f0re dem ud i 
det praktiske Liv. Den, der virkelig vil lsere at forstaa dette, maa lsese saa mange socialistiske Blade som muligt 
grundigt igennem ikke alene de ledende Artikler, men nok saa meget de enkelte Meddelelser. 

Et helt nyt Syn paa de sociale Forhold aabenbarer sig ved denne Lresning. man faar et Indblik i Bevregclscns 
Alvor og moralske Styrke, som man ellers aldrig vilde komme til; man ser, hvorledes de Msend, der er grebne af 
de nye Theorier, er rede til at f0re dem ud i det daglige Liv og til at lide for dem. Alle Diskussioner om 
Socialismens praktiske Vanskeligheder og 0111 den Tid, enhver Udvikling npdvendig fordrer, har ikke Spor af 
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om en Udviklings Forlpb, uden at v re re i Besiddelse af npje Kendskab til de Mennesker, hvis Udvikling der er 
Tale om. Hvorledes kan man faa et Resultat uden at kende Faktorerne '? 

Jo mere jeg laeste, des klarere saa' jeg, at der foran mig laa en hel ny Verden — en Verden, som jeg kun kunde 
lsere at kende ved at leve med i Arbejdernes Förening og ved at omgaaes disse Folk i deres daglige Liv. Jeg 
bestemte af den Grund i nogle Maaneder udelukkende at leve for den Sag, og opmuntret af mine russiske Venner, 
forlod jeg efter kort Tids Forlpb Zurich og rejste til Genf, hvor Hovedssedet for den internationale 
Arbejderbevsegelse fandtes. 

Genfer-Sektionerne plejede at have deres Sammenkomster i Frimurerlogen. Den store Sal kunde rumme mere 
end to Tusinde Mennesker og brugtes ved Masse-Forsamlingerne, de mindre Sidevserelser anvendtes derimod 
hver Aften til Undervisning eller til Kommité- og Sektions-Mpder. Nogle faa, meget faa Msend af 
Middelklassen, hovedsagelig franske Emigranter fra Pariser-Kommunen, gav Arbejderne fri Undervisning i 
Historie, Physik o. s. v. 

En af Bevsegelsens Hovedfprere var en Russer, ved Navn Nicolaj Ootin, en virksom, dygtig og intelligent Mand, 
og den virkelige Sjsel i hele Foretagendet var en russisk Dame, som var ualmindelig sympathisk og vidt og bredt 
kendt iblandt Arbejderne under Navn af »Fru 01ga«. Baade hun og Ootin modtog mig paa det hjaerteligste, 



gjorde mig bekendt med de vigtigste Msend i Föreningen og bad mig 0111 at overvsere Möderne. Med et Glas sur 
Landvin foran mig plejede jeg at tilbringe Aftenerne sammen med Arbejderne, og kom snart paa en venskabelig 
Fod med liere af dem, isaer med en Stenhugger fra Elsass, som efter Kommunens Fald havde forladt Frankrig. 

Han havde to Bprn paa samme Alder som dem, min Broder og hans Hustru for nogle Maaneder siden havde250 

mistet ved en pludselig Dod, og det var igennem BOrncnc, at jeg saa hurtigt blev Ven med hele Familien og dens 
Omgangskreds. Jeg kunde saaledes folge Bevsegelsen fra dens inderste Kserne og gore mig bekendt med 
Arbejdernes Syn paa den. 

De satte hele deres Lid til den internationale Karakter, den havde antaget. Naar det besvärlige Dag-Arbejde var 
endt, samledes Gamle og Unge i Logen for at faa en Smule Kundskab eller lytte til Talerne, der spaaede dem en 
stor Fremtid, grundlagt paa almindelig Ejendomsbesiddelse og paa et fselles Broderskab uden Hensyn til Kaste, 
Race eller Nationalitet. Alle haabede, at den store sociale Revolution snart vilde komme — fredeligt eller med 
Kamp og helt forandre de Okonomiskc Vilkaar. Ingen pnskede Krigen, men alle var enige om, at hvis de 
regerende Klasser ved blind Haard-nakkethed gjorde den uundgaaelig, maatte den udksempes under den 
Forudssetning, at den bragte de undertrykte Masser Velvaere og Frihed. 

Man maa have levet iblandt Arbejderne paa den Tid for at kunne gore sig et Begreb om, hvilket Indtryk 
Föreningens pludselige og hurtige Fremgang gjorde paa dem - de satte alt deres Haab til den, elskede den og 
bragte Ofre for den. Hver Dag, Uge efter Uge, gav Tusinder af Arbejdere deres Tid og deres fattige Skilling til at 
stptte Föreningen, til Aviserne, til Kongresserne og til at hjselpe dem iblandt Kammeraterne, som havde tilsat alt 
til Fordel for Bevsegelsen. Men endnu ét gjorde et dybt Indtryk paa mig, og det var den forasdlende Indflydelse, 
som Föreningen udovedc. De fleste af Medlemmerne var Afholdsmsend, og ingen af dem rpg Tobak. »Hvorfor 
skal jeg opelske en saadan Svaghed hos mig selv?« spurgte de. Det låve og dagligdags forsvandt og gav Plads for 
stprre og asdlere Impulser. 

Ingen Udenforstaaende begriber helt de Ofre, Arbejderne maa gpre lor at holde Arbejder-Bevsegelserne i Live. 
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var ikke lidet moralsk Mod, der udfordredes til aabenlyst at 

vsere Medlem af den internationale Förening, til at udssette sig for Mesterens Vrede og for mulig Afskedigelse. 
Selv det, at tage Del i Möderne er for Arbejderen et Offer; for os kan det vsere en behagelig Adspredelse at 
tilbringe et Par Timer paa den Maade, men for dem, der begynder deres Arbejdsdag Klokken fem eller sex om 
Morgenen, maa de Timer stjäles fra den saa haardt nodvcndige Hvile. 

Jeg folte denne Hengivenhed for Sagen fra Arbejdernes Side som en staaende Bebrejdelse. Jeg saa', hvor ivrige 
de var i deres Strseben efter Kundskaber, og hvor fortvivlende faa det var, som ydede dem deres Hjälp. Jeg saa", 
hvor nodvendigt det var for den store, arbejdende Msengde at blive stpttet af den dannede, mere velstillede Mand 
i sine Bestrsebelser for at ordne og fremme Bevsegelsen — men det var kun faa, der ydede Hjselpen uden at ville 
drage politisk Fordel af Sagen af selve Arbejdernes Hjadpeloshcd! Og jeg fplte med stserkere og staerkere 
Overbevisning, at det var min Pligt at trsede til og gore min Sksebne til ét med deres. Stepniak siger i sin Bog, En 
Nihilist«, at der i enhver Revolutionsers Liv har vseret et Ojeblik, da en eller anden — maaske i sig selv ganske 
uvsesentlig Omstsendighed — har bragt ham til at aflsegge det store Lofte og til at vie sit Liv lil Revolutionens 
Sag. Jeg oplevede dette Ojeblik her i Genf, en Aften efter et af de store Mpder i Logen. Med stprre Tydelighed 
end nogensinde fpr, saa' jeg, hvorledes den dannede Mand af Fejghed betsenkte sig paa at bruge sin Opdragelse, 
sine Kundskaber og sin Energi til Fordel for den, der trsenger saa haardt dertil. Jeg sagde til mig selv: »Her er 
nogle Mennesker, som er sig fuldt bevidst, hvilken Trseldom de lever i, som strseber efter at komme ud af den; 
men hvor er de henne, som vil hjselpe dem? Hvem vil ofre sig for Masserne uden at udnytte dem til Fordel for sin 
egen iErgerrighed?«252 

Alligevel begyndte der lidt efter lidt at snige sig en Tvivl ind i min Sjsel, om ogsaa den Agitation, der fortes 
indenfor Kredsen, var helt sund. En Aften kom en meget bekendt Advokat i Genf, Hr. A., til et af vore Mpder og 



meddelte, at det var hans Agt at blive Medlem af Föreningen, og naar han f0rst kom nu, laa det udelukkende i, at 
hans Forretninger hidtil havde forhindret ham deri. Jeg folie mig i h0j Grad stodt over denne kyniske Tilstaaelse, 
og da jeg senere talle til min Ven, Stenhuggeren derom, fortalte han mig, al Advokaten ved de forrige Valg var 
bleven slaaet som de Radikales Kandidat, og at han nu logrede for Arbejderne i Haab om at faa deres Stemmer 
ved n res te Valg. »Se, det er den Slags Hjaelp, vi nu tager imod,« sluttede min Ven; »men bryder Revolutionen 
engang ud, saa er det f0rste vi g0r, at skille os af med disse Folk!« 

Kort Tid efter sammenkaldtes der med kort Varsel et st0rre Mode for, som det hed, at tage til Genmaele imod 
»Genfer-JournaIen«s Bagvaskelser. 

Dette Organ for de besiddende Klasser havde vovet at antyde, at der p0nsedes paa Ondt i Föreningen, og at der 
forberedtes en större Strike indenfor Byggefaget. Tusinder af Arbejdere fyldte den store Sal, og Ootin opfordrede 
til almindelig Vedtagelse af en Besolution, som forekom mig hojst besynderlig: det var en indigneret Protest 
imod den Udtalelse, at Arbejderne forberedte en Strike. »Hvorfor er denne Udtalelse en Bagvaskelse? Er det da 
en Forbrydelse at strike?« spurgte jeg mig selv. 

Imidlertid sluttede Ootin hurtigt sin Tale med fplgende Ord: »/Frcdc Medborgere, hvis de er enige med mig i at 
protestere mod disse Beskyldninger, vil jeg Ojcblikkclig lade vor Besolution gaa i Pressen!« Han var allerede i 
Fasrd med at forlade Tribunen, da en Stemme i Salen spurgte, 0111 del ikke vilde va:re rimeligt at faa en 
Diskussion i Gang, og én for én rejste de forskellige Repras sentanter indenfor253 

Byggefaget sig op og udtalte alle det samme: al Lonningerne i den senere Tid var blevne saa låve, at man ikke 
kunde friste Livet derved, og at det kommende Foraar stillede Överflöd af Arbejde i Udsigt, et Faktum man var 
fast bestemt paa at benytte sig af lil at fordre Lpnnen forhpjet, og at hvis denne Forho j cl se ikke blev tilslaaet, 
vilde man begynde en almindelig Strike. 

Jeg var oprort over, hvad der her foregik, og da jeg nseste Dag traf Ootin, bebrejdede jeg ham i stasrke Ord hans 
Optrseden. »Som F0rer,« sagde jeg, »burde De vide, al der virkelig allerede er Tale om en Strike!« 

I min Naivitet anede jeg ikke, hvilke Bevseggrunde der stod bag Fprerne, og det var Ootin selv, som oplyste mig 
om, at en Strike paa det Tidspunkt vilde v re re ensbetydende med Advokat A.'s Fald ved Valgene. 

Jeg kunde ikke faa disse Fixfaxerier lil at rime med de braendende Taler, Forerne udslyngede, naar de stod paa 
Talerstolen, og 101 te mig smerteligt berprt derved. Jeg talte, til Ootin om min Hensigt at ville g0re mig bekendt 
med en anden Afdeling af den internationale Förening i Genf, »Bakun-isterne«, som de kaldtes, — Navnet 
Anarkist brugtes dengang kun endnu meget sja: Iden t. Ootin gav mig strax et Par anbefalende Ord til et Medlem af 
denne Sektion, en Russer, ved Navn Joukovsky. »Jeg frygter for, at De aldrig mere vender tilbage til os,« sagde 
han med et Suk og saa' mig lige ind i Ojnene. »De bliver hos de andre!« Og han fik Ret. 

VIII. 

Jeg rejste fprst til Neuchatel og tilbragte derefter en Ugestid iblandt Urmagerne i Jurabjaergene. Her gjorde jeg 
mit fprste Bekendtskab med den berpmte Jura-F0deration, som i de fplgende Aar spillede en saa vigtig Bolie i 
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ismens Udvikling, idet den tilfortc denne Bevaegelse den anarkistiske Tendens eller Ideen om al Regerings 
Afskalfelse. 

Den Adskillelse, som jeg i Genf bavde lagt Mrerke til, at der existerede imellem Forerne og Arbejderne, fandtes 
ikke i Jura-Afdelingen. En Del af Medlemmerne var niere intelligente og fremfor alt mere virksomme end andre; 
men det var alt. James Guillaunie — en af de klogeste og dygtigste Maend, jeg nogensinde har truffet — var 
Korrekturlseser og Bestyrer for et lille Bogtrykkeri, men det han tjente derved var saa ubetydeligt, at han 0111 
Natten maatte overssette Romaner — fra Tysk til Fransk — for otte Francs Arket. 

Uheldigvis var han den Dag, jeg opsOgte ham, saa beskseftiget, at lian ikke havde nogen Tid at ofre paa mig. 
Trykkeriet skulde netop udsende et nyt lokalt Blad, og foruden de ssedvanlige Pligter, der paahvilede Guillaunie 



som Korrektor og Med-Redakt0r, skulde han skrive henved Tusinde Adresser paa Omslagene til de forskellige 
Personer, som de förste tre Numre skulde sendes til. 

Jeg tilbpd at hjrelpe ham med at skrive disse Adresser, men da han kun havde nogle enkelte nedskrevne med en 
absolut ulseselig Haand og de fleste i Hovedet, lod det sig ikke gore, og vi blev da enige om, at jeg skulde 
komme igen om Eftermiddagen for at vrere behjselpelig med Afsendelsen. 

Vi tilbragte liere Timer samnien i Kontoret; mens han skrev Adresseme, klrebede jeg Omslagene om Aviserne, 
og en fransk Ivommunard, der var til Stede i Vserelset og i Fserd med at ssette paa en Novelle, tog livlig Del i vor 
Pass i ar, alt imens han vedblev sit Arbejde og höjt gentog de S retninger, han havde sat. 

Det var sent paa Aftenen, da Guillaunie endelig trak sin Arbejdsbluse af og tog sig et Par Timers Frihed for at 
passiare med mig. Da vi skiltes med et varmt Haandtryk, som Mrend, der forstaar hinanden, gik han igen tilbage 
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keriet; hans Pligier som Udgiver af Jura-Fpderationens Blad Bulletinen«, lagde atter Beslag paa ham. 

I Neuchatel gjorde jeg ogsaa Bekendskab med Malon. Han var föd t paa Fandet og havde i sin Barndom va; re t 
Faarehyrde, men kom senere til Paris, hvor han lserte Kurve-mager-Haandvaerket og blev — ligesom 
Bogbinderen Varlin og Tpmren Pindy — en af de ledende Aander i den internationale Arbejder-Bevsegelse, 
sserlig under de Forfolgelser, som den i 1869 var udsat for fra Kejser Napoleons Side. Alle disse tre Mrend havde 
fuldstsendig vundet de parisiske Arbejderes Hjserter, og da Kommunens Opstand bröd ud, valgtes de til 
Medlemmer af Kommuneraadet. Malon var tillige Borgmester i et af Paris' Arrondissementer. Her i Schweiz 
ernrerede han sig som Kurvemager. Udenfor Byen havde han lejet sig et lille aabent Skur paa Skraaningen af et 
Bjrerg, hvorfra han havde en herlig Udsigt over Neuchatel-Spen. Om Aftenen, naar han var faerdig med sine 
Kurve, skrev han Breve, korte Artikler til Arbejder-Bladene og en Bog om Kommunen — paa den Maade blev 
han Skribent. Der hengik ikke en Dag, uden al jeg besögte denne god-hjrertede, arbejdsomme og aerlige 
Kommunard; igennem ham laerte jeg alle Enkelthederne ved Kommunens Opstand at kende, den, han selv havde 
taget saa fremragende Del i, og som han forny lig havde beskrevet i sin Bog: »Det franske Proletariats tredje 
Nederlag«. 

Da jeg en Morgen naermede mig hans Hytte, kom han mig glaedestraalende i Mpde og udbrpd: »Taenk dem, 

Pindy lever! Her er et Brev fra hatn — han er i Schweiz.« Man havde ikke hört noget om Pindy siden Kampen 
ved Tuile-rierne i Maj og antog ham for död, medens han i Virkeligheden holdt sig skjult i Paris. Malon tog fat 
paa sit Arbejde, og medens hans Fingre hurtigt flettede Vidierne, fortalte han mig med sin rolige Stemme, der 
kun af og til skselvede let, om alle de Mennesker, der var blevne skudt af Versailles-256 

Tropperne i den Tro, at det var Pindy, Varlin, ham scheller en af de andre Förcre, og om de Rredsler, han havde 
vseret Vidne lil under det Blodhad, hvormed de velhavende Klasser i Paris fejrede deres Tilbagekomst lil Paris, 
Malons Lasber skaelvede, naar han talte oni Börncncs Heltemod, og han faldt ganske sammen af Bevregelse, da 
han fortalte om en Dreng, der blev skudt af Versailles-Tropperne, og som lige för Exekutionen bad Officeren om 
Tilladelse til först at maatte bringe sin Moder, der boede ganske naer ved, et Solvur, han havde paa sig. I et 
Ojebliks Rörelse gav Officeren sin Tilladelse, vistnok i den Tro, at Drengen vilde blive borte med det samme; 
men et Kvarters Tid efter var han atter tilbage, stillede sig roligt op og sagde: ».leg er parat!« Tolv Gevserkugler 
gjorde det af med hans unge Liv. 

Jeg tror aldrig, jeg har lidt saa meget, som da jeg Ireste den frygtelige Bog: »Le livre rouge de la Justice Rurale.« 
Den indeholdt kun Uddrag af Breve, der var skrevne af »Standards«, »Daily Telegraphs« og »Times'« 
Korrespondenter i Paris i de sidste Dage af Maj 1871 og bragte Meddelelser om de Rredslcr, der blev begaaet af 
Versailles-Iiaeren under Galliffet, samt nogle enkelte Udtalelser af »Figaro«, der var praeget af en blodtörstig 
Aand överfor Oprörerne. Da jeg Ireste disse Sider, blev jeg greben af den frygteligste Fortvivlelse, og denne 
Fortvivlelse vilde naeppe have fortaget sig, hvis jeg ikke senere havde laert de Mennesker at kende, som netop 
havde tilhprt det overvundne Parti og gennemlevet disse utrenkelige Rredslcr. De havde en saa sikker Tro paa, at 



deres Sag dog tilsidst vilde sejre, de var saa absolut fri for at f0ie Had og havde den samme Evne til at glemme, 
hvad der var sket og til kun at beskseftige sig med Fremtiden, som jeg beundrede hos Malon og bos nsesten alle 
Kommunar-derne, som jeg traf i Genf: Louise Michel, Lcfrancais, Elisée Reclus og mange andre.257 

Fra Neuchatel rejste jeg til Sonvilliers. I en lille Dal i Jurabjsergene ligger der en Hsekke smaa Byer, hvis 
fransktalende Befolkning omtrent udelukkende tilhorer Urmager-Professionen ; hele Familier er beskaeftigede i 
de smaa Vaerksteder. Iblandt dem lserte jeg en anden af Bevsegelsens Forere, Adhémar Schwitzguébel, at kende 
og blev efterhaanden en god Ven af ham. Han var tillige med en ti—tolv yngre Maend beskaeftigede med at 
gravere Laage til Urene, og mens de arbejdede, sad jeg iblandt dem, og vi dr0ftede ivrigt Socialismen, 
Sp0rgsmaalet om Regering eller ingen Regering og de forestaaende Kongresser. 

En Aften blseste der en frygtelig Snestorm op; vi skulde til et lille indledende Mpde i den naermeste By; men til 
Trods for Uvejret, som nästen hindrede os i at se og fros Blodet til Is i vore Aarer, udeblev ingen, og henved et 
halvt Hundrede Urmagere, for det meste ad dre Maend, kom endnu lsengere borte fra end vi — ofte tiere Mil. 

Grunden til, at Urmagerne i Almindelighed er mere aandeligt udviklede end de Heste andre Arbejdere, maa 
navnlig s0ges deri, at deres Profession tillader dem at arbejde i Hjemmet og at f0re en Samtale under Arbejdet, 
en Fordel, som de, der fra Barnsben af arbejder i Fabrikkerne, ikke nyder godt af. Der findes mere Uafhaengighed 
og Selvstaendighed hos de mindre Haandvaerkere. Der var i Jura-F0derationen ikke et Medlem, der ikke 
bestrsebte sig for at danne sig sin egen uafhaengige Mening; her var Arbejderne ikke en Masse, der fprtes og 
gjordes afhsengige af nogle enkelte; Forcrnc var simpelt hen kun de mere virksomme iblandt Kammeraterne, de, 
der raadede og hjalp, i langt liojcrc Grad end de fprte. Disse Menneskers klare Blik, sunde Dpmmekraft og den 
Dygtighed, hvormed de behandlede vanskelige sociale Spprgsmaal, gjorde et dybt Indtryk paa mig, og det er min 
Overbevisning, at naar Jura-F0derationen kom til at spille en saa fremragende Bolie i 
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Socialismens Udvikling, saa er det ikke alene paa Grund af Betydningen af de Ideer, den sserlig reprsesenterede, 
men ogsaa fordi Jura-Urmagerne forstod at give disse Ideer Ud-Iryk paa en saa sund og dygtig Maade. Uden 
deres Medvirkning vilde Fpderalismen endnu hen ge vsere vedbleven at vaere en Abstraktion. Da jeg vendte 
tilbage fra Jurabjsergene, efter i over en Uge at have opholdt mig iblandt Urmagerne, var mit Syn paa 
Socialismen fastslaaet — jeg var Anarkist. 

En Rejse, jeg strax efter gjorde til Belgien, hvorved jeg lik Anledning til at drage Sammenligning imellem den 
centraliserede politiske Agitation, der dreves i Briissel, og den okonomiskc, uafhaengige Agitation, der foregik 
blandt Arbejderne i Klaedefabrikkerne i Verviers, bestyrkede kun mit Syn paa Forholdene. Disse Klaede- 
Arbejdere var en af ile mest sympathiske Befolkninger, som jeg bar trulfet i det vestlige Europa. 

IX. 

Bakunin var paa hin Tid i Lugano. Jeg traf ham ikke og beklager det nu dybt, fordi han var dod, da jeg lire Aar 
senere vendte tilbage til Schweiz. Det var ham, der inspirerede Jura-Vennerne med sin msegtige, glpdende, 
uimodstaaelige revolutionaere Begejstring, ham, der hjalp dem til at klare deres Ideer og forme deres Lsengsler. 
Saa snart han saa', at et lille Blad, som Guillaume begyndte at udgive i Locle i Jura-Bjaergene, slog til Lyd for en 
ny, uafhsengig Tanke i Socialismen, kom han ojcblikkclig til Locle, og praedikede Dage og Naetter i Traek om det 
nod ven di ge i at fore Arbejderbevaegelsen over i en anarkistisk Retning; han skrev til et af Bladene en Raekke 
udmaerkede Artikler om Menneskehedens historiske Udvikling henimod Friheden, han indblseste sine nye 
Venner sin Begejstring og grundede det259 

Centrum, fra hvilket Anarkismen senere spredtes over hele Europa. 

Efter at han atter havde forladt Lugano, blev hans Vserk uafhsengig fortsat af Jura-Arbejderne selv. Navnet 
»Michel« forekom ofte i deres Samtaler; men han omtaltes aldrig som en fravserende Porer, hvis Program man 
maatte fplge, men snarere som en personlig Yen, en god og afholdt Kammerat. Det slog mig, at Bakunins 
Indflydelse langt mindre foltcs som en aandelig Overlegenhed end som en moralsk Personlighed. Hvad han 



sagde og skrev var ikke et Program, han fordrede, man skulde f0lge, hvad der desvasrre saa ofte er Tilfseldet i de 
politiske Partier. Det er utvivlsomt, at Bakunin har inspireret dem med sine Ideer, men hver enkelt formede dem 
efter sin individuelle K a rak ter. Kun en eneste Gang har j eg hort hans Navn 'nasvne som en Autoritet, og det var i 
en Forsamling af unge Kvinder og Masnd, hvor de sidste brugte mindre rerbpdige Udtalelser om. det andet Kpn. 
En af Kvinderne ytrede: »Det er Skade, at Michel ikke er her, han vilde snart bringe Jer til Taushed!« og disse 
Ord alene var nok til at faa de Paagaeldende til at tie. Lsenge efter at Bakunin havde oph0rt at leve iblandt dem, 
vedblev hans store, red le Aand at inspirere dem. 

Jeg vendte tilbage fra min Rejse med bestemt formede sociologiske Begreber, som jeg senere i mit Liv har 
beholdt og stadig s0gt at udvikle i fastere og tydeligere Former. 

Der var imidlertid ét Punkt, som jeg ikke kom over uden igennem megen Taenkning og mange vaagne Nsetter. 

Jeg saa' klart, at den umaadelige Förändring, der vilde bringe alt, hvad der er npdvendigt for Liv og Produktion 
over i Haendeme paa Samfundet — det v re re i Form af en Folkeregering af Soeial-Demokrater eller frie 
Foreninger af frit forbundne Grupper, som Anarkisterne siger — vilde medfpre en Revolution, langt 
voldsommere end nogen, Historien 
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endnu har kunnet opvise. I en saadan Revolution vilde Arbejderne ikke staa overfor en raadden, aristokratisk 
Generation, som den, de franske Republikanere og Landboere krempede imod i det forlpbne Aarhundrede — og 
denne Kamp var fortvivlet nok — men de vilde have de langt kraftigere og mere aandeligt udviklede 
Mellemklasser til Modstandere, der igen har hele den möderne Stats udviklede Maskineri til deres Disposition. 
Jeg havde lagt Mserke til, at ingen Revolution — den v re re sig fredelig eller voldsom — nogensinde har fundet 
Sted, uden at de nve Ideer har gennemsivet endog selve den Klasse, hvis okonomiskc og politiske Privilegier den 
angriber. Jeg havde selv v re re t Vidne til Livegenskabets Ophrevelse, og det stod klart for mig, at hvis ikke en Del 
af Godsejerne selv havde f0lt det uretferdige i deres Stilling, vilde de Livegnes Frigprelse aldrig v re re bleven 
gennemfprt saa fredeligt, som den blev i 1861. Og jeg saa nu, at Spprgsmaalet om bedre Lpnninger for 
Arbejderne beskreftigede Mellemklasserne selv. 

Desuden begyndte jeg langsomt at forstaa, at Revolutioner — det vil sige Perioder, hvor Udviklingen undergaar 
en hurtig og voldsom Förändring — er lige saa naturlige for det menneskelige Samfund, som den uophprlige, 
langsomme Udvikling, der stadig foregaar indenfor Civilisationen. Hver-gang en af disse omvseltende Perioder 
er i Anmarsch, giver den sig til Kende ved Udbrud af Borgerkrig i stprre eller mindre Omfång. Det vresentligste 
Spprgsmaal bliver saaledes ikke, hvorledes man skal undgaa Bevolutioner, men snarere, hvorledes man skal naa 
det stprste Resultat, uden at Borgerkrigen bliver i Forhold dertil, med andre Ord med saa faa Ofre som muligt og 
uden at den gensidige Bitterhed ssetter for dybe Spor. Der gives kun ét Middel til at naa saa vidt, og det er, at den 
undertrykte Del af Samfundet har det klarest mulige Begreb om, hvad del er, den tilstraeber, og hvorledes den vil 
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trsengt af den Begejstring, der er npdvendig for Fuldbyrdelsen. Kun i det Tilfselde kan den vente, at de bedste og 
aandelig dygtigste Krsefter iblandt den priviligerede Klasse skal slutte sig til dens Sag. 

Kommunen i Paris var et frygteligt Exempel paa et Opr0r med u faer dige Idealer. 

Men naar der saaledes — efter min Overbevisning — gives Perioder i Samfundets Udvikling, hvor Konllikter er 
absolut uundgaaelige, og Borgerkrigen bryder ud, helt uafhsengig af de enkeltes Vilje, saa lad i hvert Fald disse 
Konllikter hvile paa faste, klare Former og ikke paa uudviklede Ideer, ikke paa Punkter af underordnet Betydning 
— thi det formindsker ikke Konfliktens Voldsomhed — men derimod paa brede, löften de Ideer, der kan 
begejstre ved deres Storhed! Den Strid, der udkaempes for at naa et stort Maal, vil rense Luften, og Antallet af 
Ofre paa begge Sider vil blive langt mindre, end hvis Striden drejer sig 0111 Spprgsmaal af underordnet 
Betydning; thi i en saadan Strid har Menneskets lavere Instinkter frit Spillerum. 

Med disse Ideer vendte jeg tilbage til Busland. 



X. 


•leg havde paa min Hejse k0bt en Masngde Bpger og en hel Samling socialistiske Aviser. I Busland var den Slags 
Litteratur sclvfolgelig paa del strsengeste forbudt af Censuren, og selv i Belgien kunde man ikke faa socialistiske 
Blade atkpbe. »Skal jeg virkelig skille mig ved all dette'?« spurgte jeg mig selv, »naar Alexander og mine 
Venner vil ssette Pris paa at lsese det?« og jeg besluttede at gpre, hvad jeg kunde lor at faa mine Boger og Blade 
med ind i Husland. 

Jeg rejste over Wien og Warschau til St. Petersborg. Ved den polske Gramse lever der en Mamgdc Jpder af202 

Smugleri, og jeg tam k te, at naar jeg biot kunde v re re saa heldig at faa fat paa en af dem, vilde jeg kunne faa min 
Kontrebande sikkert over Gram sen. Imidlertid vilde det näppe vsere raadeligt at staa af ved en lille Station for 
Grrenscn og der give sig til at gaa paa Jagt efter en Smugler, og jeg bestemte mig derfor til at gaa med en 
Sidebane til Krakau i det Haab i Polens gamle Hovedstad lettere at kunne finde den Mand, jeg sogte. Jeg kom 
om Aftenen til den engang saa beröm te By og gik tidlig n re ste Morgen ud paa min Expedition. Men jeg blev helt 
forvirret; thi ved hvert GadchjOrnc og paa Torvet, som ellers nsesten laa 0de, var der fuldt af Jpder — klsedt i den 
traditionelle lange Kappe og med langt Haar — de ventede alle paa, at en forbipasserende polsk Adelsmand eller 
Handelsmand skulde faa Brug for deres Hjrelp til at l0be /Erinder eller besprge en Kommission. Her stod jeg og 
vidste ikke. hvad jeg skulde gore. jeg sogte kun én eneste Jode, og her var en hel Överflöd af dem! Hvem af dem 
skulde jeg tiltale? Jeg gjorde en Hunde igennem Byen og besluttede saa i min Raadvildhed at henvende mig til 
ham, der stod lige udenfor Hotellet, jeg var taget ind i — et stort gammelt Palads, hvis Sale i tidligere Tider 
havde rummet et fornemt og glad Selskab, men som nu havde den mere prosaiske Opgave al give et Par enkelte 
Hejsende Ly. Jeg forklarede Manden ved Doren, at jeg havde en Del Lekture, som jeg grerne vilde have smuglet 
ind i Rusland. 

»Det er en ganske simpel Sag,« svarede Joden »Jeg skal sende Reprresentanten for det internationale Exporl- 
Selskab for Klude og Ben hen til Dem, del er det Selskab, der driver den storste Smuglerforretning i Verden, og 
det kan sikkert hjaelpe Dem.« En halv Time senere kom han op paa mit Vaerelse samnien med en meget elegant 
ung Mand, der talte Russisk, Tysk og Polsk med stor Frerdighed; det var Repraesentanten for det omtalte Selskab. 
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Bogpakke, vejede den i Haenderne og spurgte, hvad Slags Lekture det var. 

»En Lekture, der er straengt forbudt af den russiske Censur,« svarede jeg. »Det er af den Grund, jeg soger at faa 
den smuglet ind.« 

»Boger er egentlig ikke noget, vi giver os af med,« sagde han, »det er naermest kostbare Silkestoffer, vi 
befordrer. Hvis jeg skulde betale mine Folk efter Vaegt, overensstemmende med vor Tarif for Silketpjer, vilde det 
vaere en ganske enorm Pris, jeg kom til at forlange af Dem. Og sandt at sige fpler jeg heller i kk e synderlig Lyst til 
at blande mig i Bog-AfTaerer — ilet mindste Uheld er tilstraekkeligt til at »man« gor en politisk Sag ud af det, og 
det vil koste det internationale Klude- og Ben-Selskab ganske svimlende Summer at komme klar af den 
Historie!« 

Jeg maa vistnok have set meget skuflet ud; thi den unge elegante Mand tilfojcdc hurtigt: »Men han der« (han 
pegede paa Jpden fra Hotellet) »kan nok ordne det paa en eller anden Maade for Dem!« 

»Det kan jeg maaske nok,« faldt den anden gemytlig ind: »Der er jo mange Maader, hvorpaa man kan skaffe 
Udvej for at hjaelpe Herren!« 

Saa gik de begge, og en Times Tid senere kom min J0de tilbage med en anden ung Mand. Han tog uden videre 
min store Pakke, lagde den paa Gulvet ved Siden af Do ren, og sagde: »Det er godt! Hvis De rejser i Morgen 
tidlig, vil De finde Deres Boger ved den og den Station i Rusland« — og han forklarede mig derpaa naermere, 
hvorledes Sagen skulde gribes an. 

»Hvor meget skal De have?« spurgte jeg. 



»Ja, hvor meget har De taenkt at give?« svarede han. 

Jeg t0mte min Pung paa Bordet og sagde: »Det er alt, hvad jeg har. Saa meget behover jeg til min Rejse —jeg 
kan godt kpre paa tredje Klasse — Resten er Deres!«2(54 

»Hov! Hov!« udbrod de begge paa én Gang. »Hvad skal del sige! Tror De, at saadan en lin Herre kan rejse paa 
tredje Klasse'? Det gaar aldrig i Livet an — ikke paa nogen Maade! Vi er da ikke Landevejs-Rovere, men aerlige 
Handelsfolk !« 

Resultatet blev, at den unge Mand lik otte Rubler for at bringe Rogerne over Graensen og Kommissionaeren en 
Rubel for sin Ulejlighed, ingen af dem var til at formaa til at tage imod mere. Jeg havde ofte hort Tale om, hvor 
aerlige de jod i ske Smuglere ved Graensen var, men havde dog ikke ventet at faa et saa slaaende Bevis derfor. Da 
vore Kredse senere hen indfOrtc saa mange forbudte Boger fra Udlandet, og endnu senere da Oprorere og 
Emigranter saa hyppigt passerede Graensen, er del aldrig nogensinde haendet, at en af disse Smuglere har 
bedraget eller forraadt nogen, ja end ikke benyttet sig af saeregne Omstaendigheder til at forlange en ublu Pris for 
deres Hjaelp. 

Naeste Dag forlod jeg Krakau, og ved den bestemte Station kom en Portier hen til min Kupé og sagde med saa 
h0j Stemme, at Gendarmen, der gik paa Perronen, kunde h0re det: »Her er Vadsaekken, som Deres Hoj hed lod 
bli ve staaende forleden!« og dermed rakte han mig min dyrebare Bogskat. 

Jeg var saa förnöjet over, at alt var gaaet saa godt, at jeg ikke standsede i Warschau, men kprte lige igennem til St 
Petersborg, hvor Alexander ventede paa mig. 

XI. 

Iblandt den dannede russiske Ungdom var der efterhaanden voxet en stor og maegtig Bevsegelse op. 
Livegenskabet var afskaffet, men i de to Hundrede og halvtresindstyve Aar, hvori det havde bestaaet, havde der 
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Msengde Uvaner, der ikke lod sig saa let udrydde. Husligt Slaveri, absolut Mangel paa Hensyn til den enkeltes 
Individualitet, Fredrenes Despotisme og forstilt Underkastelse fra Hustruernes, Spnnernes og Dptrenes Side var 
Ting, der borte til Dagens Orden. 

I Begyndeisen af Aarhundredet fandtes der överalt i Europa en god Portion Despotisme indenfor Hjemmene — 
Thaekerays og Dickens' Romaner vidner derom — men intet Steds havde Tyranniet naaet en saadan Udvikling 
som i Rusland. Saedvaner, Skikke og Tsenkemaade var praeget deraf, og selv de bedste i Tiden ydede deres Tribut 
til disse Produkter af Traeldoms-Perioden. Loven kunde i kk e ramme noget af alt dette, kun en kraftig social 
Bevaegelse, der angreb Tingene fra Roden af, vilde vaere i Stand til at bevirke en Reform i del daglige Livs Vaner 
og Vedtaegter. I Rusland antog denne Bevaegelse - Individets Kamp for Retten — en langt voldsommere Karakter 
end noget andet Steds i Vest-Europa eller Amerika. »Nihilisme« var det Navn, Turgeniew gav Bevaegelsen i sin 
opsigtvaekkende Boman »Fadre og S0nner«. 

I det vestlige Europa opfattes denne Bevaegelse meget hyppigt forkert, i Pressen er Nihilismen saaledes naesten 
altid ensbetydende med Terrorismen. De revolutionaere Uroligheder, der brpd ud i Rusland henimod Slutningen 
af Alexander den Andens Regeringstid og endte med hans tragiske Endeligt, bliver altid betegnede som 
Nihilisme — dette er imidlertid en Fejltagelse. At forvexle Nihilisme med Terrorisme er ligesaa forkert som f. 

Ex. at sammenblande en philosophisk Revaegelse med en politisk, Stoicisme eller Positivisme med 
Republikanisme. 

Terrorismen fremstod paa ei bestemt givet historisk Tidspunkt og igennem visse saerlige Former, som den 
politiske Kamp antog; den har haft sin Levetid og er atter dod, muligvis kan den leve op og d0 engang til; men 
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har sat sit Praeg paa de dannede Klassers Liv i Rusland, og dette Praeg vil endnu i mange A ar ikke udviskes. Det 
er Nihilismen, befriet for nogle af de Slakker, som er uund-gaaelige ved enhver ny Bevsegelse, der giver Livet 



iblandt saa mange af de dannede Russere denne saeregne Karakter, som vi Russere beklager ikke at linde blandt 
Vest-Europaeerne, og det er atter Nihilismen i en af sine mange Aabenbaringer, der giver en Del af vore 
Skribenter hin maerkelige Oprigtighed, denne Vane til »at tsenke h0jt«, som forbavser europseiske Fassere. 

Det fprste, Nihilisten gjorde, var at erklrerc Krig imod alt, hvad der kunde komme ind under »Civilisationens 
konventionelle L0gne«. Absolut Sandferdighed var hans Sasrkende, og som F0lge deraf forkastede han — og 
s0gte at paavirke andre til det samme — alle Slags Fordomme og Skikke, som hans egen sunde Forstand ikke 
kunde billige. Han vilde ikke bpje sig for anden Autoritet end Fornuften, og han gjorde Opror imod hvilket som 
helst mer eller mindre maskeret Udtryk for Sophisme, som han traf paa i det sociale Fiv. 

Han brpd selvfplgelig med Faedrenes Övertro, og var i Fplge sine philosophiske Begreber en Positivist, 
Agnostiker, Spencerianer eller videnskabelig Materialist; men det faldt ham aldrig ind at angribe den simple, 
inderlige religiöse Tro, der er en psykologisk Npdvendighed for Fplelseslivet, hvorimod han haardna kk et 
beksempede Hykleriet, denne ydre Maske for en Beligion, som Folk anlsegger og atter til Tider kaster fra sig som 
unyttig Ballast. 

Det civiliserede Menneskes Fiv er fuldt af smaa, konventionelle Fpgne. Naar Mennesker, der ikke kan udstaa 
hverandre, modes paa Gaden, saetter de et straalende Ansigt op, som om der hsendte dem noget meget behageligt; 
Nihilisten derimod smiler kun til dem, som han virkelig er glad for at se. Alle Former for en rent ydre Hpflighed, 
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det meste kun er Forstillelse, er ham imod, og naermest som en Protest imod Fre dre nes glatte Smidighed antager 
han i sit Vsesen en vis ydre Barskhed. Han har set disse Fredre optraede som rene Barbarer overfor deres Hustruer, 
B0rn og Fivegne og samtidig h0rt dem tale som sentimentale Idealister, og han oprpres imod den Slags 
Idealisme, som til Trods for sine hpjtravende Fraser dog nok saa nydeligt forstaar at forlige sig med de alt andet 
end ideale Forhold, der findes i Rusland. Ogsaa Kunsten hprte til de Ting, Nihilisten lod haant om. Det fyldte 
ham med den dybeste Uvilje at hore de evige Talemaader 0111 Skpnhed, Kunstens Ideal, /Esthctik o. s. v., som 
Folk saa gserne slog om sig med, medens samtidig enhver Kunstgenstand blev k0bt for Penge, der var afpressede 
den forsultne Bonde eller den usselig betalte Arbejder. Den skarpe Dom over Kunsten, som senere en af 
Aarhundredets stprste Kunstnere, Tolstov nemlig, har fseldet, fandt hos Nihilisten Tilslutning i folgcndc 
Udtalelse: »Et Par Stovler er en nyttigere Ting end Eders Madonnaer og al Eders opstyltede Tale om 
Shakespeare, o. s. v.!« 

TEgteskab uden Kaerlighed og Fortrolighed uden Venskab fordpmtes strrengt. Den unge, nihilistisk paavirkede 
Pige, der af sine Forseldre holdtes som en Dukke i en Dukkestue og skulde tvinges til at g0re et Fornuftparti, 
foretrak at forlade sit velhavende Hjem og sine Silkekjoler; med Haaret kort afklippet og i en tarvelig sort Kjole 
spgte hun at blive optaget ved en af de kvindelige Frereanstalter og saaledes at naa personlig Uafhaengighed. Den 
gifte Kone, der fplte, at hendes /Hgtcskab ikke hunger var, hvad det burde vrere, at hverken Kaerlighed eller 
Venskab forbandt hende med den, der for Foven betragtedes som hendes Mand, foretrak helt at bryde dette 
Baand. Hun udsatte ofte sig selv og sine B0rn for Fattigdom og Ensomhed, for ikke at vedblive at leve paa en 
F0gn.2(58 

Nihilistens Sandhedskserlighed viste sig i de mindste Enkeltheder i hans daglige Fiv. Han foragtede alle 
konventionelle Talemaader og udtrykte sine Meninger paa en ligefrem, kort Maade, ja yndede endog at optraede 
med en vis ydre Bryskhed. 

I Irkutsk havde vi en Klub, hvor vi plejede at komme samnien en Gang om Ugen, og der blev danset en Del Jeg 
var en Tid hyppig G rest ved disse Sammenkomster; men efterhaanden som mit Arbejde voxede, fandt jeg ikke 
Tid til at gaa derhen. Efter at jeg i liere Uger ikke havde vist mig i Klubben, spurgte en af Damerne en Aften en 
Ven af mig, hvorfor jeg aldrig mere kom til Soiréerne. Min Ven svarede lidt hensynslpst: »Han tager sig nu en 
Bidetur, naar han traenger til Molion!« »Men selv 0111 han ikke vil danse, kunde han dog gaerne komme og 
tilbringe ei Par Timer sammen med os!« bemaerkede en anden af Damerne. »Hvad skulde han det for'?« svarede 
min nihilistiske Ven. »Skulde han maaske sidde her og konversere om Moder og Pelsvaerk? — Nej, det har han 



faaet nok af!« »Da véd jeg dog, at han hyppigt bespger Fröken N. N.« bemserkede en af de unge Damer 
frygtsomt. »Del er sandt!« svarede min Ven paa sin lidet kavallermaessige Maade. »men det er en ung Pige, der 
studerer, og han hjselper hende med Tysk«. Denne Samtale havde til Folge, at de Heste unge Damer i Irkutsk 
begyndte at bestorme Alexander, min Ven og mig med Spprgsmaal om, hvad de helst burde hese og lsere. Med 
samme usminkede Ligefremhed udtalte Nihilisten sig överfor alle, som han kendte. Han sagde, at det var det rene 
Hykleri at tale om »de stakkels fattige Mennesker«, saa lsenge man selv sad lunt inden Dpre i rigt udstyrede Sale 
og ikke betalte »de sta kk els Mennesker« ordentligt for deres Arbejde; og det generede ham ikke det ringeste al 
sige til en overordnet Embedsmand, al han, saa lsenge han i kk e bekymrede sig en Smule om de Mennesker, han 
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over, simpelt hen var en Tyv! Med samme Frejdighed haanede han den Kvinde, der gik op i Tant og Fjas; lil en 
smuk ung Pige kunde han meget godt falde paa at sige: »Hvor kan det dog vsere, at l)e ikke skämmer Dem over at 
tale om saa ubetydelige, dumme Ting, og at De gider gaa med en Chignon af forlorent Haar?« 

Nihilisterne spgte i Kvinden en Kammerat, en menneskelig Personlighed, ikke en »Pyntedukke«, og det faldt 
ham ikke ind at vise hende nogle af disse mange smaa Hpflighcds Hensyn, som ellers Msend plejer at bese re »det 
svage Kpn« med. Naar en Dame traadte ind i Vserelset, sprang Nihilisten ikke strax op fra sin Stol for at tilbyde 
hende den. undtagen hvis han saa', at hun var teset, og at der i kk e var nogen anden ledig Plads. Han var överfor 
Kvinden ikke anderledes, end han var överfor en Kammerat af sit eget Kon; men hvis en Dame fortalte ham, at 
hun pnskede at lsere et Fag, som han kunde, saa betsenkte han sig ikke paa hver Aften, om det skulde vsere, at 
vandre lil den modsatte Ende af Byen for at give hende en Time og det selv om hun var helt fremmed for ham. 
Den samme unge Mand, der ikke vilde ro re en Haand for at rsekke en Dame en Kop Té, vilde uden Opfordring 
överläde en Undervisningstime, som han maaske lige havde faaet, og som var npdvendig for hans Udkomme, til 
en ung fattig Pige, der var kommen til Hovedstaden for at studere, idet han sagde, at det var lettere for ham som 
Mand al linde Arbejde. 

To store russiske Forfattere, Turgeniew og Goncharoff har forspgt at fremstille denne nye Type i deres Bomaner. 
Goncharoff har i »Afgrund« kun skabt en Karrikatur deraf, idet han fremforer en sand, men absolut 
ureprsesentativ Type for Nihilismen. Turgeniew var altfor stor en Kunstner og nserede selv for megen Beundring 
for denne nye Klasse Mennesker, til at han skulde tegne en Karrikatur; men selv hans Nihilist, Bazarolf 
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ham altfor haard, i Saerdeleshed i Forholdet til hans gamle Forseldre, og hvad vi fremfor alt bebrejdede ham, var 
hans tilsyneladende Ligegyldighed over for hans Borgerpligter. Nihilismen var med sine Fordringer om Ret for 
Individet og sin Forfolgelse af Hykleriet kun Begyndeisen til en hpjere udviklet Klasse Msend og Kvinder, 
ligestillet i Frihed og opfyldt af en stor Sag. I Chemyshevskys Nihilister, saaledes som han fremstillede dem i sin 
som Kunstvaerk langt mindre vaerdifulde Novelle »Hvad kan der gpres!« fandt vi langt bedre Portrseter. 

»Det Brod er bittert, som er bagt af Slaver!« skrev vor store Digter Nekrasolf. Den unge Generation naegtede 
ligefrem at spise dette Brod, at nyde godt af Forseldrenes Rigdomme, som var tilvejebragt ved Trsellearbejde — 
enten Arbejderne nu virkelig var Livegne eller kun Slaver af det industrielle System. 

Med Forbavselse Ireste hele Rusland i Anklagen imod Karakozoff og hans Venner, at disse unge Maend, der 
ejede betydelige Formuer, plejede at bo tre eller lire sammen i ét Vrerclsc og aldrig at bruge mere end ti Rubler 
hver om Maaneden til alle Udgifter; deres Formue gav de til de fre lies Foreninger, fselles Vserksteder o. s. v. Fem 
A ar senere gjorde Tusinder af unge russiske Msend og Kvinder det samme. Deres Feltraab var: »V narod!« til 
Folket — med Folket!) I Aarene mellem 18(10—65 foregik der indenfor nsesten hver eneste velhavende Familie 
en bitter Strid mellem Fsedrene og de unge Son ner og Dotre. En Msengde unge Msend forlod den militsere 
Tjeneste, Kontoret eller Butikken og rejste til Universitetsbyerne. Unge Piger, der var opdragne i de fornemste 
aristokratiske Huse, rejste uden en Skilling i Lommen til St. Petersborg, Moskow og Kiew for at lsere en eller 
anden Gärning, der kunde ssette dem i Stand til at staa paa egne Ben og derved frigore dem for det forhadte Aag i 
Hjemmet. Efter haarde og bitre Kampe lykkedes271 



det mange af dem at naa dette Maal, og de dnskede nu at bruge deres Frihed — ikke til Fordel for dem selv, men 
for Folket, som de vilde undervise og hjselpe paa alle Maader for at lpfte det op af det Mprke og den Elendighed, 
det levede i. 

I hver eneste By i Rusland, i hver Del af St. Petersborg dannede der sig smaa Foreninger for Selvudvikling og 
Selvstudium. Man lseste videnskabelige og historiske Vaerker og diskuterede .bagefter det, man havde laest. 
Flensigten med al denne Lsesen og Diskussion var at forspge at klare det store Spprgsmaal, som skarpere og 
skarpere formede sig for dem: »Paa hvad Maade kan vi bedst hjselpe Masserne'?« 

Efterhaanden kom de til det Resultat, at den eneste Maade, hvorpaa de virkelig kunde gpre Nytte var at bossette 
sig iblandt Almuen og leve det samme Liv som den. De unge Msend tog til Landsbyerne som Lseger, Lserere, 
Skrivere, ja endog som Markarbejdere, Smede, Tpmrere o. s. v. De unge Piger tog Laererinde-Examen, blev 
Jordmpdre eller Sygeplejersker og bosatte sig ligeledes paa Landet; det var den fattigste Del af Befolkningen, de 
ydede deres Hjselp. 

De gjorde alt dette uden at have Idealer om social Omforming eller at nsere revolutionsere Tanker, men simpelt 
hen kun, fordi de 0nskede at meddele Masserne nogle af de Kundskaber, som havde hjulpet til at frigpre dem 
selv. 

Da jeg kom tilbage fra Schweiz, fandt jeg denne Bevsegelse i fuld Gang. 

XII. 

Jeg tpvede selvfplgelig ikke med at gore mine Venner bekendt med mine Bpger og <le Indtryk, jeg havde faaet 
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den interntionale Arbejder-Forening. Ved Universitetet havde jeg saa at sige ingen Venner; jeg var seldre end de 
Heste af mine Medstuderende, og i den unge Alder gor nogle faa Aar stor Forskel; dertil kom, at de dygtigste og 
bedste iblandt de Unge efter de nye skserpede Hegler for Optagelse ved Universitetet slet ikke mere fik Adgang 
dertil, idet de allerede blev udviste, mens de gik paa Gymnasierne. l)e lleste af mine Medstuderende var 
skikkelige, Hittige unge Msend, der ikke bekymrede sig om stort andet end om deres Studier. 

Kun en eneste af dem var bleven min Ven; det var Dmitri Kelnitz. Han var fpdt i Syd-Rusland, og kunde 1 i I 
Trods for sit tyske Navn knapt nok et Ord Tysk, ligesom hans Udseende snarere bar Prseg af Sydlsendingen end 
af Tyskeren. Han var ualmindelig intelligent, havde lsest meget og tänkt meget over, hvad han laeste. Han 
elskede Videnskaben og havde den dybeste Respekt for den; men som saa mange af os, kom han snart til det 
Resultat, at det vilde vaere det samme som at trsede over i Philisternes Lejr, hvis han valgte den videnskabelige 
Lpbebane, og at der var mere end nok af Arbejde, der i langt hpjere Grad fordrede hans Evner og Krsefter. Efter 
at have studeret ved Universitetet i to A ar forlod han det og helligede sig nu helt det sociale Arbejde. Han boede 
snart her. snart der, jeg betvivler, at han i det hele taget havde nogen fast Bopsel. Det hsendte ofte, at han kom op 
til mig og bad om nogle Ark Papir; naar han havde faaet, hvad han pnskede, satte han sig ned ved et Hjprne af 
mit Bord og arbejdede tlittigt i et Par Timer paa en eller anden Overssettelse. Den Smule, han fortjente paa denne 
Maade, var mere end tilstraekkelig til at dsekke hans beskedne Udgifter. Naar han havde endt sit Arbejde, skyndte 
han sig videre; der var altid en eller anden af Vennerne, der trsengte til hans Hjselp, og han betsenkte sig ikke paa 
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at gpre noget for andre. Han var, som jeg har sagt, et ualmindelig begavet Menneske, og i Evropa vilde en Mand 
med langt ringere Evne have naaet en boj politisk Stilling; men Kelnitz nserede ingen saadan TErgaerrighed; for 
ham var intet Arbejde for ringe. Dette Trsek var imidlertid i kk e egent for ham alene, men var i hpj Grad udviklet 
hos alle, som i nogle Aar havde levet i de Kredse. 

Ikke lsenge efter min Tilbagekomst opfordrede Kelnitz mig til at trsede ind i en Förening, der iblandt 
Ungdommen var kendt som »Tchaykovskys Kreds«. Under det Navn kom denne Förening til at spille en 
betydelig Rolle i Ruslands sociale Udvikling, og under det Navn vil den blive bevaret i Historien. Jeg kendte 
allerede Tchaykovsky og nogle faa af Medlemmerne. Tchaykovsky havde strax ved vort fprste Mpde vundet mit 



Hjaerte, og vort Venskab har nu bestaaet uforandret i over syv og tyve Aar. 

Tchaykovskys Kreds var fra Begyndeisen af kun en lille Gruppe unge Masnd og Kvinder, der var traadt sammen 
med det Formaal for 0je at lare og at udvide deres Kundskaber; men med Aarene blev Maalet storre. Man 
begyndte at virke for gode Bpgers Udbredelse. Lasalle, Berwi og russiske historiske Vaerker blev af 
Medlemmerne fordelte imellem de Studerende i Byerne. Det varede ikke kengc, forend der i hver By af 
Betydning i Kejserrigets otte og tredive Provinser, fandtes en Afdeling, hvis Opgave det var at uddele Boger. 
Fölgcnde Tidens Ström og opildnet ved Meddelelserne om Arbejderbevaegelsens hurtige Udvikling i det vestlige 
Evropa blev Kredsen lidt efter lidt et Centrum for socialistisk Propaganda iblandt Ungdommen, og en skön Dag 
var Isen brudt imellem Studenterne og Arbejderne i St. Petersborg og i liere af Provinserne. Saaledes var 
Forholdene, da jeg i Foraaret 1872 traadte ind i Föreningen. 
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Alle hemmelige Selskaber bliver skarpt forfulgte i Hus-land. og en vesteuropasisk Laeser venter maaske, at jeg 
skal meddele ham, hvilke Forpligtelser jeg maatte gaa ind paa, og hvilken Ed jeg maatte aflaegge for at finde 
Optagelse. I saa Tilfaelde maa jeg skufle ham, der var og kunde i Folge hele Sägens Natur intet v re re af den 
Slags; thi os forekom saadanne Ceremonier kun latterlige, og Kelnitz vilde have vaeret den förste til at haane 
enhver, der var kommen med Forslag i den Retning. Föreningen havde ikke engang Love. 

Kun de blev optagne som Medlemmer, der var godt kendte og prpvede igennem adskillige Forhold, og om hvis 
Paalidelighed man foltc sig fuldt forvisset. Forend det nye Medlem blev optaget, dröftcdc man hans Karakter 
med den Uforbeholdenhed og Ligefremhed, som karaktiserer Nihilisten, og den mindste Skygge af Tvivl om 
vedkommendes TErlighed og gode Mening var tilstrsekkelig til at naegte ham Adgang. Tchaykovskys Kreds 
naerede ingen TErgaerrighed om at imponere med Antallet af sine Medlemmer og ikke heller om at samle alle de 
forskellige Bevasgelser, der foregil- indenfor Ungdommen, i sin Haand; den stod i venskabelig Förbindelse med 
de fleste af disse Foreninger, men gjorde ikke Forsög paa at bcrövc dem deres Uafhaengighed. Den foretrak at 
vaere en Samling inderligt forbundne Venner. Jeg har aldrig nogensinde truffet saa mange moralsk overlegne 
Maend og Kvinder, som jeg allerede ved det förste Mode laerte at kende i Föreningen, og jeg er endnu stolt af at 
vaere bleven modtaget iblandt dem. 

XIII. 

Paa den Tid, jeg fandt Optagelse i Tchaykovskys Kreds, var Medlemmerne iövrigt ifaerd med at dröftc den 
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med den radikale og sociale Propaganda iblandt Ungdommen; men andre mente, at deres Hovedvirksomhed 
burde henlaegges iblandt Bönderna og Arbejdsmaendene i Byerne. 

I alle de Hundreder af Foreninger og Selskaber, som dengang dannedes i Hovedstaden og i Provinserne, fortes 
der lignende Diskussioner, og i de llestc vandt det andet Program Overhaand over det förste. 

Hvis den russiske Ungdom kun ad abstrakt Vej var kommen til Socialismen, vilde den muligvis have folt sig 
tilfreds med, at de socialistiske Principper var blevne forklarede, medens den samtidig havde drevet en eller 
anden politisk Agitation. I Europa og Amerika er der mange af Mellemklassens socialistiske Politikere, der gaar 
den Vej, men vor Ungdom er ikke bleven til Socialister igjennem Theorier, men ved at leve sammen med 
Arbejderne, ved i deres Kredse ikke at gore Forskel paa dit og mit og ved at give Afkald paa Rigdomme, de 
havde arvet efter deres egne Foraeldre. De har överfor Kapitalen fulgt den Anvisning, som Tolstoj-raader til 
överfor Krigen, og det er, at Folk i Stedet for al kritisere den, og samtidig vedblive at baere den militäre Uniform, 
én for én skulde naegte at vaere Soldat og at baere Vaaben. Paa samme Maade naegtede den russiske Ungdom at 
drage personlig Fordel af Faedrenes Rigdom. Saadanne Unge maatte nödvcndigvis finde deres Plads iblandt 
Folket. Det var ingen organiseret Bevaegelse; men en af disse Masse-Rejsninger, der ganske naturligt finder Sted 
til bestemte Tider, som Fplge af en vaagnende Samvittighed hos Menneskene. Og da nu de smaa organiserede 
Grupper var dannede med det Formaal at vaekke Friheds-Ideer i Rusland, saa blev de nödvcndigvis tvungne til at 



f0re deres Propaganda videre til Bonderne og de store Byers Arbejderbefolkning. Utallige Skribenter har s0gt at 
forklare den folkelige Retning, som Bevsegelsen antog, som noget, der var paaf0rt den udefra, og med en vis 
Forkterlighed hentydede man til 
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»fremmede Agitatorer«. Sandt nok liavde den internationale Arbejder-Forening en stserkt inspirerende 
Indflydelse paa os, og vor Ungdom lyttede med Begeistring til Bakunius väldige R0st. Men Bevtegelsen V 
narqd« A til Folket! havde en dybere Grund og begyndte lsenge for. fremmede Agitatorer havde tait lil den 
russiske Ungdom, ja endog for den internationale Arbejder-Forening blev dannet. Den levede allerede i 1866 i de 
Karakozolfske Kredse; Turgeniew saa den komrne og hentydede allerede 1856 til den. .leg gjorde, hvad jeg 
formaaede lor at fremme denne Bevsegelse indenfor Tchaykovskys Kreds; men jeg arbejdede kun med 
Strpmmen, som var langt stserkere end den enkeltes Kraft. 

Vi talte sclvfolgclig ofte om, hvor npdvendigt det var at faa en Agitation i Gang imod vort uindskrsenkede 
Regerings-system. Vi saa' allerede nu, at en Msengde af Bonderne gik deres uundgaaelige og fuldstsendige Ruin i 
Mpde, ikke alene fordi de maatte betale de vanvittige Afgifter, men nok saa meget, fordi de i deres Angst for 
ikke at kunne betale, solgte aldeles meningslpst vsek af deres Kvseg. Flvad vi dengang forudsaa, er nu sket i langt 
stprre Udstrsekning, end vi formodede. Vi vidste, og lik daglig liere og flere Beviser for, at Landet i alle 
Retninger blev plyndret og flaaet af Embedsstanden. Vi oplevede til Stadighed, al vore Meningsfseller fik natlige 
Bespg af Politiet, forsvandt i Fsengslerne og senere blev forviste til usselige Landsbyer i de fjsernest liggende 
Dele af Rusland. Intet Under, at vi under de Forhold fplte Kampen imod den frygtelige Overmagt som en 
Npdvendighed. 

Hele den unge Generation blev gennemgaaende behandlet som »mistsenkelig« og stempledes af Katkoff som »en 
Fjende af Regeringen«. Naar en ung Pige gik med kort afklippet Haar og blaa Briller, og en ung Mand om 
Vinteren gik med et skotsk Plaid i Stedet for Overfrakke, blev delte taget for et Tegn paa »politisk 
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hyppigt lik Besog af andre Studerende, blev hans Bolig med kortere eller lsengere Mellemrum unders0gt af 
Begerings-Po-litiet. Og hvis en ung Mand biot i mindste Maade mistsenktes for at h0re til de Upaalidelige, var 
del nok til at lade ham arrestere eller sende i Forvisning til en fjsem Provins i Ural »paa ubestemt Tid*, som der 
sagdes. Selv dengang Tchaykovskys Kreds ikke gjorde andet end at uddele Bogcr, som alle var tilladt af 
Censuren, blev Tchaykovsky to Gange arresteret for en Tid af lire eller sex Maaneder, og da man endelig lpslod 
ham af absolut Mangel paa Bevismateriale, blev der sagt ham, at meste Gang han blev arresteret, vilde han strax 
blive sendt til Sibirien. I)et var i Virkeligheden Kejser Alexander den Andens Yndlingsdrpm at grunde en By et 
Steds ude i Stepperne, hvortil alle mistsenkelige unge Maend og Kvinder skulde sendes, og som Dag og Nat 
skulde bevogtes af Kosak-Patrouiller. Og naar han i kk e udfprte denne Dr0m i Virkeligheden, var det ene og 
alene Ångsten for den Fare, en saadan By en skpn Dag kunde blive til. 

Strax efter at Loven om Selvstyre for enkelte russiske Provinsers vedkommende var bleven kundgjort, gjorde 
Begeringen alt, hvad der stod i dens Magt for at besksere Loven og g0re den til en ren tom Ordlyd. Ethvert 
Forspg fra Kommunens Side paa at lage Initiativet .til Forbedringer, det vasre sig indenfor Skolerne, Agerbruget 
eller Hygiejnen, blev af Begeringen m0dt med Mistro, ja ligefrem Had og af Kat-koffs Moskower-Avis stemplet 
som Separatisme og som Opr0r imod Enevselden. 

Hvis nogen vilde skrive den sandferdige Beretning om Lsererseminariet i Tver f. Ex. eller et andet lignende 
Foretagende i en Land-Kommune fra de Aar, vilde ingen Vest-Europaser og ister ingen Amerikaner tro, hvad han 
laeste. 1 liere Kommuner blev de fornemste Medlemmer af Kommune-raadet afsatte og fik Befaling til at drage 
hort fra Provinsen og deres Ejendomme, kun fordi de havde dristet sig til i278 

den mest loyale Form at indsende ei Andragende til Czaren med B0n om Rettigheder, som i Virkeligheden 
tilkom Kommunen i Fplge Loven. De mindre fornemme Medlemmer af Provinsstyrelsen, som Lserere, Lasger, o. 



s. v. lik uden videre Ceremonier en kategorisk Befaling fra den almsegtige og frygtede Tredje Afdeling om inden 
lire og tyve Timer at vsere ude af Kommunen. Det er ikke lasnger siden end forrige Aar, at en Dame, der er gift 
med en rig Godsejer, som er Medlem af Kommuneraadet, og som interesserer sig meget for 
Undervisningsvsesen A inviterede otte Skolelserere til et Selskab i Anledning af hendes Fodsclsdag. Dagen efter 
lik hun Bes0g af Stedets Politi-Embedsmand, der opfordrede hende til at sige ham Navnene paa de otte Lserere, 
for at han kunde bringe Oplysningerne videre til Politi-Myndighederne. Damen nsegtede bestemt at opgive 
Navnene. Nuvel, jeg skal nok selv vide al skaffe mig de fornpdne Oplysninger!« svarede Politiofficeren, »og 
derefter gore min Rapport. Lserere maa ikke komme sammen, og det er min Pligt at melde Sagen!« I dette 
Tilfaelde beskyttede Damens hpjtstaaende Stilling Laererne imod stprre Ubehageligheder; men hvis disse otte 
Msend var mpdtes i en af deres egne Roliger, vilde i hvert Fald Halvdelen af dem have faaet deres Afsked, og 
hvis der under Politiets Razzia var undsluppet en af dem et hseftigl Ord, vilde vedkommende strax vsere bleven 
sendt til Ural Se, det er, hvad der hsender nu lil Dags; men dengang var Forholdene endnu langt vserre. 

Da jeg arvede Tambow-Godset efter min Fader, tank te jeg en Tidlang alvorligt paa al bossette mig der og 
arbejde flittigt paa at forbedre de lokale Forhold; nogle af Bpnderne og de fattigste iblandt Prsesterne opfordrede 
mig dertil. En Dag, da flere af dem var hos mig, gjorde jeg dem fp Ig en de Spprgsmaal: »Hvis jeg nu vilde oprette 
en Skole eller en Forsogs-Avlsgaard eller et andet Foretagende lil det fselles bedste og samtidig optraadte som 
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man for nylig liar tilfpjet saa stor Uret — tror I saa, at Autoriteterne vilde give mig Handlefrihed?« »Aldrig!« 
svarede de alle som med en Mund. Nogle Dage senere kom en gammel graahaaret Praest lil mig sammen med to 
af de mest indflydelsesrige Praedikanter iblandt Dissenterne og sagde: »Tal med disse to Msend. Hvis De kan, saa 
gaa med dem omkring til Bpndcrne og tal til dem med Biblen i Haanden — De véd selv, hvad det er. De skal 
prsedike. Intet Politi i Verden vil linde Dem, naar i kk e de forraader Dem. Jeg er en gammel erfaren Mand, og jeg 
forsikrer Dem for, al det er det eneste, De kan g0re!« Jeg svarede rentud, at jeg ikke f0lte mig kaldet til at spille 
en Wiclefs Rolle. Men den gamle Prsest havde Ret, og en Bevsegelse i Lighed med den Lollard'ske er nu i hurtig 
Udvikling iblandt de russiske Bönder. De Grusomheder, som de fredelskende Dukhoborzer og Bonde- 
Dissenterne i 1898 var udsatte for — man stjal B0rnene for at ssette dem i orthodoxe Munkeklostre — vil kun 
bevirke, at Bevsegelsen voxer sig stserkere. 

Spprgsmaalet om en Agitation til Fordel for en konstitutionel Forfatning vendte stadig tilbage i vore 
Diskussioner, men uden at f0re til noget Resultat. De velhavende Klassers Ligegyldighed var haablos, og 
Forbitrelsen iblandt den forfulgte Ungdom havde endnu ikke naaet det Hpjdepunkt, som sex Aar senere endte 
med Terroristernes Kamp under Exe-kutivkommitéen. Og det er en af de mest tragiske Ironier i Historien, at 
mens Kejser Alexander i sin blinde Frygt og Vrede sendte Hundreder af Unge til strsengt Arbejde i Sibirien eller 
til at do en langsom D0d i Landflygtighed, var det netop denne selv samme Ungdom, der vsernede om hans Liv i 
Aarene mellem 1871 og 78. At forhindre en Gentagelse af Karakozofls Attentat paa Kejseren var noget af det, 
Socialisterne ivrigst tilstrsebte. Paa den Tid l0d deres Program saaledes: »S0rg for at rejse en stor socialistisk 
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hans Raadgivere vsere i Fred. Hvis en saadan Bevsegelse forst kommer i Gang, hvis Bpnderne slutter sig til 
Arbejderne for at fordre Jorden for sig selv og de ublu Indlosnings-summer ophaevede, saa vil den kejserlige 
Regering forst og fremmest s0ge Hjselp hos de velhavende og besiddende Klasser og sammenkalde et Parlament 
— akkurat som Bondeopstanden i 1789 tvang Kongemagten til at sammenkalde Nationalförsamlingen !« 

Der var vei nok enkelte Msend og mindre Grupper iblandt dem, der stadig kom tilbage til den Idé, at man burde 
folge Karakozotrs Exempel — Alexander den Andens Regering blev beständig mere fortvivlende reaktionaer, og 
man nserede et svagt Haab om, at Tronarvingen var liberal anlagt — det eiet Haab, der nseres til alle 
Tronarvinger — men de organiserede Kredse modsatte sig det paa det bestemteste og bon-faldt deres 
Kammerater om ikke paa nogen Maade at gribe til denne Udvej. Jeg kan her passende meddele fplgende 
Kendsgserning, som ikke f0r er kommen lil Offentlighedens Kundskab. Fra Syd-Rusland kom der paa den Tid en 



ung Mand til St. Petersborg i den bestemte Hensigt at myrde ("zaren; nogle Medlemmer af Tchaykovskys Kreds 
lik Nys derom og brugte al deres Veltalenhed og alle deres Argumenter for at faa ham hort fra sin Plan; men da 
han ikke lod sig overbevise, erklaerede de, at de paa enhver Maade vilde spge at hindre ham i Udfprelsen af hans 
Ugserning, og tabte ham ikke et Ojeblik af Syne. Vinter-Paladset var dengang ikke synderligt strsengt bevogtet, 
og det var saaledes i Virkeligheden de Unge, der frelste Czarens Liv. En saadan Uvilje havde man dengang imod 
at bryde Freden, og det var forst, da deres Lidelsesbaeger var fuldt, at de begyndte Krigen. 

XIV. 

De to Aar, jeg arbejdede i Tchaykovskys Kreds, fpr min Arrestation, lik afg0rende Betydning for hele min 
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vikling. Det var eL rigt Liv, levet under Hojtrvk, stadig med hver Nerve spsendt og store Fordringer til det bedste 
i mig selv. Jeg folte mig som indenfor en stor Familie, hvis enkelte Medlemmer var n0je sammenknyttede ved én 
stor faelles Opgave, og jeg kan ikke huske, at der nogensinde, biot rent forbigaaende, har vaeret 
Uoverensstemmelser indenfor Kredsen. Og de, som biot kender lidt til politiske Bevsegelser, vil forstaa, af 
hvilken Betydning dette var. 

Fprend jeg for beständig forlod min videnskabelige Karriere, ansaa jeg det for min Pligt at fuldende min 
Beretning om Finlands-Hejsen til det geographiske Selskab og endnu nogle andre Smaa-Arbejder, jeg havde for 
samme Selskab; og mine nye Venner var ivrige i at bestyrke mig i denne Opfattelse. Sclvfolgelig tog jeg saa fat 
af al Kraft paa at fuldende mine geologiske og geographiske Arbejder; samtidig forspmte jeg imidlertid ikke et 
eneste af de mange Mpder, vor Kreds holdt. Disse plejede at finde Sted i en af St. Petersborgs Förstader i et lille 
Hus, hvor Sophie Perovskaya boede under et paataget Navn og med sit Pas lydende paa, at hun var Enke efter en 
Haandvserker. Sophie Perovskaya var f0dt i en fornem aristokratisk Slagt, og hendes Fader havde en Tid varet 
General-Guvernpr i St. Petersborg; men med Moderens Samtykke havde hun forladt Hjemmet for at tage til en 
Hojskolc, og sammen med de tre S0stre Kornilolf — Dptre af en rig K0bmand — grundede hun saa den lille 
Kreds, som senere blev vor. Hvem, der nu saa hende i den tarvelige Bomuldskjole og med et T0rklade knyttet 
omkring Hovedet, naar hun med sine to Spände hentede Vand fra Nevaen, vilde ikke have genkendt den unge 
elegante Dame, tier endnu for faa Aar siden spillede en Bolie i Hovedstadens fornemste Kredse. Hun var alles 
Yndling og lik et venligt Smil af hver enkelt, der traadte ind, selv naar hun, der satte en /Fre i at holde sit Hjem 
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sine s lo re smudsige Stpvler tilstraekkeligt. Hendes moralske Grundsaetninger var naermest rigoristiske; men hun 
hprte ikke til dem, der optraadte som Dy dspr se dikant. Naar hun var utilfreds med en eller anden, saa' hun paa ham 
med et strsengt Blik; men i dette Blik laa desuagtet hele hendes aabne, sedle Sindelag, der havde Forstaaelse for 
alt menneskeligt. Kun paa ét Punkt var hun ubarmhjsertig. »Sin Kones Mand!« sagde hun engang om et af 
Medlemmerne, og den foragtelige Tone, hvori hun sagde disse Ord, har for beständig praeget sig i min 
Hukommelse. 

Sophie Perovskaya var Godheden selv, men samtidig en Oprprer af det stserkeste Staal. Hun behovede ikke at 
udsmykke Arbejderne med indbildte Dyder for at holde af dem og arbejde for dem, hun tog dem, som de var, og 
sagde en Gang til mig: »Det er et stort Arbejde, vi har begyndt. To Generationer vil maaske bukke under for 
Sagen; men det maa gorcs alligevel.« Ingen af Kvinderne i vor Kreds vilde have ladet sig sk rami mc tilbage af 
Dpden paa Skafottet; men paa den Tid af vor Virksomhed tsenkte ingen af dem endnu paa en saadan Sksebne. 

Del Brev, som Sophie Perovskaya skrev til sin Moder nogle Timer f0r hun besteg Skafottet, er det smukkeste 
Vidnesbyrd om denne heroiske, sedle Kvindesjsel. 

Folgcndc lille Tildragelse vil vise, hvorledes de andre Kvinder i Kredsen var. En Aften sent, det var allerede over 
Midnat, skulde en af Vennerne og jeg bringe en vigtig Meddelelse til Varvara B. Vi traf hende siddende ved sit 
Skrivebord ifaerd med at kopiere et Program for Kredsen. Pludselig fik jeg et af disse taabelige Indfald, som 
Msend undertiden finder morsomme —jeg vilde ssette hende paa Pr0ve! »Varvara!« sagde jeg, »vi kommer for 



at hente Dem; vi vil g0re et meget dristigt Fors0g paa at befri vore Venner fra Fa 2 stningen.« Hun gjorde ikke et 
eneste Sp0rgsmaal, lagde rolig Pennen vaek. rejste sig og sagde: »Saa lad os gaa strax!«283 

Jeg fplte pjeblikkelig, hvor dumt jeg havde baaret mig ad, og maatte tilstaa hende min Taabelighed. Flun lod sig 
falde ned i Stolen ined Taarer i 0jnene og sagde bedrovet: »l)et var altsaa kun en Sp0g. Hvorfor sppger De med 
saadanne Ting?« 

En anden af Kredsens Yndlinge var Serghei Kravchinsky, der senere under Navn af Stepniak blev saa godt kendt 
baade i England og i De forenede Stater. Vi kaldte ham ofte for »Barnet«; thi han var saa rprende ligegyldig Ibr 
sin egen Persons Sikkerhed; dette skyldtes imidlertid kun udelukkende Mangel paa Frygt, en Egenskab, der ofte 
er den bedste Politik for den, der bliver forfulgt af Politiet. Jeg husker, at vi engang ved et af vore Moder alvorligt 
bebrejdede ham hans Uforsigtighed; han var som altid kommen for sent og fortalte, at han havde lpbet i fuld 
Karriere hele Vejen, der fprte igennem Byens Flovedgader — og det uagtet, han var ifört den mistsenkelige 
Bondedragt: Faareskindspels og store Stpvler! Derimod var han utrolig forsigtig, naar det gjaldt om ikke at 
udsaette andre for Fare. 

Det var Stanleys Bog: »Hvorledes jeg fandt Fivingstone«, der forte mig naermere sammen med Stepniak. En 
Aften efter et af Möderne, der havde varet til Klokken tolv, traadte en af SOstrcnc Kornilolf ind i Vandset, 
ligesom vi alle vilde bryde op, og spurgte, idet hun holdt en Bog op foran sig, om nogen af os kunde paatage sig 
at oversadte sexten trykte Sider til Klokken otte om Morgenen. Jeg tog Bogen, saa' paa den og svarede, at hvis en 
eller anden vilde hjaelpe mig, saa skulde Arbejdet nok vaere faerdigt i rette Tid. Serghei var den, der t ilbod at 
hjaelpe, og omtrent Klokken fire var Arbejdet gjort. Vi lasste gensidig vore Oversaettelser h0jt for hinanden, mens 
den anden fulgte Texten i den engelske Original. Derefter tomte vi i Förening et Fad Gr0d, som man havde stillet 
hen til os og gik saa sammen ud paa Gaden til vore respektive Hjem. Efter den Nat var vi Venner.284 

Jeg har altid haft Forkaerlighed for Mennesker, rier kan arbejde meget og godt. Den hurtige, dygtige Maade, 
hvorpaa Serghei hin Nat översatte, vandt ham strax for mig, men da jeg senere laerte ham n oj c re at kende, kom 
jeg ligefrem til at elske ham. Han var saa ungdommelig energisk, saa overlegen intelligent, saa modig og sanddru 
og dog saa umaadelig beskeden i bele sin Fremtrasden. Han havrie laest og taenkt meget, og riet lod til, at vi havde 
de samme Anskuelser om det revolutionasre ved den Kamp, vi havde begyndt; han var ti Aar yngre end jeg og 
havde maaske ikke en slet saa udpraeget Fplelse af, hvor haard den kommende Strid vilde blive. 

Stepniak opholdt sig engang i laengere Tid i Kasan, og jeg var den, rier skulde f0re Korrespondancen med ham. 
Han hadede at skrive med Cifre, hvorfor jeg foreslog en anden Maade, som ofte er bleven brugt i 
Sammensvaergelser. Man skriver et Brev 0111 alle mulige dagligdags Ting, og i dette Brev er riet f. Ex. hvert 
femte Ord, der har nogen Betydning. Fad os sige, al man skriver: »Tilgiv mit kortfattede Brev, kom iaften og 
bespg mig, imorgen skal jeg npdvcndigt rejse til II, min stakkels Broder Nicolaj skal opereres!« Naar man laeser 
hvert femte Ord, slaar der: »kom imorgen til Nicolaj!« Vi maatte ofte skrive sex eller syv Sider for at faa det 
nodvendi ge meddelt og havde vor N0d med at finrie paa Fyldekalken og faa den anbragt, saa at Ordene passede. 
Stepniak fprte aldrig Korrespondancen paa anden Maade, og hans Breve var ofte fulde af de mest dramatiske 
Skildringer; han sagde senere til mig, at denne Korrespondance havde bidraget lil at udvikle hans litteraere 
Talent. Naar et Menneske virkelig er i Besiddelse af et Talent, kan alt bidrage til at udvikle riet. 

I 1874 var jeg nogle Maaneder af Vinteren i Moskow og boede i et al' de Huse, hvor jeg som Barn havde haft mit 
Hjem. En Morgen medriellc man mig, at rier var en285 

Bonde, der pnskede at tale med mig. Det var Stepniak, der netop var undsluppen fra Tver. Sammen med en 
forhenvaerende Officer Bogaehoff, der ligesom han var en ualmindelig kraftig Natur, rejste han omkring paa 
Fandet som Savskserer. Det var straengt Arbejde, isaer for upvede Haender; men de holdt begge af det, og ingen 
skulde i disse to Arbejdsmaend have formodet to forklaedte Officerer. De havde omtrent i fjorten Dage vandret 
omkring i denne Forkhedning og gjort ihaerdig Propaganda iblandt Bonderne uden at vaekke Mistanke. Stepniak, 
der nsesten kunde Biblen udenad, optraadte undertiden som re 1 i g i 0 s Praedikant og s0gte ved Citater af Biblen at 
bevise sine Tilh0rere, at det var deres Pligt at rejse en Revolution. Bpnderne lyttede til disse to Maend som til 



virkelige Apostle og fprte dem fra det ene Hus til det andet uden nogensinde at ville modtage Vederlag for Kosl 
og Husly. Men efterhaanden voxede deres By og frembragte Uro i flere Landsbyer. Bpnderne begyndte al hviske 
til hverandre om »de hellige Masnd«, og talte rnere hojlydt end ellers om, at dorden burde tages fra Godsejerne, 
som lik Pensioner af Czaren; ja de yngre iblandt dem begyndte endog at blive dristige overfor Politiofficereme 
og sagde udfordrende: »Vent bare, vor Tur kommer ogsaa nok, Jeres Regimente er snart forbi!« Paa denne 
Maade naaede Rygtet om de to Savskserere til Politiets Kundskab, og de blev arresterede. Efter hpjere Ordre 
skulde de nogen Tid efter föres til den nsermeste Domstol, der fandtes i en By nogle Mile borte. Paa denne 
Vandring eskorteredes de af en Vagt af Bpnder og kom under Vejs til en Landsby, hvor der fejredes en stprre 
Festlighed. Beboeme opfordrede baade Eskorten og Fangerne til at drikke, og de tilbragte omtrent hele Dagen i 
Landsbyen. »Til alt Held gav de os 011et af store T ra: k rus, som blev rakte rundt,« fortalte Stepniak. »Jeg satte 
Kruset for Munden og lod, som jeg drak; ingen kunde kontrollere, om jeg drak eller ikke.« Henad Aften var selv- 
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fplgelig hele Eskorten drukken, og da man frygtede for at vise sig for Dommerne i den Tilstand, besluttede man 
at overnatte i Landsbyen. Stepniak havde hele Dagen tait til Folkene og vundet deres Sympathi, de (leste af dem 
fandt, at det var Synd, at saadan en rar Mand skulde puttes i Fsengsel. Om Aftenen, da man begav sig til Ho, kom 
en af de yngre Bönder hen og hviskede til ham: »Jeg skal nu ud lbr at lukke Porten, men jeg laaser den ikke!« 
Stepniak og hans Kammerat forstod Vinket, og saa snart alle var faldne i Spvn, listede de sig ud. Allerede 
Klokken fem om Morgenen havde de naaet en lille Jaernbanestation, der laa lire Mil derfra og tog med det forst 
afgaaende Tog til Moskow. Stepniak blev i Moskov, og senere, da vi alle var arresterede, blev Kredsen der under 
hans Forelse Bevtegelsens Hoved-centrum. 

Flere af Propagandisterne havde i forskellige Egenskaber nedsat sig rundt om i Byerne og ude paa Landet. De 
grundlagde mindre Avisgaarde, Grovsmede-Vterksteder eller lignende Anstalter og sOgte paa den Maade at 
komme i naermere BerOring med Almuen. Ja, i Moskow gik nogle unge Piger endog saa vidt, at de tog Arbejde i 
Fabrikkerne, hvor de arbejdede deres fjorten indtil sexten Timer i Dognct og levede i Arbejderboligerne under 
samme elendige Forhold som de ovrigc Fabrikpiger, og det uagtet alle disse Kvinder var af rige Familier og 
havde studeret ved Universitetet i Zurich. Det var i Sandhed en stor Bevasgelse; endnu i dens Vorden tog henved 
tre Tusinde Personer aktiv Del i den, men Antallet af dem, der undcrstottcdc den og sympathiserede med den, var 
mindst dobbelt saa stort. Med over Halvdelen af denne stod vor Petersborger-Kreds i regelmasssig 
Korrespondance — selvfplgelig altid i Cifre. 

Den Litteratur, som under den taabelige Censur kunde se Dagens Lys i Rusland, blev snart altfor utilstrsekkelig 
for vort Behov, og vi anlagde ei eget Bogtrykkeri i Udlandet.287 

l)er skulde til Stadighed skrives Broschurer, Artikler o. s. v., og den litterarc Kommission havde nok at gore. 
Stepniak skrev nogle Broschurer om Socialismen i romantisk Form, som vakte megen Opsigt. Boger og 
Flyveskrifter blev i tusindevis smuglede ind over Gransen til de bestemte Oplags-steder og derfra sendte til de 
lokale Stationer, som atter fordelte dem iblandt Bpnderne og Arbejderne. Alt dette fordrede en stor Organisation 
med mange Rejser og en vidtloftig Korrespondance, der fprtes efter et meget indviklet Ciffer-System; det var os 
sserlig magtpaaliggende at skjule vore Hjaelpere og vore Bog-Oplag for Politiet. 

Ved vore Moder herskede der altid en ligefrem og hjtertelig Stemning; Fornuend og lignende Formaliteter kendte 
vi intet til og klarede os helt godt foruden dem, uagtet Debatten til Tider kunde vsere varm nok, isaer naar det 
gjaldt Program-Spdrgsmaal. Alle var besjaelede af ei inderligt og alvorligt Onske om at komme over 
Vanskelighederne paa den bedste og hurtigste Maade, og ethvert ForsOg paa med sin Tale at opnaa theatralsk 
Effekt, blev mpdt med Latter. Den enkelte, der begyndte derpaa, blev hurtigt bragt til at slaa over i en fornuftigere 
Tone. Ofte indtog vi vore Maaltider under Möderne, de bestod for det meste af Bugbrod med Agurker, en Bid 
Ost og en utallig Maengde Kopper tynd Te. Denne Tarvelighed skyldtes ikke vore Okonomiske Forhold; 
tvaertimod, vor Pengekasse var vei forsynet, men vi kunde aldrig faa nok til de stadig voxende Udgifter: 
Bogtrykkeriet, Transport af BOgcr og nye Foretagender, der skulde grundes, for i kk e at tale om, hvad det kostede 



at beskytte og skjule de enkelte Venner, som Politiet saerlig havde Kig paa. 

Det varede ikke lsenge, fprend vor Kreds havde vundet stor Udbredelse blandt Hovedstadens Arbejderbefolkning. 
SerdukolT, en ung Mand med en udmserket Opdragelse, havde mange Venner iblandt Ingen iprcrnc, hvoraf de 
fleste var an-288 

satte ved et af Statens Gevaer-Fabrikker, han dannede en lille Förening, der kom sammen for at lsese og diskutere. 
I St. Petersborg bliver Ingeniprerne ret godt lpnnede, og de, som ikke var gifte, var pkonomisk meget velstillede. 
De laerte snait hele den möderne radikale og socialistiske Litteratur at kende og afveg i deres Anskuelser kun 
meget lidt fra Studenterne. Kelnitz, Stepniak og jeg gav ofte Mode ved deres Forsamlinger og haabede, at disse 
unge Msend efterhaanden vilde udvikle sig til at blive Propagandister. Men •dettc Haab glippede forelpbigt; thi 
de syntes at have en vis Foragt for Fabrikkernes store Arbejdermasse og fp] te ingen Trang til al gore sig til 
Martyrer Tor Socialismen. Forst efter at de havde vaeret arresterede og var blevne holdt flere .Aar i Fsengsel, 
fordi de havde vovet at tsenke socialistisk, blev Stprsteparten af dem ivrige politiske Propagandister. 

Det var saerlig Vaeverne og Arbejderne i Bomulds Fabrikkerne, der vakte min Sympathi. Der lindes i St. 
Petersborg mange Tusinder af dem; om Vinteren arbejder de i Byen, og i de tre Sommermaaneder rejser de igen 
til deres Fljemstavn paa Landet for at dyrke Jorden. Flalvt Bpnder og halvt By-Arbejdere har de i Regelen bevaret 
den russiske Almuesmands Frihedssind — vor Laere vandt hurtig Udbredelse imellem dem. De fleste af dem 
levede i smaa Flokke paa ti til tolv sammen i et faelles Vaerelse med fas lies Maaltider, idet hver enkelt betalte sin 
Del af Udgifterne. Det var disse smaa Kolonier vi besogte, og Vaeverne bragte os atter i Berpring med andre 
Arbejder-Kolonier, Murere, Tpmrere o. s. v. Desforuden havde vi i de forskellige Dele af Byen smaa Boliger, 
hvor vi hver Aften underviste Flold paa henved et Dusin Arbejdere ad Gängen i Laesning og Skrivning. F"ra Tid 
til anden rejste nogle af os til de Landsbyer, hvorfra vore Arbejdere kom, og drev der flere Uger naesten aabenlys 
Propaganda iblandt Befolkningen. Selvfplgelig maatte enhver, der foretog disse Udflugter, vaere289 

klaedt som Bonde. Afstanden mellem den dannede Mand og Bonden er i Rusland saa stor, at hvis en af os i vor 
egen almindelige Dragt var kommen ud paa Landet og havde omgaaedes Bpnderne, vilde han strax have vakt 
Politiets Opmaerksomhed. Det var dog ikke alene paa Landet, vi maatte forklaede os, men ogsaa inde i Byerne, 
naar vi faerdedes iblandt Arbejderne. 

Flvor ofte liar jeg ikke efter et Middagsselskab i et fornemt Hus, ja endog i Vinter-Paladset, hvor jeg ofte bespgte 
en Ven, skyndt mig til en eller anden Meningsfaelles beskedne Bolig i en af Forstaederne og ombyttet min 
elegante Dragt med en Bomuldsbluse og en Faareskindspels, for saaledes udstyret at begive mig til et af vore 
Arbejdermpder. 

Jeg tilbragte mine lykkeligste Timer iblandt Arbejderne, og Nyaarsdag 1874, den sidste jeg tilbragte i Frihed og 
paa russisk Grund, staar isaer levende for min Erindring. Jeg havde Aftenen forud vaeret i et udvalgt og fornemt 
Selskab, mange ophpjede Ord faldt den Nat om Borgemes Pligter, Landets Velfaerd o. s. v.; men under alle disse 
store Talemaader lod stadig det samme Spprgsmaal igennem: Hvorledes kan jeg bedst bevare min egen 
personlige Existens og mit Velvaere? Desuagtet var der ikke én, der havde Mod til aabent og aerligt at sige: »Jeg 
er rede til at gpre alt for Faedrelandet, naar det biot ikke skader min egen Stilling.« Det var Sophismer, intet andet 
end Sophismer, og jeg vendte hjem med en Fplelse af dyb Sorg. Nreste Dag gik jeg sammen med en Ven, der 
havde lovet at indfpre mig, til et Vaevermpde, der fandt Sted i et mprkt, underjordisk Vaerelse; jeg var klaedt i 
Faareskind som de pvrige. Jeg blev forestillet som Hr. Borodin, en Ven, der havde vaeret i Udlandet og lovet at 
fortaelle noget om Forholdene dér. Jeg fortalte om den store Arbejderbevaegelse i Vest-Europa, om dens Kampe 
og dens Haab. Forsamlingen, der mest bestod af midaldrende Maend, lyttede opmaerksomt til mine Ord og 
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udspurgte mig om de mindste Enkeltheder ved den internationale Bevaegelse, samt 0111 hvad der kunde gores 
for Sagen her i Rusland. Jeg har aldrig selv undervurderet de Farer, vor Agitation er udsat for, og jeg skjulte dem 
ikke heller nu for mine Tilhprere. »Vi bliver rimeligvis en Dag alle sendt til Sibirien, og 1, i hvert Fald de fleste 



af Jer, bliver holdt fsengslede i mange Maaneder, fordi I har hort paa os, mens vi talte !«'Men disse mprke 
Udsigter lod ikke til at skrsemme dem, og da virkelig nogen Tid efter liere af dem blev arresterede, opfprte de sig 
nsesten alle som brave Msend, idet de i kk e lod sig tvinge til at forraade nogen af os. 

XV. 

I de to Aar, hvorom jeg nu fortaeller, blev der företaget en Msengde Arrestationer baade i St. Petersborg og i 
Provinserne. Der forlpb i kk e en Maaned, uden at vi mistede nogle af Vennerne eller borte, at Medlemmer af 
Provinsafdelingerne var forsvundne. Henimod Slutningen af 1<N73 blev Arrestationerne endnu hyppigere. I 
November blev en af vore Hovedstationer i St. Petersborg gennemspgt af Politiet. Sophie Perovs-kaya og tre 
andre Venner blev arresterede, og vi maatte helt opgive vort Samkvem med Arbejderne i det Distrikt. Vi 
grundede en ny Afdeling endnu laengere ude i en af Forstaederne, men maatte ogsaa forlade den. Politiet var 
blevet aarvaagent, og saa snart en Student viste sig i Arbejderkvartererne, lagde man strax Maerke til ham; 
forklsedte Spioner fserdedes imellem Arbejderne selv og iagttog dem. Kelnitz, Stepniak og jeg, der i vore 
Faareskinds-Pelse og med tie mest troskyldige Miner af Verden vedblev at komme i de berygtede Kvarterer, var 
nogle af de faa, der endnu gik ubemserkede omkring. Men baade Kelnitz og Stepniak, hvis Navne var vidt og 
bredt kendte iblandt Arbejderne, blev291 

ivrigt spgte af Politiet, og hvis de tilfseldigvis var blevne opdagede ved en natlig Razzia hos en af Vennerne, vilde 
de strax vsere blevne arresterede. I lang Tid maatte Kelnitz saaledes hver l)ag jage omkring for at finde sig et nyt 
Natte-logis, og ofte hsendte det, at han, naar han Klokken ti 0111 Aftenen kom til en Ven med Anmodning om at 
maatte blive der, fik det Svar: »Det er umuligt, Politiet passer paa mig. — Det er bedre, Du forspger hos N.!« 
».leg kommer netop fra ham, og han siger, Spioneme svsermer som Fluer i hans Nabolag!« og paa den Maade 
kunde han blive ved den halve Nat. 

I Januar 1874 blev en anden af vore Hovedstationer — den vigtigste Afdeling for vor Propaganda iblandt 
Vseverne — opdaget og ödelagt. Flere af vore dygtigste Propagandister forsvandt bag den hemmelighedsfulde 
Tredje Afdelings Fseng-selsporte. Vor Kreds blev stadig mindre og storre Moder nsesten en Umulighed; vi gjorde 
vort bedste for at danne nye Kredse af unge Msend, der kunde fortsaette Arbejdet i Tilfaelde af, at vi blev 
arresterede. Tchaykowsky var i en af de sydlige Provinser, og vi maatte ligefrem med Magt tvinge Stepniak og 
Kelnitz til at forlade St. Petersborg. Kun fem eller sex af os blev tilbage. Det var min Hensigt, saa snart jeg havde 
afleveret min Beretning til det geografiske Selskab, at rejse til det sydvestlige Rusland og der grunde en Slags 
Land-Liga i Lighed med den, der i Slutningen af Halvfjerdserne var saa msegtig i Irland. 

Efter to Maaneders delvis Bo blev midt i Marts nsesten alle Ingen iprcrnc arresterede og sammen med dem en 
forhenvserende Student, Nizovkin, som desvserre havde deres Fortrolighed; vi var overbevist om. at ban vilde 
forspge at redde sig selv ved at fortselle alt, hvad han vidste om os. Han kendte baade Stepniak, Kelnitz, 

Serdukolf og mig. Nogle Dage senere blev to Vsevere arresterede — det var to hpjst upaalidelige Fyre, som 
endog havde narret deres Kamme- 
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rater Penge fra, og de kendte mig under Navnet Borodin. De to vilde uden Tvivl pjeblikkelig henlede Politiets 
Opmserksomhed paa mig — Manden, der var klsedt som en Bonde og talte ved Vsevernes Mpder. Inden der var 
gaaet en Uge, var alle Medlemmer af vor Kreds med Undtagelse af Serdukoff og mig arresterede. 

Der var intet andet at gore end at flygte fra St. Petersborg; men det var just det, vi ikke vilde. Hele det uhyre 
Maskineri, som vi i Lpbet af de to sidste Aar med saa megen Mpje havde faaet sat i Gang, lededes fra St. 
Petersborg; hvorledes skulde vi kunne forlade dette Hovedcentrum uden i hvert Fald fprst at have fundet Msend, 
som kunde tage Arbejdet op efter os? Vi optog to nye Medlemmer i Kredsen og mpdtes hver Aften med dem i 
forskellige Dele af Byen. Da vi aldrig turde have Adresser eller Navne opskrevne, maatte vi lsere dem alt dette 
udenad, kun vore Smugler-Adresser opbevaredes i Cifferskrift paa et sikkert Sted. Med Ruslands Kort foran os, 
viste vi dem, hvor Afdelingerne fandtes rundt om i Landet, og hvor vore utallige Smuglerstationer var. Vi 



forestillede dem ogsaa for de enkelte der symphatiserede med vor Sag, og som ikke endnu var blevne arresterede. 

Serdukoff havde forladt sit Logis; men da han i kk e havde noget Pas, skjulte han sig hos Venner. Jeg burde have 
gjort det samme, men blev forhindret deri ved et maerkeligt Sammentraef. Jeg havde netop fuldendt min 
Beretning om Glacial-Formationerne i Finland og Busland og skulde hese den op ved et Mode i Geografisk 
Selskab. Indbydelserne var allerede udgaaede, da vi fik Anmodning fra de to geologiske Selskaber om at udsaette 
vort Mpde, fordi de netop den Aften havde berammet et Faellesmode og flere af Medlemmerne gaerne vilde vaere 
til Stede ved min Forelsesning. Det var saaledes umuligt for mig at komme hort strax.293 

Jeg lagde Maerke til, at der i den sidste Tid omkring det Hus, hvori jeg boede, faerdedes en Del Mennesker, jeg 
aldrig fpr havde set, og jeg fik ofte Bespg i de mest uventede Anledninger, en vilde f. Ex, k0be en Skov paa mit 
Tambov-Gods — der ligger midt i traelpse Stepper. En Dag saa' jeg en af de to Vaevere, som var blevne 
arresterede, spasere i den Gade, hvor jeg boede — det var den fornemme Mor-skayagade, — og jeg vidste nu 
hestenit, at jeg var under Opsyn. Men jeg skulde fprst hese op i Geografisk Selskab naeste Fredagaften og var 
derfor n0dt til at lade som intet. 

Modet fandt Sted, og Diskussionen var ualmindelig livlig; man foreslog mig til Praesident for den physikalske 
Afdeling. Jeg taenkte ved mig selv: Gud véd, 0111 du ikke snarere kommer lil at g0re Bekendtskab med et af 
Tredje Afdelings Faengsler endnu i Nat? Det vilde selvfplgelig have vaeret det klogeste i kk e at vende tilbage til 
min Lejlighed, men jeg var aldeles udmattet af Traethed og gik hjem. Den Nat var der ingen Politi-Underspgelse. 
Jeg gennemsaa alle mine Papirer, tilintetgjorte alt, hvad der i mindste Maade kunde vaere komprommiterende og 
gjorde mig faerdig til at tage bort. Jeg vidste, at man holdt Opsyn med Huset, men haabede, at Politiet i kk e vilde 
komme f0r henad Aften, og at jeg forinden ubemaerket kunde slippe bort. Da Skumringen kom, vilde jeg gaa; en 
af Tjenestepigerne sagde til mig: »De skulde hellere gaa ned ad K0kkentrappen!« og jeg forstod Vinket og 
skyndte mig ned den Vej ud paa Gaden. Der holdt kun en Droske ved Dpren, jeg sprang ind i den, og naaede det 
store Nevsky-Prospekt uden at blive forfulgt. Jeg Iroede mig allerede sikker, da jeg pludselig bemaerkede, at en 
anden Droske i fuld Fart kom efter os og kprte forbi. I det Ojeblik opdagede jeg, at det var V re ve ren og en mig 
fremmed Person, der sad i Vognen. Han vinkede ad mig med Haanden, som 0111 han vilde tale med mig, og jeg 
bad min Kusk om at standse. »Det er jo muligt, at lian er294 

kommen ud af Arresten og har en vigtig Meddelelse at g0re mig,« taenkte jeg. Men i samme Ojeblik min Vogn 
standsede, raabte den Herre, der sad ved Siden af Vaeveren med h0j Stemme: »Hr. Borodin, Fyrst Krapotkin, jeg 
arresterer Dem!« Det var en Opdagelsesbetjent. Han peb i Signalllojten for at hidkalde Hjaelp — der er altid 
Bunker af Politibetjente i Hovedgaderne — og sprang saa hurtig ind i min Droske. »Jeg har Befaling til at bringe 
Dem til General-Guvern0ren«, sagde han og holdt et Papir hen foran mig, der bar St. Petersborgs Politistempel. 
Det var umuligt at g0re Modstand, der var allerede Betjente rundt omkring, og jeg gav Kusken Ordre til at kpre 
til General-Guvernpren. Vaeveren blev i den anden Vogn, der fulgte efter os. Det viste sig, at Politiet kun havde 
nplet med at arrestere mig, fordi de var uvis om, hvor vidt Borodin og Krapotkin var samme Person, men nu, da 
jeg besvarede Vaeverens Opfordring, var man ikke laenger i Tvivl. 

I det Ojeblik, jeg var ved at forlade mit Hjem, kom der en ung Mand fra Moskow med to Breve til mig, det ene 
var fra Kelnitz adresseret til vor Ven Polakolf; det andet indeholdt den vigtige Meddelelse, at der var oprettet et 
hemmeligt Trykkeri i Moskow og at der var god Fremgang i Kredsen der — jeg rev det 0jcblikkcl igt i Stykker. 
Kelnitz' Brev indeholdt derimod kun rent hverdagslige og ganske uskyldige Ting, det ståk jeg i Lommen. Men nu 
da jeg blev arresteret, taenkte jeg, det vilde vaere klogest at komme af med det, og idet jeg et Ojeblik spgte at 
aflede Opdagelses-betjentens Opmaerksomhed ved at bede ham endnu engang vise mig Politiordren, lod jeg det 
hurtigt falde ned paa Gaden. Da vi standsede foran G c n c ra 1 - G u v er n 0 r e n s Hus, kom Vaeveren hen og rakte mit 
Brev til Opdagelsesbetjenten med de Ord: »Jeg saa', at Herren der kastede dette fra sig og taenkte, det var bedst at 
tage det op !«295 

Nu oprandt der en Raekke kedsommelige Timer med at vente paa de retslige Autoriteter, fremfor alle paa 
Statsadvokaten eller den olfentlige Anklager. Denne Herre spiller naermest en Straamands Rolle, han skal fingere 



en Slags Retferdighed fra Statens Side. Det varede uendelig lsenge, inden han indfandt sig. Jeg blev fort tilbage 
til mit Hus og mine Papirer blev npjagtigt gennemspgte; det varede til Klokken tre om Morgenen, men man fandt 
ikke en Lap, der forraadte det mindste. Saa bragte man mig endelig til Tredje Afdeling, denne maegtige 
Institution, der har regeret Rusland ligefra Kejser Nikolaus' Dage ned til den nuvserende Tid — en sand Ståt i 
Staten. Den begyndte under Peter den Store som det hemmelige Departement, en Afdeling, hvor enhver 
Modstander af Enehersker-Princippet forsvandt og pintes til 1 'ode under de frygteligste Mishandlinger, den 
fortsattes under Kejserinderne som det hemmelige Kancelli, og den almaegtige Minister Minicli's Torturkammer 
fyldte hele Europa med Rsedsel. Jserndespoten, Nicolaus den Förste, gav den dens nuvserende Organisation, det 
var ham, der knyttede Gendarmerikorpset til den — og Chefen for Gendarmerne blev en langt mere frygtet 
Person i Rusland end Czaren selv. 

I hver enkelt Provins, i hver By, ja selv ved Jsernbane-Stationerne findes der Gendarmer, som staar i direkte 
Rapport med den lokale General, der igen korresponderer med C.hefen for dem alle. Hver Dag aflaegger denne 
maegtige Mand Czaren et Besog og meddeler alt, hvad han anser for nOdvcndigt at rapportere. Alle Kejserrigets 
Embedsmaend er under Gendarmen korpsets Opsyn, det er Afdelingschefernes Opgave at vaage over liver enkelt 
af Czarens Undersaattcr — deri endog indbefattet Provins-G u v c r n 0 - re r n e, Ministrene og Storfyrsterne. 

Kejserens egen Person er under saerlig Bevogtning, og eftersom Gendarm-Officererne er nöje inde i Hoffets smaa 
Hemmeligheder og véd hvert Skridt, Kej seren gpr udenfor sit Slot, er Chefen for Gen-296 

darmeriet saa at sige de russiske Eneherskeres mest intime Fortrolige. 

Paa denne Tid af Alexander den Andens Regering var det bogstavelig tait Tredje Afdeling, der styrede Riget. 
Gendarm-Officererne foretog deres Razziaer, uden at bekymre sig det mindste om Vedtaegt og Love. De 
arresterede hvem de fandt for godt og holdt dem fsengslede saa laenge, de lystede, eller lod dem transportere til 
Ural eller Sibirien. Indenrigsministerens Underskrift var en ren Formalitet; han havde intet at sige överfor Tredje 
Afdeling og blandede sig ikke i dens Alfaerer. 

Klokken var lire om Morgenen, da Forhoret over mig endelig begyndte. Med hpjtidelig Stemme sagde 
Advokaten: »De er beskyldt for at hore til et hemmeligt Selskab, hvis Formaal det er at omstyrte det bestaaende 
Regerings-System og at konspirere imod Hans Majestaet Kejserens hellige Person. Erkender De Dem skyldig i 
denne Forbrydelse?« 

»Forst naar jeg staar i Förhörssalen, hvor jeg kan tale offentligt, er det min Agt at besvare SpOrgsmaal I sagde jeg. 

»Skriv« dikterede han til Skriveren: »Erkender sig ikke skyldig!« Efter et 0jebliks Pause henvendte han sig atter 
til mig. »Jeg maa alligevel gpre Dem nogle SpOrgsmaal. Kender De en Person ved Navn Nikolaj Tchaykovsky? 

»Hvis De vedbliver med Deres SpOrgsmaal, saa lad uden videre Skiveren skrive »Nej« ved hvert eneste, De gOr 
mig,« svarede jeg. 

»Men hvis jeg nu f. Ex. spOrger Dem, om De kender den Her Polakoff, som vi for lidt siden talte om, hvad svarer 
De saa?« spurgte Advokaten. 

»Saa svarer jeg Nej. Og hvis De sporger mig, om jeg kender min Broder, min Sostcr eller min Stedmoder, svarer 
jeg ogsaa Nej. Andet Svar faar De ikke af mig; thi hvis jeg indrommede, at jeg kendte nogen af dem, saa vilde 
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strax udklrekke en eller anden djsevelsk Plan og der mest fortadle vedkommende, at jeg havde angivet hann. 

Der blev nu forelsest mig en lang Liste med SpOrgsmaal, jeg svarede Nej til dem alle. Det varede en Time, og jeg 
forstod af det hele, at alle de, som var blevne arresterede, havde opfort sig bravt, med Undtagelse af de to 
V re ve re, og disse vidste kun, at jeg to Gange havde v re re t sammen med nogle Arbejdere; Gendarmerne kendte 
altsaa intet til vor Kreds. 

»Hvordan er det dog, De brerer Dem ad, Fyrste«? spurgte den Gendarm-Officer, der forte mig til min Celle. 
»Deres Vregring, ved at besvare De til Dem stillede SpOrgsmaal, vil blive brugt som et frygteligt Vaaben imod 



Dem«. 


»Er jeg da ikke i min Het til at gore det?« spurgte jeg. 

»Jo vist nok — men alligevel...-Naa, jeg haaber, at De vil synes om Deres Vaerelse, det har vasret 

opvarmet lige siden De blev arresteret«. 

Vserelset var meget ordentligt, og jeg faldt snart i en dyb Sovn. Naeste Morgen blev jeg vaek ket af en Gendarm, 
der bragte mig min Té. Ikke laenge efter kom en af Fangevogterne og hviskede til mig. »Her er et Stykke Papir 
og en Byant. De kan skrive et Brev!« Det var en af vore Venner; jeg kendte ham af Navn, han plejede at bringe 
vor Korrespondance til Fangerne i Tredje Afdeling. 

Fra alle Sider h0i-te jeg Banken paa Murene med kortere eller lasngere Mellemrum; det var Fangerne, der paa 
denne Maade talte med hinanden; men da jeg var ny og ikke kendte Systemet, forstod jeg intet. 

En Ting pinte mig. Ved Undersogelsen i mit Hjem, havde jeg hort Stadsadvokaten hviske til Gendarm-Officeren, 
at han sknlde lade min Ven Polakoffs Fejlighed gcnnemsoge. 

Polakoff var en ung Student, en ualmindelig begavet Zoolog og Botaniker, som havde deltaget i liere af mine298 

Expeditioner i Sibirien. Han var fodt i en fattig Kosakfamilie ved Grasnsen af Mongoliet; efter at have 
overvundet en utrolig Msengde Vanskeligheder, var det endelig lykkedes ham at komme til Universitetet i St. 
Petersborg, hvor han snart vandt Ry som en meget lovende Zoolog. Han var netop nu ifaerd med at tage sidste 
Del af sin Examen. Vi havde vaeret gode Venner lige siden vor fselles Rejse i Sibirien, og havde endog boet 
sammen en Tid i St. Petersborg; men han interesserede sig ikke det ringeste for min politiske Virksomhed. 

Jeg sagde til Advokaten: »Jeg giver Dem mit /Ercsord paa, at Polakotf aldrig har taget Del i nogen politisk 
Alfaire. Han skal i Morgen op til sin Examen, og hvis De nu arresterer ham, vil det vasre det samme som at 
odelsegge en ung dygtig Mands videnskabelige Fpbebane, som han i mange Aar har ksempet saa haardt for at naa. 
Jeg véd, at De ikke bryder Dem meget 0111 alt dette; men ved Universitetet ser man i ham en af Fremtidens store 
Msend«. 

Ikke desmindre foretog man Underspgelsen, men var saa naadig at udssette den tre Dage. Jeg blev derefter atter 
kaldet for Statsadvokaten, som triumferende viste mig en Konvolut med min Haandskrift og inden i en Seddel, 
hvorpaa der ogsaa med min Haandskrift var skrevet: »Vaer saa god at bringe medfplgende Pakke til V. E. og bed, 
om han vil opbevare den, til der bliver sendt Bud efter den.« Adressatens Navn var ikke nsevnet i Sedlen. »Dette 
Brev blev fundet hos Hr. Polakolf«, sagde Advokaten, »og hans Skaebne er nu i Deres Haender, Fyrste. Hvis De 
fortaeller mig, hvem V. E. er, saa vil Hr. Polakolf strax blive sat i Frihed. Men hvis De nasgter del, vil vi beholde 
ham saa lasnge, indtil han endelig linder for godt at sige os Navnet paa vedkommende.« 

Jeg havde imidlertid underspgt Brevet. Konvolutten299 

var skreven med Sortkridt og Sedlen indeni med almindeligt Blyant; jeg huskede pjeblikkeligt, hvomaar jeg 
havde skrevet begge Dele, »De har ikke fundet den Seddel i Konvolutten«, sagde jeg bestemt, »det er Dem selv, 
der har lagt den deri.« 

Han blev rod, og jeg vedblev: »De vil vei ikke biide mig ind, at De, som en praktisk Mand skulde have överset, 
at disse to Dele ikke horer sammen, skont De saa gasme vil give det Udseende deraf. Sedlen her er slet ikke 
skreven til Hr. PolakofF.« 

Han tav et 0jeblik, men sagde saa atter med sin vasrdige Stemme: »PolakolT har tilstaaet, at De har skrevet dette 
Brev til ham.« 

Nu vidste jeg, at han loj. PolakolT kunde have tilstaaet alt, hvad der angik ham selv, men han vilde hellere 
udsacttc sig for at blive sendt til Sibirien end tilstaa noget, der kunde skade andre. Jeg saa' Advokaten stift ind i 
0jnene og sagde roligt og bestemt: »Nej, min Herre, det har PolakofF ikke sagt, og De véd meget godt, at De 
1111 siger en Usandhed. « 



Han blev rasende og sagde: »Hvis De vil vente et 0jeblik her, skal jeg bringe Dem Polakoffs skrevne Ord for, at 
det forholder sig, som jeg siger — han bliver netop forhort i Vserelset ved Siden af.« 

»Jeg skal vente, saa lsenge De 0nsker«, svarede jeg og satte mig paa Sofaen. Jeg r0g den ene Cigaret efter den 
anden, men Advokaten kom ikke med nogen skreven Bekrseftelse — og bragte den heller aldrig senere. 

Selvf0lgelig fandtes der ikke et saadant Papir. Jeg traf Polakoff i Genf 1878, og jeg behöver nseppe at sige, at 
hans Svar dengang for Forhordommercn var, som jeg havde forudsat: han nsegtede at have ringeste Kendskab 
baade til Brevet og til den Person, der var betegnet med E. V. Po-300 

lakoir og jeg plejede at laane hinanden B0ger, Brevet var blevet fundet i en af mine Boger og Konvolutten i 
Lommen paa en gammel Overfrakke; men Polakoff blev holdt arresteret i (lere Uger, og det var kun ved Hjselp af 
hans Velyndere i den videnskabelige Verden, at han lik sin Frihed. 

Hvergang jeg efter den Tid talte med Advokaten, morede jeg mig med at drille ham: »Hvordan gaar det saa med 
Polakofls Tilstaaelse'.'» sagde jeg. 

Jeg blev ikke igen fort tilbage til Cellen, men da der omtrent var gaaet en Time, kom Advokaten fulgt af en 
Gendarm-Officer og sagde: »Undcrsogclsen er nu sluttet, I)e skal föres et andet Sted hen!« 

Foran Porten holdt der en Vogn, man bad mig stige ind, og en stor svser Gendarm-Officer af kaukasisk Bace 
satte sig ved Siden af mig. Jeg talte til ham, men han svarede ikke. Vi korte over Ksedebroen, kom forbi 
Paradepladserne og langs med Kanalerne; det var tydeligt, at vi undgik de mere befserdede Kvarterer. »Skal jeg 
til Fitovsky Fsengslet?« spurgte jeg — mange af mine Meningsfseller sad fangne der. Officeren vedblev at vsere 
tavs. Det Tavsheds System, som man i de to folgcndc Aar anvendte overfor mig, begyndte her i denne Vogn. Da 
vi rullede over Slotsbroen, forstod jeg, al man forte mig til Peter-Poul Fsestningen, og jeg vidste nu, al det vilde 
vare lsenge, forend jeg saa' den smukke Flod igen. Solen var ved at gaa ned, og Aftenen var ualmindelig smuk, 
jeg omfattede det alt i et eneste Blik, saa drejede Vognen af til venstre og korte ind i en m0rk, snsever 
Porthvselving — det var Indkorslcn lil Fsestningen. 

»Her skal jeg vei nu bo i et Par Aar?« sagde jeg til Officeren, der nu, da vi var indenfor Fsestningsterrsenet, 
syntes at have faaet sit Maele igen. 

»Hvorfor saa lsenge,« spurgte han. »Deres Sag er nsesten301 

sluttet og vil rimeligvis blive bragt for Retten om en ljorten Dages Tid.« 

»Min Sag er meget simpel,« svarede jeg. »Men forend man stiller mig for Retten, vil man forspge at arrestere alle 
de Socialister, der findes i Rusland, og det er mange, uendelig mange — det Stykke Arbejde vil ikke vsere gjort 
paa to Aar!« Jeg anede i kk e selv, hvor profetisk min Tale dengang var. 

Vognen standsede foran Kommandantens Bolig, og vi traadte ind i hans Modtagelsesvserelse. Strax efter kom 
General Korsakotf, en lille gammel Mand med et gnavent Udseende. Officeren sagde noget til ham med dsempet 
Stemme, og han svarede i en sergerlig Tone: »Det er godt!« og vendte sig saa 0111 imod mig. Det var tydeligt at 
se, at han aldeles ikke var fornpjet med at faa en ny Gsest, men at han halvvejs fplte sig skamfuld over sin Rolle. 
Fidt efter sad vi atter i Vognen, og holdt et Ojeblik senere udenfor en anden Port, der langt 0111 lsenge 
indvendig fra blev aabnet af en Afdeling Soldater. Nu gik vi til Fods igennem liere smalle Gange, kom til en 
tredje Port, der f0rte ind til en m0rk hvselvet Gang, hvorfra vi kom til et lille Vserelse, der var baade morkt og 
fugtigt. Fsestningssoldater i blpde Filtsko og tavse som Graven gik lydlpst frem og tilbage; mens Guvernpren 
underskrev en Kvittering for Modtagelsen af den nye Fange. Jeg blev opfordret til at ombytte mine Klseder med 
Fangedragten: en g ron Flonelsslobrok, lange, umaadelig svsere Uldstrpmper, og et Par gule Sko i Baade-form og 
af en Tykkelse, saa at jeg havde en Fplelse af, at jeg ikke kunde flytte Foden, da jeg lik dem paa. Jeg har altid 
hadet Slobrok og Toller, og tykke StrOmpcr er mig en Bsedsel. 

Jeg bserer til Stadighed en Silkcundcrkkedning og bad om Tilladelse til at maatte beholde den paa; da man 
nsegtede mig det, gjorde jeg et saadant Paastyr, at der en302 



Timestid elter kom Besked fra Ueneral Kornakoff med Tilladelse til, at jeg maatte beholde min Silkedragt paa. 

Efter Om k hedning en blev jeg igennem en mprk Gang, hvor bevsebnede Skildvagter gik op og ned, fprt til en 
Celle. En tung Egetrsesdpr faldt i bag mig, en Nogle blev drejet om, og jeg var alene i et halvmprkt 
Vserelse.FEMTE DEI 

FÄSTNINGEN — FLUGTEN. 

I. 

Dette var altsaa den frygtelige Faestning, hvis blötte Navn man i St. Petersborg kun nrevntc hviskende, og 
indenfor hvis Mure en stor Del af Ruslands virkelige Kraft er raadnet op i de to sidste Aarhundreder. 

Her var det, at Peter den Store pinte sin Son Alexis og tilsidst draebte ham med egen Haand; her holdtes Prinsesse 
Tarakanova indesluttet i en Celle, som blev fyldt med Vand igennem underjordiske Ledninger — Hotterne 
klatrede op paa hende for at redde sig fra Doden i Vandet — og her pinte den frygtelige Minich sine Fjender, og 
Cathrine den Anden lod sine Ofre levende begrave her. Fra Peter den Stores Tid, altsaa i hu mirede og 
halvfjersindstyve Aar har denne Stenkolos ved Nevaen ligeoverfor Vinter-Paladset kun rummet Mord og 
Raedsler indenfor sine Mure. 

Iler havde Ryléelf, Dostojevski, Bakunin, Chernyshevsky og saa mange andre af vore nulevende Forfattere siddet 
arresterede, og her var det, at KarakozolT blev pint og hasngt. 

Alle disse Skygger drog nu forbi mig; men mine Tanker, dvaclcdc lsengst ved Bakunin, denne Ksempenatur, som 
efter 
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at have siddet to Aar i en psterrigsk Fasstning lam ket til Muren, i 1848 blev udleveret til Nikolaus den Fprste, der 
holdt ham fengslet i sex Aar her, og som, da han endelig ve i i .hem Despotens Dpd — kom ud, var staerkere og 
dygtigere end Kammeraterne, som ikke havde v te re t famgslcdc. leg sagde til mig selv: »Naar han har 
gennemlevet det. kan jeg ogsaa komrne over det! Jeg vil ikke bukke under!« 

Det fprste, jeg underspgte, var Vinduet; det sad saa hoj t, at jeg naeppe nok kunde naa det med udstrakt Arm. Det 
var langt og smalt, anbragt i den fem Fod tykke Mur i en dobbelt Jaernramme og med Jaerntrremmer for. I nogen 
Afstand fra dette Vindu kunde jeg se den yderste Faestnings-mur, oppe paa hvilken jeg utydeligt skimtede et 
graat Skilderhus. Kun ved at se op efter kunde jeg akkurat fange et lille Stykke Himmel. Ogsaa M omens hoje 
Skorsten kunde jeg se og deraf slutte mig til, at jeg befandt mig i Faestningens sydvestlige HjOrnc i en af 
Bastionerne ved Nevaen. Bygningen, hvori min Celle laa, var dog ikke selve Bastionen, men det, som i en 
Faestning kaldes for en Bedoute, det vil sige en to Etages femkantet massiv Bygning, lidt h Oj c re end Bastionens 
Mure, som er bestemt til at rumme to Raekker Skyts. Mit Vaerelse var en Kasematte indrettet til en stor Kanon, 
Vinduet var Skydehullet. Solens Straaler vilde aldrig kunne traenge ind i dette Rum, selv ikke paa den klareste 
Sommerdag. En Jaernseng, et lille Egetraees Bord og en Stol udgjorde Moblementet, paa Gulvet laa der ei 
Filttaeppe, og Vaeggene var betrukne med gult Tapetpapir. Jeg saa' ved naermere Underspgelse, at Papiret ikke var 
klistret paa selve Muren, men paa Laerred, bag dette var atter en StaaltraadsHetning og saa igen et tvkt Lag Filt 
— forst saa kom Murene — alle disse Lag var lavet for at drempe Lyden, f den sv re re Fgctrresdpr opdagede jeg 
en Lem, der imidlertid var fast tillukket; den var til at skubbe Maden ind igennem, og over den var der et lille 
Kighul med305 

Glas for og en Klap paa Ydersiden, det var det saakaldte Judaspje, hvorigennem man udefra til enhver Tid kunde 
iagttage Fangen. Skildvagten ude i Gängen loftede tidt paa Klappen for at titte ind — jeg kunde ho re hans Stpvler 
knirke, naar han listede hen til Doren. Jeg forsOgtc flere Gange at tale til ham; men 0jet i Vinduet saa' da strax 
yderst for herde t ud, og Klappen blev smsekket til — det var mig ikke muligt at faa lokket et Ord ud af ham. 

Der var Dodsstilhed rundt omkring mig. Jeg trak Stolen hen til Vinduet og betragtede min Stump Himmel; alle 
ForsOg, som jeg gjorde paa at faa et Glimt at se af Floden eller Byen paa den modsatte Bred, var forgreves. 



Tavsheden begyndte at pine mig, og jeg forspgte at synge — fprst dsempet, men efterhaanden hpjere og hpjere. 
»Vser saa god ikke at synge. Herre!« lpd pludselig en Basstemme ind igennem Lemmen i Doren. 

»Jeg synger, fordi jeg vil!« svarede jeg. 

»Men det er forbudt!« sagde Stemmen 
»Jeg synger alligevel!« 

Saa kom Guvernpren og bad mig indstaendig om i kk e at synge, ellers vilde han blive npdt til at melde det til 
Kommandanten. 

»Ja, men min Strube visner og Lungerne sygner hen, hvis jeg hverken maa tale eller synge,« sagde jeg fortvivlet. 

»De kan jo prpve paa at synge ganske sagte, mere for Dem selv,« sagde den gamle Guvernör godmodigt. 

Men jeg kom ikke til at gore videre Brug af denne Indrpmmelse, thi da der var gaaet et Par Dage, havde jeg helt 
tabt Lysten til at synge. Jeg prpvede paa at gore det principielt, men det var mig ikke muligt. Jeg sagde til mig 
selv, at det vigtigste var, at jeg holdt mine physiske Kraefter vedlige, og at jeg ikke vilde blive syg. Jeg kunde f. 
Ex. biide mig ind, at jeg paa en arktisk Expedition var nod t til at til-306 

bringe et Par Aar i en Hytte oppe i Nordpolar-Egnen. jeg maatte frem for alt bevaege mig, gpre Gymnastik og 
ikke lade mig paavirke af Omgivelserne. De ti Skridt, min Celle maalte fra det ene Hjprne til det andet, vilde, 
naar jeg gik dem et Hundrede halvtresinstyve Gange, udgpre en Verst, og jeg besluttede hver Dag at gaa syv 
Verst — to om Morgenen, to for Middag, to om Eftermiddagen og en forend jeg gik i Seng. Naar jeg lagde ti 
Cigaretter paa Bordet, og hver Gang jeg kom forbi Hyttede en af dem, vilde jeg med Lethed kunne beregne, naar 
jeg var kommen de tre Hundrede Gange forbi. Jeg maatte gaa hurtigt, men vende langsomt for ikke at blive 
svimmel og hver Gang til en anden Side. To Gange daglig vilde jeg gore gymnastiske 0velser med den tunge 
Egetrsesstol. Jeg lpftede den op ved det ene Ben og holdt den ud i stiv Arni, saa drejede jeg den rundt som et Hjul 
og pvede mig i at kaste den fra en Haand i en anden, over Hovedet, bag Ryggen og imellem Benene. 

Nogle Timer efter at jeg var fort ind i Frengslet, kom Guvernpren med nogle Bpger; der var iblandt andre George 
Lewes's »Physiologi«, en gammel Ven af mig, men anden Del, som jeg isrer gserne vilde hese igen, var ikke med. 
Jeg spurgte selvfplgelig, om jeg ikke maatte faa Pen og Papir, men lik ilet Svar, at det var absolut umuligt; kun i 
ganske enkelte Tilfselde, naar Kej seren selv gav Tilladelsen, lik Fangerne Lov til at skrive. Jeg led uendeligt ved 
denne ufrivillige Lediggang og begyndte i Hovedet at skrive en Rae kk e Romaner ud af den russiske Historie; jeg 
inddelte dem efter en forud udarbejdet Plan i Kapitler og spgte Ord for Ord i Hukommelsen at opbevare hver 
enkelt Fortselling fra Ende til anden. Dette var et umaadeligt anstrsengende Arbejde, men heldigvis lik min 
Broder Alexander efter nogle Maaneders Forlpb udvirket, at man lod mig faa Pen og Papir.307 

En Dag blev jeg af den samme tavse Gendarm-Officer, der bragte mig til Frestningen, hentet fra min Celle og i 
en Vogn kort til Tredje Afdeling, hvor Alexander ventede mig; i to andre Officerers Nasrvserelse havde vi en kort 
Sammenkomst. 

Da jeg blev arresteret, var Alexander i Zurich. Fra sin tidligste Ungdom havde han kengtes efter at rejse til 
Udlandet, derhen, hvor Mennesker taenker og taler frit og 1 reser, hvad de selv vil. Han hadede Livet i Rusland; 
hans aabne, rerligc Natur krympede sig under alt det Hykleri og den Servilisme, han der var Vidne til. Ikke 1 ren ge 
efter at jeg var kommen tilbage fra min Rejse i Vest-Europa, flyttede han til Schweiz og bosatte sig der. St. 
Petersborg var isaer efter begge hans Borns Dpd blevet ham forhadt. Alexander tog ikke Del i vort Arbejde for 
Agitationen. Han troede ikke paa Muligheden af en stor folkelig Rejsning, men ansaa en Revolution for en enkelt 
Gruppes Vrerk. Socialismen fik i hans Ojne forst Betydning, naar den forte en aabenlys Tilvserelse med 
offentlige Moder, ikke denne underjordiske, lyssky Existens, som den socialistiske Bevregelse i Rusland nu 
fristede ved Hjrelp af personlig Propaganda. 

Han tog Ophold i Zurich, og hans Sympathier gik med den moderate Afdeling af Internationale. Socialist som 



han var i Princippet, levede lian et umaadelig nojsomt og uendelig arbejdsfuldt Liv, helt optaget af sit store 
videnskabelige Arbejde, der skulde blive hans Livs Hovedvaerk, det nittende Aarhundredes Sidestykke til 
Encyclopasdisternes berpmte »Tableau de la nature«. Han blev snart en fortrolig Ven af den gamle Emigrant 
Oberst Lavrolf, med hvem han i sine Kant'ske Anskuelser havde meget tilfselles. 

Saa snart Alexander lik Nys om min Arrestation, forlod han alt og vendte tilbage til St. Petersborg. Vi var begge 
to starkt bevaegede ved Gensynet, isar var Alexander meget nervps. Han hadede det blötte Syn af Gendarmernes 
blaa 
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Uniformer og lagde ikke Skjul paa sine Fplelser i deres Narvarelse. Jeg for min I)el folte mit Hjarte 
sammensnores i Anelsen om kommende Ulykker ved at se ham i St. Petersborg, og skpnt jeg var lykkelig ved at 
se hans ärlige Ansigt og hans trofaste, dybe Ojne fulde af Gladestaarer, pnskedejeg ham dog hundrede Mile 
borte fra dette Sted, hvortil han sikkert nok en Dag vilde blive fort under Gendarm-Bevogtning. Alexander 
fortalte mig, at han havde faaet Tilladelse til at se mig en Gang om Maaneden, og at han forelpbig blev i St. 
Petersborg. »Hvorfor kom du her til, ind i Lovens Hule? Hejs, rejs hort igen paa 0jeklikket!» sagde en Stemme i 
mit Indre, men jeg tav; thi jeg vidste, at intet kunde bevage ham til at rejse, saa lange jeg sad fangslet. 
Alexander vidste bedre end nogen anden, at Uvirksomhed vilde drabe mig, og han havde allerede sat sig i 
Bevagelse for at forspge at udvirke Tilladelse til. at jeg maatte fuldende mit videnskabelige Arbejde om Glacial- 
Perioden. Han vendte saa at sige op og ned paa hele den larde Verden i Hovedstaden for at faa den til at bistaa 
ham i hans Andragende. Endelig traadte Guvernören en Dag ind i min Celle og sagde, at Kejseren havde givet sit 
Minde til', at jeg maatte skrive mit Arbejde til Geogralisk Selskab färdigt, og at jeg i den Anledning vilde faa 
udleveret Skrivemateriale, — »men kun til Solnedgång,« tilfpjede han. Det betyder i St. Petersborg Klokken tre 
om Eftermiddagen om Vinteren, men derved var intet at gore. »Til Solnedgång!« var Kej serens egne Ord. 

II. 

Jeg kunde altsaa atter arbejde! 

Det er mig nu umuligt at beskrive, hvor lykkelig denne309 

Tilladelse gjorde mig, jeg tror, jeg vilde v re re gaaet ind paa at leve af Brpd og Vand i en usselig Celle, hvis jeg 
derved kunde have opnaaet at faa Lov til at arbejde. 

Jeg var den eneste af alle Fangerne, der fik Skrive-materialier. Flere af mine Kammerater, som sad tre Aar, ja 
endnu lsenger fsengslede, havde kun en Tavle. Men selv en Tavle var velkommen i denne frygtelige Ensomhed, 
og de plejede at skrive Stile i de forskellige Sprog, de spgte at lsere sig selv, eller at udarbejde mathematiske 
Opgaver; -men alt blev jo hurtigt igen udvisket. Mit Fasngselsliv antog nu en mere regelmaessig Karakter; jeg 
havde faaet noget at leve for. Allerede om Morgenen Klo kk en ni havde jeg gaaet mine tre Hundrede Skridt, og 
ventede lsengselsfuldt paa, at Pen og B hek skulde blive bragt, for at jeg kunde begynde at arbejde. Mit Vrerk 
indeholdt, foruden en Beretning om mine Forskninger i Finland, en stprre Afhandling om den Basis, som de 
glaciale Hypotheser burde hvile paa. Nu, da jeg havde Tid nok, pnskedejeg at fuldfpre denne Del af mit Arbejde. 
Videnskabernes Selskab stillede sit udmaerkede Bibliothek til min Raadighed, og et helt Hjprne af min Celle var 
snart fyldt med Bpger og Landkort. 

Under mit Ophold i Faestningen voxede min Bog til en Stprrelse af to anselige Dele. Den förste blev trykt i 
Geografisk Selskabs Tidsskrift, den anden, som jeg ikke fik helt fserdig, blev i Tredje Afdelings Besiddelse, 
dengang jeg flygtede hort fra Frengslet. Senere lykkedes det Geografisk Selskab at faa fat i Manuskriptet, og 
1895 fik jeg det sendt til London 

Klokken fem om Eftermiddagen — i Vintermaanederne Klokken tre — blev der sat en lille Lampe ind til mig, og 
Blsek, Pen og Blyanter blev tagne fra mig. Besten af Dagen tilbragte jeg saa med at hese. Juleaften forlpb helt 
festligt; jeg lseste Dickensdulcfortadlinger, som mine Slsegtninge havde310 



sendt mig og grsed og lo paa engang over disse ro ren de og morsomme smaa Skildringer. 

III. 


Uet vserste af alt var Stilheden; det var, som om jeg var levende begravet. Forgaeves bankede jeg paa Murene og i 
Gulvet, ikke en Lyd hprtes som Svar. Saaledes forlob Maaned efter Maaned, tilsidst var der gaaet hele femten. 
Naar Vogteren mpdte for at fore mig ud at spasere, og jeg spurgte ham: Hvordan er Vejret i Dag, regner det?« 
saa' han forfserdet paa mig og skyndte sig hurtig ud ad Dpren, bag hvilken Skildvagten og en anden Vogter 
passede paa ham. Det eneste levende Vresen, der talte nogle Ord med mig, var Guvernpren; han kom hver 
Morgen og spurgte, 0111 jeg pnskede at kobe Tobak eller Papir. Jeg forspgte at faa en Samtale i Gang, men 
ogsaa han kastede et rengstcligt Blik paa mig og paa Vagten bag Do ren, som om han vilde sige: »De ser, at man 
ogsaa passer paa mig!« Det var kun Duerne, som ikke var bange for mig, hver Morgen og Aften kom de 
regelmsessigt til mit Gittervindu for at faa deres Andel af min Mad. De eneste Lyde, der afbrpd Stilheden, var den 
svage Knirken af Vogternes Stpvler og den na;sten uhprlige Lyd af Klappen foran Judaspjet og saa Domkirke- 
Klokkernes Ringning; men de kimede til Gengseld ogsaa baade Dag og Nat. 

Hver Morgen blev jeg hentet ud til en Spaseretur paa en halv Time i Fsengselsgaarden; det var en ret indskramkct 
femkantet Plads med en lille Bygning, tier brugtes til Bade. i Midten; men jeg elskede disse Spasereture. En 
Fånges Trang til nye Indtryk er saa stank, at jeg, mens jeg spaserede i den lille Gaard, uafladelig holdt mine 0jne 
rettede mod Domkirkens hoje forgyldte Spir; det var nemlig den eneste311 

Ting iblandt alle Omgivelserne, der forandrede Udseende, undertiden skinnede det som det reneste Guld i Solens 
Straaler, til andre Tider var det ganske graat under den skyede Himmel. 

Paa disse Spasereture saa' jeg undertiden Guvernörens Datter, en ung Pige paa atten Aar; naar hun havde vseret 
inde i Faderens Vserelse, kunde hun ikke komme anden Vej ud end ved at gaa et Par Skridt langs med 
Fangegaarden. Hun gik altid meget hurtigt og med nedslagne 0jne, som 0111 hun skammede sig over at v te re en 
Fangevogters Datter. Hendes Broder, en ung Kadet, som ogsaa kom et Par Gange igennem Gaarden, saa' derimod 
lige paa mig, og det med et saa umiskendeligt sympathisk Blik, at jeg blev slaaet deraf. Fire eller fem Aar senere 
— han var da allerede Officer blev han forvist til Sibirien. Han havde sluttet sig til det revolutionsere Parti og 
besprgede, saa vidt jeg véd, Breve til og fra Fangerne i Fsestningen. 

Vinteren i St. Petersborg er trist og mprk nok for dem, der kan faerdes i de lyse, menneskefyldte Gader; i min 
Kasematte var den mere end trist, og dog var Fugtigheden vaerre end Mprket. For at fordrive Fugtigheden greb 
man til den Udvej at ophede Cellen saaledes, at jeg nsesten ikke kunde aande, og da man til syvende og sidst 
rettede sig efter mit 0nske og holdt Temperaturen lavere, dryppede Vandet ligefreln ned ad Ydermuren, og 
Tapetpapiret var saa vaadt, at man kunde vride det; Fplgen var, at jeg led meget af Gigt. 

Men til Trods for alt vedblev jeg at holde Humpret oppe og skrev og tegnede Kort, endogsaa efter at Lampen var 
bragt ind. Jeg havde faaet fat i et Glasskaar, med det spidsede jeg en Blyant, jeg havde stukket til Side. Hver Dag 
spaserede jeg mine syv Verst og gjorde gymnastiske 0velser med Stolen, og saaledes gik Tiden helt godt. Men 
saa kom Sorgen snigendo ind i min Celle og var tilsidst ved at tynge mig til Jorden.312 

1 Slutningen af December 1871 havde jeg en Sammenkomst med Alexander og Helene i Fsestningen under det 
ssedvanlige Gendarmtilsyn. Disse Gensyn med lange Mellemrum henssetter altid baade Fangen og hans Venner i 
stor Ophidselse. Man ser de ksere Ansigter og hprer de kendte Stemmer som i en Vision, om hvilken man véd, at 
den kun varer et 0jeblik; man foler sig hinanden saa nser og dog saa uendelig fjsern, thi hvad kan man sige i en 
Fremmeds, en Fjendes og en Spions Naervserelse? Dertil kom, at baade Alexander og Helene synlig forfserdedes 
over mit Udseende, som Fugtigheden og de mprke Vinterdage havde sksemmet stserkt. Vi tog Afsked fra 
hverandre med sorgfulde Hjserter. 

Kn Uge efter hin Sammenkomst lik jeg i Stedet for det ventede Brev fra min Broder angaaende Trykningen af 
min Bog, en kort Meddelelse fra Polakolf, der sagde mig, at han fremtidig vilde lsese Korrekturerne, og at jeg 
derfor maatte adressere mine Breve til ham. .1 eg forstod pjeblikkelig, at der maatte vsere noget galt fat med 



Alexander; hvis det var Sygdom, vilde Polakolf have skrevet det. Han maatte v re re arresteret! Frygtelige Dage af 
/Engstelse fulgte. Livet ophdrte pludselig at have ringeste Betydning for mig mine Spasereture, min Gymnastik, 
mit Arbejde — all blev mig ligegyldigt. Saa lang Dagen var, gik jeg hvilelps op og ned i Cellen, ude af Stand til 
at taenke paa andet end Alexanders Arrestation. For mig, der var - ugift, be t od Faengslingen kun en personlig 
Ubehagelighed; men han var gift og elskede sin Hustru inderligt, de havde nu igen et Barn, en henrivende lille 
Dreng, paa hvem al den Kaerlighed, de havde fplt for deres to fprste Born, havde samlet sig. 

Intet var' saa frygteligt som Uvisheden. Hvad kunde der vaere i Yejen? Af hvad Grund var han bleven arresteret? 
Hvad havde de i Sinde at gpre med ham? Uge gik efter Uge; min Angst og Sorg voxede, men der kom ingen 
Meddelelse. F.ndelig h0rte jeg ad mange Omveje, at han var313 

bleven arresteret paa Grundlag af et Brev, ban havde skrevet til Lavrolf; men fprst langt senere lik jeg 
Enkelthederne at vide. Efter sit sidste Mpde med mig skrev han til sin gamle Ven, der paa den Tid udgav et 
russisk socialistisk Blad i London og fortalte, hvor aengstelig han var for mit Helbred; han naevnede de mange 
Arrestationer, der foretoges i Busland, og udtalte aabenlyst sit Had imod en saa despotisk Begering. Dette Brev 
blev opsnappet paa Posthuset af Tredje Afdeling, og Juleaften kom de for at underspge hans Bolig. Denne 
Underspgelse blev foretagen med stOrrc Brutalitet end s redvan ligt. Efter Midnat indfandt der sig en fem—sex 
Mand hos ham og vendte op og ned paa alt, hvad tier fandtes i Huset, selv Murene blev undcrsOgtc; Barnet, der 
var - sygt, blev taget ud af sin Seng, for at man kunde endevende Ma-dratserne; men man fandt intet — thi der var 
absolut intet. Min Broder foltc sig i hpj Grad kraenket over denne Fremgangsmaade og udtalte det med sin 
saedvanlige Frimodighed. »Jeg bebrejder ikke Dem noget,« sagde han til den Gendarm, der ledede 
Underspgelsen. »De har ikke faaet bedre Opdragelse og er Dem naeppe selv ret bevidst, hvad De gpr; men De, 
min Herre,« fortsatte han, idet han henvendte sig til Statsadvokaten, »De er fuldt vidende om, hvilken Bolie, De 
spiller lier. De har faaet Universitetets Uddannelse og kender Loven; De véd, at Deres Fremgangsmaade her 
tramper Loven under Fodder, og De spger at daekke det lovstridige i disse M aen ds Optraeden ved Deres 
Naervaerelse. De er med andre Ord — en Slyngel!« 

Man svor Haevn og holdt ham faengslet til ind i Maj. I Mellemtiden forvaerredes hans lille Spns Tilstand, og 
Lsegerne erklaerede, at han kun havde nogle Dage tilbage at leve i. Alexander, der aldrig havde bedt sine Fjender 
om noget, bad dem nu om Tilladelse til al maatte gaa hjem en Time for at se sit Barn for sidste Gang; han gav 
dem sit /Ercsord314 

paa, at han vilde komme igen, de maatte ogsaa gserne lade ham fplge af Politi-Eskorte — biot han saa' Barnet. 
Han fik Afslag paa sin Bon; man naegtede sig ikke denne Haevn. 

Den lille Dreng dode, og hans Moder befandt sig lang Tid i en Tilstand, der grsensede til Vanvid; thi samtidig 
med Barnets Dod lik hun Meddelelse om, al hendes Mand var dOmt til at sendes til en lille By i Sibirien. Han 
skulde foretage Hej sen paa en Kaerre mellem to Gendarmer, hans Hustru maatte i kk e folge med. men kunde 
komme efter senere, hvis hun vilde. 

»Sig mig i det mindste, hvorfor jeg er d0mt'.'« spurgte min Broder sine Bodier, men man vidste ingen anden 
Grund at angive end Brevet til Lavroff. Denne Forvisning forekom hele Familien saa meningslös, et saa 
iojncfaldcndc Udslag af rent Had fra Tredje Afdelings Side, at alle troede, Forvisningen hoj st vilde vare nogle 
Maaneder. Alexander skrev en Klage til Indenrigsministeren og lik det Svar, at han ingen Indflydelse havde paa 
Gendarmen-Chefens Bestemmelser. En nv Klage blev indgivet til Senatet; alt var' forgseves! 

Nogle Aar - senere skrev Helene af egen Tilskyndelse en Ansogning til ('.zaren. Min Faetter. Dmitri Krapotkin, 
General-Guvernor i Kharkoff, Kejserens Adjudant og meget afholdt ved Hoffet, overrakte den egenhaendig til 
Czaren og tilfpjede et Par bpnfaldende Ord, ogsaa han var dybt oprOrt over Tredje Afdelings Handlemaade 
overfor min Broder. Men den Ro-manowske Haevngaerrighed var et staerkt fremtraedende Familietraek hos 
Alexander den Anden; han skrev paa Ansogningcn: »Pust posidit« (»Lad ham blive der lidt endnu!« 

I tolv Aar' blev Alexander i Sibirien han kom aldrig mere tilbage til Rusland. 



IV. 


De utallige Arrestationer i Sommeren 1874 og Politiets truende Optrasden överfor vor Kreds bevirkede, at den 
rus-315 

siske Ungdom helt forandrede Holdning. Indtil den Tid havde Opinionens vigtigste Idé vasret den at linde nogle 
enkelte Maend iblandt Arbejderne eller Bondcrne, som efterhaanden kunde uddannes til socialistiske Agitatorer. 
Men nu var Fabrikkerne oversvpmmede, af Spioner, og det var klart, at hvad man end gjorde, vilde baade 
Propagandister og Arbejdere blive arresterede og for beständig gjort uskadelige ved Forvisning eller andre 
Straffe. Bcvacgclsen 'til Folket, med Folket«! antog nu en ny Form. Uden Hensyn til de Forsigtighedsregler, man 
hidtil havde laget, rejste flere Hundrede unge Maend og Kvinder ud omkring paa Landet, drog fra By til By og 
praedikede Oprpr, idet de naesten aabenlyst uddelte revolutionaere Sange, Proklamationer og Afhandlinger iblandt 
Almuen. Man kaldte i vore egne Kredse denne Sommer for »den forrykte Sommer«. 

Gendarmerne tabte Hovedet; de kunde ikke overkomme alle Arrestationerne og heller ikke at holde 0je med 
Propagandisterne. Alligevel blev ikke mindre end femten Hundrede Personer arresterede paa denne vilde Jagt — 
Halvdelen af dem holdtes flere Aar i Arrest. 

Fn Dag i Sommeren 1875 hprte jeg tydelig Fodtrin i ('.ellen ved Siden af min og nogle Minutter senere var der 
nogen, der talte. En kvindelig Stemme sagde noget, og en dyb Basstemme — rimeligvis Skildvagten - gryntede 
noget som Svar. Saa kunde jeg tydelig genkende Oberstens hurtige Trin — Lyden af hans Sporer, jeg horte ham 
sige noget i en vred Tone til Skildvagten, saa blev en Dpr lukket op. Obersten sagde noget og den kvindelige 
Stemme svarede hpjt: »Vi talte ikke sammen, jeg bad ham biot 0111 at kalde paa Fangevogteren.« Jeg horte 
Dpren blive lukket i Laas, og Obersten tale vredt igen til Skildvagten. 

Jeg var altsaa ikke mere alene i Faengslet; jeg havde en kvindelig Nabo, som strax ved sin Indtrsedelse brod den 
straenge Disciplin, der hidtil havde hersket blandt de militere31 (5 

Oppassere. Fra den L)ag blev pludselig alle Murene levende, fra alle Kanter hörtes Banken: en — to — tre — 

lire-elleve Slag, saa lire og tvve, saa femten; efter en Pause fulgte iler atter tre Slag og saa i Rsekkefolge tre 

og tredive. Atter og atter gentoges denne Banken paa samme Maade indtil endelig Naboen gasttede, at den befod: 
»Klo vy* hvem er da?) I det russiske Alfabet er V del tredje Bogstav. Nu var Underholdningen snart i Gang. Til 
min store Gfede opdagede jeg, at jeg i Cellen tilvenstre havde min Ven Serdu-kolf, med hvem jeg snart kunde 
tale om alt, da vi benyttede os af vort Cilfersystem. Men Samkvemmet med Mennesker bragte mig ogsaa 
Lidelser; under min ("elie var en Bonde fengslet, som SerdukolT kendte; han underholdt sig med ham ved 
Bankning i Gulvet, og selv naar jeg arbejdede, kunde jeg ofte i kk e lade v re re med at folge deres Samtaler, tilsidst 
begyndte jeg selv at tale med ham. Naar ensomt Fasngsel uden Arbejde forekommmer den dannede Mand 
frygteligt, hvor langt haardere maa det saa ikke vaere for ham, der er vant til legemligt Arbejde i fri Luft og ikke 
kan fese Time efter Time. Vor stakkels Ven led meget, han havde allerede vasret fengslet i to Aar, forend han 
kom til Faestningen her hans Forbrydelse var at have vasret med til socialistiske Sammenkomster — og han var 
nu omtrent nedbrudt. Til min Raedsel opdagede jeg, at hans Hjaerne til Tider var forvirret; efterhaanden tog det 
til, og Dag for Dag forvaerredes hans Tilstand, indtil hans Tale blev aldeles meningslös. Tilsidst borte vi kun 
frygtelig Larm og vilde Skrig fra Cellen nedenunder, den ulykkelige Mand var gal; desuagtet blev han endnu i 
flere Maaneder holdt indesluttet i Kasematten, forend han blev flyttet til Sindssygeafdelingen; derfra vendte han 
aldrig mere tilbage. At va:re Vidne til, at et Menneskes Forstand gradvis udslukkes, er under saadanne Forhold, 
som dem vi levede under, en frygtelig Lidelse. Jeg er overbevist om, at den stakkels Bondes Skaebne har bidraget 
meget til317 

at oddsegge min gode, praegtige Ven Serdukofls Nerver; da han endelig efter fire Aars Indespaerring fik sin 
Frihed, skod han sig. 

Jeg fik en Dag et helt uventet Bespg. Storfyrst Nicolaus, Kejserens Broder, traadte ind i min Celle, ledsaget af sin 
Adjudant. Do ren blev lukket efter dem, og han gik hurtig hen imod mig og sagde: »God Dag, Krapotkin!« Han 



talte i en naturlig, kammeratlig Tone som til en gammel Bekendt. »Hvor er det dog muligt, Krapotkin, at De, 
som har vseret Kammerpage og Vagtmester ved Pagekorpset kan vaere indviklet i saadan en Affasre og sidde lier i 
dette gyselige Hul?« 

»Enhver har sine Meninger,« svarede jeg kort. 

»Meninger!« gentog han. »Vil De dermed sige, al det var Deres Mening at fremkalde en Revolution?« 

Hvad skulde jeg svare paa dette Sporgsmaal? Hvis jeg sagde Ja, vilde ilet strax hedde sig, at jeg. der havde 
nsegtet at besvare alle Sporgsmaal överfor Gendarmerne, Ojcblikkclig havde »tilstaaet alt« överfor Czarens 
Broder, og hvis jeg svarede Nej, lpj jeg. 

Storfyrsten talte nu ikke lsenger venligt, men som en militasr Overordnet, der onsker at lokke en Tilstaaelse ud af 
en Undergiven. Jeg vidste i kk e rigtig, hvad jeg skulde svare og tav derfor stille. 

»Der ser De selv — De skämmer Dem!« sagde han. 

Denne Bemserkning irriterede mig, og jeg svarede temmelig skarpt: »Jeg har givet mine Svar til Forhprs- 
Dommerne og har intet mere at tilfoje.« 

»Forstaa mig ret, Krapotkin,« sagde lian atter i sin familiaere Tone fra forst, »jeg taler ikke til Dem som For- 
hprsdommer, men udelukkende som privat Person — ganske privat« — gentog ban og dasmpede Stemmen. 

En Maengde Tanker hvirvlede rundt i mit Hoved. Skulde jeg forspge igennem Storfyrsten at sastte Kejseren ind i 
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«lets fortvivlede Forhold, Bondernes ulykkelige pkonomiske Stilling, Embedsmrendenes Vilkaarlighed og den 
truende Hungersnöd, der stod for Dpren? Forklare ham, at vi 0nskede at hjadpe Bondernc ud af deres fortvivlede 
Stilling og give dem Mod til at lofte Hovedet? Kunde jeg haabe paa den Maade at indvirke paa Kejseren? 
Fynsnart fulgte disse Tanker hverandre; men saa af brod jeg dem kortved at sige til mig selv: »Passiar, baade 
Kejseren og alle de andre véd meget godt, hvordan Forholdene er, de er Nationens Fjender, fig jeg kan ikke 
forandre dem!« 

•leg svarede Storfyrsten, at han var en officiel Personlighed, og at jeg ikke kunde betragte ham som en privat 
Mand. 

Saa begyndte han at gpre mig nogle ligegyldige Sporgsmaal og sagde tilsidst: 

»Var det ikke i Sibirien, efter at De havde truffet »December-Masndene«, at De lik disse Ideer?« 

"Nej,« svarede jeg. »Jeg har kun truffet én Decembrist, og med ham har jeg nresten ikke tait.« 

»Var det da her i St. Petersborg, De kom paa de Ideer?« 

»Jeg har altid haft dem!« svarede jeg. 

»Hvad siger De! Tsenkte De allerede saadan, dengang De var i Pagekorpset?«; spurgte han rsedselsslagen. 

»Jeg var kun en Dreng dengang; men hvad der er uklart for Barnet, former sig tydeligt for Manden!« 

Han vedblev at g0re mig nogle lignende Sporgsmaal, og jeg forstod nu tydeligt, hvor han styrede hen. Han vilde 
forsoge at liste Tilstaaelser ud af mig, og i min Fantasi borte jeg ham allerede sige til sin Broder: »Alle disse For- 
horsdommere er dog nogle rene Idioter; de kunde ikke faa lokket et Svar ud af ham. Jeg talte med ham i ti 
Minutter og lik ham til at tilstaa alt!« Han begyndte at asrgre mig, og midt i et af hans Sporgsmaal albrod jeg ham 
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sagde skarpt: »Jeg har allerede sagt Dem, at jeg har givet Forh0rsdommerne mine Svar!« 

Han vendte sig bråt og gik ud af Cellen. 

Der blev senere lavet et helt Sagn ud af dette Be-sog, og ken ge gik det Rygte iblandt Soldaterne i Hovedstadens 
Garnison, at det var Storfyrst Nicolaus, der hjalp mig med at flygte — tilfeldigvis havde den Mand, der ved min 



Flugt k0rte Vognen, en svag Lighed med Storfyrsten. 

V. 

To Aar var forl0bne. Flere af Kammeraterne var d0de, andre blevne sindssyge; men endnu havde ingen af os h0rt 
noget om, at vor Sag vilde blive bragt for Retten. 

Flenimod Slutningen af det andet -Aar begyndte mit Helbred at svigte. Stolen blev for tung for mine Hsender, og 
de syv Verst, jeg liver Dag vilde gaa i Cellen forekom mig som en endel0s Vandring. 

Eftersom vi nu var tresindstyve Fanger i Faestningen og Vinterdagene var korte, kom vi kun hver tredje Dag tyve 
Minutter ud i Gaarden. Jeg gjorde, hvad jeg kunde for at opretholde min Energi, men den evige Vinter her 
indenfor den m0rke Celles Mure, slappede mig. Jeg havde under mine Rejser i Sibirien haft lettere Symptoner 
paa Skprbug; her i det fugtige, morkc Faengsel udviklede de sig, og denne Faengslernes Svpbe traf ogsaa mig. 

I Foraaret 1875 lik vi endelig at vide, al Tredje Afdeling havde shiltet de forelpbige Underspgelser, som nu var 
förelagt de retslige Myndigheder, og som Fplge deraf blev vi flyttede til et Faengsel, der stod i Förbindelse med 
Retslokalerne. 

Det var en yderst pralende Bygning, forst lige opfort efter franske og belgiske Faengslers Forbillede. Den bestod 
af fire Etager med smaa Celler, hver isaer med et Vindu,320 

fra hvilket man saa' ud i en Gaard, og med en Dor. der forte ud til en Jaernbalkon. Balkonerne i de forskellige 
Etager var forbundne med Jaerntrapper. 

For de fleste af mine Lidelsesfaeller var Flytningen lil dette Faengsel en stor Lettelse; der var langt mere Liv her 
end i Faestningen, Anledning til Korrespondance, til at faa Besog af Slaegtninge og til indbyrdes at kunne saette 
sig i Rapport til hverandre. Saa lang Dagen var, bankedes der paa Mure og i Gulve, uden at det blev forbudt. Ved 
FTjaelp af dette Meddelelsesmiddel fortalte jeg en af de yngre Fanger hele Pariser-Kommunens Historie fra Ende 
til anden; men jeg brugte ogsaa en Uge dertil. 

Mit Helbred blev imidlertid daarligere her, end det havde vaeret i Faestningen. Jeg kunde ikke taale den taette Luft 
i det lille Rum, Cellen var kun lire Skridt fra det ene Hjorne lil det andet, og saa snart Varmeapparaterne blev sat 
i Gang, forandredes Temperaturen fra Iskulde til en uudholdelig Hede. Naar jeg gik, blev jeg svimmel, fordi jeg 
maatte vende saa ofte, og de ti Minutters Spaseren i fri Luft i en Gaard omgiven af hoje Mure, bragte mig ingen 
Forfriskning. Faengselslaegen, der ikke vilde h0re Tale om Skprbug i »sit Faengsel«, er bedst tjent med, at jeg 
omtaler ham saa lidt som muligt. 

Jeg fik Tilladelse til at faa min Mad udefra, da det traf sig saaledes, at en gift Slaegtning af mig — en Advokat — 
boede ganske tast ved Retsbygningen. Men min Fordojelse var bleven saa svaekket, at det ikke varede laenge, 
fprend jeg ikke kunde spise andet end et lille Stykke Br0d og et eller to /Eg om Dagen. Nu gik det hurtigt ned ad 
Bakke med Kraefterne, og den almindelige Mening var, at jeg ikke kunde leve mere end nogle faa Maaneder. 
Naar jeg skulde op ad Trappen, der fprte til min Celle i anden Etage, maatte jeg standse flere Gange for at hvile 
under Vejs, og jeg husker, at en gammel Soldat i Eskorten en Dag medlidende sagde321 

til mig: »Stakkels Mand, De gpr det ikke Sommeren over!« 

Min Familie var meget bekymret, og Helene forspgte at faa mig fri mod Kaution, men Statsadvokaten, Shubin, 
svarede hende med et haanligt Smil: »Hvis De kan skalle mig en Laeges Udsagn for, at han vil vaere dpd inden ti 
Dage, saa skal jeg give ham fri!« Han havde den Tilfredsstillelse, at se min stakkels Spster som tilintetgjort falde 
ned i en Stol og give sig til at hulke hpjt. Men hun gav alligevel ikke tabt, og endelig lykkedes det hende at 
opnaa, at jeg maatte blive tilset af en dygtig Laege, Overlaegen paa St. Petersborgs Garnisons-Hospital. Det var en 
livlig, intelligent aeldre Mand, han underspgte mig paa det omhyggeligste og erklaerede, at jeg ikke led af nogen 
organisk Fejl, men simpelt hen af Mangel paa Ilt i Blodet. »Luft er alt, hvad De behover!« sagde han. Saa stod 
han nogle 0jeblikke og overvejede og tilfpjede i en bestemt Tone: »Men her maa handles og ikke tales! De kan 
ikke blive her, De maa flyttes.« 



Ti Dage senere blev jeg flyttet til Garnisons-Hospitalet, som ligger i en af St. Petersborgs Udkanter og har sit 
eget lille Faengsel til Brug for de Officerer eller Soldater, der bliver syge i den Tid, Forhprene staar paa. To af 
mine Kammerater laa allerede i Hospitalsfsengslet her; man vidste, at de inden ret laenge vilde dö af Trering. 

Paa Hospitalet begyndte jeg strax at komme mig. Jeg fik et rummeligt Yaerelse irnod Syd i Stueetagen ved Siden 
af Vagtstuen; igennem det store Vindue med Jserntremmer for saa' man ud i en Allé, og bag den var der en stor 
aaben Plads, hvor liere Hundrede Tömmermsend var i Faerd med at bygge Tire-B a ra k k er for Typhus Patienter. 
Hver Aften sang de n re sten en hel Time smukke og velindovede Korsange. En Skildvagt marscherede frem og 
tilbage i Alléen, hans Skilderhus stod lige overfor mit Vserelse. 
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Hele Dagen stod mit Vindu aabent, og jeg badede mig med Fryd i Solens Straaler, som jeg saa la-nge havde 
maattet undvrere; med fulde Lunger indaandede jeg den herlige Maj luft og kom mig fra Dag til Dag — altfor 
hurtigt, syntes jeg! Det varede ikke lrenge, forend jeg kunde begynde at spise lettere Fode, mine legemlige 
Krrefter vendte tilbage, og jeg tog atter med Energi fat paa mit Arbejde. Da jeg forudsaa', at jeg kunde blive 
forhindret i at fuldende anden Del, skrev jeg et Resumé af den og lod det trykke sammen med förste. 

Mens jeg var i Faestningen, havde en Kammerat, som kendte Hospitalsfsengslet, meddelt mig, at det ikke vilde 
vsere vanskeligt for mig at undslippe derfra, og jeg sprgede lbr saa hurtigt som muligt at meddele mine Venner, at 
jeg nu var der. Det viste sig imidlertid, at en Flugt var langt vanskeligere at ivaerkssette, end man havde tsenkt. 

Der blev passet mere omhyggeligt paa mig end nogensinde for. Skildvagten ude i Gängen blev posteret ved min 
Dor, og jeg kom aldrig ud af mit Vaerelse. De Oflicerer og Soldater, der nu og da saa' ind til mig, syntes at vsere 
bange for at blive mere end et eller to Minutter. 

Der blev lagt liere forskellige Planer til min Flugt af Vennerne — nogle af dem var latterlige, f. Ex. den, at jeg 
skulde file Jsernstsengerne for Vinduet over; og en regnfuld Nat skulde saa to af mine Venner passe paa 
Skildvagten, og naar de saa', at han dosede i sit Hus, skulde de vselte det om, saa at han kom til at ligge under det, 
fangen som en Mus i en Fselde. Imedens skulde jeg springe ud ad Vinduet. Heldigvis fandt man paa en bedre 
Lösning. En Dag hviskede en af Soldateme til mig: »Bed om at komme ud i Luften!« leg gjorde det, og Lsegen 
stpttede mit Andragende. Det blev tilladt mig at spasere en Time hver Eftermiddag Klokken fire i 
Fsengselsgaarden. Jeg skulde beholde den grönne Flo-nelsslobrok paa, som alle Hospitalets Patienter bar, men 
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fik mine egne Stpvler, min Vest og mine Benklseder udleverede hver Dag. 

Jeg glemmer aldrig min förste Spaseretur. Da jeg kom Doren, saa'jeg foran mig en stor Gaardsplads, liere 
Hundrede Skridt i Kvadrat og helt dsekket med gront Grses, — Porten stod aaben, og jeg kunde se Gaden og 
Folk, som gik forbi, og paa den anden Side Hospitalets store Bygning. Dette Syn greb mig saaledes, at jeg i flere 
Minutter blev staaende paa Taersklen, ude af Stand til at flytte en Fod. 

Paa den ene Side af Gaarden laa Faengslet, en smal Bygning omtrent halvandet Hundrede Skridt lang, ved hver 
Ende stod et Skilderhus. De to Skildvagte gik frem og tilbage foran Bygningen og havde traadt en Sti i Graesset. 
Jeg fik Befaling til at föl ge denne Sti, og de to Skildvagter blev ved at gaa frem og tilbage; jeg var aldrig mere 
end ti eller femten Skridt fra en af dem. Tre Soldater tog Plads paa Trappetrinene op til Dören. 

Paa den modsatte Side af Gaarden var nogle Bönder beskseftigede med at kessc Brående af en halv Snes Vogne 
og stable det op langs Muren. Hele Gaarden var omgivet af et höjt Plankevserk af tykke Braedder. Porten stod 
aaben, fordi Brsendevognene körte ud og ind; det var paa den Tid, at Hospitalet lik sin Brsendeforsyning for hele 
Aaret. 

Denne aabne Port hypnotiserede mig. »Det gaar ikke an, Du stirrer paa den!« sagde jeg til mig selv, og dog 
kunde jeg ikke faa mine öjne fra den. Saa snart jeg atter kom tilbage til mit Vserelse, satte jeg mig ned for at 
skrive til mine Venner. Det var mig nsesten ikke muligt at holde paa Pennen, og Cifrene blev i Begyndeisen kun 
ulseselige Tegn. »Jeg har vseret Friheden ganske mer og skselver som i Feber,« skrev jeg. »Man forte mig ud i 



Gaarden til en Spaseretur, Porten stod aaben, og der var ingen Skildvagt ved den. Jeg vil undlobc igennem denne 
Port, uden at Soldaterne skal faa fat paa mig-« og jeg udkastede nu fol-324 

gende Plan for Flugten: — Lad en Dame komme korende i en aaben Vogn til Flospitalet; naar hun er staaet ud, 
skal Vognen vente paa hende, i en Afstand af omtrent halvtre-sindstvve Skridt fra Fsengselsporten. Naar jeg 
kommer ud i Gaarden vil jeg et 0jeblik gaa med Hatten i Haanden, det er Tegn paa, at alt er rede fra min Side. 
Sorg for, at en eller anden gaar paa Gaden og passer paa; men jeg maa have Signal tilhage; uden at jeg véd, at 
Gaden er fri, giver jeg mig ikke til at lobe; naar jeg forst er udenfor Porten, vil jeg ikke indhentes. Brug Lyden 
eller Lyset som Signal, Kusken kan f. Ex. med sin lakerede Hat lade Solens Straaler kaste Genskin paa 
Hospitalsmuren lige överfor; eller endnu hedre, lad en eller anden synge, saa lsenge Gaden er klar; allerbedst 
vilde det vsere, om I kunde leje den lille Villa, der ligger ved Siden af Hospitalet og give mig et Tegn fra Vinduet. 
Selvfolgelig lpber Skildvagten efter mig som en Hund efter en Hare, i en Kurve nemlig, medens jeg lpber ligeud, 
i lige Linie imod Porten, og jeg kan holde mine fem eller ti Skridts Forspring. Ude paa Gaden springer jeg op i 
Vognen, som saa strax maa kpre hort i fuld Karriere. Hvis Skildvagten skyder, er der inlet at gore, men jeg lober 
heller den Risiko, end jeg udsaetter mig for den visse Dod lier i Fsengslet. 

Man gjorde mig andre Forslag; men vi blev tilsidst staaende ved min Plan. Sagen blev strax bragt i Gang indenfor 
vor Kreds, og selv de, der aldrig havde set mig, tog Del i den med en Iver, som om det gjaldt om at befri en af 
deres Ksereste. Planen var förbunden med mange Vanskeligheder , og imidlertid lob Tiden med frygtelig Hast. 
•leg arbejdede llittigt, skrev til langt ud paa Aftenen; men min Sundhedstilstand forbedrede sig i kk e des mindre 
saa hurtigt, at jeg aengstedes. Da jeg forste Gang kom ud i Gaarden. kunde jeg kun krybe fremad som en 
Skildpadde; nu folte jeg mig allerede stserk nok til at lobe Bigtignok325 

vedblev jeg at bevsege mig fremad med samme Sneglefart af Frygt for, at man ellers skulde ssette en Stopper for 
disse Spasereture; men jeg var stadig angst for, at min naturlige Livlighed i et givet 0jeblik skulde forraade mig. 

I Mellemtiden havde mine Venner fuldt op at gpre med at ordne alle Enkelthederne til Flugten, og tier var 
allerede gaaet mere end en Maaned — hver Dag kunde jeg risikere at blive bragt tilbage til Betsfsengslet. 

Endelig blev Flugten fastsat til en bestemt Dag, den en og tyvende Juni, Peter-Pauls-Dagen; det var i kk e uden et 
lille St ren k af Sentimentalitet, at Vennerne valgte netop den Dag. De meddelte mig, at de, som Svar paa mit 
Signal om, at alt var i Orden fra min Side, vilde sende en lille fod Ballon til Vejrs ude paa Gaden. Derefter vilde 
Vognen komme, og Sangen, der antydede, at Gaden var fri vilde begynde. Jeg kom ud som ssedvanligt den 29de, 
tog min Hat af og ventede paa Ballonen; den kom ikke. Der gik en halv Time, jeg borte en Vogn komme kprende 
og en Herrestemme begyndte at synge en Sang, jeg ikke kendte; men der var stadig ingen Ballon. Timen var 
omme, og med tungt Hjserte vendte jeg tilbage til Frengslct. Der maatte vsere h ren det noget galt! 

Det utrolige var hrendet. Der plejer i St. Petersborg daglig at vsere i hundredvis af disse smaa Legefojs Balloner 
til Salgs paa Gostinoi Torvet; den Dag var tier ingen, i kk e en eneste. — Til syvende og sidst traf man et Barn 
med en, men den var slåp og kunde ikke flyve. Vennerne skyndte sig hos en Optiker at kobe et Apparat til at låve 
Brint for at fylde Ballonen med, men den fl oj ikke bedre for det. Imidlertid gik Tiden. Saa tog en Dame Ballonen 
og bandt den til sin Parasol, som hun holdt hpjt op over sig og spaserede op og ned ad Gaden udenfor 
Frengselsgaarden; men jeg saa' intet, Damen var for lille og Muren for h0j.31(5 

Det viste sig imidlertid senere, at intet kunde have v re re t heldigere for os end dette Uheld med Ballonen. Da 
Timen var gaaet, og Vognen korte tilbage ad de Gader, den efter Planen skulde folge, blev den i et snsevert 
Strredc standset i lrengerc Tid af en Bsekke Vogne, af dem, der korte Brsende til Hospitalet; hvis jeg havde vseret i 
Vognen, vilde jeg nemt vsere bleven grebet. 

Nu blev der ordnet et helt Signalsystem langs Gaderne; en af Vennerne skulde gaa med sit Lommetprklsede i 
Haanden og putte det i Lommen, saa snart han saa' Brrendevogncnc komme. Et andet Sted skulde der sidde en og 
spise Kirsebser, og holde op med at spise, hvis der viste sig at vsere noget i Vejen. Vennerne havde ogsaa lejet 
den lille graa Villa, som jeg kunde se fra Gaarden, og i et aabent Vindu stod der en Mand med en Violin, som 
strax skulde begynde at spille, saa snart der signaliseredes, at Gaden var fri. 



Alt var allerede i Orden til naeste Dag, man frygtede for lsengere Udsasttelser. Og man havde paa Hospitalet 
virkelig allerede lagt Maerke til Vognen — et eller andet mistaenkeligt maatte vaere kommet Faengsels- 
Overopsynet for Orene; thi jeg borte den patrouillerende Officer spprge Skildvagten, der stod paa Post överfor 
mit Vindu, om han havde sine Patroner i Orden'/ Soldaten begyndte paa en noget klodset Maade at famle ned i 
sin Patrontaske, og det varede noget, inden han lik fat i dem. Officeren skaeldte: »Har du ikke faaet Ordre til at 
have lire Patroner rede i din Frakkelomme, Dosmer?« spurgte han. Og jeg saa', at han blev staaende, til at 
Skildvagten havde faaet de lire Patroner over i sin Lomme. »Hold skarpt Udkig!« sagde han, da lian gik. 

Nu gjaldt det om at faa Meddelelserne om den nye Ordning bragt til mig. Naeste Dag Klokken to kom der en 
Dame — en kaer Slaegtning af mig — til Faengslet og bad, om man vilde give mig et Ur, som hun bragte med. 
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hvad der kom inil i Faengslet, skulde gaa igennem Statsadvokatens Haender; men da det kun var et Ur, uden 
Indpakning lod man mig strax faa det. Inden i det laa en bitte lille Seddel med hele Planen i Cifferskrift. Jeg blev 
greben af Skraek, da jeg saa'det; hvilket voveligt Foretagende! Hvis nogen var falden paa al aabne Laaget, vilde 
Damen, der allerede var under Politiets Opsyn, strax vaere bleven arresteret; jeg saa hende imidlertid roligt gaa 
ud af Gaarden. 

Klokken fire var jeg derude og gik med min Hat i Haanden. Lidt efter borte jeg Vognen, og atter noget senere lod 
Violintonerne oppe fra det graa Hus. Jeg var imidlertid da i den anden Ende af Gaarden, og da jeg kom tilbage til 
det Stykke af min foreskrevne Sti, der var naermest Porten, var en af Skildvagterne lige i Haelene paa mig. »Jeg 
maa gaa tilbage endnu engang,« tsenkte jeg, men forend jeg var kommen saa vidt, standsede Violinspillet 
pludseligt. 

Der forlob et Kvarterstid i den frygteligste Hjserteangst, uden at jeg kunde forstaa, hvorfor Spillet var blevet 
afbrudt; men saa horte jeg nogle tungt laessede Brsendevogne komme rumlende ind gennem Porten og kore over 
til den saedvanlige Plads paa den anden Siile af Gaarden; det var altsaa dem, iler var Skyld i Afbrydelsen! 
Pludselig tog Violinspilleren fat igen, og dennegang var det en vild Mazurka af Kentskv, der blev spillet med en 
Energi, som om den vilde sige : »Nu afsted — nu er det Tid!« 

Jeg gik med min ssedvanlige langsomme Gang hen til Enden af Stien og skaelvede indvendig af Angst for, at 
Spillet skulde holde op, inden jeg var kommen derhen. Jeg vendte mig om; Skildvagten var standset fem eller sex 
Skridt bag mig og saa' den modsatte Vej. »Nu eller aldrig!« sagde jeg til mig selv, kraengede Slobrokken af mig 
og begyndte at lpbe. 

I mange Dage forud havde jeg 0vet mig i det Kunststykke hurtigt at kunne komme af med den lange og 
ubekvemme Slobrok. Den var saa lang, at jeg bar det nederste328 

Stykke over min venstre Arm, akkurat som Damerne baerer Slsebet af deres Kjoler. Trods alt det jeg pvede mig, 
var det mig ikke muligt at faa den af med ét Tag; jeg skar Sommcne op under Armhullerne; men heller ikke det 
hjalp. Saa besluttede jeg at 0ve mig i at faa den af med to Tag, först kastede jeg Slaebet ned, saa kraengede jeg den 
af; jeg vedblev at 0ve mig, indtil jeg kunde gore det lige saa praecist som en Soldat g0r sine Gevsergreh En, to — 
saa laa Slobrokken paa Jorden. 

Jeg stolede ikke rigtig paa mine Krsefter og begyndte at lobe ret langsomt for at spare paa dem. Men jeg havde 
nseppe lobet to Skridt, for Bondernc, der var beskaeftigede ved Bråendet, gav sig til at raabe: »Han lpber! Efter 
ham!-og de satte i fuld Fart efter mig. Nu lob jeg for Livet. 

Mine Venner, som overvaerede Scenen i den graa Villa paa den anden Side af Gaden, fortalte mig senere, at 
Skildvagten og de tre Soldater, der havde Plads paa Trappetrinene var lige i Haelene paa mig, Skildvagten endog 
saa nser, at han fors0gte at slaa mig i Byggen med Gevseret — et 0jeblik troede de, at han havde fat i mig, han har 
rimeligvis selv ment at kunne standse mig paa denne Maade, siden han i kk e fyrede. Jeg holdt imidlertid stadig 
Afstanden, og udenfor Porten maatte han ifolge sit Reglement ikke komme. 



Da jeg var vei udenfor, opdagede jeg lil min Rredscl, at der inde i Vognen sad en Herre i Militserfrakke; han 
vendte Ryggen til mig. »Forraadt!« tasnkte jeg, men i det sidste Brev havde Vennerne skrevet: »Naar du fprster 
udenfor, maa du ikke give tabt — der vil v te re nok af Venner til at beskytte dig, hvis det skulde blive 
n0dvendigt«. Alligevel folte jeg i kk e synderlig Lyst til at lobe lige i Armene paa en Fjende. Men da jeg kom 
naermere hen til Vognen, bemserkede jeg, at Herren havde graaspraengt Fuldskaeg, der paafaldende mindede mig 
om en meget god personlig Ven: rigtignok horte han i kk e til Kredsen, men jeg havde mere329 

end en Gang haft Lejlighed til at beundre hans uforfrerdcdc Mod og hans herkuliske Krafter. »Skulde det vaere 
ham? er det muligt?« taenkte jeg, mens jeg vedblev at lobe. Jeg var lige paa Nippet til at raabe hans Navn, da jeg 
heldigvis i rette Tid greb mig deri og i Stedet for klappede i Haenderne. Han vendte sig om, og jeg genkendte ham 
Ojcblikkclig. 

»Spring ind, hurtigt, hurtigt!« raabte han med Stentorstemme, lpftede Haanden med en Revolver op imod Kusken 
og raabte: »Afsted i Galop — eller jeg skyder dig!« Hesten var et pragtigt Fuldblodsdyr — anskaffet alene til 
den Anledning — og strakte ud i fuld Karriere. »Stop dem, grib dem!« lpd det allevegne omkring os, mens min 
Ven i en Fart hjalp mig med at traekke i en elegant Overfrakke og en h0j Hat Den virkelige Fare laa imidlertid 
ikke saa meget i vore Forfolgerc som i den Soldat, der stod Skildvagt udenfor Hospitalet. Han vilde have kunnet 
forhindre mig i at springe op i Vognen, ogsaa have kunnet standse Hesten biot ved at l0be et Par Skridt frem. En 
af de Indviede havde derfor faaet den Opgave at forspge at bortlede hans Opmserksomhed, og gjorde dette 
aldeles mesterligt. Soldaten havde i sin Tid vreret beskseftiget i Hospitalets Laboratorium; min Ven vidste det og 
begyndte at passiare med ham om kemiske Experimenter; derpaa gik han over til at tale om Mikroskopet og de 
mserkelige Ting, man kan se igennem det. »Har De nogensinde set den Ilale, det menneskelige Legeme har?« 
spurgte han. »Hvad siger De,« udbrpd Soldaten, »har Mennesket en Hale?« Det har det rigtignok,« svarede den 
anden, »og under Mikroskopet er den saa stor som saadan,« han holdt Haenderne op som Maal. »Staa nu ikke der 
og bild mig saadant noget ind!« sagde Soldaten, og mens min Ven svor paa, at det var sandt, at han selv havde set 
det i Mikroskopet, sprang jeg lige forbi og kom op i Vognen. Det lyder som en Fabel, men er ikke destomindre 
sandt.330 

Vognen drejede ind i en snaever Gade, der lob forbi Muren, hvor Bråendet blev stablet op, og hvor der nu ikke 
var et Menneske. Kusken tog i Farten saa kort et Sving, at Vognen var lige ved at vaelte, kun ved at traekke min 
Ven over paa mig forhindrede jeg, at den Ulykke skete. Vi susede igennem den snsevre Gade og bojcdc saa af til 
venstre; der stod to Gendarmer foran en offentlig Bygning, de skuldrede for min Ven i Militserfrakken. »Vaer 
endelig rolig,« hviskede jeg til ham. »Alt gaar godt, Gendarmerne hilser dig.« Han var endnu frygtelig ophidset. 
Nu vendte Kusken sit Ansigt om imod mig og smilte bredt og lykkeligt — det var ogsaa en af mine Venner. 

Överalt saa' jeg nu kendte Ansigter, som vinkede og smilede til os, idet vi for forbi i skarpt Trav; vor praegtige 
Hest blev ikke trat. Saa naaede vi Nevsky-Prospektet og bojcdc 0111 ad en Sidegade. Her steg vi af ved en 
Gadedor, og Kusken korte videre. Jeg 10b op ad Trappen og faldt lige i Armene paa min Svigerindes Soster, som 
ventede os i den frygteligste Angst; hun gav sig til at graede og le paa engang mens hun ivrigt skyndte paa mig 
for at faa mig til at skifte Dragt og klippe mit store Skaeg af. Kun ti Minutter senere forlod min Ven og jeg Huset 
og tog en Droske nede paa Gaden. 

I Mellemtiden havde den vagthavende Officer ude paa Hospitalsfaengslet og de tre Soldater, som var lpbne efter 
mig ud paa Gaden, ikke haft Held med sig. Der var ikke en eneste Droske at faa fat paa i hele Kvarteret, dem 
havde mine Venner sprget for at optage allesammen. En gammel Kone iblandt M ren g den var klogere end nogen 
af mine Forfolgerc: »De stakkels Djrevle kan i kk e undgaa at komme ud paa Nevsky Prospektet, og hvis man 
lpber ned ad den lille Gyde, som munder ud lige paa Prospektet, vil de ikke kunne undslippe,« sagde hun h0jt, 
som om hun talte til sig selv. Hun havde fuldkommen Bet; Officeren 10b hen til en Spor-331 

vogn, der holdt i Nasrheden og bad Kusken, om han maatte laane hans Heste, for at han kunde ride efter 
Flygtningene; men Kusken og Konduktören vilde ikke paa nogen Maade give Hestene fra sig, og Officeren 
brugte ikke Magt. 



Violinspilleren og den Dame, der havde lejet den graa Villa, var nu ogsaa komne ud paa Gaden og havde blandet 
sig mellem Msengden; det var dem, der hprte den gamle Kone give Officeren det farlige Raad. Det var en herlig 
Aften; vi kprte ud til 0erne i Floden, hvortil St. Petersborgs fornemme Selskab saa gserne valfarter paa smukke 
Foraars-dage for at beundre Solnedgången. Paa Vejen derud standsede vi i en meget afsides liggende Gade ved 
en Barberbutik, hvor jeg lik mit Sk re g ordentlig barberet af — det forandrede mig vei noget, men ikke meget. Vi 
korte saa uden Maal omkring paa 0erne og vidste ikke rigtig, hvad vi skulde finde paa; vi havde faaet Besked 
om ikke at komme til vort Nattekvarter fpr sent om Aftenen. »Véd du, hvad vi gor,« sagde min Ven pludselig. 

»Vi kprer til Donon!« Det var en af de fornemste Restaurationer i St. Petersborg; han gav Kusken Besked og 
sagde til mig: »Ingen vil falde paa at spge efter dig der! Vi skal fejre din lykkelige Bedning med en god Middag 
og en Flaske Vin!« 

•leg fandt Ideen god, og vi korte til Donon, gik igennem de oplyste Sale, hvor der var fuldt af Mennesker og tog 
et Vserelse for os selv, hvor vi tilbragte hele Aftenen. Nasppe to Timer efter at vi var borte, blev det Hus, hvor vi 
forst var stegne af, underspgt af Politiet, og i Lobet af Aftenen nresten alle Vennernes Boliger — hos Donon var 
der ingen, der fandt paa at spge. 

Nogle Dage senere skulde jeg flytte ind i et Vserelse, som var blevet lejet til mig, og hvor jeg skulde bo paa et 
falskt Pas. Til alt Held var den Dame, der skulde k0re mig dertil i sin Vogn, saa forsigtig forinden selv at 
inspicere Stedet; hun fandt Huset omringet af Spioner. Mine Venner332 

havde i saa stor M ren g de vseret der for at underspge om Stedet ogsaa var sikkert nok, at Politiet havde fattet 
Mistanke. Dertil kom, at mit Fotografi af Tredje Afdeling var blevet uddelt til over hundrede Gendarmer og 
Politibetjente. De Opdagelsesbetjente, som allerede kendte mig af Udseende, var paa Jagt överalt i Gaderne og de 
andre, som ikke for havde set mig, fik en Soldat eller Oppasser med, som kendte mig fra Faengslet eller 
Hospitalet. Kejseren var rasende over min Flugt og over at den kunde vseret gaaet for sig ved fuld .Dagslys; lian 
gav sin Ordre, der lod paa: »Han skal lindes!« Det var umuligt at blive i St. Petersborg, og jeg holdt mig nu skjult 
omkring i Sommer-Villaerne i Omegnen, saa blev det bestemt, at jeg skulde rejse til Udlandet. Af en udenlandsk 
Avis havde vi faaet at vide, at alle Grrensestationerne og Jsernbanen i Finland og i de baltiske Provinser var tset 
besatte med Opdagelsesbetjente, der kendte mig af Udseende. Forsynet med en Vens Pas og ledsaget af en anden 
Ven rejste jeg igennem Finland og gik helt imod Nord til en fjsernt liggende Havn i den Botniske Bugt — herfra 
sejlede jeg over til Sverrig. Efter at jeg var kommen 0111 Bord paa Damperen og umiddelbart f0r den skulde 
lette, fortalte den Ven, der havde fulgt mig, de sidste Nyheder fra St. Petersborg — han havde maattet love 
Vennerne ikke at fortselle dem for. Min Soster Helene var bleven arresteret og ligeledes en Spster til min Broders 
Kone, hun havde kun en eneste Gang bespgt mig i Faengslet en Maaned efter, at Alexander og hans Kone var 
rejst til Sibirien. 

Min sta k k els Soster vidste absolut intet om Forberedelserne til min F"lugt, og fprst efter at jeg var flygtet, gik en 
af Vennerne til hende for at meddele hende den gode Nyhed. Hun s0gte forgseves at fastholde sin Uskyldighed, 
hun blev f0rt bort fra sine B0rn og holdt fsengslet i flere Uger. Min Svigerindes Soster, som kun kendte meget lidt 
til Flugtplanen og aldeles ikke havde taget Del i den, blev holdt fsengslet i333 

over to Maaneder. Hendes Mand, der var en bekendt Advokat, brugte al sin Indflydelse for at faa hende fri. Oppe 
i Gendarmeriet sagde Oflicererne til ham: »Vi ser nu selv, at hun i kk e har haft noget at gore med Flugten, men 
Sagen er, at vi den Dag, vi arresterede hende meldte Kejseren, at vi nu endelig havde faaet fat i den Person, der 
stod bag hele Flugtplanen. Vi behover Tid til at forberede Kejseren paa den Skullelse, det vil vsere for ham.« 

Jeg rejste lige igennem Sverrig uden at standse noget Steds og kom til Christiania, hvor jeg opholdt mig nogle 
Dage for at vente paa en Damper til Hull — i den Mellemtid morede det mig at indhente nogle Oplysninger om 
Bondepartiet i det norske Storthing. Da jeg endelig gik ned til Skibet, var det ikke uden /Fngstclse, at jeg spurgte 
mig selv: »Gud véd, under hvilket Flag du kommer til at sejle?« Da jeg saa' Stjsernebanneret, hilste jeg «let fra 
mit Hjsertes Dyb saa mange Emigranter, russiske, italienske, franske, ja af alle Nationer har fundet Beskyttelse 
under det Flag.SJETTE DEL. 



VEST-EUROPA. 


I. 

Der rasede en Storm i Nords0en, da vi nasrmede os Englands Kyster. Jeg hilste Stormen med Fryd og n0d Skibets 
voldsomme Bevsegelser i det opr0rte Hav; i timevis sad jeg foran i Stsevnen og lod B0lgerne sprpjte mig ind i 
Ansigtet. Efter de to Aars Ophold i den mprke Kasematte dirrede hver Nerve i mig af Lasngsel efter atter at fpie 
Livet i al sin Vselde om mig. 

Det var min Agt at blive nogle Uger, hoj st et Par Maaneder i Udlandet — ikke lsengere end til den förste 
Ophidselse efter min Flugt havde lagt sig, og jeg nogenlunde havde genvundet mit Helbred. Jeg landede i 
England under Navn af Levashoff, det samme under hvilket jeg var rejst fra Busland; men da jeg pnskede at 
undgaa London, hvor det russiske Gesandtskabs Spioner rimeligvis snart vilde komme paa Spor efter mig, rejste 
jeg lige til Edinburgh. 

Imidlertid kom jeg i Yirkeligheden aldrig mere til at vende tilbage til Rusland. Jeg blev greben af den 
anarkistiske Bevsegelse, der netop dengang var i Frerd med at udvikle sig335 

i det vestlige Europa, og jeg folte, at jeg vilde kunne gore mere Nytte her end hjemme i Rusland, .leg var altfor 
kendt til at drive aaben Propaganda imellem Arbejderne og Bon-derne, og da den russiske Frihedsbevsegelse i 
Lobet af faa Aar blev til en Sammensvaergelse og en vaebnet Kamp imod Selvherredommet, maatte desuden 
enhver Tanke om en folkelig Bevsegelse nodvendigvis opgives. Mine egne Tilbojelighcder drog mig desuden 
mere og mere hen imod de arbejdende og lidende Masser. 

Saa snart jeg landede i England, underrettede jeg nogle faa af Vennerne i Busland og Schweiz om min lykkelige 
Ankomst. En Socialist maa altid sprge for okonomisk at klare sig selv, og saa snart jeg havde faaet lejet mig et 
lille beskedent Varelse i en af Byens Udkanter, begyndte jeg at se mig om efter Arbejde. 

Iblandt Passagererne paa Damperen fra Christiania var der en norsk Professor, med hvem jeg talte en Del. .leg 
forspgte i vore Samtaler at anvende det lidet, jeg tidligere havde her t af Svensk, mens han talte Tysk. »Siden De 
allerede kan noget Norsk og gaerne vil laere det, saa lad os heller tale det Sprog,« foreslog han mig. 

»De mener vei Svensk'.'« spurgte jeg noget usikker. »Det er dog Svensk, jeg taler!« 

Jeg vil hellere kalde det for Norsk,« sagde han. »Svensk er det i hvert Fald ikke.« 

Det gik altsaa mig, som det gik en af Jules Veme's Helte, som ved en Fejltagelse larte Portugisisk i Stedet for 
Spansk. Men hvilket Sprog det end var, jeg talte, saa underholdt jeg mig en Del med den norske Professor. Han 
gav mig en Christiania-Avis, der indeholdt Beretning om en norsk Allauterhavs-Expedition, der lige var endt. 

Saa snart jeg havde indrettet mig i Edinburgh, skrev jeg paa Engelsk en lille Artikel om disse Forskninger og 
sendte den til Tidsskriftet »Naturen«, som Alexander og jeg havde laest i St. 
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Petersborg, lige fra det begyndte at udkomme. Redaktions-Sekrets ren skrev holligt tilhage og takkede for mit 
Bidrag og bemarkede med en Elskvaerdighed, som jeg ofte senere har truffet i England, at der intet var i Vejen 
med mit Engelske, det trängte kun hist og her til lidt Forbedring. Jeg havde kun lsrt Engelsk igennem Boger, og 
min Udtale var meget daarlig, hvilket havde til Fplge, at det faldt mig umaadelig svart at g0re mig forstaaelig 
overfor min Vartinde; vi fandt paa den Udvej at skrive paa smaa Sedler, hvad vi havde at sige hinanden; men 
min Mangel paa Kendskab i Talesproget var Anledning til mange komiske Misforstaaelser. Jeg husker saaledes, 
at jeg engang skrev, al det ikke var »én Kop Té«, jeg onskede at faa til Aften, men derimod mange Kopper! Jeg 
frygter for, at min Vartinde ansaa mig for at vare en stor Slughals; jeg maa dog til min Undskyldning anfpre, at 
der i ingen af de Boger, jeg havde hest paa Engelsk var Tale 0111 en saa vigtig Ting som Té-drikken. 

Fra Rusland lik jeg Geografisk Selskabs Avis og begyndte efter en Tids Forlob at skrive Bidrag til »Times« 0111 
russiske geografiske Forskninger. Prjevalsky var paa den Tid i Mellem-Asien, og hans Undcrsogelser fulgtes med 



stor Interesse i England. 

Ikke desmindre var de Penge, jeg havde haft med mig fra Rusland paa Nippet til at slippe op, og da alle mine 
Breve blev opsnappede, kunde jeg ikke faa meddelt nogen af mine Egne min Adresse. Jeg besluttede da efter 
nogle Ugers Forlpb at tage til London i det Haab, der at kunne linde mere regelmsessigt Arbejde. P. L. Lavroff, 
den gamle Emigrant, udgav stadig sit Blad »Fremad«, men da tiet var min Hensigt snart igen at vende tilbage til 
Rusland, og jeg ikke var i Tvivl om, at hans Aviskontor blev npjagtig bevogtet af russiske Spioner, foretrak jeg 
ikke at opspge ham. Derimod gik jeg strax til »Naturens« Kontor og blev mod-337 

taget med stor Elskvserdighed af Redaktions-Sekretseren, Hr. Keltie. Han fortalte mig, at Udgiverne havde i 
Sinde fremtidig at give de geografiske Meddelelser lidt mere Plads i Rladet, end de for havde haft, og at de fandt, 
at jeg skrev dem netop som de pnskede dem. Der hlev strax anvist mig et Bord, hvor videnskabelige Tidsskrifter i 
alle mulige Sprog laa stablede op. »Kunde De ikke komme hver Mandag og se disse Blade igennem. Hr. 
Levashoff?« spurgte Hr. Keltie. »Ilvis De saa finder en eller anden Artikel, De synes, der er vrerd at orntale, saa 
skriv en Notits om den eller sact et Maerke ved den, saa vi kan sende den til en Specialist.» Hr. Keltie vidste ikke, 
at jeg maatte skrive enhver lille Artikel tre, fire Gange om, forjcg turde fremlaegge den for ham. Jeg tog 
imidlertid Bladene med mig hjem, og det lykkedes mig helt let at tjene, hvad jeg behpvede, ved Hjrelp af mine 
Bidrag til »Times« og »Naturen«. 

En Dag.tog Hr. Keltie nogle russiske Bpger ned fra en Hylde og spurgte mig, om jeg ikke vilde anmelde dem for 
Bladet. Jeg saa' paa Bpgerne og opdagede til min store Forlegenhed, at det var mine egne Arbejder om Glacial- 
Perioden og om Asiens Orographi; min Broder havde altsaa sendt dem til vort k re re Blad »Naturen«. Jeg lod som 
intet og tog Bogcrnc med mig hjem, uden dog rigtig at vide, hvad jeg skulde gpre. Hose mine egne Bpger kunde 
jeg ikke godt, og dadle dem havde jeg heller ikke Lyst til, thi Forfatterens og mine Anskuelser var jo de samme! 
Jeg kom til det Resultat, at jeg vilde bringe Hr. Keltie Bogcrnc tilbage og sige ham, at jeg til Trods for det Navn, 
hvorunder jeg havde forestillet mig, var identisk med Forfatteren og saaledes ikke godt kunde anmelde dem. 

Hr. Keltie havde i Aviserne lsest om Krapotkins Flugt og blev meget förnöjet ved at ho re, at Flygtningen befandt 
sig i Sikkerhed i England. Med Hensyn til mine Skrupler överfor en Anmeldelse sagde han, at jeg jo hverken 
behpvede 
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at rose eller dadle Bogcrnc, men blol simpelt hen kunde gore et Uddrag af dem for Bladets Laesere. Fra den Dag 
begyndte det Venskab, som endnu bestaar imellem Hr. Keltie og mig. 

En Dag sidst paa Aaret 1876 saa'jeg i »Fremads« Brevtaske en Opfordring til »K« om at komme til Bladets 
Bedaktionskontor for at faa et Brev fra Rusland. Jeg troede, det var mig og gik til Kontoret. Jeg spurgte paa mit 
bedste Engelsk den Dame, der lukkede op, om Hr. Lavrotf var hjemme, men sagde ikke mit Navn. Imidlertid traf 
det sig saaledes, at Damen, der aldrig for havde set mig, kendte min Broder fra Zurich og pjeblikkelig forstod, 
hvem hun havde for sig og gik ind og sagde det til Lavrolf. »Jeg kendte Dem strax paa Ojnene,« sagde hun 
bagefter, »de er aldeles Deres Broders.« Jeg blev snart Venner baade med Lavroff og de Unge, der var 
beskseftigede ved hans Blad. 

Alligevel opholdt jeg mig ikke ken ge i London. Jeg stod i en livlig Brevvexling med James Guillaume i Jura- 
Fpderationen, og saa snart jeg havde fundet stadigt videnskabeligt Arbejde, som jeg lige saa godt kunde gpre i 
Schweiz som i London, rejste jeg til Schweiz. De Breve, jeg lik fra Rusland, gjorde mig det klart, at der forefobig 
ingen Anledning var for mig til at vende tilbage, men at jeg lige saa godt kunde bli ve i Udlandet. 

Der gik paa den Tid over Rusland en Begejstringens Bolge til Fordel for Slavonerne, der havde gjort Opror imod 
det aarelange tyrkiske Aag, og mine bedste Venner, Stepniak, Kelnitz og liere andre, var rejste til Balkan- 
Halvpen for at slutte sig til Insurgenterne. »Vi har i »Daily News« laest om Racdslerne i Bulgarien og feldet 
Taarer derved,« skrev Vennerne, »og vi rejser 1111 derned enten for at lade os hverve som Soldater i Oprprernes 
Rae kk er eller for at gpre Tjeneste som Sygeplejere!«339 



Da jeg kom til Schweiz, sluttede jeg mig djeblikkelig til .Iura-F0rierationen og bosatte mig efter mine 
schweiziske Venners Raad i La Ghaux-de-Fonds. 

II. 

Den store sociale Arbejder-Bevaegel se havde delt sig i lo forskellige Partier, og det var isaer efter den fransk- 
tyske Krig, at Bruddet gjorde sig gaeldende. Internationale havde i London oprettet en stor ledende Gruppe under 
Navn af Generalraadet, hvis Opgave det var at vaere et Slags Mellemled mellem de forskellige Nationers 
Arbejder-Organisationer. De ledende Fprere for dette Generalraad var Tyskerne Marx og Engels, og det var 
omkring dem, at de tyske Arbejdere hovedsagelig grupperede sig. Det viste sig imidlertid snart, at en saadan 
Centrumsgruppe blev Kilden til alvorlige Uoverensstemmelser. Generalraadet var ikke tilfreds meel at spille den 
maeglende Part, men gjorde Forsog paa at tage hele Bevaegelsen i sin Haand og at optrsede som Dommer og Forer 
for de lokale Afdelinger, ja endog överfor de enkelte Medlemmer. Da Generalraadet i et hemmeligt M0de i 1871, 
undersfottet af nogle faa Delegerede, besluttede at benytte Föreningens Krafter til Fordel for en Valg-Agitation, 
kom mange af Medlemmerne til den Erkendelse, at al Styrelse, selv den oprindelig demokratiske, er af det onde. 
Det var Begyndeisen til Anarkismen. Jura-F0derationen med Bakunin og hans Ven Guillaume i Spidsen blev den 
opponerende Gruppe överfor Generalraadet. Denne Afdeling, stadig med Marx og Engels i Spidsen, antog nu 
Navn af Socialdemokrater, og deres Feltraab blev: »Magterhvervelsen indenfor de bestaaende Stater«. Paa en 
Kongres i Haag 1872 fik Generalraadet ved Hjaelp af en fingeret Majoritet Bakunin og Guillaume, ja endog hele 
Jura-Foderationen udelukket fra 
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Internationale. Men ila ilet var udenfor al Tvivl, at de fleste af de Internationale, det vil sige de spanske, 
italienske og belgiske Foreninger, vilde slutte sig til Jura-Afdelingen, for-s0gte Kongressen at opfose 
Internationale. Et nyt General-raad blev valgt, og dets Saede henlagt til New York. Man har aldrig senere hort 
noget om det. Derimod vedblev Jura-Afdelingen sammen med de romanske Organisationer at existere, og i de 
folgende fem eller sex Aar at modes til aarlige, internationale Kongresser. 

Paa den Tid jeg kom til Schweiz, var Bakunin netop d0d — 1. Juli 1876 — men Föreningen holdt den Stilling, 
den havde taget under hans Indflydelse. En Maengde udmaerkede Maend af forskellige Nationaliteter, som nsesten 
alle havde vaeret Bakunins personlige Venner, horte til Jura-F0derationen. Udgiveren af Föreningens 
Hovedorgan »Bulletinen«, James Guillaume, var oprindelig Laerer og lfortc til en af Neuchatels aristokratiske 
Familier. I Besiddelse af en ligefrem enestaaende Arbejdskraft var han som skabt til Fprer; han var forovrigt en 
lille mager Mand med et noget stift Ydre og en Robespierres Snarraadighed, hans Hjaerte var det pure Guld. I otte 
Aar kaempede han med alle mulige Genvordigheder for at opretholde sit Blad, men blev tilsidst n0dt til at forlade 
Schweiz, hvor det var ham umuligt at finde Arbejde. Han bosatte sig i Frankrig, og hans Navn vil en Dag blive 
omtalt i Opdragelsens Historie med den sforste /Brbpdighcd. 

Adhémar Schwitzguébel, ogsaa en Schweizer, var en Type paa de livlige, opvakte, fransktalende Urmagere fra 
Berner-Alperne. Urmager af Profession gjorde han aldrig Forspg paa at blive sit Haandvaerk utro, men ernaerede 
selv i de Tider, hvor der naesten ikke var Arbejde at faa, sin talrige Familie, var altid virksom og i godt Humor. 
Han var kendt vidt og bredt i »Bjaergene« og var almindelig afholdt af de forskellige Ländes Arbejdere.341 

En absolut Modsaetning til ham var en anden Urmager ogsaa en Schweizer, ved Navn Spichiger. Han var 
Philosoph, langsom baade i Bevsegelse og Tale, »engelsk« af Udseende. 

Omkring disse tre grupperede sig en Msengde alvorlige, dygtige midaldrende og aeldre Arbejdere, ivrige 
Tilhaengere af Friheden og lykkelige over at tage Del i en saa lovende Bevsegelse, samt tillige omtrent et 
Hundrede llinke yngre Maend — for det meste Urmagere — alle glade, aerlige og uafhaengige Mennesker, rede til 
ethvert Olier. 

Ogsaa liere Emigranter af Pariser-Kommunen havde sluttet sig til Föreningen. Elisée Beclus, den store Geograf, 
var iblandt dem; i sin Levemaade var han en sand Puritaner, af Taenkemaade h0rte han til forrige Aarhundredes 



franske Eneyclopsedist Philosopher. Han var en Mand, der inspirerede andre, men aldrig paatvang nogen sine 
Ideer. Han var en Anarkist, hvis Anarkisme var Resultatet af et indgaaende Kendskab til det menneskelige Liv 
under alle Breddegrader og paa alle Civilisationens Stadier. Hans Boger kan regnes i Klasse med Aarhundredets 
bedste, og hans ualmindelig smukke Stil formaar at ssette Sjael og Samvittighed i Bevasgelse. 

Ved hans Side stod Lefrancais, en seldre Mand, der tidligere havde v te re t Lasrer. Tre Gange i sit Liv havde han 
vseret i Landflygtighed: efter Juni Opstanden 1848, efter Napoleons Statskup og efter Kommunens Nederlag 
1871. Selvfolgelig sagdes der om ham, som om de Heste Kommu-narder, at han havde forladt Paris med 
Millioner i Lommerne.. Han tjente sit Brod ved at arbejde som Drager ved Jaem-banen i Lausanne, en Bestilling, 
der fordrede langt yngre Skuldre end hans og som var ved at pdckeggc ham. Hans Bog om Pariser Kommunen er 
den eneste, der viser os denne Bevsegelses virkelig historiske Betydning i det rette Lys. 

Et andet forhenvasrende Medlem af Kommunen var Pindy, en Tommermand fra det nordlige Lrankrig, men342 

senere et re g te Barn af Paris. Efter Kampen ved Tuilerierne var lian bleven skjult af en modig ung Pige, der ved 
sin Ro vildledte Versailles-Tropperne, da de underspgte Huset, hvor hun havde gemt ham, og et Aar senere 
lykkedes det dem ubemrerket at forlade Paris og komme til Schweiz. Den unge Pige var da hans Hustru. I 
Schweiz lserte Pindy Justering og blev meget dygtig i dette Haandvaerk. Om Dagen arbejdede han ved sin 
rpdglpdende Ovn, og om Aftnerne helligede han sig med Liv og Sjael til propagandistiske Bestrrcbelscr; han 
forenede paa en beundringsvserdig Maade en Oprprers Ildfuldhed med den sunde Sans og organiserende Evne, 
der karakteriserer den parisiske Arbejder. 

Paul Brousse var en ung Doktor, oprprsk, skarp, livlig, parat til at udvikle en Idé med geometrisk Logik til dens 
yderste Fplgcr, og overvseldende i sin Kritik over Staten og Statsorganisation. Han var Udgiver af to Aviser, en 
fransk og en tysk, og fandt alligevel tilstrrekkelig Tid til at skri ve Bunker af omfangsrige Breve og til at v re re 
Sjrelen i Arbejdernes Aften-Sammenkomster. Han var altid optaget af at organisere Mennesker med en aegte 
Sydlrendings line Lorstaaelse. 

Iblandt de Italienere, som arbejdede med os i Schweiz, var der to Mrend, hvis Navne altid var n0je 
sammenknyttede og vil blive erindret i Italien af mere end én Generation; det var Catiero og Malatesta, begge to 
nsere Venner af Bakunin. Caliero var udprregct Idealist, han gav hele sin betydelige Lormue til »Sagen« uden 
nogensinde at gore sig selv det Sporgsmaal, hvad han skulde leve af n res te Dag. Han var Tsenker, stserkt optagen 
af philosophiske Spekulationer, en Mand, der aldrig gjorde nogen ondt og dog tog Bossen paa Na kk en og 
marscherede med ud i Benevento-Bjrergene, da han og Yennerne ansaa det for npdvendigt, at der gjordes et 
socialistisk Opr0r, om ikke for andet saa for at vise, at der laa en dybere Mening bag disse Uroligheder343 

end en slet og ret Protest imod Skatteopkrrevere. Malatesta var medicinsk Studerende og havde ofret baade sin 
Videnskab og sin Lormue for Revolutionens Sag, fuld af Liv og Intelligens, en fuldblods Idealist. Han har aldrig 
nogensinde i sit Liv — og lian er nu nrer ved de Halvtres — gjort sig Bekymring 0111, hvorledes han skulde faa 
et Maaltid Mad eller en Seng for Natten. Han har sjaeldent haft et Vrerelse, han kaldte sit eget, og for al tjene den 
Smule, han behovede, solgte han Limonade i Londons Gader, mens han om Aftenen skrev glimrende Artikler til 
italienske Aviser. Han har vaeret faengslet i Lrankrig, er kommet fri igen og blevet udvist, d0mt igen i Italien, 
forvist til en O, llygtet og har atter vaeret forklaedt i Italien — altid midt i den hedeste Kamp, enten det var i 
Fodclandet eller andre Steder. Saaledes har han nu levet i tredive Aar, og naar som helst man trseffer ham igen. 
enten han kommer ud af Faengslet eller er paa Flugt fra sit For-visningssted, finder man ham akkurat, som da man 
sidst saa' ham — altid rede til at tage Kampen op paa ny, med samme Kaerlighed til Menneskene, samme 
absolute Mangel paa Had överfor sine Modstandere og Fangevogtere, samme hjsertelige Smil for Vennen og 
samme 0mhed överfor et Barn. 

Der var kun faa Bussere iblandt os, de fleste havde fulgt de tvske Socialdemokrater. Joukovsky, en Ven af 
Herzen, hprte til vort Parti; han havde forladt Rusland 18Ö3, og var en elegant, sja'klen intelligent og prsegtig 
Adelsmand, som blev tilbedt af Arbejderne. Han havde i langt hpjere Grad end nogen af os andre det, som 
Franskmanden kalder »1’oreille du peuple«. En Tid var ogsaa en forhenvasrende Officer af den russiske 



Generalstab, Solokoff med os; han var en stor Beundrer af Courier og af Proudhon og har ved sine udmserkede 
Artikler skabt mangen Socialist i Rusland.344 

Jeg har her kun mc v n et dem, der enten som Skribenter eller Delegerede ved Kongresserne eller paa anden Maade 
har - gjort sig bekendte, men burde maaske heller have tait om dem, hvis Navne aldrig har - vasret trykt, men som 
ikke des mindre har betydet lige saa meget for Foderationens Sag som nogen af de ovenfor nasvnte. Altid rede til 
at tage Del i et hvilket som helst Foretagende kaempede de ufortrpdent i Raskkeme, uden nogensinde at spörge 
om, hvor stor eller ringe Opgaven var, hvor beskeden deres Plads blev, og om Udbyttet vilde have store Fplger 
eller simpelt hen kun bevirke en Maengde Fortraedeligheder for dem selv og deres Familier. 

Der er mange, jeg burde have omtalt, men jeg frygter for, at disse svage Omrids alligevel ikke vil vasre i Stand til 
at bibringe Laeseren den samme Fplelse af Respekt og Kserlighed, som ethvert af disse Mennesker indgod alle, 
der personlig kom i Berpring med dem 

III. 

Af alle de Byer, jeg kender i Schweiz, er La Chaux-de-Fonils maaske den mindst tiltrrekkende. Den ligger paa en 
Hpjslette, fuldstaendig blottet for Vegetation, om Vinteren udsat for bidende kolde Vinde, mens Sneen ligger lige 
saa hpjt som i Moskow, og smelter og falder lige saa vexlende som i St. Petersborg. Men det var af Vigtighed at 
faa vore Ideer udbredte netop i den Del af Centrum og at faa mere Fart i den lokale Propaganda. 

Det var et Liv fuldt af Arbejde, der nu begyndte for mig — et Liv, der tiltalte mig. Vi holdt mange Moder og 
uddelte selv vore Bekendtgprelser i Kaféerne og paa Vserkstederne. En Gang om Ugen holdt vi Sektionsmpde 
med ivrige Diskussioner; men vi gik ogsaa omkring og prredikede345 

An ark is mc ved andre politiske Part i moder. Jeg rejste ogsaa meget omkring til de andre Afdelinger og gjorde mig 
nyttig, hvor jeg kunde. 

I Lpbct af den Vinter vandt vi manges Sympathi, men vort Arbejde blev meget hasmmet ved en Krisis indenfor 
Ur-fabrikationen. Halvdelen af Urnragerne var enten helt uden Arbejde eller ogsaa kun delvis beskseftigede. 
Kommunen maatte oprette Spisekvarterer, hvor Arbejderne kunde faa deres Maaltider for et ubetydeligt 
Vederlag. 

Anarkisternes Fasllesvserksted i La Chaux-de-Fonds, hvor Indtsegterne deltes ligeligt mellem alle Medlemmer, 
havde meget vanskeligt ved at faa Arbejde, trods det gode Ry, det stod i; mange maatte ty til andre Nseringsveje 
for at kunne leve. 

Vi tog det A ar alle Del i en Demonstration i Bern til Fordel for det rode Flag. Reaktionens Bolgc bredte sig ogsaa 
over Schweiz, og til Trods for Konstitutionen forbpd Berner-Politiet Arbejderne at brcre deres Fane; det var 
derfor nodvendigt ved et Par Exempler at vise, at Arbejderne ikke uden Modstand fandt sig i at faa deres Ret 
traadt under Fpdder. Paa Aarsdagen for Pariser-Kommunen rejste vi alle til Bern for, til Trods for Forbudet, at 
b re re det rpde Flag igennem Byen. Selvfplgelig kom det lil Sammenstpd med Politiet, hvorved to af 
Kammeraterne fik Sabelhug, og to Politibetjente blev ret alvorlig saarede. Men det lykkedes os at bsere vort Flag 
uantastet til Församlingssalen, hvor vi havde ei meget livligt Mpde. Jeg behöver vei ikke at sige, at de saakaldte 
Fprere var med i Bae kk erne og kasmpede lige saa uforsagt som de pvrige. 

I Forhprct, som efterfulgte Demonstrationen, var hen ved tredive schweiziske Rorgere indviklede; alle havde selv 
förlängt at blive stillet for Betten, de, som havde saaret Politibetjentene, meldte sig frivilligt som 
Gserningsmsendene. Under Forhprene vandt Sagen megen Sympathi; man forstod, at 
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det var nodvendigt haardnakket at forsvare de Rettigheder, man havde, hvis man ikke vilde risikere, at de gik helt 
tabt. Rettens Kendelser blev som Fplge heraf meget nren som mc; ingen lik mere end tre Maaneders simpelt 
Frengsel. 



Alligevel forb0d Berner-Regeringen det rode Flag överalt i Kantonet, og som Frotest imod dette Forbud 
besluttede Foderationen at bsere det i St. Imier ved Kongressen, som skulde afholdes dér nseste Aar. Dennegang 
var de fleste af os bevsebnede og rede til at forsvare vor Fane til det yderste. En Afdeling Politi var bleven 
opstillet paa en aaben Plads for at standse vort Tog, og paa en naerliggende Fselled holdtes et militärt 
Detachement i Beredskab — under Foregivende af at holde Skydepvelser. Vi horte tydeligt Skuddene paa vor 
Marsch igennem Byen. Men da vort Tog viste sig paa Pladsen, og man af vor Holdning sluttede sig til, at 
Kampen ikke vilde gaa af uden alvorlig Blodsudgydelse, lod Obersten os uantastet fortssette Vejen til 
Församlingshuset, hvor Mpdet skulde finde Sted. Ingen af os pnskede Kamp; men det at gaa fremad i sluttede 
Bsekker. ordnet til Forsvar og Angreb og under Tonerne af Militser-Musik frembragte en saadan Virkning paa os, 
at jeg i kk e er helt klar over, hvilken Folclsc der mest beherskede os i de fprste 0jeblikke, efter at vi var komne 
ind i Salen, enten Lettelse over at have undgaaet Kampen eller Skulfelse over. at den ikke havde fundet Sted. Et 
saa sammensat Vaesen er Mennesket! 

Vor Flovedvirksomhed bestod dog isaer i at udarbejde den anarkistiske Socialismes praktiske og theoretiske 
Former, og Foderationen har uden Tvivl i den Beining ydet et Arbejde, der vil vsere af Varighed. 

Vi saa', at en ny Samfundsform spirede frem i alle civiliserede Nationer og tilsidst vilde fortraenge den gamle. 
Dette nye Samfund vil komme til at bestaa af Ligestillede, hvoraf ingen vil blive tvungen til at saelge Hrender 
og347 

Hjaeme lil dem, der maatte behage at benytte dem rent tilfeldigt, men enhver vil vsere i Stand til at bruge sine 
Kundskaber og Evner til Produktion i en Organisme, der er indrettet saaledes, at alle Kraefter i Förening virker 
for at hid-fore den stprst mulige Tilfredshed for alle, samtidig med at der er fuld Frihed for et hvert individuelt 
Foretagende. Dette Samfund vil komme til at bestaa af en Maengde Foreninger, forbundne paa alle Punkter, hvor 
Samvirken er npdvendig. Der vil blive Fagforeninger af alle Slags: Agerbrugs, industrielle, aandelige og 
kunstneriske; Kommuner, hvis Opgave det er at sprge for Boliger, Gasvaerker, Fodevarer og sanitaere 
Foranstaltninger o. s. v., og endelig over hele Fandet eller over tiere Fande st0rre Grupper bestaaende af Maend, 
der samarbejder for saadanne pkonomiske, intellektuelle, kunstneriske og moralske Fornpdenheder, der ikke er 
indskraenkede til et givet Omraade. 

Alle disse forskellige Grupper vil staa i direkte Förbindelse med hverandre ved Hjaelp af frivillig Overenskomst, 
akkurat som Jaernbanerne og Postvaesnet nu, eller som de meteorologiske Instituter, Alpeklubber, Bednings- 
Stationerne i Stor-Britannien o. s. v. Der vil vaere fuld Frihed for Udvikling af nye Former for Produktion, 
Opfindelse og Organisation, det personlige Initiativ bliver opmuntret, og Tilbpjeligheden til Ensformighed og 
Centralisation bliver formindsket. 

i 

Endnu ét: dette Samfund vil i kk e stivne i bestemte uforanderlige Former, men vil stedse forandre Udseende, fordi 
det vil blive en levende, udviklingsdygtig Organisme. Ingen vil f0ie Npdvendigheden af Regering, fordi fri 
Overenskomst og Förbund kan udrette det samme, og fordi der er mindre Anledning end f0r til Konflikter; de, 
som desuagtet maatte opstaa, kan afgpres ved Voldgift. 

Ingen af os undervurderede Betydningen og Udstraekningen af den Förändring, vi haabede paa. Vi forstod 
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vei, at (te bestaaende Meninger om Npdvendigheden af privat Ejendomsret i .lord, Fabrikker, Miner, Bygninger 
og saa fremdeles som et Middel til at sikre Industriens Udvikling, og et Lonnings-Systcm som Middel til at 
tvinge Menneskene til Arbejde ikke saa let vilde vige Pladsen for en hpjere Opfattelse af Ejendomsret og 
Produktion. Vi var os fuldt bevidste, at vi foran os havde en kedsommelig Propaganda, en lang Rae kk e Kampe, 
enkeltvis og samlet Opposition imod de nu bestaaende Former, og at der vilde blive fordret mangt et personligt 
Olier samt beredes os mange Skuffelser, fprend den grengse Opfattelse af privat Ejendomsret vilde blive 
forandret. Det var os ligeledes klart, at de nu gasldende Begreber om Autoritetens Nodvendighcd — i hvilken vi 



alle er blevne opdragne — hverken vilde eller kunde blive opgivet paa engang af hele den civiliserede 
Menneskeslsegt. Ogsaa paa dette Punkt vilde der behoves aarelang Propaganda og vedvarende Protest, ligesom 
alle de Lseresaetninger, der nu dragés af Historien, helt maatte laves om. Först da vil Menneskene se, at de har 
taget Fejl i at tillsegge deres Herskere og Love det, som i Virkeligheden udspringer af deres egne 
Samfundsfolelser og Vaner. 

Alt dette vidste vi; men vi vidste ogsaa, at vi ved at prsedike Förändring paa begge disse Punkter kun vilde 
arbejde med den menneskelige Udviklings St rom. Jo nöjcrc jeg lserte Arbejderklassen og dens Venner iblandt de 
dannede Samfundslag at kende, desto stasrkere foltc jeg, at deres personlige Frihed be töd endog mere for dem 
end personlig Velvasre. For halvtresindstyve A ar siden var Arbejderne rede til at sselge deres personlige Frihed til 
hvilken som helst Herre, endog til en Qesar. naar de derved kunde vinde materielt Velvasre; dette var ikke lasnger 
Tilfaeldet. Jeg saa', at den tidligere blinde Tro paa valgte Herskere, selv om de blev tagne iblandt de bedste af 
Arbejder-Bevaegelsens Fp re re, mere og mere döde hen iblandt de romanske Arbejdere.319 

»Först maa vi forstaa, hvad det er vi trrenger til, og saa kan vi selv bedst gore det«, sagde de, og denne Opfattelse 
var i langt hoj c re Grad, end der saedvanlig antages, den grengsc. Internationales Paragraf om, at »Arbejdernes 
Frigörelse bor v re re Arbejdernes eget Vrerk,« havde mpdt almindelig Sympathi og slaaet Rod i Sindene. 

Vi var ej heller uvidende om, at Fordringen 0111 fuld individuel Frihed for Tanke og Handling vilde medfore en 
Msengde Udskejelser, .leg havde oplevet det med Nihilist-Bcvregclsen i Rusland. Men vi haabede paa — og 
Erfaringen har vist, at vi turde gore det — at det sociale Liv selv, understöttet af en sund og rerlig Kritik överfor 
Meninger og Handlinger, vilde v re re det bedste Middel til at udarbejde Ideerne og befri dem for Overdrivelser. 

Vi handlede i Virkeligheden overensstemmende med det gamle Ord, der siger, at Frihed er og bliver det bedste 
Lsegemiddel mod Frihedens forbigaaende Ulemper! 

Der er en Kserne i sociale Vedtsegter, noget nedarvet fra Fortiden, som endnu ikke opfattes tilstrsekkeligt, og som 
ikke opretholdes ved Tvang, tvrertimod ikke taaler Tvang. Paa den Grundvold hviler al menneskelig Udvikling, 
og saa 1 renge Mennesket ikke aandeligt og physisk fornedres, bliver det ikke ödelagt af nogen Slags Kritik eller 
O m v re 11 n i n g s - lö r s ö g. Disse Meninger var det, der voxede sig fastere og fastere i mit Sind, eftersom mit 
Kendskab til Mennesker og Ting blev större. 

Vi forstod paa samme Tid, at en saa uhyre Förändring ikke vilde kunne hidfores ved en enkelt genial Mands 
Initiativ, men at den maatte vsere et Resultat af Massernes samvirkende Arbejde. 

Mange af vore Forgsengere havde udmalet ideale Stater og for det meste grundlagt dem paa Autoritets- 
Princippet, kun i meget faa Tilfaelde paa Friheds-Princippet. Robert Owen og Fourier havde skaenket Verden 
deres Idealer om et frit, orga-350 

nisk udviklet Samfund i Modsaetning til de pyramidalske Idealer, der var en Efterligning af del romerske 
Kejserlige eller den romerske Kirke. Proudhon havde fortsat deres Vaerk, og Bakunin »byggede op samtidig 
med, at han rev ned !« 

Men alt dette var kun forberedende Arbejder. Den internationale Arbejder-Forening havde indfort en ny Methode 
til at lose den praktiske Samfundslaeres Opgaver ved at henvende sig til Arbejderne selv. De dannede Maend, der 
sluttede sig til Internationale, paatog sig kun at oplyse Arbejderne om, hvad der foregik i andre Lande, at gore 
Bede for de opnaaede Resultater og senere at hjaelpe dem med at drage Slutninger. Vi föregav ikke at ville skabe 
en ideal Ståt ud af vore theoretiske Anskuelser om, hvorledes et Samfund burde vaere, men vi indbpd Arbejderne 
til at undersöge Aarsagen til de nu bestaaende Onder og til i deres Diskussioner og Moder at overveje, hvad der 
kunde gpres for en praktisk Gennemforelse af en bedre social Ordning end den, vi nu lever i. Naar et Spörgsmaal 
var blevet rejst paa en Kongres, blev det anbefalet samtlige Arbejder-Foreninger at sacttc sig nöje ind i det. I 
Löbet af Aaret diskuteredes det over hele Europa i de smaa Sektions-Mpder og blev förelagt hvert enkelt 
Förbunds Kongres, indtil det tilsidst i en mere udarbejdet Form naaede frem til den n re ste internationale Kongres. 
Den Samfunds-Organisation, vi haabede paa, blev saaledes theoretisk og praktisk udarbejdet fra neden af, og 



Jura-F0derationen fik en betydelig Andel i dette Arbejde. 

Stillet under saa gunstige Betingelser som jeg var, kom jeg efterhaanden til den Erkendelse, at Anarkisme er 
noget andet end biot Handling og Opfattelse af et frit Samfund, at den horer med til en naturlig social Philosophi, 
iler udvikles paa en helt anden Maade end ved de metaphysiske eller dialektiske Methoder, som hidtil har vasret 
brugt i de351 

Videnskaber, der omhandler Mennesket. Jeg saa', at den maatte behandles efter de samme Methoder som 
Naturvidenskaberne, ikke paa de rene Analogiers slibrige Grund, men paa en solid Induetions Basis, og jeg 
gjorde mit bedste for at udrette, hvad jeg kunde i den Retning. 

IV. 

Der blev afholdt to Kongresser i Belgien i Efteraaret 1877, en af den internationale Arbejder-Forening i Vervicrs 
og en af de internationale Socialister i Gent. Denne sidste var isrer af Vigtighed, fordi man vidste, at de tyske 
Socialdemokrater vilde gore Forsog paa at bringe hele Arbejder-Bevasgelsen i Europa ind under en Organisation, 
der skulde stilles under en Central-Kommité, som i Virkeligheden var Internationales gamle Generalraad, kun 
under et nyt Navn. Det var derfor npdvendigt at s0ge at opretholde de romanske Arbejder-Organisationers 
Selvstsendighed, og vi satte alt ind paa at va:re godt reprsesenterede ved denne Kongres. Jeg var til Stede under 
Navn af Levashoff. To Tyskere, Ssetteren Werner og Ingenior Rinke, gik nsesten hele Vejen fra Basel til Gent til 
Fods. Skpnt vi kun var ni Anarkister, lykkedes det os dog at holde Centralisations-Planen tilbage. 

Der er gaaet to og tyve A ar siden den Tid, der er bleven afholdt en Mrengde internationale Socialist-Kongresser, 
og ved hver enkelt af dem er den samme Kamp bleven genoptaget; Socialdemokraterne vedbliver at g0re Forspg 
paa at samle hele Arbejder-Bevsegelsen indenfor Europa under deres Fane og deres Kontrol, og Anarkisterne 
opponerer og forhindrer det. Hvilken Mrengde spildte Kraefter, hvormange bitre Ord, og hvor megen Splittelse! 
Og simpelt hen kun fordi de, som har gjort »Magterhvervelsen indenfor de bestaaende Stater« til deres Program, 
ikke forstaar, at Virk-352 

somhed i den Retning ikke kan inkarnere hele den socialistiske Bevaegelse. 

Genter-Kongressen endte for mit vedkommende paa en uventet Maade. Tre eller lire Dage efter dens Aabning lik 
det belgiske Politi Nys om, hvem Levashoff var og modtog Befaling til at lade mig arrestere paa Grundlag af, at 
jeg havde indskrevet mig i det Hotel, hvor jeg boede, under et falsk Navn. Mine belgiske Venner advarede mig, 
de frygtede, at det klerikale Ministerium, som var ved Roret, vilde vasre i Stand til at udlevere mig til Rusland. 

De bad mig öjcblikkelig forlade Kongressen og ikke engang först at gaa hjem til Hotellet. Min Ven Guillaume 
spaerrede simpelt hen Vejen for mig og crkkercde, at jeg maatte bruge Magt overfor ham, hvis jeg ikke vilde 
opgive at gaa til Hotellet. Nogle al Kammeraterne forte mig saa under Eskorte til en Socialdemokrat — en 
Arbejder — hos hvem jeg skulde tilbringe Natten, og skpnt jeg var Anarkist, modtog denne Mand mig paa den 
mest rorende Maade, som om jeg kunde have vaeret hans Broder. Nreste Morgen rejste jeg for anden Gang til 
England. 

Jeg blev ikke 1 ren ge i London. I Britisk Museums udmrerkede Samlinger studerede jeg Begyndeisen til den 
franske Revolution — hvorledes Bevolutioner i det hele taget bryder ud. Jeg trsengte imidlertid til mere 
Beskreftigelse og rejste derfor til Paris. Efter Kommunens frygtelige Undertrykkelse var Arbejder-Bevregelsen 
netop begyndt at leve op igen. Sammen med Italieneren Costa og nogle faa Anarkister iblandt de parisiske 
Arbejdere samt Jules Guesde og hans Kolleger, der ikke paa den Tid var udprregede Socialdemokrater, grundede 
vi de förste Socialistgrupper. 

Begyndeisen var latterlig lille; i Regien mpdtes et Dusin Mennesker i en Kafé, og naar vi ved et Mö de havde 
henved hundrede Tilhorere, var vi lykkelige. Ingen skulde dengang353 

have troet, at Bevregelsen kun to Aar senere vilde vaere i fuld Gang. Men Frankrig har sin egen Maade at udvikle 
sig paa. Naar Reaktionen har faaet Övertaget, forsvinder alle synlige Tegn paa Oppositionen, og del er kun faa, 
der ksemper imod Strömmen. Ikke desmindre undermineres Heaktionen paa en eller anden mystisk Maade ved en 



Slags usynlig Indpodning af Ideer, en ny Strdmning bry der sig Vej, og ilet viser sig pludselig, at den Idé, man 
antog for dod, har bredt sig og er voxet i hele den mellemliggende Tid. Saa snart der biot er Mulighed for at 0ve 
offentlig Agitation, er der Tusinder af Tilhaengere til Stede, hvis Existens man ikke har anet. Gamle Blanqui 
plejede at sige: »Der findes i Paris halvtresindstyve Tusinde Mennesker, der aldrig tager Del i et M0de eller i en 
Demonstration, men i samme 0jeblik de fp ler, at nu kan Folket vise sig i Gaderne for at tilkendegive sin Mening, 
er de paa Pletten for at tage Stillingen.« Saaledes gik det ogsaa nu. Der var i kk e tyve til at fp re Bevaegelsen frem, 
og ikke to Hundrede der aabenlyst stpttede den; men to Aar senere, da der blev tilstaaet Kommunarderne 
Amnesti, var hele Paris's Arbejder-Befolkning paa Gaderne for at hilse de Hjemvendende, og Tusinder kom til 
deres Mpder for at bevidne dem deres Sympathi; Socialist-Bevsegelsen gjorde et pludseligt Spring fremad og rev 
de Radikale med sig. 

Men endnu var Tiden for denne Genopvaagnen i kk e kommen, og en Nat i April blev Costa og en fransk 
Kammerat arresteret. Retten tilkendte dem atten Maaneders Faengsel som horende til Internationale. Det var kun 
ved en Fejltagelse, at jeg undgik Arrestation. Politiet spgte efter Fevashoff og faengslede en russisk Student med 
et Navn, der lod meget ligt det. Jeg havde dengang opgivet mit rigtige Navn, og blev endnu en Maaned i Paris. 
Saa blev jeg kaldet til Schweiz. 
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V. 

Under dette Ophold i Paris gjorde jeg lor förste Gang Turgenjevs Bekendtskab. Han havde til vor faelles Ven, 
Favroff, sagt, at han gaerne vilde traeffe mig, og som aegte Busser pnskede han at fejre min lykkelige Flugt fra 
Rusland med en lille Venne-Middag. Det var naesten med en Fplelse af /Fre fry g t, at jeg traadte over Taerskelen til 
hans Vaerelse. 

Naar han med sin Fortaelling »En Jaegers Dagbog« har gjort Busland den umaadelige Tjeneste at laegge 
Fivegenskabet for Had, saa har han ved sine senere Boger ikke gjort sit Faedreland ringere Tjenester. Han har 
vist, hvad den russiske Kvinde er, hvilke Skatte hendes Hjaerte rummer, og hvad hun kan udrette som den, der 
inspirerer Manden, og han har laert os, hvorledes de Maend, der med Bette kan gore Fordring paa Overlegenhed, 
ser paa den Kvinde, som de elsker. Paa mig og paa tusinde af mine Samtidige har denne Del af hans Faere gjort et 
uudsletteligt Indtryk, langt maegtigere end nogen af de bedste Artikler om Kvindens Bettig-heder. 

Hvorledes han ser ud, véd enhver. Hoj og kraftig bygget, Hovedet daekket med et blpdt, svaert graat Haar maatte 
han ubetinget kaldes Ibr smuk. Hans Ojne straalede af Intelligens med et Glimt af Fune, og hele hans Maade at 
vaere paa var praeget af den Figefremhed og absolute Mangel paa Affektation, der er karakteristisk for de bedste 
af de russiske Skribenter. Hans smukke Hoved rpbede en stänkt udviklet Hjaerne. Da Paul Bert og Paul Reclus 
(Faegen) efter Turgeniews Dpd vejede den, viste det sig, at den i Vsegt overgik den tungeste, man hidtil kendte — 
Cuvier's nemlig — og da de vejede om igen paa nye Vaegte i den Tro, at deres havde vist forkert, blev Resultatet 
det samme.355 

Den Maade, hvoipaa han talte, var hojst mserkelig. Han udtrykte sig — som han skrev — i Billeder. Naar han 
onskede at udvikle en Idé, tog han ikke sin Tilllugt til Argumenter, skont han var en Mester i philosophiske 
Diskussioner, men han illustrerede sin Idé ved en eller anden lille Skildring, der blev fremstillet i saa smuk en 
Form, som om den var taget ud af en af hans Noveller. 

»De maa have gjort en Del Erfaringer ved at leve saa meget sammen med fremmede Nationer,« sagde han 
engang til mig. »Har De ikke lagt Mserke til, at der paa mange Punkter lindes en dyb, uovervindelig Afstand 
imellem Russerens og Udlsendingens Anskuelser og Forestillinger — Ting, hvorom vi aldrig bliver enige.« 

Jeg svarede, at jeg lejlighedsvis havde gjort den Opdagelse. 

»Ja, det er sikkert, at de er der,« vedblev han. »Jeg skal give Dem et Exempel. Jeg var en Aften i Theatret til en 
Premiere. I samme Foge som jeg var Flaubert, Daudet og Zola — alle Maend med frisindede Anskuelser. 
Indholdet af Stykket, der opfprtes, var i Korthed fplgende: En Kvinde havde ladet sig skille fra sin Mand, hun 



forelskede sig i en anden, med hvem hun nu levede sammen. Denne anden var i Stykket skildret som en 
fortraeffelig Mand, og de to havde levet lykkeligt i mange Aar. Hendes B0rn af f0rste TEgteskab - en Dreng og en 
Pige — var ganske smaa, da Skilsmissen fandt Sted. og boede hos hende. I alle disse Aar havde de troet, at denne 
Mand var deres virkelige Fader; han elskede dem som en saadan, og de elskede ham igen. Pigebarnet var nu atten 
Aar, Drengen sytten. Scenen forestillede Familien ved Morgen-Frokosten. Datteren kommer ind, gaar hen til 
Manden, og han drager hende til sig for at kysse hende. Broderen springer op og river hende hort, idet han 
forbitret raaber til Manden: »Vov det ikke!« (N'osez pas!«)356 

Paa dette Sted brod Publikum ud i vild Applaus, og baade Flaubert og de ovrigc Herrer tog Del i den. Jeg var 
oprprt og sagde, hvad jeg fplte. »Denne Mand var Borncnc en bedre Fader end deres egen. Moderen elskede ham 
og var lykkelig med ham. Efter min Mening fortjente den dumme, uopdragne Dreng en ordentlig Dragt Prygl for 
sin Opf0rsel!« — Det nyttede ikke, hvad jeg sagde. Efter Forestillingens Slutning talte vi endnu i timevis om den 
Sag — ingen af dem forstod mig.« 

Selvfolgclig var jeg af samme Mening som Turgeniew. Jeg bemaerkede imidlertid, at hans Bekendtskaber 
hovedsagelig var iblandt den dannede Mellemklasse, og dér er Forskellen mellem Nationerne naesten altid stor. 
Jeg derimod havde isaer mine Bekendtskaber iblandt Arbejderne, og rier er en paafaldende Lighed mellem rie 
forskellige Nationers Arbej ders tand, og maaske endnu mere imellem deres Bondestand. 

Jeg maatte imidlertid senere indrpmme, at jeg havde Uret; ved nsermere al lsere de franske Arbejdere at kenrie, 
maatte jeg ofte tasnke paa Turgeniews Udtalelser. Der er ligefrem en virkelig Afgrund imellem de Anskuelser, 
der i Busland er de fremherskende angaaende de aegteskabelige F'orholri og dem, man naerer i Frankrig 0111 
samme Sag, saa vei iblandt Arbejderne som i Mellemklasserne; men ogsaa paa andre Omraader er rier omtrent 
samme Forskel mellem Bussernes og anrire Nationers Anskuelser. 

Der blev sagt af en eller anden efter Turgeniews Dod, at han havde i Sinde at skrive en Roman om dette Emne. 
Hvis han har faaet begyndt paa den, maa den ovenfor meddelte Scene lindes i Manuskriptet. Skade, at han ikke 
fik skrevet Bomanen! Han, rier i hele sit Tankesset var saa uripraeget Vest-Europseer, vilrie vistnok have sagt 
mange dybe Ting om denne Sag, der personlig berprte ham i hele hans Fiv.357 

Af alle Aarhundredets Romanforfattere er Turgeniew maaske den, der har naaet hpjest som Kunstner; hans Prosa 
lyder i en Russers Ore som Musik, en Musik, der er lige saa dyb som Bethovens. Hans Hovedvserker — Serien 
»Rudin«, »En adelig Rede«, »Faedre og S0nner«, »R0g« og »Ny Jord« — viser os den nye, ledende Type iblandt 
de dannede Klasser, der efter Aaret 1848 hurtigt udviklede sig i Rusland; alle Skikkelser er tegnede med en dyb 
philosophisk og tillige segte menneskelig Forstaaelse og med en kunstnerisk Skon-hed, som ikke har sin Lige i 
nogen anden Litteratur. Desuagtet blev »Fasdre og S0nner« — et Arbejde, han selv med Rette ansaa for sit bedste 
— modtaget med staerk Protest af den russiske Ungdom. De paastod, at Bazaroff paa ingen Maade var en aegte 
Bepraesentant for Nihilist-Typen, ja mange paastod endog, at han var en Karrikatur. Denne Misforstaaelse berorte 
Turgeniew dybt, og skont der senere i St. Petersborg fandt en Udsoning Sted mellem ham og den unge 
Generation, efter at han havde skrevet »Ny Jord , saa overvandt han dog aldrig ganske det Saar, man dengang 
havde tilfpjet ham. 

Han vidste af Lavrolf, at jeg var en begejstret Beundrer af hans Digtning, og en Dag, da vi korte sammen hjem 
fra et Bes0g i Antokolskvs Atelier, spurgte han mig, hvad jeg syntes om Bazaroff. Jeg svarede aabent og aerligt, 
at jeg fandt, han var et udmaerket Forbillede paa en Nihilist, men at man mserkede, at han ikke elskede ham saa 
hpjt som sine andre Helte. »De tager fejl!« svarede han med usaedvanlig Hasftighed. »Jeg elskede ham tvaertimod 
meget hpjt. Jeg skal vise Dem min Dagbog, naar vi kommer hjem. Jeg har anfört, hvor bitterlig jeg graed, da jeg 
sluttede Fortaellingen med Bazarotfs D0d.« 

Og det er udenfor al Tvivl, at Turgeniew elskede Bazarotfs aandelige Physiognomi. Han gjorde til den Grad sin 
Helts Nihilist-Philosophi til sin egen, at han forte en Dagbog358 

i hans Navn, hvori han udtalte sig 0111 alle Begivenhederne i Bogen set fra Bazaroffs Synspunkt. Men jeg tror, 



at han beundrede ham mere, end han elskede ham. I en udrruerkct Afhandling om Hamlet og Don Quixote delte 
han Menneskeslsegtens Historieskrivere i to Klasser, reprsesenteret henholdsvis af en af disse to Skikkelser. 

»Forst og fremmest Analyse, saa Egoisme og som Folge deraf ingen Tro — en Egoist kan ikke engang tro paa 
sig selv! Derfor er han en Skeptiker og vil aldrig udrette noget,« saaledes karakteriserede han Hamlet »Don 
Quixote, som ftegter med alle Vcjrmollcr og tager et Barberskilt for Mambrins Tryllehjaslm (hvem af os har ikke 
gjort noget lignende?) er en Forer for Masserne, fordi Masserne altid (olger dem, som uden at tense Flertallets 
Spottegloser, ja selv dets Forfplgelser, gaar lige fremad, med Blikket rettet stift paa et Maal, som de ofte er alene 
0111 at se. De spger, falder, rejser sig igen, og finder det. Og skon t Hamlet er en Skeptiker og i kk e tror paa Gud, 
saa tror han dog paa del onde; han hader det. Ondt og Bedrag er hans Fjender. Hans Skepticisme er ikke In- 
differentisme, men kun Nsegtelse og Tvivl, som tilsidst afkrsefter hans Vilje!« 

Jeg tror, at disse Udtalelser af Turgenjev- danner Grundlaget for en Forstaaelse af hans Stilling til lians egne 
Helte Han selv, saa vei som liere af lians bedste Venner, horte mere eller mindre til Hamlet-Typen. Han elskede 
Hamlet og beundrede Don Quixote. Paa samme Maade beundrede han Bazaroff. Han fremstillede hans 
Overlegenhed med beundringsvserdig Dygtighed, han forstod det tragiske i lians isolerede Stilling; men han 
kunde ikke omgive ham med den omme poetiske Kasrlighed, som han har ofret paa de af sine Helteskikkelser, 
der mere nasrmede sig Hamlet-Typen. Den vilde i kk e heller have vseret paa sin Plads her. 

»Kendte De Myshkin?« spurgte han mig engang, »Jeg kunde lide at hore alt 0111 ham,« vedblev han; »han er 
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Mand, der cr ikke Spor af noget Hamlet'sk ved ham.« Det var utvivlsomt, at Turgeniew ved denne Udtalelse 
tsenkte paa den nye Type i den russiske Bevsegelse, som endnu ikke fandtes, da han skrev »Ny .lord«, men som 
opstod allerede to Aar senere. 

Jeg saa' Turgeniew sidste Gang i Efteraaret 1881. Han var meget syg og frygtelig pint af den Tanke, at lian burde 
skrive til Alexander den Tredje, som netop havde besteget Thronen og syntes at vsere uvis om, hvilken Politik 
han skulde slaa ind paa. Turgeniew vilde skrive for at hede ham om at give Rusland en Forfatning og vilde ved 
uomstpdelige Argumenter spge at vise ham Npdvendigheden af et saadant Skridt. Med kendelig Sorg sagde han 
til mig: »Jeg foler, at jeg bor gore det; men jeg foler ogsaa, at jeg ikke er i Stand dertil.« Han led frygtelige 
Smserter; han dode af Strubekrseft og kunde allerede dengang kun med storste Vanskelighed sidde op og tale 
nogle faa Ojeblikke ad Gängen. Han kom ikke til at skrive det Rrev, og nogle faa Uger senere vilde det ogsaa 
have vaeret spildt Ulejlighed. Alexander den Tredje kundgjorde i et Manifest, at det var hans Hensigt at fortsaette 
Enehersker-Systemet i Rusland. 

VI. 

I Rusland havde Tingene imidlertid taget en hel ny Vending. Den russisk-tyrkiske Krig var endt med almindelig 
Skuffelse. For Krigen brod ud, var der rundt om i Landet en ikke ringe Begejstring for Slavonernes Sag. Mange 
nserede ogsaa det Haab, at Frihedskrigen i Balkanlandene vilde medfOre en Bevtegelse i frisindet Retning ogsaa i 
Busland. Men Slavonernes Frigörelse blev kun delvis fuldbyrdet. De umaadelige Ofre, Rusland havde bragt, blev 
bctydningslOsc paa Grund af de mil itre re Autoriteters grove Forseelser.360 

Tusinder og alter Tusinder blev nedsablede i Slag, iler kun var halve Sejre, og de IndrOmmelser, man med meget 
Besvrer havde faaet fravristet Tyrkiet, blev atter omstyrtede paa Berliner-Kongressen. Det var ligeledes en kendt 
Sag, at der under Krigen foregik Bedrägerier og Undcrskeb indenfor Statskassen i nsesten lige saa stor 
Udstrrekning som under Krim-Krigen. 

Det var midt i denne almindelige Utilfredshed, i Efteraaret 1877, at et Hundrede ni og halvfemsindstyve Personer 
af vort Parti, der havde siddet arresteret fra 1873, blev stillede for Betten. De Anklagede, der blev forsvarede af 
en Mtengde talentfulde Advokater, vandt strax Publikums Sympathi og gjorde et ustedvanlig gunstigt Indtryk paa 
St. Petersborgs toneangivende Selskab. Efterhaanden som det blev bekendt, at disse Ulykkelige var blevne holdte 
tre til fire Aar i Faengsel, ventende paa at stilles for Betten, og at ikke mindre end en og tyve af dem havde gjort 



Ende paa deres Liv med egen Haand eller var blevne vanvittige, voxede Stemningen end yderligere til Gunst for 
dem, endog iblandt Dommerne selv. 

Retten domte nogle enkelte meget haardt, alle de Ovrigc forholdsvis mildt, idet den gik ud fra, at Varetsegts- 
Arresten havde varet tilstraekkelig lsenge til at vsere Straf nok. Man ventede almindelig, at Kej seren yderligere 
vilde formilde Dommene. Men til alles Forbauselse lod han dem revidere og skserpe! De, som Retten havde 
frikendt, blev forviste til fjaerne Dele af Rusland eller til Sibirien, og de, som var i dom t kort Tids Faengsling, fik 
nu fra fem til tolv Aars straengt Straflearbejde. Dette var General Mezentsoffs Vaerk, Tredje Afdelings Chef! 

Samtidig haendte det, at General Trepolf, Chefen for Petersborg-Politiet ved et BcsOg i Arresthuset bemaerkede, 
at en af de politiske Fanger ikke tog sin Hat af, da han kom forbi. Den krsenkede General for lps paa ham, 
ruskede i ham361 

og slog ham, og da Fangen sogte at vaerge for sig. gav han Befaling til at lade ham piske. Da de ovrigc Fanger i 
deres Celler lik dette at vide, tilkendegav de uforbeholdent deres Mishag, og blev som Folge deraf slaaet og 
mishandlet af Vogterne. Det er en Kendsgerning, at de russiske politiske Fanger uden Knurren linder sig i de 
Byrder, der paalaegges dem ved haardt Arbejde eller i Sibirien, men korporlig Revselse taaler de ikke. En ung 
Pige, Vera Zasulich, som i kk e engang kendte den Fange, der var bleven pisket, opspgte Generalen og skod paa 
ham med en Revolver. Trepoff blev kun saaret. Kejseren kom selv for at se den heltemodige Pige, og det er 
utaenkeligt andet, end at hendes yndige lille Ansigt og beskedne Vaesen maa have gjort Indtryk paa ham. General 
Trepolf havde saa mange Fjender i St. Petersborg, at det lykkedes at bringe Sagen for en almindelig Domstol. 
Vera Zasulich erklaerede i Retten, at hun fprst havde grebet til Revolveren, da det viste sig, at enhver anden 
Mulighed for at bringe Sagen til Offentlighedens Kundskab var udelukket. Selv »Times'« Korrespondent i St. 
Petersborg, der var bleven opfordret til at omtale Sagen i sin Korrespondance, havde ikke gjort det. Hun havde 
da, uden at meddele nogen sin Hensigt, fundet paa den Udvej at skyde paa Generalen. Da Sagen nu endelig var 
bleven offentlig, fplte hun sig meget lykkelig ved at vide, at Trepolf kun var saaret. Retten frikendte hende 
enstemmig, og da Politiet forspgte at arrestere hende igen paa hendes Vej fra Retslokalet, blev hun revet ud af 
dets Kloer af Hovedstadens mandlige Ungdom, der stod i Klynger og ventede paa hende ved Raadhusets Port. 
Hun rejste til Udlandet, og ikke lasnge efter var hun i Schweiz og sluttede sig til os. 

Den Trepolfske Affsere vakte ligefrem Sensation i Europa. Jeg var i Paris, dengang Meddelelsen om Vera 
Zasulichs Frikendelse blev bekendt og skulde netop den Dag i Forretnings-Anliggender til flere Avis-Kontorer. 
Överalt borte jeg begej-362 

strede Udtalelser om den tapre unge Russerinde og lange glpdende Digte skreves til hendes /Pre. I sin Nytaars- 
Artikel for 1878 erklaerede »Revue des Deux Mondesc, at de to Personer, der i det forlpbne Aar havde gjort mest 
Indtryk paa Offentligheden, var Fyrst Gortschakoff paa Berliner-Kongressen og Vera Zasulich. I mange 
Almanakker fandtes deres Portraeter Side om Side, og iblandt Vest-Europas Arbejder-Befolkning gjorde Vera 
Zasuliehs Offerberedvillighed et dybt Indtryk. 

Samme Aar, 1878. blev der i Lpbet af kort Tid og uden forudgaaende Sammensvaergelser forpvet lire Attentater 
paa kronede Hoveder. Arbejdsmanden Hiidel, og efter ham Dr. Nobiling, skod paa den tyske Kejser; nogle Uger 
senere forspgte en spansk Arbejder, Oliva Moncasi, at skyde paa Kongen af Spanien, og i Italien for Kokken 
Passanante med sin Kniv los paa Kong Humbert. Europas Regenter kunde ikke tsenke sig andet, end at der bag 
disse Attentater stod en international Sammensvsergelse, og kom til det Resultat, at Jura-Fpderationen maatte 
vsere Centrum for Bevsegelsen. 

Der er forlpbne tyve Aar siden den Tid, og jeg kan med Bestemthed sige, at der intet som helst laa til Grund for 
en saadan Formodning. Alligevel faldt alle Regeringerne over Schweiz og bebrejdede det, at det husede 
Revolutionister, der organiserede den Slags Komplotter. Paul Brousse, Udgiveren af vor Jura-Avis »Avant- 
Garden« blev arresteret og anklaget. Da de schweiziske Dommere imidlertid snart saa', at der ikke var Spor af 
Anledning til at saette Brousse i Förbindelse med de forpvede Attentater, dpmte de ham kun til nogle Maaneders 
simpelt Fsengsel for hans Artiklers Skyld men hans Blad blev undertrykt, og samtlige Bogtrykkerier i Schweiz 



blev af Forbundsregeringen anmodet om ikke at trykke dette eller lignende Blade. Jura-F0derationen blev 
saaledes bragt til Tavshed.363 

Dertil kom, at Politikerne i Schweiz, som saa' med onde 0jne paa den anarkistiske Agitation indenfor Landets 
Grasnser, hemmelig optraadte saaledes överfor Ffoved-Medlemmerne af Foderationen, at de enten blev nodsagct 
til at sulte ihjsel eller til at traskke sig tilbage fra det offentlige Liv. Paul Brousse blev udvist af Schweiz, James 
Guillaume, der trods alle Hindringer i otte Aar havde gennemfort sin Avis »Bulletinen« og hovedsagelig skaffet 
sig sine Indtasgter ved Undervisning, kunde ikke lsenger linde Beskseftigelse og blev nod t til at udvandre til 
Frankrig. Adhémar Schwitz-guébel blev boycottet i sit Haandvaerk, og da han havde en stor Familie at forsprge, 
saa' han sig tvungen til at trsekke sig ud af Bevsegelsen. Spiehiger var i samme Situation og udvandrede. Det blev 
saaledes mig — en Fremmed — der maatte gore ForsOg paa alter at faa et Blad i Gang for Foderationen. Jeg 
havde mine Betasnkeligheder, men rier var ingen anden Urivej, og sammen med to Venner, Dumar-therav og 
Flerzig, begyndte jeg i Genf i Februar 1879 at udgive et nyt fjorten Dages Tidsskrift med Titlen »Le Revolte«. 

Det meste af Indholdet maatte jeg skrive selv. Vi havde kun tre og tyve Franc til at begynde med; men vi 
agiterede alle tre ivrigt for Abonnenter, og det lykkedes os at faa forste Nummer af Bladet ud. Det var moderat i 
Tonen, men revolutionsert af Indhold. Jeg an stram g te mig af bedste Evne for at skrive 0111 indviklede historiske 
og pkonomiske Sporgsmaal paa en Maade, saa at enhver intelligent Arbejder kunde forstaa det. Sex hundrede 
Exemplarer var det hojcstc Antal, vore tidligere Blade havde naaet. Vi trykte to tusinde Exemplarer af »Le 
Révolté«, og i Lpbet af nogle Dage var rier ikke ét tilbage. Foretagendet var lykkedes over Forventning, og 
Rladet lever den Dag i Dag i Paris under Navn af »Temps Nouveaux«. 

Socialistblade har meget hyppig Tendens lil at blive rene Arkiver for Klager over de bestaaende Forhold. Uge 
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efter Uge berettes der om Minearbejderes og Fabrikarbejderes sorgelige Stilling, om deres Hjselpefoshed i 
Kampen överfor Fabrikherrerne o. s. v., og alt dette har en uendelig nedslaaende Indflydelse paa Lrcseren. For at 
modarbejde denne Virkning, tyer Udgiveren hovedsagelig til glodende, begejstrede Talemaader, hvormed han 
mener at indgyde Lrcseren Energi og Tillid. Jeg for min Del var af den Mening, at et rcvolutionrert Blad frem for 
alt maa s0rge for at vise sine Lrcsere de Symptomer, som rundt omkring i Verden tyder paa, at en ny /Fra er i 
Anmarsch; han maa bringe dem til at se, hvorledes der spirer nye Former frem i Samfundslivet, og at Bevsegelsen 
imod de antikverede Institutioner uophorlig voxer. Det bliver lians Arbejde n0je at vogte paa disse Symptomer, 
at bringe dem sammen i den rigtige Förbindelse og at gruppere dem saaledes, at de kan overbevise de Tvivlende 
om, at Fremskridt-Ideerne undersfottes paa en usynlig, som oftest helt ubevidst Maade, hvergang nve Tanker 
vaekkes til Live i Samfundet. Det er et rcvolutionrert Tidsskrifts förste Pligt at faa sine Lreseres Hjrerte til at 
banke i Sympathi med hele Menneskeheden, med dens Opror imod aare-lang Uretfrerdighed og med dens Forsog 
paa at udarbejde nye Former for Samfundslivet. Det er Haab, ikke Fortvivlelse, der skal skabe de sejerrige 
Revolutioner. 

Jeg maa tilstaa, at vi ogsaa havde straenge Tider at bestaa med vort Blad. Da vi havde udgivet de förste fem 
Numre, sagde Bogtrykkeren, at vi maatte se at linde et andet Trykkeri. Han havde personlig intet imod Bladet, 
tvsertimod han holdt af det; men i Schweiz er alle Trykkerier delvis afhrengige af Regeringen, der benytter dem til 
Udgivelse af statistiske Beretninger og lignende. Man havde simpelt hen meddelt Bogtrykkeren, at hvis han 
vedblev at yde vort Blad sin Hjselp, vilde han ikke faa mere Arbejde for Begeringen. Jeg rejste omkring i hele 
den fransktalende Del af Schweiz og konfererede med Cheferne for samtlige Bogtrykkerier, men/ 
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lik överalt samme Svar: »Vi kan ikke leve uden Regeringens Bestillinger, og hvis vi paatog os at trykke »Fe 
Revolte«, vilde vi ikke faa dem mere!« 

Jeg vendte meget nedslaaet tilbage til Genf; men Dumar-theray blev ved mine Meddelelser kun endnu mere ivrig 
og varm for Sagen. »Det hele er meget simpelt at ordne,« sagde han. »Vi kober os selv en Presse paa tre 



Maaneders Kredit, og i L0bet af de tre Maaneder betaler vi den af!« »Men vi har jo ingen Penge, hoj st nogle faa 
hundrede Francs,« indvendte jeg modl0s. »Penge!« udbr0d han haanligt. »Pyt, dem skal vi nok skatte. Lad os 
b a re strax bestille Typerne og udsende vort n res te Nummer, saa kommer Pengene af sig selv!« Og Dumartheray 
lik Bet, som saa ofte for. Da vort n re ste Nummer udkom fra vort eget Trykkeri, »Imprimerie Jurassienne«, og vi 
deri beskrev vore Genvordigheder samtidig med, at vi udsendte nogle smaa Flyveskrifter, kom Pengene ind, de 
Fleste i Kobber og Splv, men de var der! 

Atter og atter i mit Liv har jeg iblandt Partierne hprt Klager over Pengemangel; men jo lrengere jeg lever, des 
mere overbevist er jeg om, at Hoved-Vanskeligheden ikke ligger nrer saa meget i at skaffe Penge som i at skaffe 
Folk, der uforknyt og uden Vaklen vil folgc det givne Maal og formaar at rive andre med sig. Vort Blad har nu 
bestaaet i fem og tyve Aar — fra Flaanden til Munden. Nresten paa hvert enkelt Nummers Forside har det 
indeholdt Opfordring om Bidrag til Fondet. Men saa lrenge der endnu arbejder Msend derved som Flertzig og 
Dumartheray i Genf og som Grove i Paris, saa vil Pengene komme ind til nogenlunde at dsekke Omkostningerne. 
For et Bladforetagende saa vei som for alt andet, er Mennesker af större Betydning end Penge. 

Vi havde indrettet vort Trykkeri i et lille tarveligt Vserelse, og vor Faktor var en Lille-Busser, som paatog sig at 
trykke Bladet for den beskedne Sum af tresindstyve Francs3GG 

om Maaneden. Saa lasnge han hver Dag havde sit tarvelige Middagsmaaltid og af og til Udsigt til at komme i 
Operaen, brod han sig i kk e om noget andet. »Skal De i tyrkisk Bad'.'« spurgte jeg ham en Dag, da jeg mpdte ham 
paa Gaden med en Pakke i brunt Papir under Armen. »Nej, jeg er i Fserd med at flytte til et nyt Logis!« svarede 
han med sin melodiOsc Stemme og sit sredvanlige venlige Smil. 

Vort Trykkeri blev snart vidt bekendt, saerlig paa Grund af dets Flyveskrifter, som vi efter Dumartherays Baad 
altid solgte for ti Centimer. Vi maatte udarbejde os en hel ny Stil fordisse Flyveskrifter, og jeg maa tilstaa, at jeg 
ofte var slet nok til at misunde de Skribenter, som har saa og saa mange Ark til deres Raadighed, og som kunde 
gore Brug af Talleyrands bekendte Undskyldning: »Jeg havde ikke Tid til at fatte mig i Korthed.« 

Naar jeg maatte sammenfatte Resultatet af flere Maaneders Studium, f. Ex. over Oprindelsen til Love, i nogle faa 
korte Spalter, kostede det mig megen extra Tid. Men v i skrev for Arbejderne, og tyve Centimer for et Flyveskrift 
vilde i de Fleste Tilfselde have vseret for meget for dem. Flesultatet var da ogsaa, at vore smaa Blade solgtes i 
tusindvis og i Udlandet blev översatte i de forskellige Sprog. Mine ledende Artikler fra den Tid blev senere, 
mens jeg sad faengslet, udgivne af Elisée Reclus under Titlen: »Paroles d'un Révolté«. 

Det var et af vore kaereste Onsker at faa Indpas i Frankrig, men »Le Révolté« var strsengt forbudt der, og vore 
Forspg paa at faa Smuglerne til at indfore den. mislykkedes Der var saa mange andre gode Ting at smugle ind fra 
Schweiz lil Frankrig, at de ikke brod sig om at have med Aviser at gore. Jeg rejste engang over Gran sen sammen 
med en Smuglerbande og fandt, at de var dygtige, paalidelige Maend; men det var mig ikke muligt at faa dem til 
at interessere sig for vort Blad. Alt, hvad vi kunde gore var at367 

sende Exemplarer i forseglede Konvolutter til henved hundrede Personer i Frankrig. 

Flele det förste Aar var vi udelukkende henvist til os selv, men efterhaanden fik Elisée Heclus mere Interesse for 
Sagen og sluttede sig tilsidst helt til os; han bragte mere Liv ind i Bladet, end der nogensinde for havde vseret. 
Reclus havde anmodet mig 0111 at hjaelpe ham med den Del af hans udmaerkede Geografi, der behandler 
P>uslands Besiddelser i Asien. Han kendte selv Busland godt nok, men mente at kunne drage Nytte af mit 
sserlige Kendskab til Sibirien, og da min Hustrus Helbredstilstand lod en Del tilbage at 0nske, og Laegen raadede 
os til pjeblikkelig at forlade Genf, Hyttede vi tidlig i Foraaret 1880 til Clarens, hvor Reclus boede. Vi 
installerede os i en lille Villa med Udsigt over Soens blaa Vande og med Dent du Midi's blsendende Sne som 
Baggrund. En lille vsever Bjaergstrpm skummede forbi vore Vinduer og paa Skraaningerne lige överfor hsevede 
sig den gamle msegtige Borg Ghätelard. 

Her i denne Bolig, hjulpen af min Hustru, med hvem jeg drpftede enhver Begivenhed og enhver ny Tanke, og 
som var en strang Kritiker överfor min littersere Produktion, skrev jeg nogle af mine bedste Bidrag til »Le 



Bévolté«, deriblandt mit Opraab »Til de Unge!«, der senere fandt Udbredelse i hundrede Tusinder af Exemplarer 
paa alle mulige Sprog. I Virkeligheden udarbejdede jeg her Grunden til alt det, jeg senere har sk revet. Samkvem 
med dannede Mennesker af samme Anskuelser som vi selv, er det, vi Anarkist-Forfattere, spredte ved 
Forfolgelse over hele Verden, savner mere end noget andet. I Clarens nod jeg godt af Omgång med Elisée Reclus 
og med Eefrancais, samtidig med at jeg stod i Förbindelse med Arbejderne, og endskpnt jeg arbejdede meget paa 
Geografien, var jeg dog i Stand til at udrette mere end sedvanligt for den anarkistiske Propaganda.368 

VII. 

I Rusland antog Frihedskampen en mere og mere tilspidset Karakter. Adskillige politiske Sager var blevne bragte 
for Hojesteret, og alle havde aabenbaret det samme: Ungdommen var gaaet ud iblandt Bonderne og 
Fabrikarbejderne for at praedike Socialisme, frisindede Flyveskrifter var blevne trykte i Udlandet og uddelte 
överalt i Fandet, og der var i mere eller mindre tydelige Ord bleven opfordret til at gore Opror imod de trykkende 
pkonomiske Forhold. Kort sagt, der var ikke gjort andet, end hvad der överalt i Verden gpres af den socialistiske 
Agitation. Der var ikke Spor at opdage af Sammensvaergelser imod (".zaren, eller til Förberedelser til en eller 
anden revolutionser Handling. Sforstedelen af den russiske Ungdom stillede sig paa den Tid fjendtlig överfor 
saadanne Ting. Naar jeg overser Regiven-hederne i Aarene 1870—78, kan jeg med rolig Samvittighed paastaa, at 
de Unge vilde have folt sig tilfredse, hvis de havde faaet Lov til at leve Side om Side med Bonderne og 
Fabrikarbejderne, for at lsere dem og samarbejde med dem, enten som Medlemmer af det lokale Sogneraad eller i 
en af de tusinde andre Beskseftigelser, hvorved den dannede Mand eller Kvinde kan gore sig nyttig for Folkets 
store Masse. Naar jeg paastaar dette, er det med fuld Kendskab til de Unge fra den Tid. 

Ikke des mindre blev de Domme, som Retten ikendte, frygtelig strsenge, aldeles meningslps grusomme. Strsengt 
Arbejde i sex, ti, tolv Aar i Sibiriens Miner med paafolgende Landsförvisning for Livstid var en almindelig Dom. 
En ung Pige blev i dom t ni Aars strängt Arbejde og Landsförvisning for Livstid, fordi hun havde givet en 
Arbejder et socialistisk Flyveskrift! Det var al den Forbrydelse, man kunde overbevise hende om. En anden ung 
Pige paa kun fj orten Aar, 3 69 

Fr Oken Gukovskaya, blev for Livstid deporteret til en fjsern sibirisk Landsby, fordi hun i Lighed med Goethes 
»Kliirchen« havde forsOgt at paavirke en ligegyldig Maengde til at befri Kovalsky og hans Venner, da de blev 
forte ud for at hsenges. Ilendes Optrseden var saa meget mere forstaaelig, som der i Rusland ikke findes Livsstraf 
for den Slags Forbrydelser, og Anvendelsen af Dodsstral överfor politiske Fanger dengang endnu var noget nvt 
— en Tilbagevenden til halv forglemte Traditioner. Det varede ikke lsenge, forend det ulykkelige unge Barn 
oppe i den frygtelige 0rken gjorde Ende paa sit Liv ved at drukne sig i Jenisei. Selv de, som Retten frikendte, 
blev af Gendarmeriet forviste til smaa Landsbyer i Sibirien eller i det nordostligc Rusland, hvor de med en 
Undersfottelse af Regeringen af sex Rubler maanedlig snart omkom af Sult og Elendighed. Der er ingen Industri i 
disse Landsbyer, og det var strängt forbudt de Ulykkelige at undervise. 

For yderligere at ophidse Ungdommen, blev de D0mte ikke strax sendte til Sibirien, men forst i aarevis holdt 
indespserrede i Fsengsler, der fik dem til at misunde de Deporterede i Sibiriens Miner. Disse Fsengsler var i 
Sandhed frygtelige. I et af dem, »en Typhus-Hule«, som Fsengselsprsesten selv kaldte det i en Tale, naaede 
Dodeligheden i et Aar tyve Procent. Det var i disse Fsengsler, at Fangerne for at undgaa deres Vogteres 
Grusomhed eller for at spge at opnaa bedre Vilkaar nsegtede at tage Fode til sig. Syv, otte Dage i Trsek n0d de 
intet og laa tilsidst hen ude af Stand til at r0re sig med frygtelige Hallucinationer, uden at Gendarmerne dog 
syntes at foie Medlidenhed med dem. I Kharkolf blev de genstridige Fanger bundne med Reb og med Magt 
tvungne til at spise. 

Rygtet om disse Rsedsler sivede efterhaanden ud gennem Faengselsmurene, trodsede de lange Afstande, der er til 
Sibirien, og spredtes mellem Ungdommen. I lang Tid gik der 
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ikke en Uge, uden at en eller anden Sksenselsdaad kom for Dagens Lys. 



En vild Fortvivlelse greb de Unge. »I andre Lande har man Mod til at protestere imod sligt!« sagde de »En 
Franskmand eller Englaender vilde ikke finde sig i saadanne Grusomheder. Hvorfor skal vi taale dem? Lad os 
med Vaaben i Haand modsaette os Politiets natlige Underspgelser! Lad dem i hvert Fald faa at fole, at naar Arrest 
er gjort ensbetydende med en langsom og frygtelig Dod, saa skal de tage os i en Kamp for Livet!« I Odessa 
modtog Kovalsky og hans Yenner Gendarmerne med Revolverskud, da de om Natten brod ind for at arrestere 
dem. 

Kejserens Svar paa denne nye Bevaegelse var at proklamere en Slags Belejringstilstand. Rusland blev delt i en 
Maengde Distrikter, som hver isaer kom under en Guvernpr, der havde Ordre til uden Barmbjaertighed at lade 
Oprprerne hsenge. Kovalsky og hans Venner, der ikke havde draebt nogen af Gendarmerne med deres Skud, 
mistede Livet. Ha'ngn ing borte til Dagens Program. 

De Revolutionäres Feltraab blev nu »Selvforsvar!« Selvforsvar imod Spionerne, som under Venskabs Maske 
traengte sig ind i Kredsen og derefter angav Medlemmerne i Flaeng og i Spraeng; Selvforsvar imod dem, der 
mishandlede Fangeme; Selvforsvar imod Regerings-Politiets almagtigc Overordnede. 

Tre hojtstaaende Embedsmaend og to eller tre Spioner tilsatte Livet under den nye Phase, som Kampen nu traadte 
ind i. I St. Petersborg blev General Mezentsoff myrdet paa Gaden ved hoj lys Dag, og i Kiew havde en 
Gendarmerioberst, der havde gjort sig skyldig i endnu modbydeligere Gafninger end Generalen, samme Skaebne. 
Min Faeller, Dmitri Krapotkin, Gcncral-Guvernor i Kharkolf, blev skudt en Aften paa Vejen hjem fra Theatret. 
Del Faengsel, hvori Fangerne forst forspgte at sulte sig ihjael og med Magt blev tvungne371 

til at spise, stod under hans Overopsyn. Min Faetter var i Virkeligheden ikke nogen ond Mand, jeg véd tvaertimod, 
at han namnest folte Sympathi for de politiske Fanger, men han var en svag Karakter og han var Hofmand; han 
betaenkte sig paa at skride ind. Et eneste Ord af hans Mund havde vaeret nok til at standse Mishandlingerne. 
Kejseren holdt personlig meget af ham, og lians Stilling ved Hoffet var saa grundfaestet, at det uden Tvivl vilde 
vaere lykkedes ham at hidfore en Förändring i Situationen. Det var i kk e laenger end to Aar siden, at han ved et 
Oprpr af den fattige Befolkning i Kharkolf, var optraadt ualmindeligt mildt og overbaerende, og da han kom til 
Hovedstaden for selv at rapportere Sagen og den fredelige Stilling, han havde taget överfor den, sagde Kejseren 
til ham: »Jeg takker Dem, Krapotkin, De har handiet overensstemmende med mine 0nsker.« Men dennegang lod 
han Bpdlerne raade, og Ungdommen i Kharkolf var saa oprort over den Behandling deres faengslede Nenner og 
Meningsfaeller maatte lide, at en af dem skod ham. 

Endnu blev Kejserens Person stadig holdt udenfor Kampen, og indtil Aaret 1879 var der ikke gjort noget Angreb 
paa hans Liv. 

Som de Livegnes Befrier var han omgiven af en Helgenglorie, der beskyttede ham langt bedre end den taetteste 
Politivagt. Hvis Alexander den Anden paa dette kritiske Tidspunkt havde vist den ringeste Tilbpjclighed til at 
ville forbedre Begerings-Systemet i Rusland, hvis han f. Ex. atter havde henvendt sig til en eller to af de Maend, 
han under Reform-Perioden spgte Raad hos, og överdraget dem nojagtig at saette sig ind i Forholdene rundt om i 
Landet, og hvis han biot havde antydet, at det var hans Hensigt at indskraenke det hemmelige Politis Magt, vilde 
hans Optrseden v re re bleven hilst med Begejstring. Et Ord vilde have vaeret nok til atter at gpre ham til 
»Befrieren«, og Ungdommen 
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vilde endnu engang have brugt Herzens Ord: »Du har sejret Galilaeer!« Men det gik nu som under den polske 
Opstand, hvor Despoten ved Kat ko fTs Paavirkning vaagnede i ham; det var den samme onde Aand, der nu stod 
bag ham og fik ham til at udruevne nye militaere Befalingsmaend, hvis saerlige Hverv del blev at lade Folk haenge! 

Da var det, men ogsaa forst da, at en Haandfuld Revolutionaere — Executiv-Kommitéen — understpttet af den 
voxende Misfornojelsc iblandt de dannede Klasser selv, ja endog iblandt Czarens egne Omgivelser, erklaerede 
Absolutismen Krig — en Krig, der efter flere Angreb paa Kejserens Liv, endte med hans Dod 1881. 

Jeg har allerede for sagt, at der var to forskellige Naturer i Alexander den Anden, og Konflikten imellem disse 



antog nu en virkelig tragisk Karakter. Da Solovioff sk0d paa ham, 10b han til den nsermeste Gaded0r, ikke i lige 
Retning, men i Zigzag medens hans Forfolger vedblev at fyre; paa den Maade undgik han Dpden, kun hans 
Overfrakke lik en Rift. Ogsaa under det sidste dodcligc Attentat udviste han stort personligt Mod. Saaledes gik 
det ham altid överfor en virkelig Fare. Men en Dag sk0d han paa en af sine Adjudanter, kun fordi denne havde 
gjort en eller anden tilfeldig Bevaegelse, der fik Kejseren til at tro, at han vilde fare fos paa ham for at drasbe 
ham. Af Angst for sit Liv lagde Alexander den Anden Regeringens Styrelse i Haenderne paa Maend, der i kk e 
personlig var ham hengivne, men som ene og alene var optagne af at udnytte deres indbringende Stillinger. 

Det er udenfor al Tvivl, at Kejeren vedblev at foie Hengivenhed for sine Borns Moder, selv paa den Tid han stod 
i Forhold til Fyrstinde Dolgoruki, som han segtede strax efter Marie Alexandrovnas D0d. »Tal ikke til mig om 
Kejserinden!« sagde han mere end én Gang til Loris Melikolf. »Det volder mig kun Smerte!« Og ikke desmindre 
forlod han denne Kvinde, der saa trofast havde staaet ved hans373 

Side i den Periode, da lian var Befrieren. Han lod hende do i Forglemmelse i et andet Slot end det, han beboede; 
kun to af hendes Damer, der var hende oprigtig hengivne, blev hos hende, og Kejseren aflagde hende kun 
lejlighedsvis korte Besog. En berömt russisk Lsege, som nu er d0d, udtalte for sine Venner, at han var ligefrem 
forfserdet over den Ligegyldighed, man udviste imod Kejserinden under hendes sidste Sygdom — ingen af 
Holfets Damer bespgte hende, alle var optagne af Fyrstinde Dolgoruki. 

Da Executiv-Kommitéen gjorde Fors0g paa at sprsenge Vinter-Paladset i Luften, gjorde Alexander den Anden et 
Skridt, som var enestaaende. Han oprettede et Slags Diktator-Embede forlenet med ubegrsenset Magt og overdrog 
det til Loris Melikoff. Denne General var en Armenier, hvem Kejseren en Gang tidligere havde givet en lignende 
diktatorisk Myndighed. Det var da Byldepesten brod ud ved den nedre Volga og Tyskland truede med at 
mobilisere sine Tropper og crkkerc Rusland i K aran tre ne, hvis Pesten ikke blev begrsendset. Da Czaren saa", at 
han i kk e engang kunde stole paa Slots-Gendarmernes Aarvaagenhed, fandt han paa denne Udvej, og da General 
Melikoir havde Ord for at hylde frisindede Ideer, blev denne nye Manpvre ty det som et Varsel paa, at der snart 
vilde blive sammenkaldt en National-For-samling. Imidlertid blev Explosionen i Vinter-Paladset ikke 
umiddelbart efterfulgt af nye Attentater mod Czaren s Liv, og i Lpbet af nogle Maaneder var han atter bleven 
rolig. Forend Melikolf endnu havde faaet Lov til at foretage sig det ringeste, blev han fra Diktator gjort til en 
almindelig Indenrigsminister. 

Jeg har for omtalt, at Kejseren af og til lik pludselige Anfald af Melankoli, under hvilke han bittert bebrejdede sig 
selv den reaktiona:re Karakter, hans Regering havde antaget — disse Anfald blev nu til voldsomme Paroxysmer 
med hseftig Graad. I Timevis kunde han sidde oplpst i Taarer374 

og vsere ved at bringe Melikoff til Fortvivlelse. Naar Anfaldet var forbi, spurgte han Melikoff, hvornaar han 
kunde faa Planen til Konstitutionen fserdig. Men naar Melikoff to Dage senere kom og meldte, at den var i 
Orden, havde han atter glemt det hele. Har jeg nogensinde nrevnet den Sag for Dem?« spurgte han forbavset. 
»Hvorfor skulde jeg gore det. det er bedre jeg overlader det til min Efterfolger; det kan blive hans Morgengave til 
Rusland!« 

Naar Rygterne om et nyt Komplot naaede hans 0ren, Syntes han tilbpjelig til at ville g0re noget for at vise Exe¬ 
cutiv-Kommitéen sin gode Vilje; men saa snart alt igen var blevet roligt, lyttede han til sine reaktionsere 
Raadgivere og lod Tingene vsere, som de var. Melikoff ventede hvert Ojeblik at faa sin Afsked. 

I Februar 1881 meldte Melikolf Kejseren, at Executiv-Kommitéen havde en ny Sammensvsergelse i Gsere, men 
at det trods alle Anstrsengelser i kk e var muligt at komme efter, hvori den bestod. Nu besluttede Kejseren, at der 
skulde indkaldes en Slags raadgivende Forsamling af Delegerede fra Provinserne. Alexander den Anden levede 
beständig i den Tro, at han vilde dele Skaebne med Ludvig den Sextende, og han tsenkte sig denne Forsamling 
som en Notabel-Forsamling, — »Assemblée des Notables« — i Lighed med den, Ludvig den Sextende 
sammenkaldte for National-Forsamlingen i 1789. Men saa fovede Kejseren atter! Endelig, da General Melikoff 
om Morgenen den förste Marts 1881, bragte ham Meddelelsen om nye Sammensvsergelser gav lian Ordre til, al 
Sagen skulde forelsegges Statsraadet den nsestfolgende Torsdag. 



Den f0rste Marts var en S0ndag, og Melikoff bad Kej seren om ikke at tage til Paraden, da der syntes at vsere 
umiddelbar Fare for hans Liv. Ikke desmindre korte Czaren ud; han 0nskede at gore et Bes0g hos sin Kusine, 
Storfyrstinde Kathrine, en Datter af Helene Pavlovna, der havde vaeret en af Reform-Partiets Ledere — for at 
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den velkomne Nyhed. Der fortselles, at han hos hende sknl have sagt: »Je me suis décidé ä convoquer une 
Assemblée des Notables!« 

Desvserre var denne forsinkede, halvferdige Indfommelse endnu ikke gjort, og paa Tilbagevejen til Vinter- 
Paladset blev Czaren myrdet! 

Alle véd, hvorledes det gik til Der blev kastet en Bombe under hans med Jsernplader beslaaede Vogn. Flere 
Cirkassere i hans Eskorte blev saarede, og Bvsakolf, som kastede Bomben, blev arresteret paa Stedet. Skon t 
Kusken indtrsengende raadede Czaren til ikke at staa af og sagde, at Vognen ikke var mere beskadiget, end at han 
godt kunde kore ham til Paladset, steg Kej seren dog ud for at se til de saarede Cirkassere og sige dem nogle 
tros ten de Ord. Del var akkurat det samme, han havde gjort överfor de Saarede i den tyrkiske Krig under et vildt 
og frugteslpst Stormlob paa Plevna. 

Czaren gik hen imod Rysakoff og spurgte ham om et eller andet; han kom derved til at passere en anden ung 
Mand, Grinevetsky, der stod med en Bombe gemt paa sig. Grinevetsky kastede Bomben midt imellem Czaren og 
sig selv; begge blev frygtelig lemlasstede og levede kun nogle Timer. 

Fler laa Kejseren blodende paa Sneen, forladt af hele sit Folge. Alle var forsvundne. Det var nogle Kadetter, som 
kom tilbage fra Paraden, der lpftede den döende Kej ser op paa en Slsede, og dsekkede hans skrelvende Legeme 
med en Kadetfrakke. Og det var en af Terroristerne selv, ved Navn Emelianolf, med en Bombe indsvöbt i Papir 
under Armen, der med Risiko for sit eget Liv, lob til og hjalp med at faa den Saarede anbragt i SI reden. Den 
menneskelige Natur er i Sandhed fuld af Modssetninger. 

Saaledes endte Alexander den Andens Tragedie. Folk kunde i kk e begribe, at en Kejser, der havde gjort saa 
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godt for sit Folk, kunde ende sit Liv for Opforeres Haender. Jeg derimod, der har v re re t Vidne til hans förste 
reaktionsere Skridt og faaet et Indblik i hans sammensatte Natur, der har set den fodte Autokrat i ham, hvis 
Fleftighed kun delvis blev mildnet ved Opdragelsen, der har kendt ham som en Mand med stserke Lidenskaber og 
en svag Vilje, har en bestemt Fplelse af, at Tragedien udviklede sig med samme uafvendelige Fatalisme, som det 
er Tilfseldet i en Shakespearsk Tragedie. For mine Ojne aabenbarede sig den sidste Akt allerede den trettende 
Juni 1852, hin Dag, da Kejseren holdt sin Tale til Kadetkorpsets nyudnrevnte Officerer, umiddelbart efter at han 
havde givet Ordre til at lade de forste Dodsstraflc fuldbyrde i Polen. 

VIII. 

En vild Panik greb Hofkredsene i St. Petersborg. Til Trods for sin maegtige Skikkelse og ualmindelige fysiske 
Styrke var Alexander den Tredje ingen saerlig modig Mand. Han modsatte sig bestemt at Hytte ind i Vinter- 
Paladset og tog forclobig Ophold i Poul den Fprstes Slot i Gatchina. Jeg kender godt den gamle Bygning, der er 
anlagt som en Vauban'sk Frestning, omgivet af Grave og beskyttet af Vagt-taame, fra hvilke hemmelige Trapper 
forer ned i Kejserens Arbejdsvaerelse. Jeg har med egne Ojne set Faldlemmene i Gulvet i delte Vserelse, som var 
beregnede paa at lade en Fjende pludselig forsvinde ned i Soen under Slottet; en hemmelig Trappe forte ogsaa 
herfra til de underjordiske Faengsler og til en underjordisk Gang, der mundede ud ved en So. Alle Poul den 
Fprstes Paladser er byggede efter det System. 

Omkring Anichkolf-Paladset, som Alexander den Tredje beboede, mens han var Tronfolger, blev der nu gravet 
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helt Galleri af underjordiske Gange med automatiske, elektriske Ringeapparater for at forhindre, at det blev 
undermineret af de Kevulutionrere. 



En hemmelig Liga til Beskyttelse af Czarens Person blev stiftet, og Officerer af alle Grader blev ved tredobbelte 
Gager lokkede til at traede ind i den og paatage sig frivillig Spionering iblandt alle Samfundsklasser. Selvfolgelig 
opstod der ved dette udbredte Spionsystem ofte de latterligste Fejltagelser. Det haendte f. Ex. engang, at to 
Officerer, som begge hörte til Ligaen, uden gensidig at vide det, paa en Jsern-banerejse forspgte at lokke 
hinanden ind paa farlige Til-staaelser, og först da de ved Ankomst-Stationen gensidig skulde til al arrestere 
hinanden, opdagede de Fejltagelsen. 

Denne Liga existerer endnu, men i en mere officiel Form, under Navn af Okhrana (Beskyttelse . For at kunne 
opretholde sin Bestaaen, undlader den ikke fra Tid lil anden at opskrsemme den regerende Czar ved Meddelelsen 
om alle Slags opdigtede Farer. 

En endnu mere hemmelig Organisation, »Den bellige Liga« blev samtidig stiftet under Czarens Broder, Storfyrst 
Wladimirs Fprerskab. Dens Opgave var at modarbejde de Revolutionsere paa forskellig Maade; en af disse var f. 
Fx. at draebe de af Emigranteme, som man mente havde vseret Förcre for den sidste Sammensvsergelse. Jeg hörte 
til de Udvalgte. Storfyrsten bebrejdede i häftige Ord Officererne i Ligaen, at de manglede Mod og beklagede i 
hpj Grad, at ingen af dem vilde paatage sig at gore ilet af med de naevnte Emigranter. En Officer, der havde vseret 
Kammerpage, mens jeg var i Pagekorpset, blev af Ligaen valgt til at vsere den, der skulde tage mig paa sin 
Samvittighed. 

I Virkeligheden havde Emigranteme i Udlandet ikke det mindste at gpre med Executiv-Kommitéens Vaerk. Det 
vilde have vseret den rene Galskab at tage Del i Sammensvsergelser fra Schweiz af, Meningsfsellerne i St. 
Petersborg var tilstrsek-378 

kelig udsatte i Forvejen, Et Par Gange skrev Stepniak og jeg til hinanden; men ingen af os vilde have paataget os 
at laegge Planer uden selv at vsere paa Stedet. Men selvfolgelig passede det godt ind i Petersborg-Politiets Taktik 
at foregive, at det stod magteslpst överfor sit Hverv om at beskytte Czarens Person, saa lsenge alle Komplotterne 
blev ledet fra Udlandet, og Spionerne dér ikke forsynede dem med de fornödnc Oplysninger. 

General Skobele ff, Helten fra den tyrkiske Krig, blev iblandt andre opfordret til at trsede ind i den hellige Liga, 
men han afslog det rent ud. Det fremgaar af Loris Meli-koffs efterladte Papirer, hvoraf en Del blev udgivne af en 
af lians Venner i London, at Skobelelf, da Alexander den Tredje efter sin Tronbestigelse betsenkte sig paa at 
sammenkalde Adelen, gjorde Melikoll' og Grev Ignatielf det Forslag at fsengsle Kejseren og tvinge ham til at 
undertegne ei konstitutionelt Manifest. Del fortselles, at Ignatieff röbcde denne Plan til Czaren, og paa den Maade 
lik sin Udnsevnelse som Premier-Minister. 

Hvis de Liberale i Rusland paa den Tid havde udvist biot almindeligt Mod og taget sig sammen til en eller anden 
organiseret Handling, vilde National-Forsamlingen vsere bleven sammenkaldt. Af Melikoffs Papir fremgaar det 
ligeledes, at Alexander den Tredje virkelig var tilbpjelig til at gore dette Skridt. Han havde endog meddelt sin 
Rroder, at det var hans Agt at sammenkalde Forsamlingen, og gamle Kejser Wilhelm bestyrkede ham i hans 
Hensigt. F0rst da han saa' at de Liberale intet gjorde, medens Katkoff-Partiet arbejdede ivrigt i modsat Retning, 
var det, at Alexander den Tredje endelig besluttede at vedblive at regere som enevseldig Monark i det russiske 
Kejserlige. 

Nogle faa Maaneder efter Alexander den Andens D0d blev jeg af Forbundsregeringen udvist af Schweiz. Jeg 
fattede imidlertid ikke Mistanke af den Grund. Schweiz blev37!) 

til Stadighed angrebet af de ovrige Regeringer, fordi det gav politiske Emigranter Husly, og i Rusland truede man 
med almindelig Udvisning af alle schweiziske Lsererinder og Kammerjomfruer, hvoraf der fandtes hele Skarer i 
Rusland. Det var en Slags Satisfaktion til det russiske Politi, naar man nu udviste mig. For Schweiz’s egen Skyld 
beklager jeg i hoj Grad dette Skridt. Det var en stiltiende Indrömmclse af den Paastand, at Schweiz var 
Udklaekningsstedet for Sammensvsergelser, og det var en Svaghed, som de andre Regeringer strax drog Fordel 
af. Da Jules Ferry to Aar senere foreslog Italien og Tyskland en Deling af Schweiz, har hans Argument vistnok 
vseret, at det var Arnestedet for internationale Sammensvsergelser. I Virkeligheden forte denne förste 



Indr0mmelse kun til, at Stormagterne stadig gjorde mere anmassende Fordringer og bragte Landet i en langt 
mere uselvstaendig Stilling, end det ellers vilde have indtaget. I Juli 1881 overvaerede jeg i London en Anarkist- 
Kongres. Efter Kongressen blev jeg endnu nogle Uger i England for at skrive nogle Artikler til »Newcastle 
Chronicle« om Forholdene i Rusland, set fra vort Synspunkt. Den engelske Presse var paa hin Tid et Ekko for 
KatkofTs og Regerings-Politiets Meninger, og jeg var »Newcastle Chronieles« Redaktör, Hr. Joseph Owen, 
meget taknemlig, fordi han tilbod mig Plads i sit Blad til ogsaa at lade vor Opfattelse af Sagen komme til Orde. 

Jeg havde netop truffet min Hustru i Hojfjaeldene, hvor hun under min Fravaerelse havde boet i Naerheden af 
Elisée Reclus, da jeg fik Udvisnings-Ordren overrakt. Vi sendte den Smule Ragage, vi havde, afsted med Banen 
og gik selv til Fods over Fjaeldene til Aigle, for sidste Gang frydende os over de herlige Alper, som vi begge 
holdt saa meget af. Da vi endelig var komne ned i Dalen, maatte vi et Stykke fplge den stpvede Landevej. Her 
haendte os et af disse smaa /Eventyr, som man altid plejer at opleve paa Rejser. I en380 

Lejevogn kom en elegant klaedt Herre og Dame k o ren de; Damen kastede nogle smaa trykte Skrifter ud til os to 
tarvelig klaedte Personer. Jeg tog dem op og saa', at det var Flyveskrifter af religipst Indhold. Det var tydeligt 
nok, at Damen hprte til den Slags Mennesker, der tror om sig selv, at de er udmaerkede Kristne, og at det er deres 
Pligt at sprge for Religionens Udbredelse iblandt »tvivlsomme losag-tige Personer.« 

Jeg skrev i Randen af et af de smaa Blade Skriftstedet om den Rige og Guds Rige og nogle lignende i samme 
Smag, og da vi kom til Aigle og atter traf Damen, der indtog Forfriskninger i sin Vogn, rakte jeg hende h0fligt 
ilet beskrevne Blad og sagde, at hun deri vilde finde nogel til sin egen Belåning. Damen saa et 0jeblik ud, som 
om hun ikke rigtig vidste, om hun skulde flyve los paa mig eller tage imod Förnimmelsen med kristelig 
Taalmodighed. 

Min Hustru skulde netop til at tage sin Kandidat-Ex-amen ved Universitetet i Genf, og vi bosatte os derfor i 
Thonon, en lille By paa den franske Grsense af Genfer-Soen, 0g blev der i et Par Maaneder. 

Her fik jeg Nys om den hellige Ligas D0dsdom over mig, ja, jeg lik endog Navnet at vide paa den Dame, der Ira 
St. Petersborg var sendt til Genf for at lede Sammensvaergelsen imod mig. Det fprste, jeg gjorde, var at meddele 
>Times«'s Korrespondent i Genf Tingenes Tilstand og at anmode ham om at offentliggpre den, saa snart der 
haendte noget i den Retning. Jeg skrev selv i »Le Révolté« en lille Notits i samme Anledning. Da jeg havde taget 
disse Forholdsregler, bekymrede jeg mig ikke videre om Sagen. 

Min Hustru tog det derimod ikke saa let, og vor omhyggelige Vaertinde, Madam Sansaux, som havde hort 0111 
Komplottet igennem en Spster, der tjente bos en af det russiske Politis Agenter i Genf, viste mig den mest 
rprende Omhu. Hendes lille Hus laa et Stykke udenfor Thonon, og381 

naar jeg gik ud om Aftenen, — ofte for at hente min Hustru ved Jaernbane-Stationen, fandt hun altid et eller andet 
Foregivende til at lade Manden folgc mig med en Lygte. »Aa, vent hare et 0jeblik, Hr. Krapotkin«, sagde hun. 
»Min Mand skal til Byen for at g0re Indkpb, saa kan de fplges ad!« Ofte haendte det ogsaa, at hun sendte sin 
Broder efter mig, i nogen Afstand, for at jeg ikke skulde maerke det. 

IX. 

Saa snart min Hustru havde overstaaet sin Examen, rejste vi fra Thonon til London, hvor vi blev omtrent et Aar. 

Det er ikke saa lang Tid, der ligger mellem nu og da, og dog havde det aandelige Liv i London og i hele England 
dengang ei vidt forskelligt Udseende fra det, som det snart efter antog. Det er almindelig bekendt, at England i 
Fyrrene naesten stod i Spidsen for den socialistiske Bevaegelse i Europa; men i de Reaktionsaar, der paafulgte 
blev hele denne store Bevaegelse — som jeg allerede andel Steds har omtalt — standset i sin Udvikling. Den blev 
glemt i England saa vei som paa Kontinentet, og det, som franske Skribenter kalder for »det tredje Proletariats 
Opvaagnen« er endnu ikke begyndt i Stor-Britannien. 

Det Aar, jeg dengang tilbragte i London, var et Aar i virkelig Landflygtighed. Der var ingen Luft at aande i 
folden, der naerede frisindede Anskuelser. Der var endnu intet Tegn til den livlige socialistiske Bevaegelse, som 



jeg ved min Tilbagekomst 1886 fandt i fuld Gang, ingen af de senere saa bekendte Arbejder-F0rere, Burns, 
Hardie, Champion, osv. var endnu fremtraadte, og Fagforeningerne, som i London indskrsenkede sig til at 
omfatte nogle enkelte priviligerede Haandvserk, stillede sig fjendtligt til Socialismen. De eneste382 

virksomme og virkelige Reprsesentanter for Socialismen var Hr. og Fru Hyndman, med nogle faa Arbejdere 
grupperede om sig. I Efteraaret 1891 afholdt de en lille Kongres, og vi plejede sppgende at sige, at Fru Hyndman 
havde modtaget alle Kongressens Medlemmer i sit Hus, hvilket nsesten var bogstavelig sandt. Selvfolgelig 
gserede der ogsaa paa den Tid en Del mer eller mindre radikal Socialisme rundt omkring, men den ytrede sig 
endnu ikke hoj lyd t og aabenlyst. Alle de utallige dannede Masnd og Kvinder, som lire Aar senere traadte frem i 
det offentlige Liv, og som uden just at erklrcrc sig for Socialister, dog tog Del i de forskellige Bcvregelscr, der 
havde Massernes Yelvsere og Udvikling som Maal, havde endnu ikke givet sig til Kende. De var der selvfolgelig; 
de trenkte og talte; alle Betingelserne for en vidtforgrenet frisindet Bevasgelse var der, men tabte sig i Maengden; 
fordi Centret — de store Socialistgrupper, der skal tiltrsekke dem og hvorom de skal samle sig, manglede. De 
kendte ikke gensidig hverandre og forstod ofte ikke helt sig selv. 

Tchaykovsky var paa den Tid i London, og ligesom tidligere i Rusland begyndte vi nu en socialistisk Propaganda 
iblandt Arbejderne. Understpttet af nogle faa engelske Arbejdere gik vi til de radikale Klubber og talte om 
Lorholdene i Rusland, om Ungdommens Folke-Bevregelse og om Socialismen i det hele taget. Vor Tilhorerkreds 
var latterlig lille, sjreldent mere end ti, tolv Mennesker. Det hasndte undertiden, at en eller anden graasksegget 
Charlist rejste sig og erklrcrede, at alt, hvad vi nu sagde, allerede var sagt for fyrretyve A ar siden, at det var en 
dod Sag, som der i kk e var Haab oni at faa Liv i igen og hans Udtalelse blev i Regien hilst med Bifald af 
Arbejderne. 

Hr. Hyndman havde netop udgivet sit udmrerkede Skrift om Marxisternes Socialisme under Titlen »England 
fremfor alt!« Og jeg husker, at jeg en Dag i Sommeren 1882 ind-383 

trsengende raadede ham til al stifte et socialistisk Blad. Jeg fortalte ham, med hvor smaa Midler vi havde faaet 
«Le Ré-volté« i Gang og spaaede ham en sikker Sejr, hvis han kun vilde gore Forspgct. Men saa haahlOse syntes 
Udsigterne dengang at vaere, at selv han ikke havde Mod dertil. 

Maaske havde han Bet; men da han tre Aar senere begyndte at udgive sit Blad »Retferdighed,« fandt det 
fortrinlig Stötte i Arbejder-Befolkningen, og allerede i 1886 fandtes der i London tre Socialistblade, og Social- 
Demo-kraterne var en indflydelsesrig Lorening. 

Jeg talte den Sommer paa daarligt Engelsk for Minearbejderne i Durham ved deres aarlige Lorsamling; jeg holdt 
Loredrag i Newcastle, Glasgow og Edinburgh om Socialismen i Rusland og blev överalt hilst med stasrk 
Tilslutning. Efter et af disse Moder udbragte Forsamlingen udenfor paa Gaden begejstrede Hurraraab for 
Nihilisterne. Min Hustru og jeg fplte os imidlertid meget ensomme i London, og vore Anstraengelser for at kalde 
en Socialistbevsegelse i Live forekom os saa haablpse, at vi besluttede at flytte til Lrankrig. Vi var begge 
overbeviste om, at jeg i Lrankrig inden ret hen ge vilde blive arresteret, men vi sagde til os selv: »Heller et fransk 
Faengscl end denne Grav!« 

De, som er tilbpjelige til at tale om Udviklingens Langsomhed, burde studere Socialismens Lremgang i England. 
Udvikling er langsom, men dens Gang er ikke altid ens. Den har sine Perioder, hvor den ligesom ligger i Dvale, 
men saa kommer der ogsaa Perioder med hurtig og pludselig Lremgang. 

X. 

Vi bosatte os for anden Gang i Thonon og lejede os atter ind hos Madam Sansaux. En Broder af min Hustru,384 

som var meget angreben af Brystsyge og i Mellemtiden var kommen til Schweiz, tog Ophold hos os. 

Jeg har aldrig set saadan en Maengde russiske Spioner som i de to Maaneder, jeg nu opholdt mig i Thonon. Strax 
efter at vi var Hyttede ind til Madam Sansaux, lejede et mistsenkeligt Individ, der gav sig ud for at v re re 
Englrender, den anden Halvdel af Huset. Og Skarer, bogstavelig tait Skarer af Spioner omringede det til alle 



Tider og sogte under alle mulige Paaskud at skaffe sig Adgang eller spaserede ganske ugenert to - tre, fire Mand 
boj op og ned foran Huset. Jeg kan omtrent tasnke mig, hvilke interessante Kapporter de skrev. En Spion maa 
nernlig rapportere. Hvis han vilde tilstaa, at han i en hel Uge havde staaet paa Vagt uden at opdage noget 
mystisk, vilde han simpelt ben blive sat ned paa halv Gage eller afskediget. 

Del var dengang det hemmelige Politis Guldålder i Bus-land. Ignatieffs Politik havde baaret Frugt. Der var to 
eller tre forskellige Politiorganisationer, der konkurrerede med hverandre; hver enkelt af dem havde nok af Penge 
at raade over og fortabte sig i de vildeste Intriger. Oberst Sudeikin, Chef for en af disse Afdelinger og i Ledtog 
med en vis De-gaéff, som bagefter myrdede ham, angav saaledes Ignatieffs Agenter til O pro re mc og tilbod 
Terroristerne at skaffe dem Anledning til at myrde Inden r igs-.M i n is te re n, Grev Tolstoj-, og Storfyrst 
Wlademir. Sudeikin vilde derefter blive Minister med diktatorisk Magt og Czaren vsere ganske i hans H ren der, 
forklarede han. Denne Virksomhed fra det russiske Politis Side kulminerede senere i Prinsen af Battenbergs 
Bortforelsc fra Bulgarien. 

Men ogsaa det franske Politi var paa sin Post og SpOrgsmaalct om, hvad jeg foretog mig i Thonon, beskseftigede 
det stadig. Jeg vedblev at udgive »Le Kévolté« og skrev Artikler til »Encvclopredia Britannica« og »Newcastle 
Chronicle«. Men hvilke Bapporter kunde der laves over det Materiale? Den385 

lokale Gendarm aflagde en Dag i min Fravaerelse Bcsog hos Madam Sansaux, han havde fra Vejen hort Lyden af 
en Maskine og haabede nu at kunne finde en Bogtrykker-Presse skjult i Huset. Madam Sansaux svarede paa hans 
Sporgsmaal, at der ikke fandtes nogen Presse, og at det rimeligvis kun var hendes Symaskine, han havde hort. 
Men det var en altfor prosaisk Oplosning for ham, og tilsidst fik han da Madam Sansaux til at sy paa sin 
Maskine, mens han gik udenfor for at hOrc, om det alligevel kunde vsere den Lyd, han havde lagt Mserke til. 

»Hvad bestiller han hele Dagen?« spurgte han saa Madam Sansaux, da han maatte opgive at faa noget ud af den 
Historie 0111 Pressen. 

»Han skriver!« svarede min Vsertinde. 

»Han kan da ikke skrive hele Dagen?« 

»Nej, i Middagsstunden saver han Brående ude i Haven, og liver Eftermiddag mellem fire og fem gaar han ud og 
spaserer.« 

Dette var i November Maaned. 

»Der har vi det!« udbrod Gendarmen. »Han gaar aldrig ud, forend det bliver m0rkt,« og han skrev strax denne 
betegnende Kendsgserning ned i sin Notitsbog. 

leg kunde dengang ikke rigtig forklare mig den saerlige Opmaerksomhed, jeg var Genstand for fra de russiske 
Spioners Side, men den maa rimeligvis have staaet i Förbindelse tned fplgende Fakta. Da Ignatieff blev udnaevnt 
til Indenrigs-Minister, fandt han, understpttet af Paris's Ex-Prse-fect Andrieux, paa en ny Plan. Han sendte en 
Svserm Spioner til Schweiz, og en af dem havde den Opgave at grundlsegge et Blad, der i al Lempelighed skulde 
tage til Orde for kommunal Selvstyre over hele Busland. Dets Hovedopgave var imidlertid at beksempe 
Terroristerne og spge at samle om sin Fane de af Emigranterne, der ikke sympathiserede med Terrorismen. Dette 
var i Virkeligheden et ufejlbarligt 
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Middel til at saa Splittelse. Da saa omtrent alle Medlemmer af Executiv-Kommitéen var faengslede, mens nogle 
enkelte af dem havde sögt Tilflugt i Paris, sendte Ignatielf en Agent til Frankrigs Hovedstad for at tilbyde 
Amnesti. Han lovede, at der ikke skulde finde liere Henrettelser Sted i Anledning af Komplotterne fra den afdpde 
Kejsers Tid, selv om de, der ved Flugt havde unddraget sig Arresten, skulde falde i Politiets Haender. Endvidere 
lovede han, at Chemyshevsky skulde blive kaldt hjem fra Sibirien, og at der skulde blive nedsat en Kommission 
lor at revidere Sagen for de Landsforvistes vedkommende, der var blevne sendt til Sibirien uden forudgaaende 
Forhpr. Til Gengaeld opfordrede han Executiv-Kommitéen til at love, at der ikke skulde blive gjort Attentat paa 



Gzarens Liv for Kröningen. Overenskomsten blev sluttet i Paris og blev overholdt fra begge Sider. Terroristerne 
anede ondt. Ingen blev henrettet for Delagtighed i de tidligere Sammensvsergelser, de, som senere blev faengslede 
paa Grundlag af samme Anklage, blev fort til den russiske Bastille i Schliisselburg, hvor man i de folgcndc 
femten A ar intet hprte til dem, og hvor de fleste af dem endnu sidder. Chernyshevsky blev hentet tilbage fra 
Sibirien og fik Befaling til at blive i Astrakhan, hvor han var udelukket fra enhver Förbindelse med den 
intelligente Del af Rusland, og han dode efter kort Tids Forlob. En saerlig nedsat Kommission gennemrejste 
Sibirien, loslod nogle af de Forviste og ordnede Forvisnings-Terminen for de ovriges vedkommende. Min Broder 
Alexander fik yderligere fem A ar töjet til sin Tid. 

XI. . 

Den anarkistiske Bevaegelse havde taget en betydelig Udvikling i Frankrig i Aarene 1881—82. Der mentes i 
Almindelighed, at den franske Tsenkemaade var fjendtlig overfor387 

Komnninisme, og i den internationale Arbejder-Forening praedikedes der Kollektivisme. Ved Kollektivisme 
forstod man dengang, at Produktionsmidlerne skulde vaere faelles Ejendom, dog skulde liver Gruppe for sig 
afgpre, hvorvidt Forbruget skulde ordnes efter individuelle eller kommunistiske Linier. 

I Virkeligheden var den franske Taenkemaade kun fjendtlig overfor den klosteragtige Kommunisme eller de 
gamle Skolers Phalansterer. Da Jura-Fpderationen paa sin Kongres 1880 modigt erklaerede sig for at vaere en 
Anarkist-Förening — det vil sige en Forkaemper for fri Kommunisme vandt Anarkismen stor Sympathi i 
Frankrig. »Le Révolté« begyndte at linde Afsaetning överalt paa fransk Grund, en Maengde Breve blev udvexlede 
med franske Arbejdere, og i Paris saa vei som i flere af Provinsbyerne, navnlig i Lyon, voxede der hurtig en 
anarkistisk Bevaegelse op. Dengang jeg i 1881 paa min Bejse fra London til Thonon kom igennem Frankrig, 
holdt jeg Föredrag i forskellige Byer og fandt, at Arbejder-Befolkningen var rede til at tage imod vore Ideer. 

I Slutningen af Aaret 1882 indtraadte der en sorgelig Krise i Lyon-Distriktet. Silke-Industrien var ganske 
standset, og Noden iblandt Arbejderne saa stor, at der hver Morgen stod Skarer af B 0m udenfor Kasernerne og 
ventede paa, at Soldaterne skulde give dem, hvad de ikke selv spiste af deres Morgenmaaltid. General Boulanger 
havde givet sit Minde til denne Uddeling, og det blev Begyndeisen til hans Popularitet. Minearbejderne i dette 
Distrikt befandt sig ogsaa i en hoj st beklagelig Stilling. 

Jeg vidste, at der i Egnen omkring Lyon var en Del G tering iblandt Arbejderne, men i det ene Aar, jeg boede i 
London, havde jeg i kk e staaet i naermere Beröring med den franske Bevaegelse. Et Par Uger efter at jeg var vendt 
tilbage til Thonon, laeste jeg i Aviserne, at Arbejderne i Mon-388 

ceau-les-Mines, ophidsede af de ultra-katholske Mineejeres Drillerier, var begyndt at opponere. Der blev afholdt 
hemmelige Moder og taltes om en almindelig Strike. De Stenkors, der var opstillede paa alle Vejene omkring 
Minerne, blev revne 0111 eller spraengte i Luften med Dynamit-1'atroner. Ogsaa i Lyon antog Utilfredsheden en 
haeftigere Karakter. Der var i kk e faa Anarkister i Byen, de modsatte sig bestemt, at Opportunisterne afholdt 
Moder, uden at der ogsaa blev givet dem Lejlighed til at tale, og naar det naegtedes dem, stormede de som sidste 
Udvej Talerstolen. De foreslog Beslutninger om, at Minerne og alt, hvad der var nodvendigt for Produktion, saa 
vei som Beboelseshusene burde vaere Nationens Ejendom, og disse Forslag blev stottede af en Begejstring, der 
forfaerdede Mellemklasserne. 

Arbejdernes Uvilje imod de opportunistiske Byraadsmed-lemmer og politiske Fp re re saa vei som imod Pressen, 
der ikke gjorde noget for at afhjaelpe Noden, voxede Dag for Dag. Som saedvanlig ved saadanne Lejligheder 
rettede den fattige Befolknings Raseri sig saerlig imod Forlystelses-Etablissementerne. Disse Fordaervelsens 
Tilholdssteder bliver dobbelt ipj ne fa Iden de paa en Tid, hvor der hersker Npd og Elendighed rundt 0111 og 
betegner for Arbejderen de velhavende Klassers Egoisme og Usaedelighed. Théåtre Bellecours underjordiske 
Kafé, som var aaben hele Natten, og hvor man i de tidlige Morgentimer kunde finde Byens Politikere og 
Journalister i muntre Drikkelag med lpse Kvinder var et Sted, Arbejderne saerlig havde lagt for Had. Der blev 
ikke holdt noget Mode, uden at der gjordes en eller anden truende Hentydning til denne Kafé, og en Nat blev en 



Dynamitbombe af en ukendt Haand kastet ind i den. En Socialist, som tilfaeldig var til Stede, sprang til og 
slukkede Lunten; han blev drafot, medens kun faa af de tilstedevaerende Herrer blev let saarede. Nasste Dag 
exploderede en Dynamitbombe udenfor et Hvervningskontor, og der fortaltes389 

at Anarkisterne havde i Sinde at sprange den kolossale Statue af den hellige Jomfru i Luften. Man maa have 
opholdt sig i Lyon eller i dens Omegn for rigtig at vide, i hvilken Grad Befolkningen og Skolerne er i H tendern c 
paa den katholske Gejstlighed og for at forstaa del Had, som den mandlige Del af Befolkningen foler överfor 
Prsesterne. 

En sand Panik greb de • velhavende Klasser i Lyon. Omtrent tresindstyve Anarkister — alle Arbejdere med 
Undtagelse af Emile Gautier, der var paa en Loredrags-Tourné i Egnen — blev arresterede. Samtidig s0gte den 
lokale Presse at ophidse Regeringen til at lade mig faengsle, som man udpegede som Bcvtegelscns Fprer, idet man 
fastholdt, at jeg alene i den Anledning var kommen tilbage til Frankrig. Der hengik nresten ikke en Dag, uden at 
jeg lik Breve, rimeligvis skrevne af det internationale Politis Spioner, hvori der hentydedes til Dynamit- 
Komplotter, eller der paa en hemmelighedsfuld Maade meddeltes mig, at der var afsendt Dynamit til mig. Jeg 
samlede alle disse Breve i en Bunke og skrev paa hvert enkelt af dem: »Det internationale Politi!« og da Politiet 
senere kom og underspgte mit Hus, tog de dem med sig. Men de vovede dog i kk e at fremkegge Brevene i Retten, 
ikke heller gav de mig dem nogensinde tilbage igen. 1 December blev Madam Sansaux's Hus i Tlionon underspgt 
paa russisk Facon, og min Kone blev arresteret paa Banegaarden i Genf og underspgt. Selvfolgelig fandtes der 
intet, der kunde kompromitere hverken mig eller nogen anden. 

Der forfob ti Dage; jeg kunde let vsere kommen bortT hvis jeg havde villet det. Jeg lik liere Breve, der raadede 
mig til at forsvinde — deriblandt et fra en ukendt Yen i Busland, maaske et Medlem af Diplomatiet. Det lod til, at 
han kendte mig personlig, han bad mig om ufortovet at rejse bort, da jeg ellers vilde blive udleveret som det 
förste Offer for en politisk Traktat, Rusland var i Fasrd med at slutte med Frankrig. Jeg blev imidlertid, hvor jeg 
var, og da390 

»Times« m0dte op med et Telegram, hvori der meddeltes, at jeg var forsvunden fra Thonon, skrev jeg til Bladet, 
og opgav min Adresse, med den Tilfojelse, at da saa mange af mine Venner var blevne arresterede, var det ikke 
min Hensigt at unddrage mig min Skasbne ved Flugt. Natten til den en og tyvende December döde min Kones 
Broder i mine Arme; vi vidste, at hans Sygdom var uhelbredelig, men det er altid frygteligt at se et ungt Liv, efter 
en tapper Kamp imod Doden, udslukkes for éns Ojne. Baade min Kone og jeg var meget nedbojede. Nogle Timer 
efter at han havde udaandet, da den graa Vintermorgen begyndte at dsemre, traadte Gendarmerne ind til os og 
arresterede mig. De saa', hvor fortvivlet min Hustru var, og jeg bad om Tilladelse til at maatte blive hos hende 
indtil Begravelsen var overstaaet, idet jeg gav dem mit /tresord paa, at jeg til det fastsatte Tidspunkt vilde va:re 
ved Faengslets Port; men de nsegtede mig denne Indrommelse. Endnu samme Nat blev jeg fort til Lyon. Hidkaldt 
ved et Telegram kom Elisée Beclus strax og stod trofast min Hustru bi med hele sit varme, aedle Hjserte. Ogsaa 
fra Genf kom Vennerne til hende, og skönt Begravelsen var absolut borgerlig, hvilket var noget helt ukendt i den 
lille By, gav Halvdelen af Befolkningen Mode for at vise, at de Fattiges Hjrerter var med os og ikke med dem, 
der havde Magten. Da Forhoret over mig begyndte, fulgte B0nderne i Omegnen det med Interesse og kom daglig 
fra de smaa Bjaergbyer ind til Genf lor at hente Aviserne. 

En anden Hasndelse, der forte mig dybt, var folgende: En af mine Venner fra London kom til Lyon, sendt af en 
meget bekendt og anset engelsk Politiker, i hvis Familie jeg havde tilbragt mange behagelige Timer, da jeg i 
1882 var i London. Han havde en betydelig Pengesum med sig i den Hensigt at g0re Fors0g paa at faa mig fri 
mod Kaution, og min höjtstaaende Londoner-Ven bad mig i et Brev i kk e atHR A BHDBEmaBB! 
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tage Spor af Hensyn til denne Kaution, men bare se at komme bort jo for jo heller. Begge disse gode engelske 
Venner var bittert skuffede, da jeg bestemt nasgtede at benytte mig af deres Tilbud; jeg for min Del har aldrig 
glemt dette rorende Bevis paa et asdelmodigt Venskab. 



Den franske Begering onskede at faa en af disse store Retssager i Gang, der aldrig undlader at gore Indtryk paa 
Befolkningen; men den fandt ikke Anledning til at beskylde de arresterede Anarkister for Dynamit- 
Explosionerne, og at bringe Sagen for en Hojcstcrct vilde rimeligvis kun medfpre, at vi blev frikendte. Saa greb 
man til den Udvej at anklage os for at hore til Internationale. I Frankrig udkom der strax efter Kommunens Fald 
en Fov, der domte Medlemmerne af denne Förening for strafbare; Maximums-Stralfen var fem Aars Fsengsel. 

Forhprene i Fyon begyndte de förste Dage i Januar 1883 og varede omtrent i to Uger. Anklagen var ligefrem 
latterlig, thi alle vidste, at ingen af Arbejderne i Fyon nogensinde havde til bort Internationale, og det hele faldt da 
ogsaa temmelig ynkeligt ud, som man vil se af folgcndc Episode. Det eneste Vidne til Begrundelse for Anklagen 
var Chefen for det hemmelige Politi i Fyon, en seldre Mand, som af Retten blev behandlet med stor /Erbpdighed. 
Jeg maa indrOmmc, at hans Anklage var aldeles korrekt hvad Fakta angaar. Han gjorde gseldende, at Anarkisterne 
havde faaet Magt over hele Befolkningen, de havde gjort Opportunistemes Moder umulige, fordi de ved hvert 
Mpde tiltvang sig Ret til at tale om Anarkisme og Kommunisme og lik TilhOrcrne med sig. Da jeg saa', at han for 
saa vidt havde givet os et meget psent Vidnesbyrd, vovede jeg at gore ham et SpOrgsmaal: »Har De nogensinde 
ved et af disse Moder hort Internationale naevnet".'« spurgte jeg. 

»Nej!« svarede han gnavent.3'J2 

»Da jeg vendte tilbage fra Kongressen i Fondon 1881 og gjorde alt, hvad jeg formaaede for at kalde denne 
Förening til Five igen i Frankrig, lykkedes det mig da at naa noget Resultat?« spurgte jeg videre. 

»Nej! Man fandt det ikke revolutionsert nok,« snserrede han. 

•»Tak,« svarede jeg og vendte mig derpaa til Advokaten med folgende Bemserkning. »Som De ser, har Deres 
eget Vidne vad tet liele Sagen for Dem!« 

Ikke desmindre blev vi alle dpmt for at have hort til Internationale. Fire af os Fik Maximumsstralfen, fem Aar og 
2500 Francs Bode, de andre fra lire til et Aar. 

Der förekommer ved saadanne Betssager altid ei eller andet komisk Moment, dennegang var det et af mine 
Breve, der gav Anledningen. Man havde Gang paa Gang gjort HusundcrsOgclsc hos Anarkisterne, men kun 
fundet to af mine Breve. Den offentlige Anklager spgte at g0re det mest mulige ud af dem. Det ene var til en 
fransk Arbejder, der var i en nedtrykt, mismodig Stemning. For at opmuntre ham skrev jeg til ham 0111 de store 
Tider, der vilde komme, og om de nye Ideer, der stadig f0dtes og udbredtes. Brevet var ikke sserlig langt, og der 
blev ikke gjort videre Vsesen ud af det. Det andet Brev var derimod tolv Sider langt. Det var ogsaa til en fransk 
Arbejder, en ung Skomager. Naar denne Mand havde syet saa mange Par Sko, som det var n0dvendigt for at 
skaffe ham hans beskedne Underhold og nogle extra Francs til hans Moder, der boede ude paa Fandet, satte han 
sig til at skri ve Breve, hvori han med beundringsvserdig Intelligens og klar Forstand udviklede Anarkismens 
Theorier. Nu er han en velbekendt Skribent i Frankrig, almindelig agtet for sin udmaerkede Karakter. Uheldigvis 
kunde han paa den Tid endnu skrive otte, tolv Sider i T ra: k uden at anvende et eneste Punktum, ja endog uden et 
Komma. Jeg tog mig en Dag for i et Brev at give393 

ham cn vidtlpftig grammatikalsk Fektion, for at faa ham til at forstaa, hvor langt bedre hans Breve vilde virke, 
hvis han kunde vsenne sig lidt til Ssetnings-Inddelelse. 

Dette Brev blev af den offentlige Anklager lsest hpjt op i Hetten og foranledigede ham til de mest pathetiske 
Udbrud. 

»Mine Herrer, De har hort dette Brev,« sagde han. »De har hort, hvad jeg har laest. Ved fprste Sk0n er der i kk e 

noget sserlig maerkeligt ved det. Men-« her skselvede hans Stemme af Bevsegelse — »dette Brev er i kk e 

skrevet for at hjselpe en stakkels Arbejder til Kundskab, som han forresten kunde have tilegnet sig i Skolen, hvis 

han ikke havde vaeret doven — det er i kk e skrevet for at hjselpe ham lil at finde en hrederi ig Fevevej- 

Nej, mine Herrer, det er skrevet for at fylde ham med Had til vore store og udmserkede Institutioner; for at gore 
ham lil en endnu frygteligere Fjende af Samfundet, end han allerede er.—Forbandet vaere den Dag, da Krapotkin 
satte sin Fod paa Frankrigs Jordbund!« sluttede han i den hojeste Fxtase. 



Det var os ikke muligt at lade vsere at le, mens han afleverede hele denne vidunderlige Tale. Selv Dommerne 
stirrede paa ham, som om de taenkte, at han gjorde lidt for meget ud af sin Rolle. Han lod sig imidlertid ikke 
anfaegte af noget, men blev mere og mere henrevet af sin egen Veltalenhed og brugte staerkt thealralske Gestus og 
Betoninger. Han gjorde virkelig, hvad han kunde for at gore sig vserdig til sin Bclonning af den russiske 
Regering! 

Strax efter at Forhprene var sluttede, lik han og en anden af Dommerne tilsendt det russiske St. Annakors og lik 
af Republiken Tilladelse til at baere det! Den berömte russisk-franske Alliance havde saaledes sit Udspring i 
Anar-k i st-Processen i Lyon. 

Denne Retssag bidrog maegtigt til at udbrede Anarkismens Ideer i Frankrig og har uden Tvivl ogsaa gjort sit til 
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Socialismen tog et Opsving i andre Lande. Der blev under Forhorene boldt aldeles udmaerkede anarkistiske Taler 
af saadanne förste Rangs Talere som Arbejderen Bernard og af Ernile Gautier, og den sluttede, faste Optraeden 
samtlige Anklagede lagde for Dagen, undlod ikke at gore et staerkt Indtryk paa Publikum. Da Dommen faldt, 
forekom den da ogsaa de fleste saa lidet motiveret, at omtrent hele Pressen, med Undtagelse af 
Begeringsbladene, kritiserede den staerkt. Selv den moderate »Journal des Economistes« skrev, »at intet af det, 
der fremkom ved Forhorene, havde ladet formode en saadan Afslutning.« Den offentlige Mening var vunden 
fotos. Der blev strax förelagt Kamret et Forslag til Amnesti, som lik henved hundrede Stemmer. Hvert Aar blev 
det paany taget op igen, og hvergang foroges Stemmeantallet, indtil vi endelig slåp fri. 

XII. 

Sagen var endt, men jeg blev endnu nogle Maaneder i Faengslet i Lyon. De Heste af de Dom te appellerede til 
Hojestcrct, og vi maatte vente paa Udfaldet. Kun lire af Kammeraterne og jeg tog ikke Del i Apellationen. Jeg 
vedblev at arbejde i min Varetaegts-Celle; Martin, en Klaedevaever fra Verviers og en af tie Venner, jeg stod 
naermest, boede ved Siden af mig, og da vi allerede havde faaet vor Dom, väldet os tilladt at spasere sammen. 
Naar vi havde noget at meddele hinanden paa den Tid af Dagen, da vi ikke var ude, bankede vi paa Vaeggen 
ligesom i Faengslet i Rusland. 

Allerede mens jeg var i Lyon, begyndte jeg at forstaa den frygtelig demoraliserende Indflydelse, som Faengsler 
har paa Fangerne, og det varede ikke laenge, for jeg kom til den Slutning, at hele Systemet var ubetinget 
forkasteligt.395 

Faengslet i Lyon er et möderne Faengsel, bygget i Form af en Stjaeme efter Cellesystemet. Pladsen mellem 
Straalerne i denne stjaerneformede Bygning er udfyldt af smaa asfalterede Gaarde, og naar Vejret tillader det, 
föres Fangerne herud for at arbejde i fri Luft. De Heste af dem er beskaeftigede med at udskille Floksilken af 
Silkeormens Kokoner. I disse Gaarde spasere ogsaa Börncne paa bestemte Tider af Dagen. Jeg saa' dem ofte fra 
mit Vindu; det var smaa, sygelig udseende Vaesener, kun Skygger af B0rn. Anaemi stod skrevet med tydelige 
Bogstaver i de blege Ansigter og i de spinkle, sk ad v ende Legemer. 

Hvad skal der blive af disse Born, efter at de har gaaet den Skole igennem og kommer ud med nedbrudt Helbred 
og slappet Vilje? 

Anaemi med sin Ulyst til Arbejde, svaekkede Taenkeevne og usunde Indbildningskraft er i langt höj c re Grad 
Aarsag til Forbrydelser end Fuldblodighed; og det er netop denne Menneskeslaegtens Fjende, der udklaekkes i 
Faengsler? Og hvad er det saa, at B örn laerer i saadanne Omgivelser? Selv om Isolation kunde gen n cm föres i 
yderste Konsekvens — og det er en Umulighed — vilde den vaere til liden Nytte. 

Hele Atmosfaeren i et Faengsel er gennemsyret af Forherligelse af disse »drevne Fif«, som udgör Kaernen i ethvert 
Tyveri, Svindleri og i lignende antisociale Handlinger. Hele Generationer af vordende Forbrydere udklaekkes i 
disse Opdragelsesanstalter, som Staten underholder og Samfundet taaler, simpelt hen fordi det ikke pnsker at 
hpre Tale om sine egne Skavanker. »Faengsel i Barndommen betyder Fange for Livet«, siger de, som har med 



kriminelle Sager at gore. Og da jeg saa' disse B0rn og tsenkte paa, hvad de havde at vente af Fremtiden, maatte 
jeg stadig spörge mig selv: hvilken er den mest skyldige, Barnet eller Dommeren, som hvert A ar dpmmer 
Flundreder af Börn til denne Sksebne? Jeg indrömmer gserne, at disse Dommeres Forbrydelse er396 

ubevidst. Men mon alle de Forbrydelser, hvorfor Folk ssettes i Frengsel, er saa bevidste, som man i Regien 
antager'? Der var et andet Punkt, som paatrsengte sig mig stserkt allerede i de förste Uger af min Faengselstid, et 
Punkt, som paa en ubegribelig Maade undgaar saavel Dommernes Opmserksomhed som deres, der skriver om 
Straffelovene, nemlig at Fasngsling i en Maengde Tilfselde er en Straf, som rammer fuldstasndig uskyldige 
Mennesker langt haardere end de dömtc Forbrydere selv. 

Nsesten alle mine Kammerater havde Kone og Born at underholde eller en Söster eller gammel Moder at 
forsprge. Disse Kvinder var nu uden Ernserer og henviste til at skaffe sig selv og deres B0rn hvad de beh0vede 
for at leve; ni Francs 0111 Ugen var det hpjeste, de kunde tjene. Det vil sige det samme som, at ingen af dem faar 
tilstrsekkelig Ernrering, og at de bliver uduelige til Arbejde. Samfundet mener at straffe den Mand, Loven 
rammer ved at paafore ham en Del Savn og Fornedrelse, men Mennesket er et saa mrerkeligt Vsesen, at han lidt 
efter lidt vam ner sig til alt dette. Han finder sig i, hvad han ikke kan sendre, og efter nogen Tids Forlob har han 
forsonet sig med sin Skasbne paa samme Maade, som man gor overfor en kronisk Sygdom. Men hvad bliver der 
under hans Faengslingstid af de Uskyldige, hvis Ernaerer han er? Ingen taenker paa den frygtelige Uret, der begaas 
imod dem. Jeg kom igennem Erfaring til at erkende den. 

Midt i Marts 1883 blev to og tyve af os i stor Hemmelighed fort til Centralfaengslet i Clairvaux. Det havde 
oprilidelig vaeret et Bernhardiner-Kloster, men under den store Revolution var det blevet omdannet til Fattighus. 
Lidt efter lidt gik det saa over til at blive Arrest- og Forbedringshus. 

Saa laenge vi var i Lyon, blev vi behandlede som Varetasgts-Fanger, det vil sige, vi bar vore egne Klaeder, 
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faa vor Mad fra en Restauration og kunde for nogle faa Francs leje en större Celle, en saakaldet »pistole«. Jeg 
benyttede Lejligheden til at arbejde ihaerdigt paa mine Artikler til »Encyclopaedia Britannica« og til det engelske 
Tidsskrift »Nineteenth Century«. 

Vi var nu meget spaendte paa, hvilken Behandling der vilde blive os til Del i Clairvaux. 1 Frankrig er man 
imidlertid af den Mening, at for de politiske Fanger er Tab af Frihed og Uvirksomhed i og for sig en saa haard 
Straf, at der ikke yderligere behöves at tilföjes andre Ubehageligheder, og man meddelte os som F0lge deraf, at 
vi vilde faa det, som vi havde haft det i Lyon. Vi lik vore egne Vrereisen afsondrede fra de andre Fanger, maatte 
beholde vore egne Kläder, lik Lov til at ryge og behövede ikke at g0re Tvangsarbcjdc. 

De iblandt dem, som maatte onske at tjene noget ved Arbejde med Haanden, kan faa Sejl at sy eller Smaating at 
sksere ud i Perlemoder,« sagde Famgsels-Direktoren til os. »Det er ikke noget godt betalt Arbejde, men hvis jeg 
vilde beskasftige dem i Vaerkstederne, hvor der ud föres alle Slags Haandvasrk, maatte jeg lade dem bo samnien 
med de pvrige Fanger.« 

Vi havde Lov til, ligesom Fangerne i det hele taget, at k0be extra F0de og et lille Maal Rödvin i Fsengslets 
Marketenderi; begge Dele var godt og meget billigt. 

Det fprste Indtryk, jeg tik af Clairvaux, var overordentlig gunstigt. Vi havde rejst hele Dagen fra Klokken to 0111 
Morgenen, indelukkede i disse smaa Baase, hvori Cellefaengslernes Jasrnbanevogne sasdvanlig er inddelt, og blev 
nu f0rt ind i renlige, luftige Celler. Trods den sene Aftentime fik vi varm og fortrinlig Mad og Tilbud om at 
kunne faa Landvin til K0bs til meget billig Pris. Baade Direktören og Vogterne var meget höflige imod os.398 

Naeste Dag kom Direktoren for at vise mig de Vserelser, han harde taenkt at give os, og da jeg bemrerkede, at de 
forekom mig at vsere lidt for smaa til saa mange Mennesker, og at der derved let kunde opstaa Sygdom, gav han 
os strax nogle andre i den Bygning hvor Hospitalet var. Fra Vinduerne saa' vi lige ud i en lille Have, og bag den 
havde vi en henrivende Udsigt over Omegnen. Et andet Vserelse paa samme Gang havde gamle Blanqui beboet 
de sidste tre, lire Aar for sin Lösladelse. För den Tid havde han vseret indespserret i Cellebygningen. 



Foruden de tre rummelige Varelser, man gav os, lik Gautier og jeg overladt et mindre som Arbejdsvserelse, for at 
vi kunde optage vor littcrserc Gärning. Denne sidste Gunst skyldte vi vistnok nogle engelske Videnskabsmaends 
Indblanding. Strax efter at Dommen over mig var falden, indgav nogle af »Encyclopsedia Britannicas« 
Medarbejdere i Förening med Herbert Spencer og Swinburne en Adresse til Prsesidenten med Ansögning 0111, 
at jeg maatte blive lösladt. Ogsaa Victor Hugo havde underskrevet denne Adresse og tilfpjet et Par varme Ord. 
Den offentlige Mening i Frankrig var gennemgaaende paa vor Side, og da min Hustru i Paris havde tait om, at 
jeg savnede Boger, stillede Videnskabemes Selskab sil Bibliothek til min Baadighed, ligesom Ernest Benan i et 
ualmindeligt elskvserdigt Brev til min Hustru bad hende udsoge af hans Privat-Bibliothek, hvad jeg maatte 
behpve. 

Vi havde i Clairvaux en lille Have, hvor vi spillede Kegler, og vi opdyrkede et lille Bed, der lob langs Muren saa 
omhyggeligt, at vi havde nsesten utrolige Bunker Salat og Badiser, og nogle enkelte Blomster, .leg behover vei 
ikke at sige, at vi strax ordnede Undervisningsklasser, og i de tre Aar, vi var i Clairvaux, gav jeg Kammeraterne 
Undervisning i Verdenshistorie, Geometri, Physik og Sprog. Nsesten399 

hver enkelt af dem lserte i den Tid i hvert Fald ét Sprog, mange af dem ogsaa to. 

Men ved Slutningen af det förste Aar begyndte mit Helbred atter at svigte. Clairvaux er bygget paa en Sump, og 
Malaria er almindelig der; det var Malaria og Skprbug tilsammen, der angreb mig. Min Hustru, der i Paris 
forberedte sig til Doktorgraden, forlod öjeblikkelig sine Studier og kom til Clairvaux. Selvfölgelig var hendes 
Liv i den lille Landsby, der kun bestaar af en Snes Huse lige udenfor den umaadelig hpje Fsengselsmur, alt andet 
end fornöjcligt; men hun holdt tappert ud og blev der, til jeg kom fri. Det förste Aar, mens hun endnu var i Paris, 
fik hun kun Lov til at se mig hveranden Maaned, og vore Sammenkomster foregik i Overvaerelse af en Vogter, 
der sad paa en Stol imellem os. Men efter at hun var kommen til Clairvaux og havde crkkerct, at det var hendes 
bestemte Hensigt at blive der, fik hun Lov til at bespge mig i et af de smaa Vagthuse, der ligger lige indenfor 
Muren, og jeg lik Mad bragt fra det Vaertshus, hvor hun boede. Efter nogen Tids Forlöb blev det os tilladt at 
spasere samnien i Direktörens Have, altid under straengt Opsyn selvfölgelig, og i Regien tog en af Kammeraterne 
Del i denne Spaseretur. 

Jeg blev meget forbavset ved at se, at Faengslet i Clairvaux aldeles havde Udseende af en lille Fabrikby omgivet 
af smaa Frugthaver og Kornmarker, som igen var omringet af en ydre Mur. Sagen er, at selv om Fangerne i de 
franske Faengsler tilsyneladende i langt hojere Grad end i England er prisgivne Faengsels-Direktorens og 
Vogtemes Luner og Forgodtbefindende, saa faar de dog en langt mere human Behandling end i de tilsvarende 
Institutioner hinsides Kanalen. Det middelalderlige H re v n system, der endnu hersker i de engelske Faengsler, er 
forlsengst opgivet i Frankrig. Fangen sover ikke paa en haard T rre b ren k og faar kun nu og da en Madras, men han 
sover fra den förste Nat i en ordentlig,400 

men beskeden Seng, som lian faar Lov til at beholde. Han tvinges ikke heller til nedvserdigende Arbejde, som f. 
Ex til at plukke Vrerk eller til at gaa i Trredcmöllen, men beskseftiges tvsertimod med nyttigt Arbejde, og af den 
Grund lignede Frengslet i Clairvaux en lille Fabrikby. Der vsevedes Linned og Flöjl. lavedes Möbler, Sko o. s. v., 
og omtrent 1000 Mennesker var beskseftigede ved de forskellige Fabrikationer. 

Selv om Straffen i de franske Fsengsler for Insubordination er meget haard. saa er der dog ikke Tale 0111 
korporlige Revselser, som det den Dag i Dag er Tilfseldet i England; det vilde vsere en Umulighed i Frankrig. Alt 
i alt maa Faengslet i Clairvaux vistnok regnes for at vsere et af de bedste i Europa, og dog er de Resultater, man 
opnaar dér, ikke bedre end paa andre Steder. »Feltraabet nu til Dags er, at Fangerne forbedres i Fsengslerne!« 
sagde engang et Medlem af Fsengselsbestyrelsen til mig. »Men det er noget Passiar, og ingen faar mig til at 
gentage den Usandhed.« 

Apotheket i Clairvaux laa lige under vore Vserelser, og vi kom undertiden i Beröring med de Fanger, der var 
beskseftigede der. En af dem, en graahaaret Mand i Halvtre-serne, havde udstaaet sin Straffetid mens vi var der. 
Det var rorende at vsere Vidne til hans Afsked med Fsengslet. Det var ikke förste Gang, han var der, og han 



vidste, at det kun vilde vare nogle Uger eller Maaneder, for han kom ind igen. Han bad Apothekeren 0111 at 
holde hans Plads aaben til ham. Naar han kom ud. kendte han ikke en Moders Sjael, der vilde tage sig af ham, 
eller hos hvem han kunde tilbringe sine gamle Dage. »Ingen vil give mig Beskaeftigelse,« sagde lian. »et 
Haandvserk kan jeg ikke, jeg kar altsaa ingen anden Udvej end at opspge mine tidligere Kammerater; 0111 dem 
véd jeg i hvert Fald, at de modtager mig som en gammel Ven!« Men derved vilde han ogsaa vaere udsat for 
Fristelser og snart igen i Politiets Haender. Der var gaaet to Maaneder efter hans Lpsladelse, og endnu var 
han401 

ikke kommen tilbage. Fangeme, ja endog Vogterne selv, begyndte at blive urolige for ham. »Skulde han have 
faaet Tid til at komme til en anden Jurisdiktion, siden han endnu i kk e er her,« spurgte de hverandre. »Man maa 
biot haabe, at han ikke er bleven indviklet i noget slemt« — dermed mente de noget vserre end Tyveri — »Det 
vilde vaere Synd for ham, det var saadan en paen, stille gammel Mand!« Det viste sig, at den fprste Formodning 
var den rigtige. Der kom Meddelelse fra et andet Faengsel om, at han var der og havde anspgt om at maatte blive 
flyttet til Clairvaux. 

De gamle Fanger frembyder det sprgeligste Syn. Mange af dem har begyndt deres Faengselserfaringer i 
Barndommen eller som unge Maend. »Men én Gang i Faengsel betyder altid i Faengsel!« siges der, og naar de 
fprst var omkring de Tres, vidste de, at de ingen anden Udsigt havde end at ende deres Liv i Faengslct. For lidt 
hurtigere at gpre Ende paa denne Tilstand, plejede Fsengsels-Administrationen at lade de gamle Fanger arbejde i 
Vserkstederne, hvor der af alle Slags uldne Klude og Affaldsrester blev lavet Filtsko. Stpvet, som opstod ved 
dette Arbejde, foraarsagede i Regien, at de hurtigt fik Tsering og saaledes snart blev befriede fra deres sorgelige 
Tilvaerelse. Saa fulgte fire Medfanger den gamle Kammerat til Jorden; med Laengselspraesten i Spidsen, som 
mekanisk opramsede sine Bonncr, mens han betragtede Trseerne langs Vejen, drog Toget afsted; de fire Fanger, 
der bar Kisten, npd den midlertidige Frihed, og Graverens sorte Hund var den eneste, der syntes at fp i c 
0jeblikkets Hpjtidelighed. 

Dengang de forbedrede Centralfaengsler blev indfprte i Frankrig, troede man at kunne gcnncmforc Afsondrings- 
Systemet; men det er den menneskelige Natur saa absolut fjendtligt, at man snart maatte opgive det i dets yderste 
Konsekvenser. Desuden er i Virkeligheden endog ensomt Faengsel ingen Hindring for at komme i Förbindelse 
med de andre Fanger. 
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For den ydre lagttager er Faengslct stumt, men i Virkeligheden foregaar Livet der lige saa virksomt som i en lille 
By. Daempede Stemmer, Hvisken, hurtigt udtalte Ord og smaa bitte beskrevne Sedler bringer Meddelelserne om 
de forskellige Nyheder over hele Faengslet. Intet sker, hverken blandt Fangerne eller i »den line Gaard«, hvor 
Administrationen bor, eller udenlbr i Landsbyen, ja endog i Paris politiske Verden, uden at det pjeblikkelig 
rapporteres til Sovestuerne, Vserkstederne og Cellerne. Franskmaendene er af en altfor meddelsom Natur til, at 
der kan saettes en Stopper for denne hemmelige Telegraf. Vi havde intet med de almindelige Fanger at gore, og 
dog vidste vi alt, hvad der foregik iblandt dem. »Nu er Gartneren Johan kommen ind igen paa lo Aar,« hed det 
sig, eller: »Inspektpr N. N.s Kone har haft et ordentligt Sammenstpd med den og den.« »Ministeriet er styrtet, 
den gamle Djaevel er ikke laenger Minister,« i den Smag var Meddelelserne, der ad mange Omveje naaede frem 
til alle. Men naar det en enkelt Gang hed sig, at en af Fangerne havde faaet fat i nogle Pakker Tobak, spredtes 
Nyheden som en Lpbeild over hele Faengslet, og utallige var de Anmodninger om Tobak, der in dl 0b til os, som 
borte til de Begunstigede, der havde Lov til at rvge. 

Da vi kom til Clairvaux og forelpbig blev installerede i Cellefaengslet, var der bitterlig koldt i Cellerne, saa koldt, 
at min Hustru, da hun lik det Brev, jeg strax ved Ankomsten skrev til hende, ikke kendte min Haandskrift, fordi 
mine Lingre havde vaeret ganske stive, da jeg skrev. Der kom Befaling til at opvarme Cellerne saa meget som 
muligt; men alt, hvad der fyredes, hjalp ikke. Saa opdagede man, at Varmerorene var tilstoppede med 
Papirsedler, Penneknive og lignende Rariteter, som saa og saa mange Hold Langer havde efterladt. 

Martin, den Ven, jeg allerede har omtalt, lik Tilladelse til at sidde Halvdelen af sin Tid af i Cellefaengslet. 
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foretrak denne Afspserring fremfor at bo i Vaerelse sammen med en halv Snes andre Msend. Til sin store 
Forbavselse opdagede han, da han var tlyttet ind i Cellen, at han aldeles ikke var afsondret. Murene og 
Npglehullerne talte. I Lpbet af et Par Dage vidste samtlige Beboere af Cellefsengslet, hvem han var, og han havde 
Bekendte over hele Bygningen. Et travlt Liv, som i en Bikube, foregaar imellem de tilsyneladende isolerede 
Oeller, kun antager dette Liv meget hyppigt en Karakter, som henfprer det helt under Sindsygens Omraade. Selv 
Kraft-Ebbing har ingen Anelse om, hvilke Lormer det antager for enkelte af de afsondrede Fangers 
vedkommende. 

Jeg vil ikke her gentage, hvad jeg har sagt i min Bog: I russiske og franske Faengsler,« som jeg udgav i England 
1886 strax efter min Lpsladelse, og som omhandler Fangernes gensidige moralske Indflydelse paa hverandre; 
men der er ét, som jeg vil have sagt. Fsengselsbefolkningen bestaar af meget uensartede Elementer; og naar jeg 
kun tager dem, der i Almindelighed betragtes som egentlige Forbrydere, og om hvem Lombroso og hans 
Tilhaengere har skrevet saa meget, slog det mig, at Fsengslet i Stedet for at skulle have en hasmmende Indflydelse 
paa deres Tilbojelighcd til sam-fundsstridige Handlinger netop udviklede dem. Enhver véd, at Mangel paa 
Opdragelse, paa regelmsessigt Arbejde fra Barndommen, paa physisk Modstandsevne overfor Anstraengclsc, 
samt at en vildledt Fantasi og Ligegyldighed overfor andres Lykke, er de Aarsager, der bringer denne Kategori af 
»Forbryderec for Betten. Det gjorde et stserkt Indtryk paa mig at se, at det netop er alle disse Ting, som Faeng- 
selslivet udvikler. Der er i et Faengsel i kk e Plads for selvstaendig Vilje; at have den, betyder det samme som 
atkomme i Forlegenhed. En Fånges Vilje maa draebes, og den bliver drsebt. Lige saa lidt er der Plads for 
naturlige, menneskelige Fplelser, idet der gpres alt for at afbryde Förbindelsen 
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mellem Fangen og dem, lian staar nser. Aandelig og physisk gpres han mere eller mindre uskikket til 
Anstraengelser, og hvis han allerede for har haft Uvilje mod Arbejde, faar han det endnu mere i Faengslct. Naar 
han i Begyndeisen fandt det monotone Arbejde kedeligt eller aergrede sig over det usselt betalte Extraarbejde, saa 
hader han det ligefrem i de sidste Aar af sin Faengselstid. Hvis han for har naeret Tvivl om det samfundsnyttige 
ved de gaengse Moralbegreber, saa kaster han nu, efter at have gjort naermere Bekendtskab med de offentlige 
Haandhaevere af denne Moral og hort sine Medfangers Udtalelser om dem, denne Moral over Bord. Og hvis han 
er kommen i Konflikt med Loven som Folge af en sygelig Udvikling af det sensuelle i hans Natur, saa udvikles 
denne Tilbojelighcd kun endnu mere, hvis han skal tilbringe flere A ar i Faengsel; i mange Tilfaelde naar den en 
ligefrem frygtelig Udvikling. Paa dette sidste Punkt — det farligste af alle — er Faengselsluften is aer 
frugtbringende. 

Jeg havde i Sibirien set, hvilke Fordservelsens Huler, physisk og moralsk, de smudsige, overbefolkede, russiske 
Faengsler var, og dengang — i Nittenaarsalderen — bildte jeg mig ind, at Institutionen vaesentlig kunde 
forbedres, hvis der var mindre Sammenpakken af mange Mennesker i ei Bum og en vis Klasseinddeling af 
Fangeme, samt blev sprget for sund og nyttig Beskaeftigelse for dem. Nu tog jeg ogsaa Afsked med disse 
Illusioner. Selv de bedst omdannede Faengsler har en lige saa sOrgclig Indflydelse som de aller daarligste, de 
formaar ikke at forbedre Fangerne. 

Personlig har jeg ingen Grund til at beklage mig over de Aar, jeg tilbragte i fransk Faengsel. For en virksom 
uafhaengig Mand er Indskraenkning af Frihed og Arbejde i sig selv en saa stor Provelse, at alle de ovrigc smaa 
Ubehageligheder, der er forbundne med Faengselslivet ikke er vserd at tale om. Det er begribeligt, at vi, da vi 
hörte om det virksomme politiske Liv, der udviklede sig i Frankrig i hoj Grad405 

beklagede vor paatvungne Uvirksomhed. Det förste Aar, isaer Vinteren, er altid svsert at komme over, og naar 
Foraaret kommer, folcr man staerkere end ellers Laengslen efter Frihed. Naar jeg fra Vinduerne saa' Engene 
daekkes af deres grOnnc Tseppe og Skraaningerne iklaede sig Foraarets lyse Farver, eller naar jeg' saa et 
Jsernbanetog forsvinde ind i Dalen, folte jeg en brsendende Laengsel efter at folge det, at indaande Duften i 
Skovene og at blive fort af Menneskelivets StrOm midt ind i den travle By. Men den, der knytter sin Sksebne til et 



Fremskridts-Parti, maa va:re forberedt paa at komme lil at tilbringe Aar af sit Liv i Faengsel, og han hor ikke 
klage af den Grund. Thi selv under sin Faengslings-tid fp ler han, at han ikke er et ganske uvirksomt Led i det 
menneskelige Fremskridt, som udbreder og ruercr Idéer, der er ham dyrebare. 

I Lyon fandt vi alle, at Fangevogterne var et ret ubehageligt Folkefaerd; men da vi fprst havde haft et Par 
Sammenstpd, gik alt fortrasffeligt. Faengsels-Administrationen vidste, at Hovedstads-Pressen var med os, og den 
0nskede ikke al paadrage sig Rocheforts Tordentaler eller Clemenceau's bidende Kritik. I Clairvaux bchovcdcs 
der ingen saadanne Skrannmcbil leder. Nogle faa Maaneder for vi kom dertil, var der bleven ansat en hel ny 
Bestyrelse. En Fange var bleven draebt i sin Celle af Vogterne, som havde haengt Liget op for at simulere 
Selvmord. Men Sagen sivede ud, takket v re re Lregcn. Direktören fik sin Afsked, og der gennemfprtes i hele 
Fasngslet en langt bedre Tone end fpr. Jeg har fra Clairvaux taget de bedste Erindringer med mig om dets 
Direktor, og endnu mens jeg var der, tsenkte jeg ofte, at Menneskene dog hyppigt er bedre end de Institutioner, de 
er knyttede til. Men netop fordi jeg i kk e har personlig Grund til at klage, kan jeg des friere fordpmme hele 
Institutionen som en Overlevering fra den morke Fortid, forkert i406 

sine Principper og en Kilde til uudtOmmclige Ulykker for Samfundet. 

Der er endnu ét, som jeg maa omtale i denne Förbindelse, og det er den demoraliserende Indflydelse, som 
Fasngslet har paa de Folk, der bor omkring det. Fombroso har gjort et stort Nummer ud af sin Forbrydertype, som 
han tror at have opdaget mellem Beboerne af Fsengslerne. Hvis han havde gjort sig lige saa megen Ulejlighed 
med at iagttage de Folk, som driver omkring Faengslerne og Bets-lokalerne: Opdagelsesbetjente, Spioner, 
Vinkelskrivere, Angivere og Bondefangere, saa vilde han vistnok vsere kommen til den Slutning, at hans 
Forbrydertype strakte sig langt videre end indenfor Faengselsmurene. Jeg for min Part har aldrig set saadan en 
Samling Ansigter af den laveste menneskelige Type, som jeg saa' omkring og i Raadhuset i Fyon — aldrig i 
Fasngslet i Clairvaux. Dickens og Cruikshank har foreviget nogle faa af disse Typer; de repras sent erer en hel 
Verden for sig, de holder til ved Retslokalerne, og fprer Smitstoffet derfra vidt og bredt omkring med sig. 
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Enhver Revolutionaer traefler paa sin Vej en Msengde Spioner og »agents provocateurs«; jeg har haft min Del af 
dem. Alle Regeringer ofrer betydelige Summer paa at underholde den Slags Krapyl. De er isan farlige for den 
Unge; den, som har nogen Erfaring i Fivet, maerker snart, at der er noget ved disse Personer, som tvinger ham til 
at va:re paa sin Post. De udgaar af Samfundets Baerme, iblandt Mennesker med det laveste moralske Synspunkt 
og for den, der laegger Vaegt paa de Menneskers Moral, han omgaaes, vil der snart i deres Vaesen v a: re noget, der 
stöder ham, og som faar ham til at gore sig selv det Spprgsmaal: »Hvorledes407 

er denne Person kommen i Förbindelse med mig? Hvad har han med mig eller mine at g0re?« I de fleste Tilfelde 
er et simpelt Spprgsmaal af denne Art tilstrsekkeligt til at hringe en Mand til at vsere paa sin Post. 

Da jeg fprst kom til Genf, var den russiske Regerings Agent, hvis Opgave det var at udspionere Emigranterne, 
vei kendt af os alle. Det var en Grev N. N. Han havde hverken Tjener eller Vogn, der kunde vise hans prangende 
Vaaben, men til Gengäld bar hans lille Hund det broderet paa et Klsede, der laa over dens Ryg. Vi havde ofte 
Fejlighed til at se ham i Kaféerne, men talte aldrig med ham. Han hortc til de ufarlige; i Kioskerne k 0b te han alle 
Bekendtgprelser oin Emigranterne og tilfojcde rimeligvis saa paa egen Haand de Kommentarer, som han troede 
sserlig vilde behage hans Föresatte. 

Men efterhaanden som flere og flere Emigranter fandt Tilflugt i Genf, kom der ogsaa flere af disse Folk til Byen. 
Hvordan det gik til eller ikke, saa opdagede vi nsesten altid, hvem vi havde for os. 

Naar en Fremmed viste sig paa vor Horisont, blev han altid med nihilistisk Ligefremhed udspurgt om 
Synspunkter, o. s. v., og det viste sig snart, hvad Slags Menneske han eller hun var. Aabenhed i Samkvem er i 
det hele taget det bedste Middel til at skabe et virkeligt venskabeligt Forhold imellem Mennesker. I disse 
Tilfelde var den uvurderlig. Der var en Mrengde forskellige Mennesker, som ingen af os havde kendt eller hprt 
Tale om i Rusland — absolut Fremmede for vore Kredse — der kun faa Dage, ja endog Timer, efter at de var 



komne til Genf, stod paa en venskabelig Fod med Emigrant-Kolonien. Det lykkedes aldrig nogen af Spionerne at 
naa saa vidt. En Spion kunde faa Bekendtskaber i Almindelighed, han kunde aflaegge de bedste Vidnesbyrd, 
undertiden endog sandfaerdige om sin Fortid, han kunde til en vis Grad have tilegnet sig den nihilistiske Facon i 
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Manerer, men den nihilistiske Moral, som var voxet op iblandt den russiske Ungdom, kunde han aldrig tilegne 
sig — og det var nok til at holde ham udenfor vor Fortrolighed. Spioner kan efterligne all undtagen nelop denne 
Moral. 

Mens jeg arbejdede samnien med Heelus i Clarens var der cl saadant Individ, som vi alle tog Afstand fra. Vi 
vidste intet ufordelagtigt om ham, men fplte, at han ikke var en af »vore«, og da han derved kun des ihaerdigere 
spgte at trsenge sig ind i vor Kreds, blev vi mistsenksomme. Jeg for min Part havde aldrig tait et Ord med ham, og 
han lagde af den Grund sserlig an paa mig. I)a han saa", at lian ikke ad almindelig Vej kunde faa fat paa mig, greb 
han til det Middel al skri ve Breve til mig, han gjorde forblommede Flentydninger til hemmelighedsfulde 
Meddelelser, som han havde at gore mig og foreslog mig al mpde ham i Skoven eller andre afsides Steder. Jeg 
gik engang for Lpjers Skyld ind paa et af disse Moder, men lod en god Ven fplge mig i nogen Afstand, rimeligvis 
har Fyren haft Medsammensvorne og faaet Nys om, al jeg ikke kom alene; thi han blev borte. Paa den Maade 
undgik jeg nogensinde al komme til at tale med ham. Senere lik vi at vide, at denne Mand havde sendt 
Meddelelser lil Tredje Afdeling om fingerede Samtaler han havde haft med mig, hvori jeg havde aabenbaret 
frygtelige Anslag irnod Czarens Liv! Alt dette blev taget for gode Varer i St. Petersborg og i Italien ogsaa. 
Dengang Cafiero blev arresteret i Schweiz, forelagde man ham hele Bunker af Meddelelser fra italienske 
Spioner, der advarede Regeringen imod ham og mig, om hvem de fortalte, al vi forsynede med en Msengde 
Dynamitbomber var paa Vej til Italien. I Virkeligheden har jeg aldrig vseret i Italien og heller aldrig nogensinde 
haft til Hensigt at rejse dertil. 

Spioner rapporterer i kk e altid opdigtede Beretninger, men holder sig undertiden helt til Sandheden, dog faar409 

Tingene hyppigt et helt andet Udseende ved den Maade, hvorpaa de fortselles. Min Hustru og jeg fik et Exempel 
herpaa ved en Beretning, som en fransk Spion sendte den franske Regering om vor Rejse fra Paris til London i 
1881. Denne Herre, som rimeligvis spillede dobbelt Spil — noget Spioner ofte g0r — solgte sin Beretning lil 
Rochefort, der lod den trykke i sin Avis. Saaledes fik vi den at se, og alt, hvad han havde meddelt var 
overensstemmende med Sandheden, men Maaden hvorpaa han fortalte det, forandrede alt. 

Han skrev f. Ex.: »Jeg gik ind i en Kupé ved Siden af den, hvori Krapotkin og hans Hustru havde taget Plads.« 

— Det er sandt, vi lagde strax Mserke til ham, fordi han havde et saa paafaldende ubehageligt og gnavent Ansigt. 

-»De talte Russisk hele Tiden, for at man i kk e skulde forslaa, hvad de sagde!« Ogsaa det stemmer, vi taler 

altid Russisk sanimen.-»Da de kom til Calais, bestilte de sig hver en Kop Bouillon« — Ogsaa det var 

sandt; men nu begynder den hemmelighedsfulde Del af Rejsen. »Derefler forsvandt de begge pludselig; jeg spgte 
forgaeves paa Perronen og alle Vegne efter dem. Da de endelig igen viste sig, var han forklaedt, og de var 
ledsagede af en russisk Prrest, som ikke forlod dem et Ojeblik, for de kom til London — her blev Praesien borte 

for mig.«-Ogsaa dette var sandt. Min Hustru havde faaet Tandpine, og vi bad Restauratoren om 

Tilladelse til at gaa ind i et af hans private Vaerelser for at kunne faa stoppet noget i Tanden — det var af den 
Grund, at vi sporlpst forsvandt! Og da vi havde Rejsen over Kanalen foran os, ståk jeg min blpde Filthat i 
Lommen og tog en Pelshue paa — det var hele Forklaedn ingen! Hvad den mysteripse Prsest angaar, saa var han 
der ogsaa, kun var han ikke Russer, men bar de graeske Piresters Dragt. Jeg traf ham ved Buffet'en i Restauranten, 
hvor han i en jammerfuld Tone gentog: »Agua — Agua!« »Giv den Herre et Glas Vand!« sagde jeg til 
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ländsk Veltalenhed begyndte han at takke mig for min Hjselp. Min Hustru lik Medfplelse med ham og forspgte at 
lale til ham i flere Sprog, men det viste sig, at han kun forstod Ny-Graesk og nogle ganske faa Ord i et sydslavisk 
Sprog. Vi fandt endelig langt om lsenge ud af, at han var Grseker og skulde til det tyrkiske Gesandtskab i 
London. Ved Hjselp af Tegn lik vi ham medelt, at ogsaa vi skulde til London, og at han kunde slutte sig til os. 



Det morsomste ved Historien er, at jeg virkelig skallede ham det tyrkiske Gesandtskabs Adresse, endnu inden vi 
naaede Charing Cross Station i London. Undervejs kom der ind i den allerede temmelig fyldte tredje Klasses 
Kupé, hvor vi sad, to elegant klsedte Damer. Den ene var engelsk og den anden — en hpj og kon Dame, der talte 
udmaerket Fransk — föregav ligeledes at vsere engelsk. Efter at vi havde udvexlet nogle faa Ord, spurgte hun mig 
uden Spor af Indledning: »Hvad er Deres Mening om Grev Ignatieff?« og lidt efter: »Skal De nu snart igen til at 
myrde Czaren?« Jeg var strax klar over, hvilken Profession hun tilhOrtc, men af Hensyn til min Prsest lod jeg som 
intet og spurgte, om hun ikke kunde opgive mig Adressen paa det tyrkiske Gesandtskab i London. Hun vidste den 
og gav mig ogsaa det russiske Gesandtskabs Adresse, som jeg begge lod gaa videre til Prsesten. Da vi kom til 
Charing Cross, viste Damen en saa paafaldende Opmaerksomhed överfor min Bagage, at hun endog gjorde Mine 
til at ville b re re en temmelig tung Pakke med sine egne, lint behanskede Haender, det blev mig for meget af det 
gode, og til hendes synlige Forbavselse sagde jeg barsk: »Nu kan det v re re nok! Damer plejer ikke at b re re 
Herrers Bagage. Gaa Deres Vej !« 

Men jeg maa atter tilbage til min sandhedsberettende franske Spion: »Han steg ud ved Charing Cross,« hed det 
videre i Beretningen, »men blev paa Stationen over en halv Time efter Togets Ankomst, med andre Ord til han 
havde411 

forvisset sig om, at alle var gaaede. Jeg passede paa ham hele Tiden, skjult bag en Sojle. Saa steg de begge ind i 
en Droske; jeg hprte Adressen, som han opgav og fob efter Vognen, da der ikke var liere Drosker ved Stationen. 
Ved Trafalgar Square fik jeg fat i en Vogn og kom tidsnok til at se dem stige ud ved den opgivne Adresse.« 

Alt i denne Beretning holdt sig overensstemmende med Sandheden, men hvor mystisk fod det ikke! I 
Virkeligheden var Sagen den, at en Ven havde lovet at mode os paa Stationen, men paa Grund af den tsette 
Taage, som det den Morgen var, havde han sovet over sig. Vi ventede en halv Time paa ham, stillede saa vort 
Toj ind i Garderoben og korte fil hans Hus. 

Spionens Beretning var ikke endt endnu. »Der sad de til Klokken to om Middagen for nedrullede Gardiner,« 
skrev han videre. »Paa den Tid kom en h0j Herre ud af Huset og vendte en Time senere tilbage med deres 
Bagage.« Ogsaa med de nedrullede Gardiner forholdt det sig, som han skrev. Taagen var saa afskyelig, at vi 
foretrak at rulle ned og tam de Gassen i Stedet for at sidde og se ud paa den. 

Medens jeg arbejdede med Beclus i Clarens, plejede jeg hver fjortende Dag at tage til Genf for at overvame 
Udgivelsen af »Le Révolté«. En Dag, da jeg kom ind i Trykkeriet, sagde man mig, at en russisk Herre havde 
vseret der for at sporge efter mig. Han havde fortalt, at han kendte flere af mine Venner og kom for at faa mig 
overtalt til at begynde at udgive et russisk Blad i Lighed med »Le Bé-volté.« Pengene, som bchovcdcs til 
Foretagendet, havde han. Jeg gik hen i den Kafé, hvor han havde opgivet at vsere til at trseffe, og han 
praesenterede sig under et tysk Navn — Tohnlehm — og sagde at han var fra de baltiske Provinser. Han slog 
umaadelig om sig med den uhyre Formue, han besad, dels i Godser, dels i industrielle Foretagender og rasede 
imod den russiske Begering paa Grund af dens russificerende412 

Planer. Han gjorde gennemgaaende et paalideligt Indtryk, og mine Venner opfordrede mig til at gaa ind paa lians 
Forslag; men jeg syntes fra forste Ojeblik af ikke om Manden. 

Fra Kaféen gik jeg med ham til det Hotel, hvor lian boede, og der begyndte han efterhaanden at vsere mindre 
reserveret og afsfore sig saaledes som han i Virkeligheden var. »De behpver ikke at nsere Tvivl om min Formue,« 
sagde han. »Jeg har gjort en storartet Oplindelse, der er Masser af Penge at tjene paa den. Naar jeg har faaet mit 
Patent, giver jeg alle Pengene til Bevolutionens Sag i Hus-land.« Til min store Forbauselse viste han mig en 
Lysestage, hvis eneste Originalitet var den, at den var utrolig hseslig; del var tre Stykker Staaltraad, som Lysel 
skulde stikkes ned imellem. Den fattigste Husmandskone vilde nseppe engang ssette Pris paa at have saadan en 
Lysestage, og selv om det kunde lykkes ham at faa Patent paa denne »Opfindelse«, var der nseppe nogen, der 
afkobte ham hans Patent. »Og det skal vsere en rig Mand, der ssetter sine Forhaabninger til saadan en Lysestage!« 
tsenkte jeg. »Det lyder mig altfor mystisk, og de Penge han tilbyder os, tilhprer ham nseppe selv.« Saa sagde jeg 
hpjt og hensynsfost: »Siden De er saa ivrig for at faa et russisk revolutionsert Blad sat i Gang og nserer saa 



smigrende Meninger 0111 mig, saa sast alle Pengene paa mit Navn ind i en Bank, og lad dem vasre fuldstaendig 
til min Disposition. Men jeg siger Dem forud, at De ikke vil faa det mindste at gpre med Bladet.« »Nej 
selvf0lgelig,« svarede han. »Jeg vil biot engang imellem se, hvorledes det gaar — og give Dem nogle gode 
Raad, og saa kan jeg ogsaa hjaelpe Dem med at smugle Bladet ind i Rusland.« »Nej, jeg vil i kk e have Spor af 
Indblanding fra Deres Side,« svarede jeg, »De skal ikke hjaelpe mig med noget som helst.« Alle Vennerne syntes, 
jeg var altfor haard imod ham; men kort Tid efter kom der Brev413 

fra St. Petersborg for at advare os imod en af Tredje Afdelings Spioner, Tohnlehm, der var rejst til Genf. 
Lysestagen havde gjort sin Nytte! 

Enten det nu er ved en Lysestage eller paa anden Maade, saa forraader disse Folk sig n re sten altid. Vi fik en Dag 
i London 1881 Bespg af to Russere fra Paris. Den ene af dem kendte jeg af Navn, og han indf0rte den anden som 
en Ven af sig, som han havde lovet at f0lge paa en kort Udflugt til London. Da denne Mand blev indfprt af en 
Meningsfselle, fattede jeg ikke Mistanke. Jeg var netop den Dag meget beskseftiget og bad en Ven, der boede tre t 
ved os, om at hjrelpe de to Herrer med at finde sig Vrerclscr og f0re dem lidt omkring i Byen. Da min Hustru 
heller i kk e endnu havde set London, gik hun med. Om Aftenen, da hun vendte tilbage, sagde hun til mig, at hun 
aldeles ikke syntes om den fremmede Herre. »Vrer forsigtig overfor ham !« tilfpjede hun. »Hvorfor?« »Hvad er 
der i Vejen med ham?« spurgte jeg. »Det er mig umuligt at sige noget bestemt« svarede hun, »men han horer 
ikke til vore, det er sikkert. Bare af den Maade, hvorpaa han optraadte overfor Opvarteren i Kaféen og hvorpaa 
han i det hele taget omgaaes Penge, saa' jeg, at han ikke er en af vore, og naar han i kk e er det — hvorfor skulde 
han saa bespge os?« Hun var saa sikker i sin Mistanke, at hun, samtidig med at hun udovcdc sine 
Vsertindepligter, dog ikke et Ojeblik släp ham af Syne, og sprgede for at han aldrig nogensinde blev alene i mit 
Vrerelsc. Det viste sig da ogsaa ved nsermere Omgång, at Manden havde saa låve moralske Anskuelser, at selv 
hans Ven skammede sig over ham, og baade min Hustru og jeg var nu paa vor Post. En fjorten Dages Tid efter, at 
de to Herrer igen havde forladt London, fik jeg Brev fra ham, som jeg kendte, hvori han gjorde tusinde 
Undskyldninger, fordi han havde indfprt den anden i mit Hus; man var nu kommen efter, at han var Spion i Paris 
i det russiske Ge-414 

sandtskabs Tjeneste. Jeg saa' efter i en Liste over de hemmelige russiske Politispioner i Frankrig og Schweiz, 
som vi lige havde faaet sendt fra Executiv-Kommitéen og fandt meget rigtigt den unge Mands Navn deri — der 
var kun et eneste Bogstav forandret. 

At grundlregge et Blad, understpttet af Politiet og med en Politiagent som Udgiver er et gammelt, ofte brugt Fif, 
og i 1881 greb Andrieux ogsaa til det Middel. Det var, mens jeg var i Clarens, at jeg fik Brev fra en Franskmand 
eller rettere Belgier, som meddelte mig, at han var i Fterd med at stifte et anarkistisk Blad og opfordrede Reclus 
og mig til at v re re Medarbejdere. Brevet var fuldt af de dummeste Smigrerier og gjorde et hojst ubehageligt 
Indtryk paa os, tilmed da Beclus havde en dunkel Forestilling om, at han ved en eller anden Lejlighed havde hort 
Brevskriverens Navn i en mindre heldig Förbindelse. Vi besluttede altsaa at afslaa at v re re Medarbejdere, og jeg 
skrev til en Ven i Paris, at vi fremfor alt maatte se at komme under Vejr med, hvorfra Pengene til dette 
Foretagende stammede. »Muligvis kommer de fra Orleanisterne — det er et gammelt Fif i Familien — og vi maa 
se at faa at vide, hvad det hele betyder!« Med en Arbejders Ligefremhed 1 re ste min Ven dette Brev hoj t ved et 
Mpde, hvor ogsaa den vordende Redaktör var til Stede. Han anstillede sig fornrermet, og jeg maatte besvare liere 
Breve, der blev sendt mig i den Anledning; men jeg vedblev at holde paa min Udtalelse om, at hvis Manden 
virkelig mente Sagen alvorligt, saa maatte han sige os, hvor Pengene kom fra. 

Og da vi vedblev at plage ham med vore Sporgsmaal, gjorde han det ogsaa tilsidst. Pengene tilhprte en Tante, 
sagde han, en meget rig re Idre Dame af gammeldags Anskuelser, som imidlertid delte hans Lyst til at faa et Blad 
og i det Ojemed havde overladt ham alle sine Penge. Damen selv var i kk e i Frankrig, men boede i London. Vi 
gav ikke415 

Fred, l0r vi lik hendes Navn og Adresse, og Malatesta, sammen med en anden italiensk Ven, der var kendt med 
Mobclhandcl, rejste til London for at se hende. De fandt hende boende i en beskeden lille Etage, og mens 



Malatesta samtalede med hende og mere og mere kom til den Overbevisning, at hun spillede Tantens Rolle fra 
Komedierne, gik hans Kammerat omkring og underspgte Borde og Stole og kom til det Resultat, at hele Indboet 
Dagen for var blevet lejet hos en iVIobelhandlcr; Sedlerne med Mandens Navn sad endnu paa de forskellige 
Möbler. Dette beviste i og for sig ikke meget, men forOgedc dog vor Mistanke. Jeg for min Part naegtede bestemt 
at have noget at gore med Sagen. 

Bladet var af en uhort Voldsomhed. Ildspaassettelse, Mord, Dynamitbomber dets vaesentligste Indhold. Jeg traf 
Udgiveren dengang jeg var i London til Kongressen, og strax da jeg saa' hans Ansigt og den Dame, han fulgtes 
med, var min Mening om ham fastslaaet. Paa Kongressen foreslog han alle mulige frygtelige Beslutninger, og 
alle de Delegerede holdt sig borte fra ham. Da han engang bad om at maatte faa Adressen paa samtlige 
Anarkister i Europa, blev det nasgtet ham paa en alt andet end h 011 i g Maade. 

Kort og godt, nogle Maaneder derefter blev han afslOret, og Bladet ophortc strax at udkomme. Da Politi- 
Prsefekten Andrieux et Par Aar senere udgav sine Memoirer, fortalte han hele Historien om dette Blad, som han 
havde sat i Gang og om de »Explosioner«, hans Agenter havde arrangeret i Paris ved at stille S ard inre sker fyldte 
med »et eller andet ma£rkeligt« under Thiers' Statue. 

Enhver kan forstaa, hvilke Pengesummer alle disse Ting maa koste Frankrig og andre Begeringer. 

Jeg kunde skrive hele Kapitler om dette Emne, men vil endnu kun omtale en Historie om to /Even ty re re i 
Clairvaux. Min Hustru boede i det eneste Vsertshus, der fandtes i den lille Landsby, der var voxet op i Lae af 
Frengselsmuren. En Dag432 

kom liendes Vasrtinde ind til hende og sagde, at der var to Herrer, der pnskede at hilse paa hende. Den gode 
Kone brugte al sin Veltalenhed for at faa min Hustru lil at tage imod dem. »Jeg kender Verden, Frue,« sagde hun 
»og kan forsikre Dem om, at det er to meget fine Herrer, absolut comme il fant. Den ene af dem sagde, at han var 
tysk Oflicer, og han er vistnok Baron eller saadant noget fint, den anden er hans Tolk. De kender Dem meget 
godt. Baronen er paa Bejse til Afrika og kommer maaske aldrig mere tilbage, han vilde saa gaerne se Dem, forend 
han rejste.« 

Min Hustru tog det Brev, de Fremmede havde givet Vasrtinden til hende, og behovede kun at se paa Udskriften: 
»Til Fyrstinde Krapotkine!« for at forstaa, hvor comme il faut de to Herrer var. Hvad Indholdet af dette Brev 
angik, saa var det endnu vacrrc end Adressen. Med de groveste Forsyndelser imod Grammatik og sund Sans 
skrev »Baronen«, at han havde en meget hemmelighedsfuld Meddelelse at gore min Hustru. Hun afslog at tage 
imod Baronen og hans Ledsager. 

Saa skrev han til hende; hun sendte Brevet uaabnet tilbage. Hele Landsbyen delte sig snart i to Partier — det ene, 
med Vsertinden i Spidsen stillede sig paa Baronens Side, og det andet, anfprt af Vsertindens Mand paa min 
Hustrus, og efterhaanden blev tier lavet en hel Boman ud af Historien. Baronen havde kendt min Hustru, for hun 
blev gift; han havde danset nrange Gange med hende i det russiske Gesandtskab i Wien, og han var stadig 
forelsket i hende. Men hun var haardhjrertet nok til endog at na: g te ham at se hende en eneste Gang, fprend han 
drog ud paa sin farlige Bejse.- 

Saa blev der fortalt en meget mystisk Historie 0111 en Dreng, som vi holdt skjult. Baronen havde spurgt om vor 
Spn. »De har en Dreng, som nu maa vsere sex Aar — hvor er han?« sagde han. »Det er umuligt,« sagde det 
andet417 

Parti, »hvis hun virkelig havde et Barn. vilde hun ikke skille sig ved det.« »Jo vist er det sandt, de har en Son, 
men de holder ham skjult«, sagde Modpartiet. 

For min Hustru og mig var denne Strid meget oplysende; thi den beviste os, at vore Breve ikke alene var blevne 
lseste af Fasngsels-Autoriteterne, men ogsaa af det russiske Gesantskab. Mens jeg endnu var i Lyon og min 
Hustru var rejst en Tur til Schweiz, skrev hun engang til mig, at »vor Dreng« havde det godt; han trivedes 
udiTuerkct, og de havde haft en fornojelig Aften paa hans fem Aars Fodselsdag. Jeg vidste godt, at hun mente »Le 
Bévolté,« som vi ofte plejede at kalde vor »gamin« eller vor uartige Dreng. Da disse Herrer nu erkyndigede sig 



saa omhyggeligt om vor Dreng og endog kunde opgive hans Alder, var der ikke Tvivl om, hvor de havde deres 
Oplysninger fra — det var ikke Frengscl sdi rektoren alene, der havde hest vore Breve! Dette var en Oplysning, 
der var af Betydning for os. 

Intet undgaar Folks Opmaerksomhed ude paa Landet, og Baronen var snart under skarp Iagttagelse. Han skrev et 
nyt Brev til min Hustru, hvori han tilstod, at han ikke kendte hende og bad om Tilgivelse, fordi han havde indfort 
sig som en Ven. Ikke (les mindre mente han det kun godt og havde en vigtig Meddelelse at gore hende. Mit Liv 
var i Fare, og han vilde bede hende v te re paa sin Post. Baronen og hans Sekretser spaserede ud i Skoven for at 
raad-fpre sig med hinanden om dette Brevs Indhold; men de kom op at sktendes om det, og Enden blev, at Brevet 
blev revet i Stykker. Skovfogden, som havde fulgt de to Herrer i nogen Afstand, samlede omhyggeligt Stykkerne 
op, satte dem sammen og lseste, hvad der stod. En Time efter vidste hele Landsbyen, at Baronen aldrig 
nogensinde havde kendt min Kone, og hele den rprende Roman, der var lavet sammen, var med ét Slag 
tilintetgjort. 
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»Naa, saadan er det fat!« sagde Stedets Gendarm. »De er ikke, hvad de udgiver sig for at v te re — saa er de tyske 
Spioner!« og da han var kommen til den Slutning, arresterede han dem. Baronen og hans Ledsager blev allerede 
n tes te Dag frigivne, og det lokale Blad indeholdt den Meddelelse, at det ikke var tyske Spioner, men »Folk der 
var udsendte af en anden, venlig sindet Magt.« 

Disse SpionVEventyr endte paa en komisk Maade, men hvor mange frygtelige Tragedier har disse Uslinge ikke 
forskyldt! Hele Familier er blevne pdelagte, dyrebare Liv gaaede tabt, og det biot fordi saadanne Svindlere skal 
leve. Man bliver ligefrem rtedselsslagcn, naar man bettenker al den Ulykke, de Tusinder af Spioner, der vandrer 
om i Verden paa Begeringernes Bekostning, afstedkommer, de mange Liv, de har paa deres Samvittighed, og den 
Sorg og Npd de udsaaer. Og denne Hser af Skurke rckruteres ikke alene af Spionerne i Politiets og Militserets 
Tjeneste. Der tindes isser i de store Sofartsbyer Aviser, hvor hele Spalter er optagne af Avertissementer om 
private Detektiv-Bureauer, der paatager sig at samle Materiale til at begrunde Skilsmisser, til at udspionere 
/Fgtcfadler, kort sagt hvad som helst man anmoder dem om, biot de bliver tilstrsekkeligt betalt derfor. Og paa 
samme Tid, som Folk foler sig oprprt over de Spion-Nederdrtegtigheder, der i den seneste Tid er blevne afslorede 
i de hojest e mi lita: re Kredse i Frankrig, lteggcr de ikke Mserke til, at der iblandt dem selv, maaske under deres 
eget Tag begaas noget lignende, ja maaske endnu vatrrc Ting baade af offentlige og private Detektiv-Agenter. 

XIV. 

Spprgsmaalet om vor LOsladclsc blev stadig rejst baade i Aviserne og i Deputerkamret, saa meget mere som 
Louise419 

Michel omtrent samtidig med os var bleven arresteret for Tyveri! Louise Michel, som bogstavelig tait gav sin 
sidste Kjole eller Troje bort til en nodlidcndc, og som saa hen ge hun sad i Famgslct ikke var til at formaa til at 
spise anden Mad end den almindelige Fangekost. fordi hun altid gav det, der blev sendt hende, til de andre 
Fanger, blev tilligemed en Meningsfelle, Pouget, d0mt til ni Aars Fasngsel for Tyveri! En Dag, da hun gik i 
Spidsen for en Procession af Arbejdslpse, var hun gaaet ind i en Bagerbutik og havde taget nogle faa Br0d, som 
hun uddelte iblandt den forsultne Skare — deri bestod hendes Tyveri. 

Anarkisternes LOsladclsc blev saaledes til et Krigsraab imod Regeringen, og i Efteraaret 1885 blev alle mine 
Kammerater paa tre mer i Fplge et Dekret af Prsesident Grévy sat i Frihed. Men nu blev Fordringerne om Louise 
Michels og min LOsladclsc kun des haeftigere. Alexander den Tredje var imidlertid imod Sagen for mit 
vedkommende, og Premierminister Freycinet svarede en Dag paa en Interpellation i Kamret, »at der stillede sig 
diplomatiske Vanskeligheder i Vejen for Krapotkins L0sladelse!« Det var besynderlige Ord for en Mand, der var 
Premierminister i en uafhsengig Ståt, men der er senere falden endnu besynderligere Ord i Förbindelse med den 
ildevarslende Alliance mellem Frankrig og Rusland. 

Endelig, midt i Januar 1886, kom Fouise Michel, Pouget og de lire af os, der endnu var i Clairvaux, paa fri Fod. 



Min Hustru og jeg rejste lil Paris og blev der nogle Uger hos vor Ven, Elie Reclus, en stor anthropologisk 
Skribent, der ofte udenfor Frankrig forvexles med sin yngre Broder, Geografen Elisée Reclus. Et inderligt 
Venskab har fra Barndommen af knyttet de to Brodre sammen. Da den Tid kom, at de skulde begynde deres 
Studier ved Universitetet, gik de til Fods fra den lille Landsby i Gironde-Dalen, 
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hvor de hoede, lil Strassburg. Her skiltes de, idet den yngre Broiler rejste til Berlin, hvorhen den ber0mte Bitters 
Forekesninger drog ham. Senere modtes de begge i Paris. Elie Reclus blev en udprseget Fourierist, og begge 
Brpdre saa' i Republikken 1848 Begyndeisen til en ny /Era i den sociale Udvikling. Selvfolgelig blev de begge 
efter Napoleon den Tredjes Statskup forviste fra Frankrig. Efter Amnestien vendte de tilbage til Paris, hvor Elie 
begyndte at udgive et Fourieristisk Blad. der fik stor Udbredelse iblandt Arbejderne. Det er ikke almindelig 
bekendt og kan vasre interessant at bemserke her, at Napoleon den Tredje, der spillede en ('.resa r s Bolie, og, som 
det s0mmer sig en Cresar, interesserede sig for Arbejdernes Stilling, liver Gang Bladet udkom, sendte en af sine 
Adjudanter til Trykkeriet for at faa det forst udkomne Nummer til Tuilerierne. Paa ei senere Tidspunkt var han 
endog tilbpjelig til at protegere Internationale paa den Betingelse, at den i en af sine Beretninger skulde omtale 
den Tillid, man rueredc til denne Caesars store socialistiske Planer. Da Internationale imidlertid i rene Ord 
naegtede at gore noget som helst i den Betning, gav han Befaling til at anlaegge Sag imod Föreningen. 

Dengang Kommunen blev proklameret, sluttede begge Brodre sig til den, og Elie overtog Posten som Bestyrer af 
National-Bibliotheket og Musaeet i Louvre. Del skyldtes for en stor Del hans Forsigtighed og Ihrerdighed, at 
disse to Institutioner med deres uvurderlige Skatte af menneskelig Kundskab og Kunst er blevne bevarede og 
ikke pdelagte af Thiers' Haer under Bombardementet paa Paris og de deraf folgende Ildebrande. 

Han var en lidenskabelig Dyrker af graesk Kunst, som lian n0je kendte, og med stort Besvasr fik lian de 
vaerdifuldeste Vaser og Statuer i Louvre flyttet ned i Kselderrummene. Ligeledes gjorde han alt for at redde 
National-Bibliotheket fra at blive et Bytte for liden, der rasede rundt omkring.421 

Hans Hustru, en modig Kvinde og en vaerdig Ledsagerske lor den store Philosoph paatog sig at ordne 
Uddelingen af Fpdemidler til de Fattige i den Bydel, hvor hun boede; Befolkningen var ved den anden Belejring 
bleven bragt i den mest fortvivlede Nod. 

Det var ved et rept Tilfelde, at Elie Beclus, der holdt tappert ud paa sin Post, undgik at blive skudt af Versailles- 
Tropperne. Da han blev udvist af Frankrig, fordi han havde tjent under Kommunen, rejste han med sin Familie til 
Udlandet. Nu var han atter i Paris og havde genoptaget sit Livs Hovedarbejde, Ethnologien nemlig. Det er vei 
nseppe npdvendigt at benucrke, at Elie Beclus er en sjselden elskvserdig og beskeden Mand, der tillige er i 
Besiddelse af en overlegen Intelligens og utrolige Kundskaber i alt, hvad der angaar Mennesket. Med sin store 
Beskedenhed, sit rolige Vassen og sin dybe philosophiske Indsigt er han en Type paa Oldtidens grseske 
Philosopher. I et Samfund, der var mindre tilbpjeligt til patenteret Formynderskab og udstykket Undervisning og 
mere modtageligt for brede menneskelige Ideers Udvikling, vilde han vaere omgivet af Skarer af Elever akkurat 
som de store (Jraskere. 

Der var staerkt Liv i den socialistiske og anarkistiske Bevaegelse paa den Tid vi opholdt os i Paris. Louise Michel 
holdt Föredrag hver Aften og vakte sine Tilhoreres Begejstring, hvad enten disse horte til Arbejderklassen eller 
til Mellemklasserne. Hendes Popularitet blev stadig större og fandt endog Udbredelse iblandt Studenterne, som 
nok stillede sig fjendtlig överfor fremskredne Meninger, men i hende saa' den ideale Kvinde. Det gik saa vidt, at 
det en Dag i en af Paris' Studenterkaféer kom til et alvorligt Slagsmaal, fordi nogle Tilstcdevacrcndc havde tait 
uaerbpdigt om Louise Michel. Studenterne tog strax hendes Parti, og baade Kaféens Borde og (ilås gik i 
L0bet.422 

Jeg holdt engang et Föredrag om Anarkisme for en Forsamling af flere Tusinde TilhOrere, men forlod Paris 
umiddelbart derefter, for at Regeringen ikke skulde faa Tid til at efterkomme den reaktionaere og russervenlige 
Presses Fordringer, der fod paa, al jeg burde udvises af Frankrig. 



Vi rejste til London, hvor jeg atter engang traf mine to gamle Venner, Stepniak og Tchaykovsky. Den 
socialistiske Bevsegelse var nu der i fuld Gang, og Livet i London kom ikke til at ligne den triste, vegeterende 
Tilstand, det havde vaeret for mig, da jeg var der lire A ar for. 

Min Hustru og jeg flyttede ind i et lille Hus i Harrow. Vi lagde ikke synderlig Vsegt paa Monteringen af vor 
Bolig; en Del af Moblcrnc lavede jeg selv med Bistand af Tchaykovsky, der i de mellemliggende A ar havde 
vaeret i de Forenede Stater og laert sig noget Tpm merarbejde; men hvad vi derimod i allerhpjeste Grad nod, det 
var det lille Stykke Have, der hörte til vort Hus. Med Begejstring tog vi fat paa at opdyrke den og lik udmserkede 
Resultater deraf. Da min Hustru, kort efter at vi var komne til Harrow, lik Tvphus, blev Arbejdet i denne Have 
under hendes Recon-valescens af storre Betydning for hende, end et Ophold paa det bedste Sanatorium vilde 
have vaeret. 

Sidst paa Sommeren blev vi trufne af et haardt Slag; vi fik Meddelelse 0111, at min Broder Alexander var död. 

I de A ar, jeg för min Faengsling i Frankrig havde opholdt mig i Udlandet, havde vi aldrig brevvexlet. I den 
russiske Begerings 0jne er det en Synd at holde af en Broder, der er sat under Anklage for Sine politiske 
Meninger. Al opretholde Förbindelsen med ham, efter at han er kommen til at hö re til de Landflygtige, er en 
Forbrydelse. En Under-saat af Czaren maa hade alle Rebeller imod den ophojcdc Herskers Autoritet — og 
Alexander var tilmed i Politiets KlOcr. Jeg overholdt derfor straengt ikke at skrive hverken til ham eller til nogen 
anden af mine Slsegtninge. Efter at423 

Czaren paa min Sösters Ansogning havde skrevet: »Lad ham blive der lidt endnu», var der ikke meget Haab om, 
at han snart vilde komme fri. Da der to Aar senere blev udvalgt en Kommission for at fastsaette Forvisnings- 
Terminen for de af de Deporterede i Sibirien, der var blevne forviste paa ubestemt Tid, fik min Broder fem Aar. 
Det var syv med de to, han allerede havde vaeret der. Under Loris MelikofT blev der nedsat en ny Kommission, 
som yderligere föjede fem Aar til. Alexander vilde saaledes have endt sin Forvisning i Oktober 1886, efter fulde 
tolv Aars Landflygtighed, först i en ussel lille By i Ost-Sibirien og senere i Tomsk, det vil sige i Vest-Sibiriens 
Lavland, hvor han ikke engang nod godt af det torre, sunde Klima, der kendetegner det fjaerne Ostens Höjsletter. 

Mens jeg var faengslet i Clairvaux, skrev han til mig, og vi vexlede nogle faa Breve. Han skrev, at da vore Breve 
vilde blive laeste baade af det russiske Politi og af de franske Famgscls-Autori teter, var det bedst al skrive med 
denne dobbelte Forudsaetning for 0je. Han fortalte om sit Familieliv, sine tre Börn, som han karakteriserede 
udmaerket, og om sil Arbejde. Han raadede mig indtraengende til at have min Opmaerksomhed henvendt paa 
Videnskaben i Italien, hvor der gjordes udmaerkede og sjaeldne Undcrsögelscr, som imidlertid först blev kendte i 
den videnskabelige Verden, efter at de var blevne omarbcjdcdc i Tyskland. Med Hensyn til Politikens Udvikling 
i Rusland saa' han ikke, som vi, nogen Mulighed for i en naer Fremtid at faa en konstitutionel Forfatning efter 
vesteuropaeisk Monster; derimod haabede han paa en Sammentraeden af en Slags raadgivende 
Nationalförsamling — hvilket han for Ojeblikket holdt for tilstrsekkelig. Den vilde ikke vedtage nye Love, men 
kun udarbejde Planer til Love, som Kej seren og Statsraadet skulde ikke de den endelige Form og derpaa give 
deres Sanktion.424 

Mest dvaslede han dog i sine Breve ved sit videnskabelige Arbejde, af hvilke Astronomien udgjorde en vaesentlig 
Del. Men hvad kunde han udrette i en lille sibirisk Bv, langt borte fra Bibliotheker og ude af Stand til at folge 
Videnskabens Fremskridt ude omkring i Verden. Han vidste, at der siden hans Forvisning var bleven skrevet 
mangt et betydeligt Vaerk, men hvorledes skulde han heroppe kunne faa fat i BOger? Selv ikke Udsigten til snart 
at have overstaaet Forvisningstiden indgpd ham Haab. Han vidste, at det vilde blive ham nasgtet at tage Ophold i 
en af Universitets-Byerne i Rusland eller i Vest-Europa, og at hans Forvisning i Sibirien vilde blive efterfulgt af 
en anden, maaske endnu vasrre, i en eller anden usselig Landsby i det osllige Rusland. 

En dyb Fortvivlelse bemsegtigede sig ham. Han skrev til mig: »En Fortvivlelse i Lighed med Fausts faar til Tider 
Magt over mig!« — Da Tiden for hans Landflygtighed nasrmede sig sin Afslutning, sendte han sin Hustru og 
Börnene hort med et af de sidst afgaaende Skibe för Vinterens Komme, og en mörk Nat, da Faust's Fortvivlelse 
var over ham, gjorde lian Ende paa sit Liv.- 



1 mange Maaneder laa der en tung, m0rk Sky over vort lille Hus i Harrow; men en sk0n Foraarsdag brod en 
Lysstraale igennem. Den kom i Form af et spsedt lille Vassen, en lille Pige, som fik min Broders Navn, og ved 
hvis hjaslpel0se Skrig jeg folte helt nye Straenge breve i mit Hjrerte. 

XV. 

Som jeg allerede har sagt, var Socialist-Bevregelsen i fuld Gang i England i 1886.1 alle de storre Byer havde 
Grupper af Arbejdere, saa vei som en Maengde af Mellemklassen, isrer unge Maend og Kvinder, sluttet sig til 
den.425 

Netop i det Aar indtraf der i nresten alle Fag en alvorlig industriel Krise, og daglig drog Skarer af Arbejdere 
igennem Gaderne, syngende Salmer og tiggende om Brod. Om Aftenen samlede de sig paa Trafalgar-Pladsen for 
at tilbringe Natten under aaben Himmel, ofte i Regn og Storm, kun med Aviser som Underlag og Tasppe. En Dag 
i Februar Maaned brod nogle Arbejdere, der kom fra et Mode, hvor Burns, Hyndnian og Champion havde tait, 
ned igennem Piccadilly og slog Buderne ind i nogle af de store Butikker. Af langt storre Betydning end disse 
Udbrud af Utilfredshed var imidlertid den Aand, der herskede blandt den fattigste Del af Arbejderne i Londons 
Udkanter. Den var af den Beskaffenhed, at hvis Forcrnc for Bevregelsen, som var blevne arresterede for 
Optojcrnc, var blevne idOmte straenge Domme, vilde der have udviklet sig en Hadets og Haevngerrighedens 
Aand, som hidtil havde v re re t ukendt i Arbejderbevaegelsens Historie i England, og som vilde have sat sit 
Stempel paa den i lang Tid efter. Mellemklasserne syntes imidlertid at have forstaaet Faren. 1 Westend blev der 
indsamlet betydelige Pengesummer til al afhjaelpe Npden i den pstlige Del af Byen, og selv om de ikke var 
tilstraekkelige til at drekke Noden, saa viste de dog den gode Hensigt. Dommen, der faldt over de frengslcdc 
Arbejderfprere, indskraenkede sig til to eller tre Maaneders simpelt Faengsel. 

Indenfor alle Samfundsklasser var der betydelig Interesse for Socialismen og alle Slags Reformplaner. Fra 
Efteraarets Begyndelse og i Lpbet af hele Vinteren fik jeg stadige Opfordringer til at holde Föredrag, dels om 
Faengselsvaesenet, men dog saerlig om Anarkismen. Paa den Maade kom jeg n re sten til hver stprre By i England 
og Skotland. Jeg havde gjort mig det til Begel at tage imod den Indbydelse, jeg fik fprst med Tilbud om Ophold 
for Natten efter Föredraget, og saaledes gik det til, at jeg ofte tilbragte den ene Nat i en rig Mands elegante Hus 
og den nreste i en Arbejdsmands442 

beskedne Bolig. Men altid traf jeg sammen med en Del Mennesker af alle Klasser, og enten det var i Arbejderens 
lille Stue eller i den rige Mands Saloner, fortes Diskussionerne om Socialisme og Anarkisme med stort Liv til 
langt ud paa Natten — med Haab i Arbejderens Stue, med Forstaaelse i Bigmandens Hus — men begge Steder 
med samme Alvor. 

I de rige Huse var Hovedsporgsmaalet: »Hvad er det, Socialisterne vil? Hvad har de i Sinde at gore?« og derefter 
spurgtes der: »Hvilke Indrpmmelser er det, at der i et givet 0jeblik npdvendigt maa g0res for at undgaa alvorlige 
Konflikter?« .leg har i disse Samtaler sj re Iden bort det retfrerdige i Socialismens Existens bensegtet eller omtalt 
som Taabelighed. Men jeg mod te ogsaa överalt en fast Overbevisning om, at en Bevolution vilde vsere umulig i 
England, at Stprsteparten af Arbejderne endnu ikke i deres Fordringer havde naaet saa vidt som Socialisterne, og 
at de vilde v re re tilfredse med meget mindre, saa at IndrOmmelser af underordnet Betydning, der kun aabnede 
Udsigt til nogenlunde Forbedring af Forholdene, vilde tages som et forelpbig Pant paa, at der var mere at haabe 
af Fremtiden. 

»Vi er et Venstre-Centrums Folk, vi lever paa Kompromisser!« sagde engang et gammelt erfarent 
Parlamentsmedlem til mig. 

Men ogsaa i Arbejdernes Boliger mrerkede jeg Forskellen paa de Spprgsmaal, der blev rettede til mig her og paa 
dem, der blev gjort mig i andre Lande. Almindelige Principper, hvis delvise Anvendelse bestemmes af 
Principperne selv, interesserer i hpj Grad de romanske Arbejdere. Men hvis et Kommuneraad bestemmer, at der 
skal gives en bestemt Sum til at understotte en Strike eller tit Skolcborns Bespisning, saa tillsegger man ikke et 
saadant Skridt nogen Betydning; det tages som en Selvfolgc. »Et Barn kan begribeligvis ikke sulte, men maa 



have Mad!« siger den franske Arbejder, »og det er selvfdlgelig en Fejl af Arbejdsgiverne at tvinge Arbej-427 

(lerne til at strike!« Det er alt, hvad der bliver sagt; det falder ingen ind at ofre rosende Ord paa saa ubetydelige 
Indrpmmelser fra Samfundets Side til Fordel for de kommunistiske Principper. Arbejderens Tanker gaar langt ud 
over saadanne Indrommelsers Tid, og han spprger, om det er Kommunen eller Arbejderforeningerne eller Staten, 
der skal overtage Ordningen af Produktionen, 0111 fri Overenskomst er tilstraekkelig til at opretholde del 
arbejdende Samfund, og hvad der vilde blive det moralske Baand, hvis Samfundet skilte sig af med sine 
nuvserende haemmende Institutioner. Om en valgt demokratisk Regering vilde vaere i Stand til at hidfore dybt 
indgribende Forandringer i socialistisk Retning, og 0111 ikke fuldbyrdede Kendsgacrninger burde gaa forud for 
Lovgivning? Saaledes tanker den franske Arbejder. Men i England var det paa en Mängde Palliativer, der 
efterhaanden voxede i Betydning, at Hovedvsegten blev lagt. Paa den anden Side syntes den engelske Arbejder 
forlsengst at vare kommen til det Resultat, at det var umuligt for Staten at tage Industrien i sin Haand, og hvad 
der isar interesserede de fleste af dem var Forhold, der angik Realiseringen af disse Planer og Opnaaelsen af de 
Betingelser, som gjorde en saadan Realisering mulig. 

»Hvis vi i Morgen log Dokkerne i vor By i Besiddelse, hvorledes mener De saa, at vi skulde bestyre dem?« 
spurgte man mig f. Ex. i en Arbejdsmands Stue, eller del hed sig en anden Gang: »Vi synes ikke om, at Staten har 
Jarnbanerne under sig, og det nuvarende System med private Selskaber er simpelt hen organiseret Tyveri. Men 
sat nu, at det var Arbejderne, der ejede Jarnbanerne, hvorledes kunde saa Arbejdet ved dem ordnes?« Mangelen 
paa store Ideer blev saaledes suppleret af et 0nske 0111 at trange dybere ind i Realiteternes Enkeltheder. 

Et andet ipjnefaldende Trak ved Bevagelsen i England var det, at en betydelig Del af Mellemklassen 
underst0ttede42 8 

den paa forskellig Maade; nogle sluttede sig aabenlyst til den, mens andre ydede deres Hjalp uden at knytte sig 
til den. I Frankrig og i Schweiz stod de to Partier — Arbejdere og Mellemklasser — ikke alene imod hinanden, 
men var endog skarpt adskilte. Det var i hvert Fald saaledes i Aarene 187(i—85. Jeg kan rolig sige, at i de tre, 
lire Aar jeg var i Schweiz, omgikkes jeg udelukkende Arbejdere; det var kun nogle ganske enkelte af 
Mellemklasserne jeg kendte. I England vilde dette have varet en Umulighed. Det var ikke alene i London, men 
ogsaa i Provinserne, at der var en Mängde dannede Mand og Kvinder, som ikke lod sig afskrakke fra aabenlyst 
at optrade som Hjalpere överfor Socialismen, idet de ordnede Mpder eller under Strikerne gik omkring og 
samlede Penge ind. Her i England var der en Bevagelse i Lighed med den, vi havde set i Halvfjerseme iblandt 
vor egen Ungdom i Busland, skpnt langtfra saa stark, saa fuld af personlige Ofre og tillige saa absolut blottet for 
Begrebet »Velg0renhed«. 

Ogsaa her i England var der en Del Mennesker, der i de forskelligste Egenskaber tog Ophold iblandt Arbejderne 
i de smaa Gyder, Folkets Paladser og Tovnbee Hall, og indrpmmes maa det, at der paa den Tid var en Del 
Begejstring for Sagen. Men som det altid gaar med saadanne Enthu-siaster, traettedes mange af dem, da de saa', at 
der i England som överalt var et langt besvserligt forberedende Arbejde at g0re, og flere trak sig helt tilbage fra 
aktiv Propaganda og nojcdcs med at v re re sympathiserende Tilskuere. 

XVI. 

Jeg tog livlig Del i denne Bevsegelse, og sammen med nogle faa engelske Meningsfaeller begyndte jeg at udgive 
et anarkistisk Maanedsskrift under Navn af »Frihed«, som lever429 

den Dag i Dag. Samtidig optog jeg mit Arbejde i Anarkismens Tjeneste, som var blevet afbrudt ved min 
Arrestation. Den kritiske Del af det var, som allerede meddelt, udgivet af Elisée Reclus, mens jeg sad fsengslet i 
Clairvaux, under Titlen: »Paroles d'un Révolté«. Nu begyndte jeg at udarbejde den praktiske Del af en Plan for et 
anarkistisk Kommunist-Samfund — for saa vidt som det kan gores under de nuvserende Forhold — og 
offentliggjorde det i en Kae kk e Artikler i »La Révolté« i Paris. Vor Dreng »Le Révolté«, der var bleven sagspgt 
for antimilitaristisk Propaganda, havde vseret n0dt til at forandre Titelblad og fremtraadte nu under en feminin 
Bensevnelse. Disse Artikler er senere under en mere udvalgt Skikkelse udkomne i en Bog. som baerer Titlen : »La 



Conquéte du Pain«. 

Dette Arbejde nodsagede mig til et indgaaende Studium af det okonomiske Liv i de civiliserede Stater. De fleste 
Socialister har hidtil sagt, at der i vore nuvaerende civiliserede Stater produceres langt mere, end der er 
nodvendigt for alles Tilfredsstillelse. Det er kun Fordelingen, der er mangelfuld, og om der fandt en social 
Omvaeltning Sted, vilde der ikke behpves andet, end at enhver vendte tilbage til sin Fabrik eller sit Vaerksted, og 
al Samfundet selv tog det Overskud i Besiddelse, som nu gaar i Kapitalistens Lomme. 

Jeg derimod mener, at Produktionen, selv hvor den er i private Hsender, er kommen ind i et forkert Spor, saa at 
den ofte forsommer eller forhindrer Produktionen af de vigtigste Livsfornodcnhcdcr efter en tilstraekkelig 
Maalestok. Intet produceres i större iVhengdc, end der udfordres for alles Velvaere, og den Överproduktion, som 
der saa ofte tales om, betyder ikke andet, end at Masserne er altfor fattige til at kobe, endog det, der anses som 
nodvendigt for en beskeden Existens. Men i alle civiliserede Lande burde Produktionen, baade den industrielle 
og den agerdvrkende.430 

ophjaelpes saaledes, at den kunde sik re Överflöd for alle. Disse Reflexioner bragte mig til at overveje det 
möderne Agerbrugs Muligheder og en Opdragelse, som kunde give enhver Mulighed for samtidig at udfore 
tilfredsstillende Flaand-og Hjrerncarbcjdc. Jeg udviklede disse Ideer i en Raekke Artikler i »Nineteenth Century« 
og har senere udgivet dem i en Bog under Titlen: »Marker, Fabrikker og Vserksteder«. 

Der var endnu et andet vigtigt SpOrgsmaal, der tiltrak sig min Opmaerksomhed. Enhver véd. til hvilke Slutninger 
Darwins Formel: »Kampen for Tilvasrelsen« har fort de fleste af hans Tilhsengere, endog de mest intelligente 
iblandt dem. som f. Ex. Huxley. Der er ikke den Skurkestreg i et civiliseret Samfund eller i Forholdet mellem de 
Flvide og de saakaldte lavere Racer eller mellem den Staerke og den Svage som ikke kan finde en Undskyldning i 
denne Ssetning. 

I de sidste ti Aar har Socialismens Udvikling i England anlaget et nyt Udseende. De, som kun dOmmer efter 
Antallet at de socialistiske og anarkistiske Moder, der afholdes, er tilbpjelige til at mene, at den socialistiske 
Propaganda er i Aftagende, og de, som slutter sig til Socialismens Fremgang af det Antal Stemmer, der fordrer 
den repraesenteret i Parlamentet, vil ogsaa domme, at der for Tiden ikke er nogen naevnevaerdig socialistisk 
Propaganda i England. Men Forstaaelsen og Udbredelsen af socialistiske Idéer kan intet Steds bedommes efter 
Antallet af de Stemmer, tier gives de enkelte, som i mer eller mindre Grad gpr Socialismen til deres Valgprogram 
— og allermindst i England. Sagen er, at af de tre Betninger Socialismen tog henholdsvis under Fourier, Saint 
Simon og Robert Owen, er ilet den sidste, der er den fremherskende i England og Skotland. Selvfplgelig bliver 
det da ikke saa meget efter Antallet af Moder eller Stemmer, at Bevsegelsens Styrke skal dommes, men langt 
mere efter den Indflydelse, det socialistiske Synspunkt har faaet paa Fagforeninger, paa de saakaldte municipale 
social-431 

istiske Foretagender, saa vei som paa de almindelige Synspunkter over hele Landet. 

Set saaledes har Socialismen udviklet sig betydeligt siden 1886, og jeg betasnker mig ikke paa at sige, at den er 
ligefrem uhyre i Sammenligning med hvad den var i Aarene 1876—82. Jeg maa ogsaa tilfpje, at de 
Anstraengelser for at opretholde den, som vore bitte smaa anarkistiske Grupper har gjort, ikke har v re re t 
forgreves, men har bidraget til at udbrede Ideerne om Regeringslpshed, Individets Ret, om lokal Agitation og fri 
Overenskomst — i Modsretning til Stats-Almagt, Centralisation og Disciplin, som var de fremherskende Ideer 
for tyve Aar siden. 

For Tiden er Europa inde i en meget uhyggelig Phase af militaristisk Udvikling; den var en uundgaaelig Folge af 
den Sejr, det tyske militaere Kejserrige med sin almindelige Vaernepligt vandt over Frankrig i 1871. Men 
Modstrommcn begynder allerede at gpre sig bemaerket i det möderne Liv. 

Med Flensyn til de kommunistiske Ideer, der er traengt ind i Europa og Amerika, saa har de naaet en uhyre 
Udbredelse i de syv og tyve Aar, hvori jeg har taget aktiv Del i Socialistbevaegelsen og har kunnet iagttage deres 
Vaext. Naar jeg taenker paa de svage, forvirrede og usikre Ideer, som Arbejderne ved Internationales fprste 



Kongresser gav Udtryk, eller som var de gaengse i Paris efter Kommunens Opstand, selv iblandt de mest 
tsenkende af Lederne, og sammenligner dem med dem, der nu nseres af en stor Maengde Arbejdere, saa maa jeg 
tilstaa, at det förekommer mig at vsere to helt forskellige Verdener. 

Der er ingen Periode i Historien — med Undtagelse maaske af Opstandene i det tolvte og trettende Aarhundrede, 
af hvilke de middelalderlige Kommuner udsprang — hvor der har - fundet en lignende Förändring Sted i 
Samfundets gaengse Forestillinger. Og nu i mit sy v og halvtresinstvvende Aar er jeg i endnu hpjere Grad, end da 
jeg kun var' fire og432 

tyve overbevist om. al en Kombination af tilfaeldige Omstaendigheder vil fore Europa ind i en Revolution, der er 
af langt storre Betydning og vil faa lige saa stor Udbredelse som den i 1848; ikke i den Forstand, at det vil blive 
en Kamp imellem forskellige Partier, men derimod en dyb og hurtig social Omformning. Og jeg er overbevist 
om, at hvilken Karakter denne Bevaegelse end tager i de forskellige Lande, saa vil der överalt blive lagt en dybere 
Forstaaelse for Dagen for det, der fordres, end Tilfaeldet har - vaeret i de sidste sex Aarhundreder, ligesom at den 
Modstand, Bevaegelsen moder bos de priviligerede Klasser naeppe vil antage den haardnakkede Karakter, der 
gjorde de tidligere Revolutioner saa voldsomme. 

At naa delte store Maal er vei de Anstraengelser vaerd, som mange Tusinde Maend og Kvinder af alle Nationer og 
alle Klasser har sat ind paa Sagen i de sidste tredive Aar. 
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